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Installing the Machine

MF419x/MF416dw

Installation Requirements

MF419x / MF418x MF416dw / MF411dw
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Installing the Machine
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Installing the Optional Handset




Installing the Optional Paper Feeder Unit
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About the Supplied Manuals Navigating the Menu and Text Input Method

@ Getting Started (This manual):

Read this manual first. This manual
describes the installation of the
machine, the settings, and a caution.

@ Wireless LAN Setting Guide:

This manual describes the wireless LAN
setup procedures and the causes

and solutions for troubles you might
face during setup.

(® MF Driver Installation Guide
(Provided DVD-ROM):

This manual describes software
installation.

@ e-Manual (Provided DVD-ROM):

The e-Manual is categorized by subject to
find desired information easily.

Viewing the e-Manual from the

DVD-ROM

1 Insert the provided DVD-ROM in your
computer*.

2 Click [Manuals].

3 Click [e-Manual].

* If [AutoPlay] is displayed, click [Run Minst.exe].

T Depending on the operating system you
are using, a security protection message
appears.

T If the provided DVD-ROM has been already
inserted in your computer and [Manuals] is
not displayed, remove the DVD-ROM and
insert it again.
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Home

System Manager Name
# A

Administrator

Back
D

Quick Guide
4

Status Monitor Clear
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SYMBOLS Counte | Check

30N

Reset
3
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Back <A/a/12> <Apply>

Navigating the Menu

Numeric keys * #  Clear

Item selection

Tap an item to select it.
Press to return to the previous
screen.

Text Input Method

Setting confirmation

Tap the item.

However, when <Apply> appears, tap
<Apply>.

Changing entry mode

Tap <A/a/12> to change the entry
mode. You can also press (%] to change
the entry mode.

Entry mode Available text
<A> Uppercase alphabetic letters and
symbols
Lowercase alphabetic letters and
<a>
symbols
<12> Numbers

Entering text, symbols, and numbers
Enter with the numeric keys or ().

Moving the cursor (Entering a space)

Tap K or B to move the cursor. To enter
a space, move the cursor to the end of
the text, and tap B1.

Deleting characters

Delete with (<) Pressing and holding
deletes all characters.

Entry mode: Entry mode: Entry mode:

<A> <a> <12>
@ @.-_/ 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL jki 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TUvV tuv 8
@ WXYZ wxyz 9
@ (Not available) 0
(s_f 2“51;0‘ o i!\”—’(;): [A]~6 - il ' (Not available)

Connecting the Power Cord and Turning ON the Power

( Do not connect the USB cable at this time. Connect it when installing software.



Specifying the Initial Settings

The first time you turn on the power, follow the instructions
on the screen.For details on navigating the menu and how to
input the numbers, see “Navigating the Menu and Text Input
Method” (® P.12).

e Complete settings starting with language

and through to date and time
Follow the instructions on the screen, set the language,
region, time zone, and date and time.

Language
English

Japanese
French
Spanish
German
Italian

® Setting a Remote Ul PIN
You can set a PIN for access to the Remote Ul. Protect the
machine from unauthorized access by only allowing users
with access privileges to use the machine.
To specify settings later, please refer to “Setting a Remote Ul
PIN”in the e-Manual.

@ e-Manual “Setting a Remote Ul PIN”

PIN (Confirm)

Setting the Remote UI Access i
£

PIN is recommended when
using Remote UI to prevent
unauthorized access by a
third party.

Do you want to configure the

Yes No

Choosing the Method to Connect the
Machine to the Computer

e Connecting via a Wired LAN
You can connect the machine to the computer through a
wired router. Use the LAN cables to connect the machine to
the wired router (access point).

T Connect the computer to the router by cable or wirelessly.

T Make sure that there is an available port in the router to connect
the machine and the computer.

T Have a LAN Cable of Category 5 twisted-pair cable or higher ready.

® Connecting via a USB cable
You can connect the machine to the computer using a USB
cable.

T N=
%"

T Make sure that the USB cable you use has the following
mark.

® Connecting via a Wireless LAN
You can connect the machine to the computer through a
wireless router*. Since it is connected to wireless, no LAN
cables are needed.

) ))))) (lrre é
Q[

55000

—

* A wireless router (access point), which supports IEEE802.11b/g/n,
is required.

T Connect the computer to the router by cable or wirelessly.

® Direct Connection
Connect a mobile device to the machine wirelessly and
directly without routing through a wireless LAN router (or
access point)
® e-Manual “Network” b “Configuring the Settings for
Direct Connection (Access Point Mode)”

Choosing the Method to Connect:
Via Wireless LAN or Other Method

Do you want to use the
wireless LAN to connect
the computer?

The settings can be
configured Tater

Connect to the computer via a wireless LAN

immediately

® Start from step 4 of “Setting Wireless LAN” in the
Wireless LAN Setting Guide.

Connect to the computer via a wired LAN

® Proceed to “Connecting via a Wired LAN” (Just below).
Connect to the computer via a USB cable

® Proceed to“Connecting via a USB Cable” (P.14).

Connecting via a Wired LAN

1 Connectthe LAN cable.

agaq

The IP address will be automatically configured in 2
minutes. If you want to set the IP address manually, see
the following items.

® e-Manual “Network” » “Connecting to a Network” »
“Setting IP Addresses”

2 Install the driver and software using the provided
DVD-ROM.

® See “For details on the installation procedures:” (P.15).
® Proceed to “Setting a Paper Size and Type” (P.14).
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Connecting via a USB Cable Specifying Initial Fax Settings and

Connecting a Telephone Cable
Install the Driver and Software (MF419x/MF416dw Only)

Install the driver and software on the DVD-ROM included with
the machine.

1 Specify the initial fax settings.
® See“For details on the installation procedures:” (P.15).

A Home Wwhen do you want to perform
) ) fax setup?
® Proceed to “Setting a Paper Size and Type” (Just below). # cony
B scan & LERR 3 et p Later
= Media print
o >
NOTE Address Book Menu
+ If you connected the USB cable before installing, first Follow the “Fax Setup Guide” to specify a fax number, a
remove the USB cable and then re-install. unit name, and a receive mode. For more details on the

receive mode, see the e-Manual.

® e-Manual “Faxing” » “Configuring Initial Settings for Fax

Connecting via a USB Cable Functions” » “Deciding Which Fax Receive Mode to Use”
Follow the MF Driver Installation Guide to connect the USB How to use a user name
cable.

When you send a document, the sender information that
you registered is printed on the recipient’s paper.

2 Connect a telephone cable.

Telephone line connector
=)
Telephone
59

Handset (Optional) ﬁ

When <Connect Telephone Line> appears on the

display, connect the telephone cable by referring to the
illustration. The Telephone Line Cord and Adapter may be
included with the machine, depending on your country or
region. For details on how to connect the Telephone Line
Cord and Adapter, see the e-Manual.

Setting a Paper Size an

Following the instructions on the screen, set the paper size

and type. ® e-Manual “Faxing” » “Connecting the Telephone Line”
e e When installing the optional handset:
Bseare ] For more details, see the supplied manual with the
3 Home scr handset.
¢ it ° select Frequently E:Ld Paper s *The telephone cable may be included with the machine,
Address Book depending on your country or region.
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3 Exit the Fax Setup Guide, and then restart the
machine.

Turn the main power OFF and

Do you want to end Fax Setup
i ON to apply the settings.

Guide?

Y =

Turn OFF the machine and wait for at least 10 seconds
before turning it ON again. When the machine is restarted,
the telephone line type is automatically set. If the machine
does not automatically set the type of telephone line, see
the e-Manual.

® e-Manual “Setting Menu List” B “Fax Settings” »
“Basic Settings” » “Select Line Type”

For details on the installation procedures:

Install the driver and software using the provided DVD-
ROM. For details on the installation procedures, see the MF
Driver Installation Guide.

T You can also download the driver from the Canon website.

»I

Windows MacOS

For Mac users:

The DVD-ROM supplied with this machine may not include
the driver for Mac OS. This is different depending on when
you purchase the machine. Please find and download the
appropriate driver on our Canon homepage. For further
information on installation or using the driver, see the MF
Driver Installation Guide which is packed with it.
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Perform Useful Tasks

You can use various functions in this machine. Following functions are the overview of the main functions that you can use routinely.

Copy

Enlarged/Reduced Copies

You can enlarge or reduce standard
size documents to copy on standard
size paper or specify the copy ratio in
percentage.

2-Sided Copying

You can copy 1-sided documents on
both sides of paper.

Collating

You can sort copies into sets arranged
in page order.

Reduced Layout

You can reduce multiple documents to
copy them onto one sheet.

2on1

Copying ID Card

You can make a copy of a 2-sided card
onto one side of paper.

Fax (MF419x/MF416dw Only)

Sending a Document Directly from a
Computer (PC Fax)

In addition to the normal sending and
receiving faxes, you can use the PC fax.

Sending

You can register fax destinations in
the address book. You can specify the
destinations using various methods,
enabling you to send documents
quickly and easily.

« Destination search

« Favorites list

« Coded dialing

« Destination Group

« LDAP server

« Specifying from the sending history
« Sequential broadcast

Receiving

® Receiving in the memory

You can store the received documents
in the memory. You can print the stored
documents at any time, and if you do
not need them, you can delete them.

Eﬂ%
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® Remote Receiving

If an external telephone is connected,
you can switch to the fax receiving
mode immediately by dialing the ID
number for fax receiving using the
dial buttons of the telephone during a
phone call.

I-Fax

You can send and receive faxes over
the Internet. Documents are converted
to TIFF images and sent as e-mail
attachments without using a telephone
line.

Print

Enlarged/Reduced Printing
2-Sided Printing

Reduced Layout

You can reduce multiple documents to
print them onto one sheet.

2on1 4on1

Booklet Printing

Poster Printing

Watermark Printing
Displaying a Preview before Printing
Selecting a “Profile”

Network Settings

This machine comes equipped with
a network interface that you can

construct a network environment easily.

You can print a document, use the PC
fax (MF419x/MF416dw Only), and use
the network scan from all computers
which are connected with the machine.
The machine supports to increase work
efficiency as a shared machine in the
office.

Scan

Saving the Documents Using the
Operation Panel of the Machine

|0Documents

9 Data

Saving the Documents Using
Operations from a Computer

® Scanning with the MF Scan Utility
@ Scanning from an Application

® Scanning with the WIA Driver*

ﬂ Documents

Data

=
(2] 0 =~
Saving in a USB Memory

You can save scanned documents
in a USB memory connected to the
machine.

e md e

Documents Data

E-mailing Scanned Documents

You can send scanned documents to
your e-mail application.

< S

Documents Data E-mail

Sending Scanned Documents to a
File Server

You can send scanned documents to a
file server.

S G =

Documents Data File server

Remote Ul

You can understand the condition of
the machine from the computers on the
network. You can access the machine
and manage jobs or specify various
settings via network.

*Windows Vista/7/8 Only



Clearing Paper Jams

If the following screen appears, a paper jam has occurred in the feeder or inside the machine. Follow [ Paper jammed.
the procedure displayed on the screen to remove the jammed document or paper. This manual press [Next] to display the
indicates only areas where paper jams occur. For details on each function, see the e-Manual. steps.

Feeder

Inside machine Duplex transport

Back side Back side
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Replacing Toner Cartridges

Toner cartridges are consumables. When the amount remaining in a toner cartridge is low, a message appears on the screen or the
following problems may occur. Take the appropriate action accordingly.

When a Message Appears

The machine displays a message when the amount remaining in a toner cartridge is low.

When the message is

Message iy e rean Description and solutions
Prepare a The amount remaining Check the level of remaining toner in the toner cartridge and replace the toner
cartridge. in toner cartridges is cartridge with a new one before printing high-volume documents.
running low. ® e-Manual “Replacing Toner Cartridges”
Cartridge has The toner cartridge has If this message does not disappear, replace the toner cartridge. You can
reached end of reached the end of its continue printing, but the print quality cannot be guaranteed.
lifetime. Rplcmt. lifetime. ® e-Manual “Replacing Toner Cartridges”
recommended.

If Printouts are Poor in Quality

If your printouts begin to show any of the following features, one of your toner cartridges is nearly empty. Replace the nearly empty
toner cartridge even if no message is displayed.

Streaks appear Partially faded Uneven density

Afterimages appear in blank areas

18



Symbols Used in This Manual

A\ WARNING

Indicates a warning concerning operations that may lead to death or
injury to persons if not performed correctly. To use the machine safely,
always pay attention to these warnings.

A cauTion

Indicates a caution concerning operations that may lead to injury to
persons if not performed correctly. To use the machine safely, always pay
attention to these cautions.

@ 1MPORTANT

Indicates operational requirements and restrictions. Be sure to read
these items carefully to operate the machine correctly, and avoid
damage to the machine or property.

Keys and Buttons Used in This Manual

The following symbols and key names are a few examples of how keys to
be pressed are expressed in this manual.

Operation panel keys: [Key icon]

Example:

Display: <Specify destination.>

Buttons and items on the computer display: [Preferences]

lllustrations and Displays Used in This Manual

lllustrations and displays used in this manual are which of MF419x unless
specified.

Important Safety Instructions

Please read the “Important Safety Instructions” in this manual and in the
e-Manual thoroughly before operating the machine.

As these instructions are intended to prevent injury to the user and
other persons or to prevent destruction of property, always pay
attention to these instructions and operational requirements.

Please note that you are responsible for all damages caused by failure to
follow the directions provided herein, using the device for any purpose
for which it was not intended, or repairs or alterations made by anyone
other than a Canon-approved technician.

Installation

A\ WARNING

« Do not install the machine near flammable substances such as
alcohol-based products or paint thinners. If these substances come in
contact to the electrical parts inside the machine could ignite these
substances and cause a fire or increase your risk of electric shock.

Do not place necklaces and other metal objects or containers filled
with liquid on the machine. If foreign substances come into contact
with electrical parts inside the machine, this may result in a fire or
electrical shock.

If any of these substances falls into the machine, turn off the power to
the machine immediately and contact your local Canon dealer.

Do not use near any medical equipment. Radio wave emitted from
this machine may interfere with medical equipments, which may
result in serious accidents.

A\ caution

Do not install the machine in the following locations. Doing so may
result in personal injury, fire or electrical shock.

— Unstable location

— Alocation subject to excessive vibrations

— Alocation where block the ventilation slots (too close to walls, bed,
shaggy rug, and other similar objects)

— Adamp or dusty location

— Alocation exposed to direct sunlight or an outside place

— A location subject to high temperatures

— A location near open flames

— A location with poor ventilation system

Although ozone is generated from the machine during operation,

it does not have any affect on the human body. However, if you

intend to use the machine for long periods of time, ensure that the

installation location is well ventilated.

Do not connect unapproved cables to this machine. Doing so may

result in a fire or an electric shock.

Machines with a hard disk may not operate properly when used at
high altitudes of about 3,000 meters above sea level, or higher.

Power Supply

A\ WARNING

Do not use power cords other than the one provided, as this can
result in a fire or electrical shock.

Do not modify or bend the power cord and do not pull on it with
great force. Do not place heavy objects on the power cord. Damaging
the power cord may result in a fire or an electric shock.

Do not plug or unplug the power plug with wet hands, as this can
result in electrical shock.

Do not use extension cords or multi-plug power strips with this
machine. Doing so may result in a fire or electric shock.

Do not bundle up or tie up the power cord in a knot, as this can result
in a fire or electrical shock.

Insert the power plug completely into the AC power outlet. Failure to
do so can result in a fire or electrical shock.

Remove the power plug completely from the power outlet during

a thunder storm. Failure to do may result in a fire, electric shock, or
malfunction.

A\ caution

Use only a power supply that meets the voltage requirements listed
herein. Failure to do so may result in a fire or electric shock.

Install this machine near the power outlet and leave sufficient space
around the power plug so that it can be unplugged easily in an
emergency.

Handling

A\ WaARNING

Do not disassemble or modify the machine. There are high-
temperature and high-voltage components inside the machine which
may result in a fire or electrical shock.

Do not allow children to touch or play with the power cord and
cables or internal or electrical parts. Doing so may result in serious
personal injury.

Please contact an authorized Canon dealer if the machine makes an
unusual noise, emits an unusual smell, or emits smoke or excessive
heat. Continued use may result in a fire or electric shock.

Do not use flammable sprays near the machine. If flammable
substances come into contact with electrical parts inside the
machine, this may result in a fire or electric shock.
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En

A caution

« For your safety, please unplug the power cord if the machine will not
be used for a long period of time.

« Use caution when opening and closing covers to avoid injury to your
hands.

« Keep hands and clothing away from the rollers in the output area. If
the rollers catch your hands or clothing, this may result in personal
injury.

+ Theinside of the machine and the output slot is very hot during and
immediately after use. Avoid contact with these areas to prevent
burns. Also, printed paper may be hot immediately after being
output, so use caution when handling it. Failure to do so may result
in burns.

« The laser beam can be harmful to the human body. The laser beam
is confined within protective housings and external covers, so there
is no dangr of the laser beam escaping during normal machine
operation. Read the following remarks and instructions for safety.

— Never open covers other than those indicated in this manual.

A\ D s,
Mot
Vorao- e s
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— If the laser beam should escape and enter your eyes, exposure may
cause damage to your eyes.

Maintenance and Inspections

A warnING

« Turn off the machine and unplug the power cord from the outlet
before cleaning. Failure to do so may result in a fire or an electric
shock.

« Unplug the power plug from the power outlet periodically and clean
the area around the base of the power plug’s metal pins and the
power outlet with a dry cloth to remove dust and grime. When damp,
accumulated dust may cause short circuiting or fires.

« Use a damp, well wrung-out cloth to clean the machine. Dampen
cleaning cloths with water only. Do not use alcohol, benzenes, paint
thinners, or other flammable substances. If these substances come
into contact with electrical parts inside the machine, this may result
in a fire or electric shock.

« Check the power cord and plug regularly for damage. Check
the machine for rust, dents, scratches, cracks, or excessive heat
generation. Use of poorly-maintained equipment may result in a fire
or electric shock.

Consumables

A\ WARNING

« Do not dispose of used toner cartridges in open flames. This may
cause an ignition, and result in burns or fire.

« If you accidentally spill or scatter toner, carefully wipe up the loose
toner with a damp, soft cloth and avoid inhaling any toner dust.
Never use a vacuum cleaner to clean up loose toner. Doing so
may cause a malfunction in the vacuum cleaner or result in a dust
explosion due to static discharge.
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A cauTioN

+ Keep the toner cartridges and other consumables out of the reach
of small children. If toner is ingested, consult a physician or poison
control center immediately.

+ Do not attempt to disassemble the toner cartridge. The toner may
scatter and get into your eyes or mouth. If toner gets into your eyes
or mouth, wash them immediately with cold water and consult a
physician.

- If toner spills from the toner cartridge, avoid inhaling it or allowing it
to come into contact with your skin. If the toner comes into contact
with your skin, wash immediately with soap. If you inhale the toner or
your skin becomes irritated due to contact with the toner, consult a
physician or poison control center immediately.

Others

A\ WARNING

« Ifyou are using a cardiac pacemaker:
This machine generates a low level magnetic field. If you feel any
abnormalities in your body while using this machine, please move
away from the machine and consult your physician immediately.

Legal Notices

Product Name

Safety regulations require the product’s name to be registered. In some
regions where this product is sold, the following name(s) in parentheses
() may be registered instead.

MF419x (F168712)

MF418x (F168710)

MF416dw (F168702)

MF411dw (F168700)

Legal Limitations on Usage of Your Product and
the Use of Images

Using your product to scan, print or otherwise reproduce certain
documents, and the use of such images as scanned, printed or otherwise
reproduced by your product, may be prohibited by law and may result
in criminal and/or civil liability. A non-exhaustive list of these documents
is set forth below. This list is intended to be a guide only. If you are
uncertain about the legality of using your product to scan, print or
otherwise reproduce any particular document, and/or of the use of the
images scanned, printed or otherwise reproduced, you should consult in
advance with your legal advisor for guidance.

— Paper Money

— Traveler’s Checks

— Money Orders

— Food Stamps

— Certificates of Deposit

— Passports

— Postage Stamps (canceled or uncanceled)

— Immigration Papers

— Identifying Badges or Insignias

— Internal Revenue Stamps (canceled or uncanceled)

— Selective Service or Draft Papers

— Bonds or Other Certificates of Indebtedness

— Checks or Drafts Issued by Governmental Agencies

— Stock Certificates

— Motor Vehicle Licenses and Certificates of Title

— Copyrighted Works/Works of Art without Permission of Copyright
Owner



Memo /
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A propos des manuels fournis

F @ Mise en route (ce manuel) :

£ Commencez par lire ce manuel.

Il explique comment installer et
configurer la machine, et indique les

précautions a suivre. Veillez a bien lire
ce manuel avant d'utiliser la machine.

@ Guide des paramétres du réseau
sans fil :

Il décrit les procédures de configuration
du réseau sans fil et les causes et les
solutions des problémes auxquels vous
pourriez étre confronté pendant la
configuration.

® Guide d'installation du pilote MF
(DVD-ROM fourni) :
Il explique comment installer le logiciel.

@ Manuel électronique (DVD-ROM
fourni) :

Le manuel électronique est divisé en
rubriques afin de faciliter la recherche
d'informations.

Affichage du manuel électronique

depuis le DVD-ROM

1 Insérez le DVD-ROM dans ordinateur*.

2 Cliquez sur [Manuels].

3 Cliquez sur [Manuel électronique].

* Si [Exécution automatique] s'affiche,
cliquez sur [Exécuter MInst.exe].

T En fonction de votre systéme d'exploitation,
un message d'avertissement de sécurité
apparait parfois.

T Sile DVD-ROM a déja été inséré dans
l'ordinateur et que [Manuels] ne s'affiche

pas, retirez le DVD-ROM et insérez-le a
nouveau.
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Navigation dans le menu et méthode de saisie du texte

Quick Guide -0g In/Out
P

Home

Nom administrateur systeme
Y A

Administrator

Status Monitor Clear

6 6))©

SYMBOLS Counte | Check

3NN

Reset

) &)

Back
D

Tihe
me)e; gng/ () Erfor
[|L |m— |

#
Effacement

Touches

Précédent <A/a/12> <Appliquer> numériques *

Navigation dans le menu

Sélection d’un élément Validation des réglages

Tapez sur I'élément.
Cependant, lorsque <Appliquer>
s'affiche, tapez sur <Appliquer>.

Tapez sur un élément pour le sélectionner.
Appuyez sur pour revenir a I'écran
précédent.

Méthode de saisie du texte

Modification du mode de saisie Modede  Modede  Modede

Tapez sur <A/a/12> pour modifier le saisie:<A>  saisie:<a> saisie:<12>

mode de saisie. Vous pouvez également @ @.- ) 1
appuyer sur (x) pour modifier le mode
de saisie. AAABCC aasbee 2
Mode de saisie Texte disponible @ DEEEEEF dedéoaf 3
<A> Lettres alphabétiques en
majuscule et symboles @ GHiil ghiit 4
<a> Lettres alphabétiques en
minuscule et symboles
JKL jkl 5
<12> Chiffres @ !
. MNOO mnod 6
Saisie de texte, de symboles et de @
chiffres PORS pars ;
Utilisez le clavier numérique ou ().
. . TUOUOV tudd 8
Déplacement du curseur (ajout d’un uduay
espace
P ) @ WXYZ WXyz 9
Tapez sur E ou B pour déplacer le
curseur. Pour saisir un espace, déplacez @ (Non disponible) 0
le curseur jusqu'a la fin du texte, et ( SPITe— N
espace) -. L _= on
tapez sur &. 75@%&+\"()[1{}<> | disponible)

Suppression de caractéres

Supprimez a l'aide de (<] . Maintenez la
touche (€] enfoncée pour effacer tous
les caracteres.

Branchement du cordon d’alimentation et mise sous tension

(M Ne connectez pas le cable USB pour l'instant. Connectez-le au moment de
I'installation du logiciel.



Configuration des réglages initiaux

La premiére fois que vous mettez |'appareil sous tension, suivez
les instructions affichées a I'écran. Pour en savoir plus sur la
navigation dans le menu et la saisie des chiffres, reportez-vous
a“Navigation dans le menu et méthode de saisie du texte” (@
P22)

® Démarrage des paramétres complets avec la

langue et jusqu'a la date et I'heure
Suivez les instructions a I'écran, et définissez la langue, la
région, le fuseau horaire, et la date et I'heure.

Language te/heure actuelle

French
rent 10/10 2015

((H

Finnish Appliquer

e Configuration d'un code PIN pour l'interface

distante

Vous pouvez configurer un PIN pour accéder a l'interface
distante. Protégez la machine des accés non autorisés

en permettant l'utilisation de la machine par les seuls
utilisateurs dotés de privileges d'acces.

Pour spécifier les parametres par la suite, reportez-vous a
“Configuration d'un code PIN pour l'interface distante” dans
le manuel électronique.

® Manuel électronique un “Configuration d'un code PIN pour
l'interface distante”

La définition d'un PIN i¥ ConiieeD)

d'accés a 1'1u distante est

recommandée pour éviter tout

accés non autorisé par des

tiers.

Souhaitez-vous effectuer Tes

oui Non
b Appliquer

Choix de la méthode de connexion de la
machine a l'ordinateur

e Connexion via un réseau filaire
Vous pouvez connecter la machine a l'ordinateur a I'aide un
routeur filaire. Utilisez des cables réseau pour connecter la
machine au routeur filaire (point d’acces).

T Connectez l'ordinateur au routeur via un cable ou sans fil.

T Assurez-vous que le routeur dispose d'un port disponible pour
connecter la machine et l'ordinateur.

T Procurez-vous un cable a paire torsadée de catégorie 5 minimum.

® Connexion via un cable USB
Vous pouvez connecter la machine a l'ordinateur a I'aide

d’'un cable USB.
‘
i~ pa —

T Vérifiez que le cable USB utilisé porte le marquage suivant

e Connexion via un réseau sans fil
Vous pouvez connecter la machine a l'ordinateur a I'aide un
routeur sans fil*. Etant donné qu'il est connecté au réseau
sans fil, aucun cable réseau n'est nécessaire.

,l ))))) (11

56000

)
1
mlI!!|||iiiii,J

* Un routeur sans fil (ou point d’accés) prenant en charge
IEEE802.11b/g/n est nécessaire.

T Connectez l'ordinateur au routeur via un cable ou sans fil.

e Connexion directe
Connecter directement un périphérique mobile sans fil a la
machine sans passer par un routeur de réseau local sans fil
(ni un point d'acces)

® Manuel électronique “Réseau” » “Configuration des
paramétres pour une connexion directe (mode point d’accés)”

Choix de la méthode de connexion:
Méthode via réseau sans fil ou autre

Souhaitez-vous utiliser le
réseau sans fil pour
connecter 1'ordinateur ?
Les réglages peuvent étre
effectués plus tard.

Connecter immédiatement l'ordinateur via un réseau
local sans fil

(® Commencez a I'étape 4 de “Réglages réseau sans fil”
dans le Guide des paramétres du réseau sans fil.

Connecter l'ordinateur via un réseau cablé

® Passez a“Connexion via un réseau filaire” (Juste en
dessous).

Connecter l'ordinateur via un cable USB

® Passez a “Connexion via un cable USB” (P.24).

Connexion via un réseau filaire

1 Connectezle cable réseau (LAN).

aaga

L'adresse IP est automatiquement configurée dans un délai
de 2 minutes. Si vous souhaitez configurer 'adresse IP
manuellement, reportez-vous aux sections suivantes.

”

@ Manuel électronique “Réseau” » “Connexion a un réseau
» “Définition des adresses IP”

2 Installez le pilote et le logiciel a I'aide du DVD-ROM
fourni.

@ Reportez-vous a “Pour en savoir plus sur les procédures
d'installation :" (P.25).

® Passeza “Réglage du format et du type de papier” (P.24).
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Connexion via un cable USB

M Installer le pilote et le logiciel

Installez le pilote et le logiciel qui se trouvent sur le DVD-ROM
fourni avec la machine.
® Reportez-vous a “Pour en savoir plus sur les procédures
d'installation :” (P.25).

® Passeza “Réglage du format et du type de papier” (Juste
en dessous).

REMARQUE

- Sivous avez branché le cable USB avant l'installation,
débranchez le cable USB et procédez a une nouvelle
installation.

Connexion via un cable USB

Suivez le Guide d'installation du pilote MF pour brancher le
cable USB.

Réglage du format et du type de papier

Suivez les instructions a I'écran pour définir le format et le type
de papier.
A Accueil Réglages papier
Tnpressio
s
Réglages

., mylorie
écr accueil =10

< ]
Carnet adress. Menu

sélection de réglages de copie
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Configuration des réglages de fax initiaux et

connexion d’un cable téléphonique
(MF419x/MF416dw uniquement)

1 Définissez les réglages initiaux du fax.
A accueil

@ Copie

Quand configurer Te fax ?

Configurer maintenant

B oecture @@ 1P n RERE gl nstaller ultérieurenent
R support mém

o >

carnet adress. Menu

Procédez comme indiqué dans le “Guide de configuration
du fax” pour définir le numéro de fax, le nom de la
machine et le mode de réception. Pour en savoir plus sur
le mode de réception, consultez le manuel électronique.

® Manuel électronique “Fax” » “Configuration des réglages
initiaux du fax” » “Choix du mode de réception a utiliser”

Comment utiliser un nom d’utilisateur

Lorsque vous envoyez un document, les informations
concernant I'expéditeur que vous avez mémorisées sont
imprimées sur la page recue par le destinataire.

2 Raccordez le cable téléphonique.

Lorsque le message <Connecter ligne de téléphone>
s'affiche, connectez le cable téléphonique en vous référant
a l'illustration. Le cordon téléphonique et I'adaptateur
peuvent étre fournis avec la machine en fonction de votre
pays ou de votre région. Pour en savoir plus sur la maniere
de brancher le cordon téléphonique et I'adaptateur,
reportez-vous au manuel électronique.

® Manuel électronique “Fax” P> “Connexion de la ligne téléphonique”

Pour l'installation du combiné optionnel :

Pour en savoir plus, consultez le manuel électronique
fourni avec le combiné.

* Le cable téléphonique peut étre fourni avec la machine en
fonction de votre pays de votre région.



3 Quittez le Guide de configuration du fax, puis
redémarrez la machine.

Mettez Ta machine hors/sous
tension pour appliquer les
réglages.

Souhaitez-vous fermer Te
quide de configuration du
fax ?

Y =

Mettez la machine hors tension et attendez au moins

10 secondes avant de la remettre sous tension. Quand
I'appareil est redémarré, le type de ligne téléphonique est
automatiquement configuré. Si I'appareil ne configure pas
automatiquement le type de ligne téléphonique, voir le
manuel électronique.

® Manuel électronique “Liste des menus des réglages” »
“Réglages fax” P “Réglages de base” » “Choix du type de
ligne”

Pour en savoir plus sur les procédures
d’installation:

Installez le pilote et le logiciel a I'aide du DVD-ROM fourni.
Pour en savoir plus sur les procédures d’installation,
reportez-vous au Guide d'installation du pilote MF.

T Vous pouvez également télécharger le pilote depuis le site Web
Canon.

O

v

Windows

Pour les utilisateurs de Mac :

Il est possible que le DVD-ROM fourni avec cette machine
ne comprenne pas le pilote pour Mac OS. Ceci differe en
fonction du moment ou vous avez acheté la machine.
Recherchez et téléchargez le pilote approprié sur la page
d’accueil de Canon. Pour de plus amples informations sur
I'installation ou I'utilisation du pilote, reportez-vous au
Guide d'installation du pilote MF fourni avec celle-ci.
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Procédures utiles

Copie

Agrandissement/Réduction de copie

Vous pouvez agrandir ou réduire

les documents de taille standard

afin de les copier sur du papier de
format standard, ou définir un taux de
reproduction en pourcentage.

Copie recto-verso

Vous pouvez copier des documents
recto-verso sur les deux faces d'une
feuille de papier.

Tri séquentiel

Vous pouvez trier les copies en jeux
organisés dans l'ordre des pages.

Disposition réduite
Il est possible de réduire plusieurs

documents pour les copier sur une
seule feuille de papier.

2suri

Copie carte d'identité

Vous pouvez copier une carte recto
verso sur une méme face d’une feuille.

Fax (MF419x/MF416dw uniquement)

Envoi d’'un document directement
depuis un ordinateur (Fax PC)

En plus de I'envoi et de la réception
classique de fax, vous pouvez utiliser
la fonction d’envoi de fax depuis un
ordinateur.

Envoi

Vous pouvez mémoriser les
destinataires de fax dans le carnet
d’adresses. Vous pouvez spécifier les
destinataires de différentes facons,
afin de faciliter et d'accélérer I'envoi de
documents.

« Recherche de destinataires

« Liste des favoris

« Composition codée

» Groupe de destinataires

« Serveur LDAP

« Historique d'envoi

« Multidiffusion
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Réception

® Réception en mémoire

Vous pouvez stocker les documents recus
en mémoire. Vous pourrez ensuite les
imprimer a tout moment ou les supprimer
s'ils ne vous sont d'aucune utilité.

2 o &§Z

® Réception distante

Si un téléphone externe est connecté,
vous pouvez passer immédiatement en
mode de réception de fax pendant un
appel téléphonique, en entrant le numéro
d'ID de réception de fax a I'aide des
touches de numérotation du téléphone.

I-Fax

Vous pouvez envoyer et recevoir des fax
via Internet. Les documents sont convertis
en images TIFF est envoyé sous forme de
piéces jointes de courrier électronique
sans utiliser de ligne téléphonique.

Impression

Agrandissement/Réduction d'impression

Impression recto-verso

Disposition réduite

Il est possible de réduire plusieurs
documents pour les imprimer sur une
seule feuille de papier.

2sur1 4 sur 1

Impression d’une brochure

Impression d’un poster

Impression d’un filigrane

Affichage d’un apercu avant Impression
Sélection d’un “profil”

Réglages réseau

Cette machine est équipée d'une interface
réseau afin de vous permettre d'’émuler
facilement un environnement réseau.
Vous pouvez imprimer un document,
utilisez le PC fax (MF419x/MF416dw
uniquement), et utilisez la numérisation
de réseau de tous les ordinateurs qui sont
connectés a l'appareil. La machine permet
d'augmenter l'efficacité du travail en tant
gue machine partagée du bureau.

Cette machine vous permet d'effectuer différentes opérations. Vous trouverez ci-dessous une description des fonctions les plus courantes.

Numérisation

Enregistrement des documents a
I'aide du panneau de commandes de

la machine
|0Documents

9 Données
- Bl L]
N =
(3]

Enregistrement des documents a
I'aide des fonctions de l'ordinateur

® Numérisation avec MF Scan Utility
© Numérisation depuis une application

® Numeérisation avec le pilote WIA*

n Documents

Données
os Elo S

Enregistrement sur une clé USB

Vous pouvez enregistrer des documents
numérisés sur une clé USB connectée a
la machine.

= md R

Documents Données

Envoi de documents numérisés par
courrier électronique

Vous pouvez envoyer des documents
numérisés a votre application de
courrier électronique.

=

Documents Données E-mail

Envoi de documents numérisés sur
un serveur de fichiers

Vous pouvez envoyer des documents
numeérisés sur un serveur de fichiers.

&= S

Documents Données Serveur
de fichiers

Interf dist

Vous pouvez surveiller le statut de

la machine depuis les ordinateurs
connectés au réseau. Vous pouvez
accéder a la machine et gérer les taches
ou spécifier divers réglages depuis le
réseau.

*Windows Vista/7/8 uniquement



Résolution des bourrages papier

Lorsque I'écran suivant s'affiche, cela signifie qu'un bourrage de papier s'est produit dans le chargeur [ Bourrage papier.

ou la machine. Suivez les instructions a I'‘écran pour retirer le document ou le papier coincé. Seules Appuyer sur [Suivant] pour
les zones ou un bourrage de papier risque de se produire sont indiquées dans ce manuel. Pour en afficher 1a procédure.
savoir plus sur chacune des fonctions, reportez-vous au manuel électronique.

Suivant

Chargeur _

Zone de sortie

A l'intérieur de l'appareil

Arriére Arriere
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Remplacement des cartouches de toner

Fr Les cartouches d'encre sont des consommables. Lorsque la quantité d'encre restante dans une cartouche de toner est faible, un
message s'affiche a I'écran ou les problémes suivants surviennent. Prenez les mesures appropriées.

Lorsqu’un message apparait

La machine affiche un message lorsque que la quantité restante dans une cartouche de toner est faible.

Moment ou le message

Message ) N Description et solutions
9 s'affiche a I'écran P
Préparer une Le niveau des cartouches Vérifiez le niveau de toner restant dans la cartouche et remplacez-la par une
cartouche. d’encre est bas. cartouche neuve avant d'imprimer de grands volumes de documents.
® Manuel électronique “Remplacement des cartouches de toner”
Le cartouche La cartouche de toner est Ce message ne disparait pas, remplacez la cartouche d’encre. Vous pouvez
est en fin de vie. épuisée. continuer I'impression, mais la qualité d'impression n'est pas garantie.
Remplacement ® Manuel électronique “Remplacement des cartouches de toner”
conseillé.

Si les épreuves sont de mauvaise qualité

Si vos épreuves montrent |'une des caractéristiques suivantes, il est possible que vos cartouches d'encre soient presque vides.
Remplacez la cartouche d'encre presque vide, méme si aucun message n'est affiché.

Des trainées apparaissent Défaut partiel de lisibilité Densité hétérogéne

Un phénomeéne de rémanence d'images
se produit dans les parties vides
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Symboles employés dans ce manuel

A\ AVERTISSEMENT

Avertissement concernant les opérations susceptibles de représenter un

danger de mort ou de provoquer des blessures si les instructions ne sont
pas respectées. Ces recommandations sont a respecter rigoureusement.

A\ ATTENTION

Point important concernant les opérations susceptibles de provoquer
des blessures si les instructions ne sont pas respectées. Ces
recommandations sont a respecter rigoureusement.

@ 1MPORTANT

Point important concernant le fonctionnement. A lire attentivement
pour bien utiliser la machine et éviter de I'endommager ou de causer
des dommages matériels.

ches et boutons utilisés dans ce manuel

Vous trouverez ci-dessous les conventions de notation des symboles et
des noms de touches.
« Touches du panneau de commandes : [icéne de touche]
Exemple: (&)
« Afficheur : <Spécifier destination.>
« Boutons et options a I'écran de l'ordinateur : [Préférences]

lllustrations et copies d’écran utilisées dans ce

Les illustrations et copies d'écran de ce manuel correspondent au
modéle MF419x, sauf mention contraire.

Lisez attentivement les “Consignes de sécurité importantes” de ce
manuel et du manuel électronique avant d'utiliser la machine.

Comme ces instructions permettent d'éviter les blessures de I'utilisateur
et d’autres personnes, ou la destruction du matériel, lisez-les toujours
trés soigneusement, ainsi que les détails sur la configuration requise.
Notez que vous serez tenu responsable de tout dommage causé par le
non-respect des présentes consignes, I'utilisation de cet équipement a
des fins pour lesquelles il nétait pas prévu, ou des réparations ou des
modifications effectuées par des techniciens non homologués Canon.

Installation

A\ AVERTISSEMENT

« N’installez jamais la machine a proximité de substances inflammables,
comme des produits a base d'alcool ou des diluants. Si de telles
substances entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou
augmenter les risques d'électrocution.

« Ne laissez aucun collier et autre objet métallique, ou récipient
contenant un liquide, a proximité de la machine. Si des substances
étrangeres entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou une
électrocution.

En cas de chute de I'un de ces objets dans la machine, mettez
immédiatement la machine hors tension et contactez votre
revendeur agréé Canon.

« Nutilisez pas la machine pres d'équipement électrique médical.
Les ondes radio émises par la machine risquent de provoquer
des interférences avec I'équipement en question et entrainer des
accidents graves.

A ATTENTION

+ Ninstallez pas la machine dans les lieux suivants. Car cela peut
provoquer des blessures, des incendies ou des électrocutions.
— Surface instable
— Emplacement soumis a de fortes vibrations
— Endroit ou les fentes de ventilation pourraient étre obturées (a

proximité de murs, de lits, de tapis et autres objets similaires)

— Lieu humide ou poussiéreux
— Lieu exposé a la lumiére directe du soleil ou en extérieur
— Lieu exposé a des températures élevées
— Lieu a proximité d'une flamme nue
— Endroit insuffisamment ventilé

- Bien que cette machine produise de l'ozone lors de son
fonctionnement, cela na aucun impact sur la santé humaine.
Cependant, si vous prévoyez d'utiliser cette machine pendant une
durée prolongée, assurez-vous que la piece dans laquelle elle est
installée est bien aérée.

+ Ne connectez pas des cables non homologués a cette machine. Vous
risquez de provoquer un incendie ou une électrocution.

- Il est possible que les appareils dotés d'un disque dur ne fonctionnent
pas correctement s'ils sont utilisés a haute altitude, a savoir a partir
d’environ 3 000 metres au-dessus du niveau de la mer.

Alimentation électrique

A\ AVERTISSEMENT

» Utilisez uniquement le cordon d’alimentation fourni, pour éviter tout
risque d'incendie ou d'électrocution.

+ Naltérez pas le cordon d'alimentation, ne le tordez pas et ne le tirez
pas avec une force excessive. Ne posez pas d'objets lourds dessus.
Tout dommage du cordon électrique peut entrainer un incendie ou
une électrocution.

+ Ne branchez pas, ni ne débranchez le cordon d’alimentation avec les
mains mouillées, car vous risquez de vous électrocuter.

« N'utilisez jamais de rallonge ou de multiprise avec cette machine.
Vous risquez de provoquer un incendie ou une électrocution.

+ N'enroulez pas le cordon d'alimentation ou ne le retenez pas par un
noeud, cela peut provoquer un incendie ou une électrocution.

+ Insérez complétement la fiche d'alimentation dans la prise secteur. Le
non-respect de cette consigne peut entrainer un risque d’incendie ou
d'électrocution.

+ En cas d'orage, débranchez la fiche d'alimentation de la prise secteur.
Le non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie, une
électrocution ou un dysfonctionnement.

A\ ATTENTION

« Utilisez uniqguement une alimentation électrique conforme aux
exigences de tension indiquées dans le présent document. Le
non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie ou une
électrocution.

« Installez cette machine a proximité d'une prise d'alimentation et
laissez suffisamment d'espace autour de la fiche d'alimentation afin
de pouvoir la débrancher facilement en cas d'urgence.

Manipulation

A\ AVERTISSEMENT

+ Ne démontez ou ne modifiez jamais la machine. Elle comporte des
composants a haute tension et a haute température qui risquent de
provoquer des incendies ou des électrocutions.

- Tenezles enfants a I'écart du cordon d’alimentation, des cables,
des mécanismes internes ou des composants électriques de cette
machine. Le non-respect de cette consigne peut provoquer des
blessures graves.

+ Sila machine émet des bruits anormaux, de la fumée, de la chaleur
ou une odeur inhabituelle, contactez votre revendeur agréé Canon.
Si vous continuez a utiliser la machine, cela peut entrainer un risque
d'incendie ou d'électrocution.

+ Ne vaporisez pas de produits inflammables prés de la machine. Si de
telles substances entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou une
électrocution.
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A\ ATTENTION

Pour des raisons de sécurité, veillez a débrancher le cordon
d’alimentation de la machine si celle-ci doit rester inutilisée pendant
une période prolongée.

Ouvrez et fermez les capots avec précaution afin d’éviter de vous
blesser aux mains.

Eloignez les mains ou vos vétements du rouleau dans la zone

de sortie. Le rouleau pourrait happer vos mains ou vétements et
provoquer des blessures graves.

Les composants internes de la machine et la fente de sortie

sont extrémement chauds pendant et immédiatement apres le
fonctionnement de la machine. Evitez de toucher ces zones pour ne
pas vous briler. Le papier imprimé pouvant également étre chaud

a sa sortie de I'imprimante, manipulez-le avec précaution. Le non-
respect de ces consignes peut entrainer des bralures.

Le faisceau laser peut étre nocif pour I'étre humain. Le rayonnement
laser est complétement isolé dans le scanner laser par un couvercle.
Il ne peut donc séchapper de la machine a aucun moment au cours
du fonctionnement normal. Lisez attentivement les remarques qui
suivent et appliquez les consignes de sécurité.

— N'ouvrez jamais les capots autrement que de la fagon indiquée
dans ce manuel.
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— Silefaisceau laser vient a séchapper de I'appareil et que vos yeux
sy trouvent exposés, le rayonnement peut provoquer des lésions
oculaires.

Entretien et vérifications

A\ ATTENTION

Conservez les cartouches d'encre et autres produits consommables
hors de la portée des jeunes enfants. En cas d'ingestion d'encre,
consultezimmédiatement un médecin ou un centre anti-poison.
N'essayez pas de démonter la cartouche d'encre. Vous risquez de
recevoir des éclaboussures d'encre dans les yeux ou la bouche.

En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez
immédiatement a l'eau froide et consultez un médecin.

Si de I'encre séchappe de la cartouche d'encre, faites attention a ne
pas l'inhaler et prenez soin d'éviter tout contact direct avec la peau.

Si de I'encre entre en contact avec la peau, lavez immédiatement la
zone affectée avec du savon. En cas d'inhalation d’encre ou d'irritation
due a un contact avec la peau, consultezimmédiatement un médecin
ou un centre anti-poison.

Autres

A AVERTISSEMENT

Si vous portez un stimulateur cardiaque :

Cette machine émet un faible champ magnétique. Si vous
constatez une anomalie, éloignez-vous de la machine et consultez
immédiatement votre médecin.

Mentions légales

Nom du produit

Les réglementations de sécurité imposent I'enregistrement du nom du
produit. Dans certaines régions ou ce produit est vendu, il est possible
que le ou les noms de produits suivants entre parentheses () soient
déposés plutot qu'enregistrés.

MF419x (F168712)

MF418x (F168710)

MF416dw (F168702)

MF411dw (F168700)

Limitations légales concernant l'utilisation de
votre produit et I'utilisation des images

A\ AVERTISSEMENT

Avant tout nettoyage, mettez la machine hors tension et débranchez
le cordon d'alimentation du secteur. Le non-respect de ces consignes
peut entrainer un incendie ou une électrocution.

Débranchez régulierement le cordon d’alimentation de la prise
secteur, et nettoyez le pourtour des broches métalliques du cordon
d’alimentation et la prise elle-méme avec un chiffon sec pour retirer
la poussiére et la saleté. Avec I'humidité, les dépots de poussiere
peuvent provoquer des courts-circuits ou des incendies.

Nettoyez la machine avec un chiffon humide bien essoré. Humidifiez
le chiffon uniquement avec de I'eau. N'utilisez aucune substance
inflammable telle que de I'alcool, du benzéne ou du diluant

a peinture. Si de telles substances entrent en contact avec les
composants électriques internes de la machine, cela peut provoquer
un incendie ou une électrocution.

Vérifiez régulierement que le cordon d’alimentation et sa fiche ne
sont pas endommagés. Assurez-vous que la machine ne comporte
pas des traces de rouille ou de coups, des rayures, des craquelures, ou
ne génére pas de chaleur excessive. Un équipement insuffisamment
entretenu peut entrainer un incendie ou une électrocution.

Consommables

A\ AVERTISSEMENT
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Ne jetez pas les cartouches d'encre usagées au feu. Lencre risque de
s'enflammer, et de provoquer des brulures ou un incendie.

Si vous renversez accidentellement de I'encre, essuyez
soigneusement les particules d'encre avec un chiffon doux et
humide, et évitez d'inhaler la poussiére d'encre. N'utilisez jamais un
aspirateur pour nettoyer les résidus d’encre. Cela peut provoquer un
dysfonctionnement de I'aspirateur ou une explosion de poussiéres
due a une décharge électrostatique.

L'utilisation de votre produit pour numériser, imprimer ou reproduire
de toute autre maniere certains documents, ainsi que I'utilisation

de ces images apres numérisation, impression ou autre méthode de
reproduction avec votre produit, peuvent étre interdites par la loi,

et peuvent donner lieu a des poursuites en responsabilité civile et/

ou pénale. Vous trouverez ci-apres la liste non exhaustive de ces
documents. Cette liste n'est fournie que pour information. Si vous
n'‘étes pas certain qu'il est Iégal d'utiliser votre produit pour numériser,
imprimer ou reproduire de toute autre maniére un document spécifique,
ni qu'il est Iégal d'utiliser ces images, veuillez consulter au préalable un
conseiller Iégal pour avoir son avis.

— Billets de banque

— Cheques de voyage

— Mandats

— Coupons alimentaires

— Certificats de dépot

— Passeports

— Timbres postaux (oblitérés ou non)

— Papiers d'immigration

— Badges ou insignes d'identification

— Timbres fiscaux (oblitérés ou non)

— Certains papiers militaires

— Bons ou autres titres de créances

— Cheques ou mandats émis par des entités gouvernementales

— Certificats d'actions

— Permis de conduire et carte grise

— Ouvrages/CEuvres artistiques, sans autorisation du détenteur du
Copyright
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Informationen zu den
mitgelieferten Anleitungen

rch das Menii und Texteingabemethode

(@ Erste Schritte (Diese Anleitung):

Lesen Sie zuerst diese Anleitung. In
dieser Anleitung werden die Installation
des Gerats, die Einstellungen sowie
Vorsichtshinweise beschrieben.

@ Handbuch der WLAN-Einstellungen:

In dieser Anleitung werden die Einrichtung
eines WLANs und die Griinde

und Gegenmaf3nahmen fir ggf. wéhrend
der Einrichtung auftretende Probleme
beschrieben.

® Installationshandbuch fiir den MF-
Treiber (mitgelieferte DVD-ROM):

In dieser Anleitung wird die Installation
der Software beschrieben.

@ e-Anleitung (mitgelieferte DVD-ROM):

Die e-Anleitung ist nach Themen geordnet,
sodass Sie die bendtigten Informationen
problemlos finden kénnen.

Anzeigen der e-Anleitung von der
DVD-ROM

1 Legen Sie die mitgelieferte DVD-ROM
in den Computer ein*.

2 Klicken Sie auf [Handbiicher].

3 Klicken Sie auf [e-Handbuch].

* Wenn [Automatische Wiedergabe]
angezeigt wird, klicken Sie auf [Minst.exe
ausfiihren].

T Abhéngig von dem von Ihnen
verwendeten Betriebssystem wird eine
Sicherheitswarnung angezeigt.

T Wenn die mitgelieferte DVD-ROM bereits
in den Computer eingelegt wurde und
[Handbticher] nicht angezeigt wird,
nehmen Sie die DVD-ROM heraus, und
legen Sie sie erneut ein.
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Home Quick Guide ABC DEF  ].og In/Out
EBYERNED
Nime SR EELRT n Status Monitor GHI KL MNO Clear
Administrator 5 <
PQRS UV WXYZ Ll
CJcp
Back Reset SYMBOLS Counte | Check
=) |
Tre
me)e; :saing/ (D) Efror
i | |T
Zuriick <A/a/12> <Anwenden> Zahlentasten ¥ # Loschen

Navigieren durch das Menii

Elementauswahl

Tippen Sie auf ein Element, um es
auszuwahlen.

Driicken Sie (=7, um zum vorherigen
Bildschirm zurlickzukehren.

Texteingabemethode

Bestéatigen einer Einstellung

Tippen Sie auf das Element.
Wenn jedoch <Anwenden> angezeigt
wird, tippen Sie auf <Anwenden>.

Andern des Eingabemodus

Tippen Sie auf <A/a/12>, um den
Eingabemodus zu dndern. Sie kdnnen
auch durch Driicken von (%) den
Eingabemodus dndern.

Eingabemodus Verfugbarer Text
Alphabetische GroBbuchstaben
<A>
und Symbole
Alphabetische Kleinbuchstaben
<a>
und Symbole
<12> Zahlen

Eingeben von Text, Symbolen und Zahlen

Nehmen Sie die Eingabe mit den
numerischen Tasten oder mit (#] vor.

Versetzen des Cursors (Eingeben
eines Leerzeichens)

Tippen Sie auf B oder B, um den
Cursor zu versetzen. Zur Eingabe eines
Leerzeichens setzen Sie den Cursor an
das Textende, und tippen Sie auf E.

Loschen von Zeichen

Loschen Sie mit (). Wenn Sie (<) gedriickt
halten, werden alle Zeichen geldscht.

Eingabemodus: Eingabemodus: Eingabemodus:

<A> <a> <12>
@ @.-_/ 1
(2)  ausc abc 2
(3) o def 3
@ GHI ghi 4
(5) JKL K 5
@ MNOO mnod 6
PQRSB pars 7
TUOV tuliv 8
@ WXYZ WXyzZ 9
@ (nicht verfiigbar) 0
- *(’L_?erzefhinl/ I’ vei?iilcgl;atar)
75@%&+\"()[1{}<>

AnschlieBen des Netzkabels und Einschalten des Gerits iiber
den Netzschalter

(@ SchlieRen Sie zu diesem Zeitpunkt nicht das USB-Kabel an. SchlieRen Sie es bei der

Installation der Software an.



Festlegen der anfanglichen Einstellungen

Wenn Sie zum ersten Mal das Gerét einschalten, folgen Sie
den Anweisungen auf dem Bildschirm. Nahere Informationen
zur Navigation durch das Men und zur Eingabe der

Zahlen finden Sie unter “Navigieren durch das Meni und
Texteingabemethode” (@ S.32).

® Nehmen Sie die Einstellungen vor, starten
Sie dabei mit der Sprache und fahren Sie bis
zu Datum und Uhrzeit fort
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, und
stellen Sie die Sprache, die Region, die Zeitzone sowie das
Datum und die Uhrzeit ein.

Einstel. aktuelle/s Datum/zeit

M 10/10 2015 10: 26

(0:00

Language
German
Italian

putch
Finnish
Portuguese
Norviegian

Anwenden

® Festlegen einer PIN fiir Remote Ul
Sie konnen eine PIN fir den Zugriff auf Remote Ul
festlegen. Schitzen Sie das Gerat vor einem unbefugten
Zugriff, indem Sie nur Benutzern mit Zugriffsrechten die
Verwendung des Geréts erlauben.
Wenn Sie die Einstellungen zu einem spateren Zeitpunkt
angeben mochten, lesen Sie in der e-Anleitung unter
“Festlegen einer PIN fiir Remote UI” nach.

® e-Anleitung “Festlegen einer PIN fiir Remote UI”

Bei der Verw. von Remote UI
wird die Einrichtung der
zugriffs-PIN fiir Remote UI
enpfohlen, um den nicht au-
torisierten zugr. durch eine
Drittpartei zu verhindern.

Ja Nein R
Anwenden

Auswihlen der Methode zum Herstellen einer
Verbindung zwischen Gerat und Computer

® Verbindung iiber ein LAN
Sie kdnnen das Gerat iber einen drahtgebundenen Router
mit einem Computer verbinden. Verwenden Sie zum
Herstellen einer Verbindung zwischen dem Gerat und dem
drahtgebundenen Router (Zugangspunkt) die LAN-Kabel.

T Verbinden Sie den Computer mit dem Router iber Kabel oder drahtlos.

T Stellen Sie sicher, dass am Router ein Anschluss fiir die Verbindung
zwischen Gerat und Computer zur Verfligung steht.

t Verwenden Sie ein verdrilltes Doppelkabel der Kategorie 5 oder
hoher als LAN-Kabel.

¢ Verbindung iiber ein USB-Kabel
Sie kdnnen das Gerét Gber ein USB-Kabel mit einem
Computer verbinden.

T N=
%"

T Vergewissern Sie sich, dass das von lhnen verwendete USB-Kabel
die folgende Markierung aufweist.

® Verbindung iiber ein WLAN
Sie kénnen das Gerat Uiber einen WLAN-Router* mit dem
Computer verbinden. Da diese Verbindung drahtlos ist, sind
keine LAN-Kabel erforderlich.
)

1)
% =~ H

* Es wird ein WLAN-Router (Zugangspunkt) benétigt, der
IEEE802.11b/g/n unterstitzt.

T Verbinden Sie den Computer mit dem Router iber Kabel oder drahtlos.

55000

® Direkte Verbindung
Verbinden Sie ein Mobilgerat drahtlos und direkt ohne Routing
Uiber einen Wireless LAN-Router (oder Access Point) mit dem Gerat

® e-Anleitung “Netzwerk” B “Konfigurieren der Einstellungen
fur die direkte Verbindung (Access Point-Modus)”

Auswahlen der Methode zum Herstellen einer
Verbindung: Uber WLAN oder eine andere Methode

Sol11 der Computer iber WLAN
verbunden werden?

Die Einstellungen konnen
spater konfiguriert werden.

Verbindung iiber ein WLAN zum Computer unmittelbar herstellen

® Beginnen Sie mit Schritt 4 im Abschnitt “Einstellen des
WLANs"im Handbuch der WLAN-Einstellungen.

Verbindung iiber ein LAN zum Computer herstellen
® Fahren Sie mit “Verbindung tiber ein LAN” (Nachster

Abschnitt) fort.

Verbindung iiber ein USB-Kabel zum Computer herstellen

® Fahren Sie mit“Verbindung tiber ein USB-Kabel” (S. 34)
fort.

Verbindung iiber ein LAN

1 schlieBen Sie das LAN-Kabel an.

agaa

Die IP-Adresse wird automatisch in 2 Minuten konfiguriert.
Informationen zum manuellen Festlegen der IP-Adresse
finden Sie unter den folgenden Punkten.

® e-Anleitung “Netzwerk” » “AnschlieBen an ein Netzwerk”
» “Einstellen von IP-Adressen”

2 Installieren Sie den Treiber und die Software
mithilfe der mitgelieferten DVD-ROM.

@ Siehe “Néhere Informationen zu den
Installationsprozessen:” (S. 35).

® Fahren Sie mit“Einstellen von Papierformat und Papiertyp”
(S. 34) fort.
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Verbindung iiber ein USB-Kabel

Installieren Sie den Treiber und die Software

Installieren Sie den Treiber und die Software auf der mit dem
H Gerat gelieferten DVD-ROM.

@ Siehe “Nahere Informationen zu den
Installationsprozessen:” (S. 35).

® Fahren Sie mit“Einstellen von Papierformat und Papiertyp”
(Nachster Abschnitt) fort.

HINWEIS

« Wenn Sie das USB-Kabel vor der Installation
angeschlossen haben, trennen Sie das USB-Kabel ab,
und wiederholen Sie dann die Installation.

Verbindung iiber ein USB-Kabel

Fir den Anschluss des USB-Kabels folgen Sie den
Anweisungen im Installationshandbuch fiir den MF-Treiber.

Einstellen von Papierformat und Papiertyp

Stellen Sie das Papierformat und den Papiertyp gemaR den
Anweisungen auf dem Bildschirm ein.

A startseite
Geschiitz

:’nrwk
Einstell.
Startseite

nderdefiniertes Papier reg
< o Hiufig verwendete Papierformat
Adressbuch

34

Festlegen der anfanglichen Faxeinstellungen

und AnschlieBBen eines Telefonkabels
(nur MF419x/MF416dw)

1 Geben Sie die anfinglichen Faxeinstellungen an.

A startseite

11 Fax-Setup

fidhr

@ Kopie

B scan 2 . | > spater einrichten

Adressbuch

Folgen Sie den Anweisungen im “Fax-Setup-Handbuch”,
um eine Faxnummer, einen Gerdtenamen und einen
Empfangsmodus anzugeben. Nahere Informationen zum
Empfangsmodus finden Sie in der e-Anleitung.

(® e-Anleitung“Faxen” B “Konfigurieren der Anfangseinstellungen fiir
Faxfunktionen” » “Ermitteln des geeigneten Faxempfangsmodus”

Verwendung eines Anwendernamens

Wenn Sie ein Dokument senden, werden die von Ihnen
gespeicherten Absenderinformationen auf dem Papier
des Empfangers ausgedruckt.

2 SchlieBen Sie ein Telefonkabel an.

Telefonleitungsanschluss H
SR »Q

Telefon

Horer (optional)
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Wenn auf dem Display <Telefonleitung anschlieBen>
angezeigt wird, schlieBen Sie das Telefonkabel
entsprechend der Abbildung an. Abhangig von lhrem
Land oder lhrer Region sind das Telefonleitungskabel und
der Adapter moglicherweise im Lieferumfang des Gerats
enthalten. Nahere Informationen zum AnschlieBen des
Telefonleitungskabels und des Adapters finden Sie in der
e-Anleitung.

® e-Anleitung “Faxen” » “Anschlieen an die Telefonleitung”

Wenn der optionale Horer installiert wird:

Nahere Informationen finden Sie in der mit dem Horer
mitgelieferten Anleitung.

* Abhéangig von lhrem Land oder lhrer Region ist das Telefonkabel
méglicherweise im Lieferumfang des Geréts enthalten.



3 Beenden Sie das Fax-Setup-Handbuch, und starten
Sie dann das Gerét neu.

System AUS- und EINschalten,
um die Einstellungen
anzuwenden.

soll das Fax-Setup-Handbuch
beendet werden?

Y =

Schalten Sie das Gerat aus, warten Sie mindestens

10 Sekunden, und schalten Sie es dann wieder ein.

Beim Neustart des Geréts wird der Telefonleitungstyp
automatisch eingestellt. Wenn das Gerat den
Telefonleitungstyp nicht automatisch einstellt, ziehen Sie
die e-Anleitung zur Rate.

® e-Anleitung “Liste der Meniieinstellungen” »
“Faxeinstellungen” » “Grundeinstellungen” » “Leitungstyp
wahlen”

Nahere Informationen zu den
Installationsprozessen:

Installieren Sie den Treiber und die Software mithilfe der
mitgelieferten DVD-ROM. Nahere Informationen zu den
Installationsprozessen finden Sie im Installationshandbuch
fuir den MF-Treiber.

T Sie konnen den Treiber auch von der Canon-Website

herunterladen.
Gud

Windows

I :
<

k

Fiir Macintosh-Benutzer:

Die mit diesem Gerét gelieferte DVD-ROM enthalt
maoglicherweise nicht den Treiber fiir Mac OS. Dies
hangt davon ab, wann Sie das Gerat gekauft haben.
Bitte laden Sie den entsprechenden Treiber von der
Canon-Website herunter. Weitere Informationen zur
Installation oder Verwendung des Treibers finden Sie im
Installationshandbuch fiir den MF-Treiber, das im Paket
enthalten ist.
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Ausfiihren niitzlicher Aufgaben

Sie kdnnen mit diesem Gerét verschiedene Funktionen verwenden. Die folgenden Funktionen stellen eine Ubersicht der
Hauptfunktionen dar, die Sie routineméaRig verwenden kénnen.

Kopieren

VergroBern und Verkleinern von Kopien

Sie konnen Dokumente mit Standardformat
fiir die Kopie auf Papier mit Standardformat
vergrofern oder verkleinern oder den
Zoomfaktor in Prozent angeben.

Doppelseitiges Kopieren

Sie kdnnen ein einseitiges Dokument
auf beide Seiten eines Papiers kopieren.
Sortieren

Sie kdnnen Kopien automatisch in
Satzen in Seitenreihenfolge sortieren.
Verkleinertes Layout

Sie kdnnen mehrere Dokumente
verkleinern, um sie auf ein Blatt zu kopieren.

2 auf 1

Kopieren einer ID-Karte

Sie kdnnen eine doppelseitige Karte auf
ein einseitiges Papier kopieren.

Fax (nur MF419x/MF416dw)

Senden eines Dokuments direkt von
einem Computer (PC-Fax)

Zusatzlich zum normalen Senden

und Empfangen von Faxdokumenten
konnen Sie das PC-Fax verwenden.

Senden

Sie konnen Faxempfanger im
Adressbuch speichern. Sie kdnnen

die Empfanger tber verschiedene
Methoden angeben, sodass Sie schnell
und einfach Dokumente senden kénnen.
« Empfangersuche

« Favoritenliste

« Kodierte Wahl

« Empfangergruppe

« LDAP-Server

« Angeben aus dem Sendelog

« Rundsendung

Empfangen

® Empfangen im Speicher

Sie konnen die empfangenen Dokumente
im Speicher speichern. Sie kénnen die
gespeicherten Dokumente jederzeit drucken
oder I6schen, wenn Sie sie nicht bendtigen.

Eﬂ%

36

® Remote-Empfang

Wenn ein externes Telefon
angeschlossen ist, kdnnen Sie wahrend
des Telefonanrufs sofort in den
Faxempfangsmodus wechseln, indem
Sie die ID-Nummer fiir den Faxempfang
liber die Wahltasten des Telefons
wabhlen.

I-Fax

Sie kdnnen Faxe tiber das Internet
senden und empfangen. Dokumente
werden in TIFF-Bilder konvertiert und
als E-Mail-Anhé@nge ohne Verwendung
einer Telefonleitung gesendet.

Drucken

VergroBern und Verkleinern des
Drucks

Doppelseitiger Druck

Verkleinertes Layout

Sie kdnnen mehrere Dokumente
verkleinern, um sie auf ein Blatt zu
drucken.

2auf1 4 auf 1

Broschiirendruck

Posterdruck

Wasserzeichendruck
Anzeigen einer Druckvorschau Drucken
Auswahlen eines “Profils”

Netzwerkeinstellungen

Dieses Gerat verfligt Gber eine
Netzwerkschnittstelle, Gber die Sie
ganz einfach eine Netzwerkumgebung
einrichten konnen. Sie kdnnen von
allen Computern aus, die mit dem
Gerat verbunden sind, ein Dokument
drucken und das PC-Fax (nur MF419x/
MF416dw) sowie den Netzwerkscan
verwenden. Das Gerat hilft beim
effizienteren Arbeiten, da es in einem
Biro als gemeinsam genutztes Gerat
dienen kann.

Scannen

Speichern der Dokumente iiber das
Bedienfeld des Geréts

|nDokumente

(2] Daten

Speichern der Dokumente iiber
Befehle am Computer

® Scannen mithilfe von MF Scan Utility

® Scannen Uber eine Anwendung

@ Scannen Uber den WIA-Treiber*

° Dokumente

Speichern auf einem USB-
Speichergerat

Sie konnen gescannte Dokumente auf
einem an das Gerdt angeschlossenen
USB-Speichergerat speichern.

B =

Dokumente Daten

Senden gescannter Dokumente per
E-Mail

Sie kdnnen gescannte Dokumente an
Ihre E-Mail-Anwendung senden.

Dokumente

Daten E-mail

Senden gescannter Dokumente an
einen Dateiserver

Sie kénnen gescannte Dokumente an
einen Dateiserver senden.

S G-

Dokumente Daten  Dateiserver

Remote Ul

Sie kdnnen den Status des Geréts tiber
die Computer im Netzwerk abrufen. Sie
konnen auf das Gerat zugreifen und
Auftrage verwalten oder verschiedene
Einstellungen Gber das Netzwerk
vornehmen.

* nur Windows Vista/7/8



Beseitigen von Papierstaus

Wenn der folgende Bildschirm angezeigt wird, ist in der Zufuhr oder im Gerateinneren ein [ Papier ist gestaut.
Papierstau aufgetreten. Folgen Sie der auf dem Bildschirm angezeigten Vorgehensweise, um das [weiter] betdtigen, um
gestaute Dokument oder Papier zu entfernen. In dieser Anleitung werden nur Bereiche angegeben, schritte anzuzeigen.

in denen Papierstaus auftreten. Nahere Informationen zu den einzelnen Funktionen finden Sie in der
e-Anleitung.

Weiter

Zufuhr

Rickseite Rickseite
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Austauschen von Tonerpatronen

Tonerpatronen sind Verbrauchsmaterialien. Wenn sich in einer Tonerpatrone nur noch wenig Toner befindet, wird auf dem Bildschirm
eine Meldung angezeigt, oder es treten moglicherweise die folgenden Probleme auf. Fiihren Sie die entsprechende Ma3nahme durch.

H Wenn eine Meldung angezeigt wird

Das Gerét zeigt eine Meldung an, wenn sich in einer Tonerpatrone nur noch wenig Toner befindet.

Wenn die Meldung auf
Meldung dem Bildschirm angezeigt Beschreibung und Abhilfe
wird
Patrone Der Tonervorrat in den Priifen Sie den Stand des restlichen Toners in der Tonerpatrone, und tauschen
vorbereiten. Tonerpatronen geht zur Sie die Tonerpatrone vor dem Drucken von hochvolumigen Dokumenten
Neige. gegen eine neue aus.

@ e-Anleitung “Austauschen von Tonerpatronen”
Le cartouche Die Tonerpatrone hat das Wenn die Druckqualitat dadurch nicht verbessert wird, tauschen Sie die
est en fin de vie. Ende ihrer Lebensdauer Tonerpatrone aus. Sie konnen den Druck fortsetzen, die Druckqualitat kann
Remplacement erreicht. jedoch nicht garantiert werden.
conseille. ® e-Anleitung “Austauschen von Tonerpatronen”

Wenn die Ausdrucke von schlechter Qualitat sind

Wenn auf den Ausdrucken folgende Probleme auftreten, ist eine der Tonerpatronen fast leer. Tauschen Sie die fast leere Tonerpatrone
aus, auch wenn keine Meldung angezeigt wird.

Streifen erscheinen Teilweise blass UngleichmaBige Dichte

/.

»
.ﬂ

£

Nachbilder erscheinen
in leeren Bereichen

WeilBe Punkte erscheinen
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In diesem Handbuch verwendete Symbole

A\ WARNUNG

Wenn Sie eine so gekennzeichnete Warnung nicht beachten, kénnen
ernsthafte Verletzungen oder Tod die Folge sein. Bitte beachten Sie diese
Warnungen unbedingt, um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

A\ vorsicHT

So wird eine VorsichtsmalBnahme gekennzeichnet, die Sie ergreifen
oder beachten sollten, damit Sie sich nicht verletzen oder Sachschaden
entsteht. Bitte beachten Sie diese Hinweise unbedingt, um den sicheren
Betrieb zu gewéhrleisten.

@ wickmic

So werden Warnungen zur Bedienung und Einschrankungen angezeigt.
Bitte lesen Sie diese Hinweise unbedingt, damit Sie das System richtig
bedienen und Beschddigungen an der Maschine oder der Umgebung
vermeiden.

In dieser Anleitung verwendete Tasten und

Schaltflachen

Folgende Symbole und Tastenbezeichnungen verdeutlichen, wie das
Driicken von Tasten in dieser Anleitung beschrieben wird.
« Tasten des Bedienfelds: [Tastensymbol]
Beispiel: (@)
- Display: <Empfanger definieren.>
« Schaltflichen und Elemente in der Computeranzeige:
[Voreinstellungen]

In dieser Anleitung verwendete Abbildungen und

Anzeigen

Die in dieser Anleitung verwendeten Abbildungen und Anzeigen
entsprechen dem Modell MF419x (sofern nicht anders angegeben).

Wichtige Sicherheitsvorschriften

Lesen Sie den Abschnitt “Wichtige Sicherheitsvorschriften” in dieser
Anleitung und der e-Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Da diese Vorschriften dazu gedacht sind, Verletzungen des Benutzers
oder anderer Personen sowie Sachbeschadigungen zu vermeiden,
sollten diese Anweisungen und Betriebsanforderungen grundsétzlich
beachtet werden.

Beachten Sie, dass Sie fuir alle Schaden verantwortlich sind, die durch
die Nichteinhaltung der hier beschriebenen Anweisungen, durch die
Verwendung des Geréts zu einem nicht vorgesehenen Zweck oder durch
Reparaturen oder Verdnderungen am Gerét entstehen, die nicht von
einem anerkannten Canon-Techniker durchgefiihrt wurden.

Installation

A\ WARNUNG

« Installieren Sie das Gerét nicht in der Nahe von entziindlichen Stoffen
wie alkoholbasierten Produkten oder Farbverdiinnern. Sollten diese
in Kontakt mit den elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen,
konnen diese Substanzen einen Brand verursachen oder das Risiko
eines elektrischen Schlags erhéhen.

- Platzieren Sie keine Halsketten und anderen Metallgegensténde oder
Behalter mit Flissigkeiten auf dem Gerat. Wenn fremde Substanzen in
Kontakt mit den elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann
dies zu einem Brand oder elektrischen Schlag fuhren.

Sollte eine dieser Substanzen in das Gerdt gelangen, schalten Sie das
Gerat sofort aus und wenden Sie sich an einen 6rtlichen Canon-
Fachhandler.

« Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe medizinischer Gerate. Die
von diesem Gerat abgegebenen Funkwellen kdnnen medizinische
Gerate beeintrachtigen. Dies kann zu schweren Unfallen fihren.

A voRsicHT

« Installieren Sie das Gerét nicht an folgenden Standorten. Andernfalls
kann es zu Verletzungen, einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen.
— Instabiler Ort
— Ort, an dem starke Vibrationen herrschen

— Ort, an dem die Liftungsschlitze blockiert werden (zu nah
an Wanden, einem Bett, einem Fransenteppich und anderen
dhnlichen Gegenstanden)

— Feuchte oder staubige Orte

— Ort, der direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist oder im Freien

— Orte, die hohen Temperaturen ausgesetzt sind

— Orte in der Nahe von offenen Flammen

— Ort mit eingeschrénkter Beltftung

« Beim Betrieb dieses Gerats entsteht zwar Ozon, die Menge ist
allerdings so gering, dass keine Auswirkungen auf den menschlichen
Kérper zu befiirchten sind. Wenn Sie das Gerat dennoch tiber einen
langeren Zeitraum verwenden mochten, sollten Sie sicherstellen, dass
der Installationsort gut beluftet wird.

+ SchlieBen Sie keine nicht zugelassenen Kabel an das Gerat an.
Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen.

+ Gerate mit einer Festplatte funktionieren moglicherweise nicht
ordnungsgemal, wenn sie an Orten, die ca. 3.000 Meter oder hoher
Uber dem Meeresspiegel liegen, verwendet werden.

Stromversorgung

A warnuNG

+ Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel und keine anderen
Kabel, da es andernfalls zu einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen kann.

+ Modifizieren oder verbiegen Sie das Netzkabel nicht und ziehen Sie
nicht fest daran. Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das
Netzkabel. Eine Beschddigung des Netzkabels kann zu einem Brand
oder elektrischen Schlag fiihren.

+ Der Netzstecker darf nicht mit feuchten Handen angeschlossen
oder abgezogen werden, da dies sonst zu einem elektrischen Schlag
fiihren kann.

+ Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder Mehrfachstecker mit
diesem Gerat. Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen
Schlag kommen.

+ Das Netzkabel darf nicht gebunden oder verknotet werden, da dies
zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

+ Stecken Sie den Netzstecker fest in die Netzsteckdose. Andernfalls
kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag kommen.

«+ Entfernen Sie das Netzkabel wahrend eines Gewitters vollstandig aus
der Netzsteckdose. Andernfalls kann es zu einem Brand, elektrischen
Schlag oder zu Fehlfunktionen kommen.

A voRrsicHT

+ Verwenden Sie nur eine Stromversorgung, die die hier aufgefiihrten
Spannungsanforderungen erfiillt. Andernfalls kann es zu einem
Brand oder einem elektrischen Schlag kommen.

- Installieren Sie dieses Gerat in der Nahe einer Netzsteckdose, und
lassen Sie ausreichend Platz um den Netzstecker herum, sodass er im
Notfall problemlos abgezogen werden kann.

Handhabung

A warnuNG

+ Zerlegen oder modifizieren Sie das Gerat nicht. Im Gerateinneren
befinden sich Teile, die unter hoher Temperatur und Hochspannung
stehen, was zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

- Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Netzkabel oder andere
Kabel, interne oder elektrische Teile beriihren oder damit spielen.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

+  Wenn das Gerdt ungewdhnliche Gerdusche oder Gertiche abgibt,
sich Rauch oder extreme Hitze entwickelt, wenden Sie sich an einen
Canon-Fachhandler. Die Weiterverwendung kann zu einem Brand
oder elektrischen Schlag fiihren.

+ Verwenden Sie keine entziindlichen Sprays in der Nahe des Geréts.
Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den elektrischen
Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder
elektrischen Schlag fiihren.
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« Ziehen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit das Netzkabel, falls das Gerat
fir einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird.

« Seien Sie beim Offnen und SchlieBen der Abdeckungen vorsichtig,
um Verletzungen an den Handen zu vermeiden.

« Halten Sie Hande und Kleidung von den Walzen im Ausgabebereich
fern. Sollten die Walzen |hre Hande oder Kleidung erfassen, kann dies
zu Verletzungen flhren.

« Das Gerateinnere und der Ausgabeschlitz werden wahrend und
unmittelbar nach dem Gebrauch sehr hei3. Vermeiden Sie Kontakt
mit diesen Bereichen, um Verbrennungen zu verhindern. Auch
bedrucktes Papier kann unmittelbar nach der Ausgabe heil3 sein.
Seien Sie daher bei der Handhabung vorsichtig. Andernfalls kann es
zu Verbrennungen kommen.

« Der Laserstrahl kann fir den menschlichen Kérper schadlich sein.
Der Laserstrahl ist durch Schutzgehduse sowie externe Abdeckungen
abgeschirmt, und es besteht keine Gefahr, dass der Laserstrahl
wahrend des normalen Geratebetriebs nach auf3en dringt. Beachten
Sie die folgenden Hinweise und Anweisungen fiir lhre Sicherheit.

— Offnen Sie niemals andere als die in dieser Anleitung angegebenen
Abdeckungen.
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— Falls der Laserstrahl dadurch nach auBen dringt, kann er auf lhre
Augen treffen und Schaden an lhren Augen verursachen.

Wartung und Inspektion

A warNuNG

« Schalten Sie das Gerat vor dem Reinigen aus, und trennen Sie das
Netzkabel von der Netzsteckdose ab. Andernfalls kann es zu einem
Brand oder elektrischen Schlag kommen.

«  Ziehen Sie den Netzstecker regelméBig aus der Netzsteckdose heraus
und reinigen Sie mit einem trockenen Tuch die Bereiche um die
Metallstifte des Netzsteckers und die Netzsteckdose herum, um Staub
und Schmutz zu entfernen. Bei Feuchtigkeit kann gesammelter Staub
zu einem Kurzschluss oder Brand fiihren.

«  Wischen Sie das Gerat mit einem feuchten, gut ausgewrungenen
Tuch ab. Befeuchten Sie das Tuch nur mit Wasser. Verwenden Sie
weder Alkohol, Benzole, Farbverdiinner oder andere entziindliche
Substanzen. Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den
elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem
Brand oder elektrischen Schlag fiihren.

. Uberpriifen Sie das Netzkabel und die Netzsteckdose regelmaBig auf
Schiden. Uberpriifen Sie das Gerét auf Rost, Beulen, Kratzer, Briiche
oder eine GbermaBige Warmeentwicklung. Die Verwendung schlecht
gewarteter Teile kann zu einem Brand oder elektrischen Schlag
fuhren.

Verbrauchsmaterial

A\ WARNUNG

- Entsorgen Sie gebrauchte Tonerpatronen nicht durch Verbrennen.
Dies kann dazu fiihren, dass sich der Toner entziindet, was
Verbrennungen oder einen Brand zur Folge haben kann.

« Wenn Toner versehentlich verschittet wird, wischen Sie die
Tonerpartikel vorsichtig mit einem feuchten, weichen Tuch auf.
Achten Sie dabei darauf, dass Sie den Tonerstaub nicht einatmen.
Verwenden Sie niemals Staubsauger zum Aufsaugen von Toner.
Dies kann zu einer Fehlfunktion am Staubsauger oder zu einer
Staubexplosion aufgrund von statischen Entladungen fiihren.
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« Bewahren Sie Tonerpatronen und andere Verbrauchsmaterialien
auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. Wenn Toner
verschluckt wurde, wenden Sie sich unverziiglich an lhren Arzt oder
eine Vergiftungszentrale.

+ Versuchen Sie nicht, die Tonerpatrone zu zerlegen. Der Toner kann
sonst verstreuen und in lhre Augen oder Ihren Mund gelangen. Wenn
Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie die betroffenen
Stellen sofort mit kaltem Wasser und konsultieren Sie einen Arzt.

« Wenn Toner aus der Tonerpatrone gelangt, achten Sie darauf, dass
Toner nicht eingeatmet wird oder in Kontakt mit lhrer Haut kommt.
Wenn Toner auf Ihre Haut gelangt, waschen Sie die betroffene Stelle
sofort mit Seife. Wenn es zu Hautreizungen kommt oder wenn Sie
Toner eingeatmet haben, wenden Sie sich unverziiglich an einen Arzt
oder eine Vergiftungszentrale.

Sonstiges

A warnuNG

« Fur Personen mit Herzschrittmacher:
Dieses Gerat erzeugt ein geringes magnetisches Feld. Wenn Sie
bei der Verwendung dieses Gerats Anormalitdten in lhrem Korper
bemerken, entfernen Sie sich von dem Gerat und konsultieren Sie
unverzuglich einen Arzt.

Information zur Lasersicherheit

Laserstrahlung kann fiir den menschlichen Organismus gefahrlich

sein. Aus diesem Grund ist die Laserstrahlung innerhalb dieses

Gerats hermetisch durch Schutzgehduse und duBere Abdeckungen
abgeschirmt. Aus diesem Gerat kann bei normaler Bedienung durch den
Anwender keine Strahlung austreten.

Dieses Gerat ist gemaR den Normen IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007
als Laserprodukt der Klasse 1 klassifi ziert.

220 bis 240 V-Modell

Der unten abgebildete Aufkleber ist an der Laserscaneinheit des Gerats
angebracht.
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Dieses Gerat ist gemaR IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 klassifi ziert
und entspricht den folgenden Klassen.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ VoRsicHT

Bei Nichtbeachtung der in den Handbiichern enthaltenen Anweisungen
zur Handhabung, Einstellung und Bedienung des Geréts kann
gefahrliche Strahlung austreten.



Rechtshinweise

Produktname

Gemal den Sicherheitsbestimmungen muss der Produktname
registriert werden. In einigen Regionen, in denen dieses Produkt
verkauft wird, kdnnen stattdessen die folgenden Namen in Klammern ()
registriert werden.

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Rechtliche Einschrankungen in Bezug auf die
Verwendung des Produkts und der Verwendung
von Bildern

Die Verwendung dieses Produkts zum Scannen, Drucken oder zur
anderweitigen Vervielfdltigung bestimmter Dokumente und die
Verwendung derartiger Bilder, die mit dem Produkt gescannt, gedruckt
oder anderweitig vervielféltigt wurden, sind moglicherweise gesetzlich
untersagt und kénnen strafrechtliche und/oder zivilrechtliche
Konsequenzen haben. Im Folgenden finden Sie eine Liste derartiger
Dokumente, die jedoch keinen Anspruch auf Vollstandigkeit erhebt.
Diese Liste dient lediglich als Richtlinie. Wenn Sie sich nicht sicher
sind, ob die Verwendung lhres Produkts zum Scannen, Drucken oder
anderweitigen Vervielféltigen eines bestimmten Dokuments rechtmaBig
ist, bzw. darliber, ob die Verwendung der gescannten, gedruckten oder
anderweitig vervielfltigten Bilder rechtmaBig ist, informieren Sie sich
zuvor bei lhrem Rechtsberater.

— Papiergeld

— Reiseschecks

— Zahlungsanweisungen

— Bezugsmarken

— Einlagenzertifikate

— Reisepdsse

— Postwertzeichen (entwertet oder nicht entwertet)

— Einwanderungspapiere

— Identifizierungsausweise oder Abzeichen

— Steuermarken (entwertet oder nicht entwertet)

— Wehrdienst- und Einberufungsdokumente

— Rentenpapiere oder andere Schuldscheine

— Von staatlichen Behdrden ausgegebene Schecks und Wechsel

— Aktienzertifikate

— Kraftfahrzeuglizenzen und Eigentumszertifikate

— Urheberrechtlich geschiitzte Werke/Kunstwerke ohne

Genehmigung des Urheberrechtsinhabers
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Informazioni sui manuali in

dotazione

@ Introduzione (questo manuale):

Per prima cosa leggere il presente
manuale. lllustra l'installazione della
macchina, le impostazioni e una nota di
attenzione.

@ Guida alla configurazione LAN
wireless:

Il manuale descrive le procedure di
configurazione della LAN wireless,
insieme alle cause e alle soluzioni
degli eventuali problemi che possono
verificarsi durante la configurazione.

(® Guida di installazione MF Driver
(fornito su DVD-ROM):

Descrive l'installazione del software.

@ e-Manual (fornito su DVD-ROM):
L'e-Manual & organizzato per argomenti
per trovare facilmente le informazioni
desiderate.

Visualizzazione dell’e-Manual dal
DVD-ROM

1 Inserire il DVD-ROM fornito a corredo
nel lettore del computer*.
2 Fare clic su [Manuali].
3 Fare clic su [e-Manual].
* Se viene visualizzato [AutoPlay], fare clic
su [Esecuzione di Minst.exe].

T In base al sistema operativo in uso,
compare un messaggio di protezione.

T Se il DVD-ROM fornito e gia stato inserito
nel lettore del computer e [Manuali] non
viene visualizzato, rimuovere il DVD-ROM
e reinserirlo.
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Home

Nome gestore sistema

A

Administrator

Back
D

Quick Guide 0g In/Out
Status Monitor Clear

SYMBOLS Counte | Check

30N

ProBe; :salng/ @
[

Erfor
[ I

Indietro <A/a/12>

Esplorazione del menu

<Applica>

Tasti numerici *

# Azzera

Selezione elemento

Toccare un elemento per selezionarlo.
Premere (=] per tornare alla schermata
precedente.

Metodo d'immissione del testo

Conferma impostazione

Toccare l'elemento.
Quando viene visualizzato <Applica>,
toccare <Applica>.

Cambio del modo d'immissione

Toccare <A/a/12> per modificare il
metodo di immissione. Per modificare
il metodo di immissione e possibile
premere anche (*].

. Mo.do. o Testo disponibile
immissione
Lettere dell'alfabeto maiuscole
<A> N .
e simboli
Lettere dell'alfabeto minuscole
<a> . .
e simboli
<12> Numeri

Immissione di testo, simboli e numeri

Eseguire I'immissione con i tasti
numerici o con (.

Spostamento del cursore (immissione
di uno spazio)

Toccare Kl o Bl per spostare il cursore.
Per inserire uno spazio, spostare il
cursore alla fine del testo e toccare 1.

Eliminazione dei caratteri

Eseguire l'eliminazione con (cJ.
Tenendo premuto (), tutti i caratteri
vengono eliminati.

Modo di Modo di Modo di
immissione: immissione: immissione:
<A> <a> <12>
o) o :
(2) amec aabc 2
(3) oer desf 3
@ GHIl ghii 4
(5) JKL K 5
@ MNOO mnod 6
PQRS pars 7
TULV tutiv 8
(o) wxez wxyz 9
@ (Non disponibile) 0
@ (spazio) -. *#1”,;: A" _=/]|" (Non
25@%&+\"()[1{}<> | disponibile)

Collegamento del cavo di alimentazione e accensione

@ Non collegare il cavo USB in questa fase. Collegarlo quando si installa il software.



Selezione delle impostazioni iniziali

Alla prima accensione, seguire le istruzioni visualizzate sullo
schermo. Per informazioni sull'esplorazione del menu e
l'inserimento delle cifre, vedere “Esplorazione del menu e
metodo d'immissione del testo” (@ P42).

o Completare le impostazioni iniziando dalla

lingua fino a data e ora
Attenersi alle istruzioni visualizzate, impostare la lingua, il
paese, il fuso orario, la data e l'ora.

Language
Italian
Dutch

Finnish
Portuguese
Norwegian
Swiedish

® Impostazioni di un PIN per I'lU remota
E possibile impostare un PIN per accedere all'lU Remota.
Consentendo I'uso della macchina solo agli utenti dotati
dei relativi privilegi di accesso permette di proteggere la
macchina dall’accesso non autorizzato.
Per specificare le impostazioni in un secondo momento,
consultare la sezione “Impostazioni di un PIN per I'lU
remota” dell'e-Manual.

® e-Manual “Impostazioni di un PIN per I'lU remota”

L"impostazione del PIN d
accesso 1U remota &
consigliabile quando si
utilizza Ta IV remota per
impedire 1'accesso non
autorizzato a terzi.

Si No

Selezione del metodo di connessione della
macchina al computer

® Connessione tramite LAN cablata
E possibile collegare la macchina al computer tramite
un router via cavo. Utilizzare i cavi LAN per collegare la
macchina al router cablato (o Access Point).

T Connettere il computer al router tramite cavo o in modalita wireless.

t Assicurarsi che sia disponibile una porta sul router per collegare la
macchina e il computer.

 Tenere a portata di mano un cavo LAN incrociato categoria 5 o superiore.

e Connessione tramite cavo USB
E possibile collegare la macchina al computer tramite cavo USB.

e Connessione tramite LAN wireless
E possibile collegare la macchina al computer tramite un
router wireless*. Data la connessione al wireless, non sono
necessari cavi LAN.

) | ) (i é

[

55000

* E necessario un router wireless (Access Point), che rispetti gli
standard IEEE802.11b/g/n.

T Connettere il computer al router tramite cavo o in modalita wireless.

® Collegamento diretto
Collegare un dispositivo mobile alla macchina in modalita
wireless e diretta senza routing tramite un router LAN
wireless (o access point)
® e-Manual “Rete” B “Configurazione delle impostazioni
per la connessione diretta (modalita punto di accesso)”

Selezionare il metodo di connessione:
Con LAN wireless o altro metodo

Usare la rete LAN wireless

per connettere i1 computer?
E possibile configurare le

impostazioni in un secondo

momento.

Colleg. toi diato al computer tramite LAN cablata

| @® Iniziare dal punto 4 “Impostazione della LAN wireless”
della Guida alla configurazione LAN wireless.

Collegarsi al computer tramite LAN cablata

W‘ ® Passare a“Connessione tramite LAN cablata” (Sotto).
Conr i al computer tramite cavo USB
(@ Passare a“Connessione tramite cavo USB” (Pag.44).

Connessione tramite LAN cablata

1 Collegareil cavo LAN.

agaa

Lindirizzo IP verra configurato automaticamente in 2
minuti. Per impostare I'indirizzo IP manualmente, vedere
le sezioni seguenti.

@ e-Manual “Rete” » “Connessione a una rete” »
“Impostazione indirizzi IP”

2 Installare il driver e il software utilizzando il DVD-
ROM fornito.

® Vedere “Per i dettagli relativi alle procedure di
installazione:” (Pag.45).

® Passare a “Impostazione del formato e del tipo di carta”
(Pag.44).
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Connessione tramite cavo USB

Installazione del driver o del software

Installare il driver e il software contenuto nel DVD-ROM fornito
a corredo con la macchina.

® VederePer i dettagli relativi alle procedure di
installazione:” (Pag.45).

® Passare a “Impostazione del formato e del tipo di carta”
(Sotto).

NOTA

- Seil cavo USB é stato collegato prima dell’installazione,
rimuovere prima il cavo USB e quindi eseguire
nuovamente l'installazione.

Connessione tramite cavo USB

Attenersi alla Guida di installazione MF Driver per collegare il cavo USB.

Impostazione del formato e del tipo di carta

Seguire le istruzioni visualizzate, impostare il formato e il tipo
di carta.

A schermata principale Impostazioni carta

$ stampa Vassoio multiuso
protetta Cassetto 1
Inpostaz. Copia doc. Cassetto

=
= identita

sch. princ.
< o >
Rubrica Menu

Registra carta personalizzata
Seleziona formati carta pil ut
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Selezione delle impostazioni iniziali del fax

e connessione di un cavo telefonico
(solo MF419x/MF416dw)

1 Specificare le impostazioni iniziali del fax.

A schermata principale

Quando i vuole configurare 11

fax?

Copia
- @ adesso

& Stanpa eoe > configurare piu tardi
supp. men.
o >

Rubrica Menu

& scansione

Attenersi alla “Guida configurazione fax” per specificare un
numero di fax, un nome unita e una modalita di ricezione.
Per maggiori dettagli relativi alla modalita di ricezione,
vedere e-Manual.

® e-Manual "Fax” » “Configurazione delle impostazioni
iniziali per le funzioni fax” » “Scelta della modalita di
ricezione del fax”

Come utilizzare un nome utente

Quando si invia un documento, le informazioni sul mittente
registrate vengono stampate sul foglio del destinatario.

2 Collegare un cavo del telefono.

TS mp
&

Quando sul display viene visualizzato <Connessione linea
telefonica>, collegare il cavo del telefono come illustrato
in figura. A seconda del paese, il cavo della linea telefonica
e I'adattatore possono essere inclusi nella confezione con
la macchina. Per maggiori dettagli su come collegare il
cavo della linea telefonica e I'adattatore, consultare l'e-
Manual.

Telefono

Ricevitore (opzionale)

® e-Manual “Fax” » “Connessione della linea telefonica”

Quando si installa il ricevitore opzionale:

Per maggiori dettagli, vedere il manuale fornito con il
ricevitore.

* A seconda del paese, il cavo telefonico puo essere incluso nella
confezione con la macchina.



3 Uscire dalla Guida configurazione fax, quindi
riavviare la macchina.

Si vuole uscire da Guida
configurazione fax?

Spegnere e riaccendere per
applicare le impostazioni.

Y =

Spegnere la macchina e attendere almeno 10 secondi
prima di riaccenderla. Al riavvio della macchina, il tipo di
linea telefonica viene impostato automaticamente. Se la
macchina non lo imposta automaticamente, consultare
I'e-Manual.

@ e-Manual “Impostazione dell'elenco menu” »
“Impostazioni fax” P “Impostazioni di base” » “Selezione
tipo linea”

Per i dettagli relativi alle procedure di
installazione:

Installare il driver e il software utilizzando il DVD-ROM
fornito. Per maggiori informazioni sulle procedure di
installazione, consultare la Guida di installazione MF Driver.

1 Einoltre possibile scaricare il driver dal sito Web di Canon.

O

v

Installazions programmi softwarsimanuali

Per utenti Mac:

Il DVD-ROM in dotazione con la macchina potrebbe non
contenere il driver per Mac OS. Cio dipende dalla data

di acquisto della macchina. | driver corretti si trovano
nella home page Canon. Per ulteriori informazioni
sull'installazione o I'utilizzo del driver, consultare la Guida
di installazione MF Driver in dotazione.

45



E possibile utilizzare diverse funzioni di questa macchina. Quella che segue & una panoramica delle funzioni principali che & possibile

utilizzare abitualmente.

Copia

Copie ingrandite/ridotte

E possibile aumentare o diminuire la
dimensione di documenti di formato
standard per copiarli su fogli di formati
standard oppure specificare il rapporto
di copia espresso in percentuale.

Copia fronte/retro

E possibile copiare documenti di un lato
su entrambi i lati del foglio.

Fascicolazione
E possibile ordinare le copie in fascicoli
disposti per ordine di pagina.

Layout ridotto
E possibile ridurre le dimensioni di piu
documenti per copiarli su un unico foglio.

2in1 4in1

Copia di un documento di identita

E possibile eseguire una copia di un
documento fronte/retro su un unico
lato di un foglio.

Fax (solo per MF419x/MF416dw)

Invio di un documento direttamente
da un computer (invio fax da PC)
Oltre alle normali funzioni di invio e
ricezione di fax, & possibile utilizzare la
funzione invio fax da PC.

Invio

E possibile registrare le destinazioni fax
nella rubrica, utilizzando vari metodi,
in modo da poter inviare i documenti
rapidamente e facilmente.

« Ricerca destinazione

« Elenco dei preferiti

« Selezione codificata

« Gruppo di destinazioni

« Server LDAP

« Selezione dalla cronologia di invio
« Trasmissione sequenziale

Ricezione

® Ricezione nella memoria

E possibile salvare i documenti ricevuti
nella memoria per poterli stampare in
qualsiasi momento oppure eliminare se
non sono piu necessari.

® Ricezione remota

Se é collegato un telefono esterno é
possibile passare immediatamente alla
modalita di ricezione fax nel mezzo
della telefonata premendo i pulsanti
di composizione di un telefono e
componendo I'ID di selezione per la
ricezione dei fax.

I-Fax

E possibile inviare e ricevere fax

via Internet. | documenti vengono
convertiti in immagini TIFF e inviati
come allegati di e-mail senza utilizzare
la linea telefonica.

Stampa

Stampaingrandita/ridotta

Stampa fronte/retro

Layout ridotto

E possibile ridurre le dimensioni di pit
documenti per stamparli su un unico
foglio.

2in1

Stampa opuscolo

Stampa poster

Stampa filigrana
Visualizzazione dell’anteprima di stampa
Selezione di un “Profilo”

Impostazioni rete

La macchina e dotata di un’interfaccia
di rete che consente di creare un
ambiente di rete in modo semplice.

E possibile stampare un documento,
utilizzare l'invio fax da PC (solo per
MF419x/MF416dw) e la scansione di
rete da tutti i computer connessi alla
macchina. La macchina é un supporto
per aumentare l'efficienza del lavoro
d'ufficio come macchina condivisa.

Scansione

Salvataggio dei documenti
utilizzando il pannello operativo
della macchina

0Documenti
2]

Dati

=

Salvataggio dei documenti
utilizzando le operazioni da
computer

® Scansione con MF Scan Utility

® Scansione da un‘applicazione

® Scansione tramite driver WIA*

n Documenti

Salvataggio in una memoria USB

E possibile salvare i documenti
scansionati in una memoria USB
collegata alla macchina.

= zmd Sl AN

Documenti Dati

Invio dei documenti scansionati via
e-mail

E possibile inviare i documenti
scansionati all'applicazione di e-mail.

I [
Documenti

Dati  E-mail

Invio dei documenti scansionati a un
file server

E possibile inviare i documenti
scansionati a un file server.

S =

Documenti Dati File server

IU Remota

E possibile conoscere la condizione
della macchina dai computer della rete,
da cui si puo accedere alla macchina e
gestire i lavori, nonché specificare varie
impostazioni tramite rete.

* Solo Windows Vista/7/8



Rimozione degli inceppamenti di carta

Se viene visualizzata la schermata seguente, la carta si € inceppata nell’alimentatore o all'interno [ Inceppamento carta.
della macchina. Attenersi alla procedura visualizzata sullo schermo per rimuovere i documenti o Premere [Avanti] per

la carta inceppata. Il presente manuale indica solo le aree dove si verificano gli inceppamenti. Per visualizzare le fasi.
maggiori dettagli relativi alle singole funzioni, vedere e-Manual.

Avanti

AlimentatO(

Area di uscita

Cassetto della carta

Interno macchina

Lato posteriore Lato posteriore
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Sostituzione delle cartucce di toner

Le cartucce di toner sono prodotti di consumo. Quando la quantita di toner rimanenti in una cartuccia si esaurisce & prossima
all'esaurimento, compare un messaggio sullo schermo o si verifica il sintomo descritto di seguito. Attuare la soluzione appropriata.

Quando compare un messaggio

It

Quando viene visualizzato

Messaggio X X
99 il messaggio
Preparare una Cartuccia toner in
cartuccia. esaurimento.
La cart. ha La cartuccia del toner
raggiunto la ha raggiunto la durata
durata prev. prevista.

Sostituz. Consig.

Se la qualita delle stampe é scarsa

. La macchina visualizza un messaggio quando la quantita di toner rimanente in una cartuccia e bassa.

Descrizione e soluzioni

Controllare il livello del toner rimasto nella cartuccia e sostituire la cartuccia del
toner prima di stampare una grande quantita di documenti.

@ e-Manual “Sostituzione delle cartucce di toner”

Se la qualita di stampa non migliora, sostituire la cartuccia del toner. E possibile
continuare a stampare, ma la qualita di stampa non puo essere garantita.

@ e-Manual “Sostituzione delle cartucce di toner”

Se le stampe iniziano a mostrare caratteristiche come quelle seguenti, una delle cartucce del toner & quasi esaurita. Sostituire la
cartuccia del toner quasi esaurita anche se non compare alcun messaggio.
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Strisce

Immagini residue in aree bianche

Parzialmente sbiadito Densita non uniforme

Punti bianchi




A\ AVVERTENZA

Indica operazioni che potrebbero provocare gravi incidenti, anche
mortali, se non eseguite correttamente. Per utilizzare la macchina
in condizioni di sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste
avvertenze.

A\ ATTENZIONE

Indica operazioni che potrebbero provocare lesioni a persone se non
eseguite correttamente. Per utilizzare la macchina in condizioni di
sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste avvertenze.

( IMPORTANTE

Indica avvertimenti e limitazioni relativi al funzionamento
dell'apparecchiatura. Leggere attentamente tali avvisi per utilizzare
I'apparecchiatura correttamente ed evitare di danneggiare il sistema o
altri beni.

Tasti e pulsanti utilizzati in questo manuale

I seguenti simboli e nomi di tasti sono alcuni esempi di come vengono
indicati in questo manuale i tasti da premere.
- Tasti del pannello operativo: [Icona tasto]

Esempio:
- Display: <Specif. destinazione.>
«+ Pulsanti e voci del display del computer: [Preferenze]

Illustrazioni e schermate utilizzate nel manuale

Se non indicato altrimenti, le illustrazioni e le schermate del presente
manuale si riferiscono al modello MF419x.

portanti per la sicurezza

Prima di utilizzare la macchina, leggere attentamente le “Istruzioni
importanti per la sicurezza” nel presente manuale e nell’e-Manual.
Prestare sempre attenzione alle istruzioni qui riportate e ai requisiti
operativi al fine di evitare infortuni all'utente o ad altri o danni alle cose.
Si prega di notare che I'utente é responsabile per tutti i danni causati dal
mancato rispetto delle indicazioni fornite, dall’'uso del dispositivo per fini
diversi da quelli a cui & destinato o da riparazioni o alterazioni effettuate
da tecnici non approvati da Canon.

Installazione

A\ AVVERTENZA

« Non installare la macchina vicino a sostanze infiammabili quali
prodotti a base di alcol o solventi per vernici. Se queste sostanze
venissero a contatto con le parti elettriche interne della macchina,
potrebbero inflammarsi e causare un incendio o aumentare il rischio
di una scossa elettrica.

- Non posizionare sulla macchina collane e altri oggetti metallici o
contenitori pieni di liquidi. Il contatto tra sostanze estranee e le parti
elettriche interne della macchina potrebbe causare incendio o scosse
elettriche.

Se una di queste sostanze cade all'interno della macchina, spegnetela
immediatamente e contattate il rivenditore Canon di zona.

« Non utilizzare questo prodotto nelle vicinanze di apparecchiature
mediche elettriche. Le onde radio emesse da questa macchina
potrebbero interferire con tali apparecchiature, con il rischio di gravi
incidenti.

A ATTENZIONE
« Non installare la macchina nelle posizioni descritte di seguito, per
evitare infortuni, un incendio o scosse elettriche.
— un luogo instabile;
— un luogo soggetto a vibrazioni eccessive;
— un luogo che ostruisca le prese d'aria (vicino a muri, letti, tappeti
pelosi e simili)
— un luogo polveroso o umido;
— un luogo esposto alla luce diretta del sole o all'aperto;
— un luogo soggetto a temperature elevate;
— un luogo vicino a fiamme libere;

— un luogo con scarso sistema di areazione.

+ Sebbene la macchina generi ozono durante il funzionamento, cio
non ha effetti sul corpo umano. Tuttavia, se si utilizza la macchina per
lunghi periodi di tempo, assicurarsi che il luogo di installazione sia
ben ventilato.

+ Non collegare alla macchina cavi non approvati per evitare il rischio di
incendio o di scosse elettriche.

« Le macchine con un hard disk potranno non funzionare
correttamente quando vengono usate ad altitudini elevate, quali
3.000 metri sul livello del mare o superiori.

Alimentazione

A\ AVVERTENZA

+ Non utilizzare cavi di alimentazione diversi da quello in dotazione per
evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

+ Non fare modifiche o non piegare il cavo di alimentazione, né
tirarlo eccessivamente. Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione. Il danneggiamento del cavo potrebbe provocare un
incendio o scosse elettriche.

+ Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani
bagnate, in quanto cio potrebbe causare scosse elettriche.

« Non utilizzare prolunghe o pese multiple con questa macchina per
evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

» Non avvolgere o annodare il cavo di alimentazione, in quanto cid
potrebbe causare incendio o scosse elettriche.

+ Inserire completamente il cavo di alimentazione nella presa elettrica,
per evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche:

+ Durante un temporale, rimuovere completamente il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica per evitare il rischio di incendio o
di scosse elettriche.

A\ ATTENZIONE

« Utilizzare solo cavi di alimentazione che rispettano i requisiti di
tensione qui elencati per evitare il rischio di incendio o di scosse
elettriche.

- Installare la macchina vicino a una presa di corrente e lasciare uno
spazio sufficiente attorno alla presa, cosi da poter scollegare la spina
rapidamente in caso di emergenza.

Gestione

A\ AVVERTENZA

« Non smontare o fare modifiche alla macchina. All'interno della
macchina ci sono componenti ad alta temperatura e ad alta tensione
che potrebbero causare un incendio o scosse elettriche.

+ Non permettere a bambini di toccare o di giocare con il cavo di
alimentazione, con i fili o con le parti elettriche o interne per evitare il
rischio di gravi infortuni.

+ Se la macchina produce rumori insoliti, emette uno strano odore,
fumo o calore eccessivo, contattare il rivenditore Canon di zona. Un
uso prolungato potrebbe causare un incendio o scosse elettriche.

+Non utilizzare spray infiammabili nelle vicinanze della macchina. Il
contatto tra sostanze infiammabili e le parti elettriche interne della
macchina potrebbe causare incendio o scosse elettriche.
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A\ ATTENZIONE

Per questioni di sicurezza, scollegare il cavo di alimentazione se la
macchina non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo.
Prestare molta attenzione quando si aprono o chiudono i coperchi
per evitare il rischio di infortuni alle mani.

Tenere le mani e i vestiti lontani dai rulli dell’area di uscita. Se le mani
o i vestiti rimanessero intrappolati nei rulli, cio potrebbe causare
infortuni.

Linterno della macchina e lo slot di uscita sono molto caldi durante
e immediatamente dopo I'uso. Evitare il contatto con queste aree
per evitare ustioni. Inoltre, subito dopo I'emissione la carta stampata
potrebbe essere calda, pertanto prestare attenzione quando la si
maneggia, per evitare il rischio di ustioni.

Il raggio laser puo essere dannoso per il corpo umano. Il raggio laser
¢ limitato da un alloggiamento protettivo e da coperture esterne
per impedire che fuoriesca durante il nomale funzionamento della

macchina. Leggere le note seguenti e seguire le istruzioni di sicurezza.

— Non aprire mai le coperture ad esclusione di quelle indicate nel
manuale.
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— Seil raggio laser fuoriesce e colpisce gli occhi puo essere dannoso
per la vista.

Manutenzione e controlli

A\ AVVERTENZA

Prima di pulire la macchina, spegnerla e scollegare il cavo di
alimentazione per evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.
Scollegare periodicamente il cavo di alimentazione dalla presa di
corrente e pulire I'area circostante la base dei denti metallici della
spina di alimentazione e la presa di corrente con un panno asciutto,
al fine di rimuovere tutta la polvere e la sporcizia. Se umida, la polvere
accumulata potrebbe causare un corto circuito o un incendio.

Pulire la macchina con un panno inumidito ma ben strizzato.
Inumidire i panni per la pulizia solo con acqua. Non utilizzare alcol,
benzeni, solventi per vernici o altre sostanze inflammabili. I contatto
di queste sostanze con le parti elettriche interne della macchina
potrebbe causare incendio o scosse elettriche.

Controllare periodicamente che il cavo di alimentazione e la presa
non siano danneggiati. Controllare che la macchina non presenti
ruggine, ammaccature, graffi, rotture o che non generi eccessivo
calore. L'uso di macchine con scarsa manutenzione potrebbe causare
un incendio o scosse elettriche.

Consumabili

A\ AVVERTENZA
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Non gettare le cartucce del toner esaurite in fiamme libere. Cio
potrebbe causare combustione e provocare ustioni o un incendio.

In caso di fuoriuscita o spargimento accidentale di toner, raccogliere
con cautela il toner e pulire con un panno morbido e umido,
evitando di inalare la polvere di toner. Per la pulizia del toner
fuoriuscito non utilizzare mai un‘aspirapolvere. Cid potrebbe causare
il malfunzionamento dell’aspirapolvere o provocare un‘esplosione di
polvere dovuta a scarica statica.

A\ ATTENZIONE

+ Tenere le cartucce del toner e gli altri materiali consumabili fuori
dalla portata dei bambini. Se il toner viene ingerito, rivolgersi
immediatamente a un medico o a un centro antiveleni.

« Non tentare di smontare la cartuccia del toner. Il toner potrebbe
spargersi ed entrare in contatto con occhi o bocca. In caso di contatto
del toner con occhi o bocca, lavare immediatamente con acqua
fredda e consultare un medico.

«+ Se la cartuccia perde toner, non inalare il toner né farlo venire a
contatto diretto con la pelle. Se il toner entra a contatto con la pelle,
lavare immediatamente con sapone. Se si & inalato del toner o se la
pelle siirrita, rivolgersi immediatamente a un medico o a un centro
antiveleni.

Altro

A\ AVVERTENZA

« Sesi utilizza un pacemaker cardiaco:
La macchina genera un campo magnetico a bassa frequenza. Se si
avvertono delle anomalie nel corpo, allontanarsi dalla macchina e
consultare immediatamente il medico.

Note lega

Nome del prodotto

Le normative di sicurezza impongono la registrazione del nome del
prodotto. In alcune regioni, potrebbero essere registrati i sequenti nomi
alternativi, indicati fra parentesi ().

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Limitazioni legali sull’'uso del prodotto e delle
immagini

L'utilizzo del prodotto per scansionare, stampare o riprodurre altrimenti
determinati documenti e I'utilizzo di tali immagini scansionate, stampate
o riprodotte altrimenti mediante il prodotto puo essere vietato per legge
e determinare una responsabilita civile e/o penale. Di seguito viene
fornito un elenco non esaustivo di tali documenti. Tale elenco va inteso
unicamente come guida. Se non si & certi dell’'uso legale del prodotto
per scansionare, stampare o riprodurre altrimenti un particolare
documento e/o dell’'uso delle immagini scansionate, stampate o
riprodotte altrimenti, chiedere preventivamente ragguagli al proprio
consulente legale.

— Banconote

— Traveller’s Check

— Vaglia postale

— Buoni alimentari

— Certificati di deposito

— Passaporti

— Francobolli (annullati o meno)

— Documenti di immigrazione

— Targhette o badge identificativi

— Marche da bollo interne (annullate o meno)

— Documentazione di arruolamento o di leva

— Obbligazioni o altri certificati di debito

— Assegni o cambiali emessi da agenzie governative

— Certificati azionari

— Patenti di guida e titoli di proprieta

— Opere d'ingegno ed artistiche soggette a Copyright senza il

permesso del titolare dei diritti



Memo /
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Acerca de los manuales Navegacion por el ment y método de

suministrados
@ Introduccién (este manual): Home Quick Guide Log In/Out
?
Leaen primer Iugar este manual. En este Nombre administrador sistema ST T

manual se describe la instalacion del 3 &

~ § - ) )| &)
equipo, la configuracién y las precauciones.

@ Guia de configuracién de LAN

Back
inalambrica:
Es , =)
En este manual se describen los

procedimientos de configuracion Pocefsng/ ()
de la LAN inaldmbrica asi como las ([l
causas y las soluciones de problemas | |
que pudieran presentarse durante la Anterior <A/a/12> <Aplicar> Teclas numéricas ¥ # Borrar
instalacion.

SYMBOLS Counte | Check

30N

Erfor
I

Navegacion por el menu

Seleccion de elementos Confirmacion de la configuracion
Pulse sobre un elemento para Pulse sobre el elemento.
seleccionarlo. Sin embargo, cuando aparezca
Pulse para volver a la pantalla <Aplicar>, pulse <Aplicar>.
anterior.

Método de introduccion de texto

(® Guia de instalacién del controlador Cambio del modo de entrada Modode  Modode  Modode
MF (DVD-ROM suministrado): Pulse <A/a/12> para cambiar el modo entrada: <A> entrada: <a> entrada: <12>
En este manual se describe la de entrada. También podra pulsar (¢ @ @/ 1
instalacion del software. para cambiar el modo de entrada.
@ ABC abc 2
Modo de . .
——". Texto disponible @ o8 » R
. Letras alfabéticas mayusculas y
simbolos .
GHI h 4
. Letras alfabéticas mindsculas y @ o
simbolos
<12> Numeros @ KL A 5
@ MNRNO mnio 6
Introduccion de texto, simbolos y
@ e-Manual (DVD-ROM suministrado): nidmeros PQRS pars 7
El e-Manual esté categorizado por temas, Introduzca con las teclas numéricas o (%) .
de modo que pueda encontrar facilmente TV tuv 8
lainformacion deseada. Desplazamiento del cursor @ WXYZ weyz 9
(introduccion de un espacio)
(No i
Pulsg o para despla.zar el ctIJrsor. | (o) disponible) | 2€1600 0
Para introducir un espacio, desplace e a (espacio)- #4170 _=/]1  (No

cursor al final del texto y pulse F. ?7$@%&+\"()[1{}<> | disponible)

Eliminacion de caracteres

Elimine con (). Si se presionay se
mantiene pulsado (<), se eliminaran
todos los caracteres.

Visualizacion del e-Manual desde el
DVD-ROM Conexion del cable de alimentacién y encendido del
1 Introduzca el DVD-ROM suministrado interruptor de alimentacion

en su ordenador*.
2 Haga clic en [Manuales].
3 Haga clic en [Manual electrénico].

* Si aparece [Reproduccién automatical,
haga clic en [Ejecutar Minst.exe].

T Aparecera un mensaje de proteccion de
seguridad en funcién del sistema operativo
que esté utilizando.

T Si el DVD-ROM suministrado ya estuviera
introducido en el ordenador y no apareciera
[Manuales], retire el DVD-ROM e insértelo
de nuevo. (M No conecte el cable USB en este momento. Conéctelo cuando instale el software.
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Especificacion de la configuracion inicial

La primera vez que encienda el ordenador, siga las
instrucciones que aparecen en la pantalla. Para obtener una
informacion detallada acerca de cdmo navegar por el menu y
como introducir nimeros, consulte “Navegacion por el ment 'y
método de introduccion de texto” (@ pag.52).

e Complete la configuracion, empezando por

elidiomay lafechaylahora
Siga las instrucciones de la pantalla y establezca el idioma,
la region, la zona horaria, la fecha y la hora.

Language
Spanish

Portuguese

® Configuracion de un PIN para la IU remota
Podra establecer un PIN para acceder a la U remota. Proteja
el equipo frente a acceso no autorizador permitiendo
acceder al equipo Unicamente a los usuarios con privilegios
de acceso.
Para especificar las opciones mas tarde, consulte
“Configuracion de un PIN para la IU remota” en el e-Manual.

® En el e-Manual, consulte “Configuracién de un PIN para la
U remota”

se recomienda configurar el
PIN de acceso a la IU remota
cuando use 1a IU remota para
evitar que un tercero sin
autorizacion pueda acceder.
¢besea configurar Tas

Seleccion del método para conectar el
equipo al ordenador

® Conexion mediante una red LAN cableada
Podra conectar el equipo al ordenador a través de un router
cableado. Utilice los cables de LAN para conectar el equipo
al router (punto de acceso) cableado.

T Conecte el ordenador al router mediante cable o de forma inaldmbrica.

T Asegurese de contar con un puerto disponible en el router para
conectar el equipo y el ordenador.

t Debera tener listo un cable de red de par trenzado de Categoria 5
o superior.

® Conexidn con un cable USB
Podré conectar el equipo al ordenador con un cable USB.

T N=
%"

T Asegurese de que el cable USB que utiliza tenga la siguiente
marca. (

® Conexion mediante una red LAN inalambrica
Podra conectar el equipo al ordenador a través de un router
inaldmbrico®. La conexién se hace de forma inalambrica,
por lo que no se necesitaran cables de LAN.

) _—
, ] II
0
mﬂ!..iiil

* Se requiere un router (o punto de acceso) inaldmbrico compatible
con |[EEE802.11b/g/n.
 Conecte el ordenador al router mediante cable o de forma inaldmbrica.

56000

® Conexion directa
Conecte un dispositivo mévil al equipo de forma
inaldmbrica y directamente sin encaminar a través de un
router de red (o punto de acceso) inaldmbrico

@ En el e-Manual, consulte “Red” B “Configuracion de las
opciones para conexion directa (modo de punto de acceso)”

Seleccion del método de conexion:

A través de LAN inalambrica u otro método

;Desea usar la LAN
inaldmbrica para conectar el
ordenador?

puede configurar las

opciones en otro momento.

Conexion inmediata con el ordenador mediante una
red LAN inalambrica

® Empiece por el paso 4 de “Configuracion de LAN inaldmbrica”
en la Guia de configuracién de LAN inaldmbrica.

Conéctese con el ordenador mediante una red LAN cableada
® Proceda con “Conexion mediante una red LAN cableada”

(Justo debajo).

Conéctese con el ordenador mediante un cable USB
® Proceda con “Conexion con un cable USB” (pag.54).

Conexion mediante una red LAN cableada

1 Conecte el cable de LAN.

agaa

La direccion IP se configurara automaticamente en 2
minutos. Si desea configurar la direccién IP manualmente,
consulte los puntos siguientes.

@ En el e-Manual, consulte “Red” » “Conexién a una red” »
“Configuracién de direcciones IP”

2 Instale el controlador y el software utilizando el
DVD-ROM suministrado.

@ Consulte “Para obtener informacién detallada sobre los
procedimientos de instalacion:” (pag.55).

® Proceda con “Ajuste del tamafio y el tipo del papel” (pég.54).
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Conexion con un cable USB

Instalacion de los controladores y el software

Instale el controlador y el software con el DVD-ROM
suministrado con el equipo.

@ Consulte “Para obtener informacién detallada sobre los
procedimientos de instalacion:” (pag.55).

® Proceda con “Ajuste del tamanio y el tipo del papel” (Justo
debajo).

NOTA

. Siconectd el cable USB antes de la instalacion, retire en
primer lugar el cable USB y repita la instalacion.

Conexion con un cable USB

Siga la Guia de instalacion del controlador MF para conectar el
cable USB.

Ajuste del tamanio y el tipo del papel

Siga las instrucciones en pantalla para establecer el tamaio y
el tipo de papel.

A micio

Inpresicn
> segura

Opciones de papel
Bandeja multiuso

opcione
pan. i

-
Guardar papel personalizado
<

Libreta dir.

Seleccionar tamafios de papel f
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Especificacion de las opciones de fax

iniciales y conexion del cable del teléfono
(MF419x/MF416dw unicamente)

1 Especifique la configuracion inicial de fax.

A1nicio
® Copia

¢Cudndo desea configurar el

fax?

(Configurar ahora

Impresion eee > configurar mds adelante
disp.mem.

o >
Libreta dir. Meni

B ectura &

Siga la“Guia de configuracién de fax” para especificar
un numero de fax, un nombre de unidad y un modo de
recepcion. Para obtener mas informacién sobre el modo
de recepcién, consulte el e-Manual.

@ En el e-Manual, consulte “Fax” » “Configuracion inicial
para las funciones de fax” » “Decisién sobre qué modo de
recepcion de fax debe utilizarse”

Como utilizar un nombre de usuario

Al enviar un documento, la informacion del remitente
registrada se imprimira en el papel del destinatario.

2 Conecte un cable de teléfono.

Cuando aparezca en pantalla <Conecte la linea telefénica>,
conecte el cable de teléfono como se indica en la ilustracion.
El cable de la linea telefénica y el adaptador podrian incluirse
con el equipo en funcion de su pais o region. Para obtener
una informacion detallada sobre como conectar el cable de
la linea telefénica y el adaptador, consulte el e-Manual.

@ En el e-Manual, consulte “Fax” » “Conexién de la linea
telefénica”

Cuando instale el auricular opcional:

Para obtener mas informacion, consulte el manual

suministrado con el auricular.

* El cable de teléfono podria incluirse con el equipo en funcién de
su pais o regién.



3 Cierre la Guia de configuracion de fax y reinicie el
equipo.

¢iDesea finalizar Ta Guia de
configuracion de fax?

Apague y encienda la
alimentacion principal para
aplicar las opciones.

Y =

Apague el equipo y espere 10 segundos como minimo
antes de volver a encenderlo. Cuando se reinicie

el equipo, el tipo de linea telefénica se establecera
automaticamente. Si el equipo no estableciera de
forma automatica el tipo de linea telefénica, consulte el
e-Manual.

@ En el e-Manual, consulte “Lista del menu de configuraciéon”
» “Opciones de fax” B “Opciones basicas” »
“Seleccionar tipo linea”

Para obtener informacion detallada sobre
los procedimientos de instalacion:

Instale el controlador y el software utilizando el DVD-
ROM suministrado. Para obtener informacion sobre
los procedimientos de instalacién, consulte la Guia de
instalacion del controlador MF.

t También podra descargar el controlador del sitio web de Canon.

Windows MacOS

Para usuarios de Mac:

El DVD-ROM suministrado con el equipo no incluye el
controlador de impresora para Mac OS. Esto es diferente
en funcién de dénde haya comprado el equipo. Busque

y descargue el controlador apropiado de la pagina de
inicio de Canon. Para obtener informacién sobre la
instalacion o la utilizacién del controlador, consulte la Guia
de instalacién del controlador MF que se incluye con el
mismo.
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Podra usar diversas funciones en este equipo. Las funciones que se presentan a continuacién son una descripcion general de las
funciones principales que podra utilizar de forma rutinaria.

Copia

Ampliacion/reducciéon de copias

Podra ampliar o reducir los documentos
de tamanfo estandar para copiar en
papel de tamafio estandar, o especificar
una escala de copia en porcentajes.

Copia a doble cara

Podra copiar documentos de una cara
en ambas caras del papel.

Intercalado

Podra clasificar las copias en juegos
ordenados por paginas.

Disefio de pagina reducido

Podra reducir varios documentos para
copiarlos en una sola hoja.

2ent

Copia de tarjetas de identidad

Es posible realizar la copia de una
tarjeta de dos caras en una sola cara del
papel.

Fax (Solo MF419x/MF416dw)

Envio de documentos directamente
desde el ordenador (PC Fax)
Ademaés del envio y la recepcion
habituales de faxes, podra usar PC fax.

Envio

Podra registrar destinos de fax en la

libreta de direcciones. Podra especificar

los destinos utilizando diversos

métodos, que le permitiran enviar

documentos de forma rapida y sencilla.

« Busqueda de destinos

« Lista de favoritos

» Marcacion codificada

« Grupo de destinos

« Servidor LDAP

« Especificacion desde el historial de
envio

« Difusion secuencial
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Recepcion

® Recepcion en la memoria

Podra guardar en la memoria los
documentos recibidos. Podra imprimir
los documentos almacenados en
cualquier momento y, si no los necesita,
podra eliminarlos.

2~} @ O

® Recepcion remota

Si se conecta un teléfono externo, podra
cambiar al modo de recepcion de fax
inmediatamente marcando el numero
de ID para la recepcion de fax; para

ello, use los botones de marcacion del
teléfono durante una llamada telefénica.

I-Fax

Podra enviar o recibir faxes a través de
Internet. Los documentos se convertiran
aimagenes TIFF y se enviardn como
archivos adjuntos de correo electrénico
utilizando una linea telefénica.

Impresion

Impresion ampliada/reducida
Impresion a doble cara

Disefo de pagina reducido
Podra reducir varios documentos para
imprimirlos en una sola hoja.

2ent

Impresion de cuadernillo

Impresion de posteres

Impresion de marcas sobreimpresas
Vista previa antes de la Impresion
Seleccion de un “Perfil”

Opciones de red

Este equipo esta equipado con una interfaz
de red para que pueda construir facilmente
un entorno de red. Podra imprimir un
documento, utilizar PC fax (Solo MF419x/
MF416dw) y escaneado de red desde
todos los ordenadores conectados con

el equipo. El equipo permite incrementar
eficientemente el trabajo como equipo
compartido en la oficina.

Lectura

Almacenamiento de documentos
desde el panel de control del equipo

ﬂDocumentos
2]

Datos

=
SN ._

Almacenamiento de documentos con
las operaciones del ordenador

® |ectura con MF Scan Utility
® Lectura desde una aplicacion

® Lectura con el controlador WIA*

ﬂ Documentos

Datos

Almacenamiento en una memoria
UsB

Podra guardar en una memoria USB
conectada al equipo los documentos
escaneados.

e md

Documentos Datos

Envio por correo electrénico de
documentos escaneados

Podra enviar los documentos escaneados
a su aplicacion de correo electronico.

&= el
Documentos Datos  Correo
electrénico

Envio de documentos escaneados a
un servidor de archivos

Podra enviar los documentos
escaneados a un servidor de archivos.

S =

Documentos Datos  Servidor
de archivos

IU remota

Podra obtener informacién sobre las
condiciones del equipo desde los
ordenadores de la red. Podra acceder al
equipo y administrar trabajos o especificar
diversas opciones a través de la red.

* Unicamente Windows Vista/7/8



Eliminacion de atascos de papel

Si aparece la siguiente pantalla, se habra producido un atasco de papel en el alimentador o en el [ Pape] atascado.
interior del equipo. Siga el procedimiento que aparece en la pantalla para extraer el documento o Pulse [Siguiente] para ver
el papel atascado. En este manual se indican Unicamente las areas en las que se pueden producir Tos pasos.

atascos de papel. Para obtener una informacién detallada sobre cada funcién, consulte el e-Manual.

Siguiente

Dentro del equipo Transporte duplex

Parte trasera Parte trasera
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Sustitucion de los cartuchos de toner

Los cartuchos de téner son productos consumibles. Cuando la cantidad restante en un cartucho de téner sea baja, aparecera un
mensaje en la pantalla o podrian producirse los siguientes problemas. Lleve a cabo la accién adecuada pertinente.

Cuando aparezca un mensaje

El equipo mostrard un mensaje cuando la cantidad restante en un cartucho de téner sea baja.

. Cuando se muestre el s .
Mensaje . Descripcion y soluciones
Es mensaje en la pantalla
Prepare un La cantidad restante en Compruebe el nivel de téner restante en el cartucho de téner y sustituya el
cartucho. los cartuchos de toner se cartucho de téner por uno nuevo antes de imprimir un documento grande.

esta agotando. ® En el e-Manual, consulte “Sustitucion de los cartuchos de téner”
El cartucho se ha El cartucho de ténerse ha  Si el mensaje no desaparece, sustituya el cartucho de téner. Podra continuar

agotado. Cambio  agotado. imprimiendo, aunque no se podré garantizar la calidad de impresion.

recomendado. ® En el e-Manual, consulte “Sustitucion de los cartuchos de toner”

Si las impresiones no son de buena calidad

Si las impresiones comienzan a presentar alguna de las siguientes caracteristicas, esto significa que uno de los cartuchos de téner
estard practicamente agotado. Sustituya el cartucho de téner casi agotado aunque no aparezca ningin mensaje.

Aparecen rayas Parcialmente difuminado Densidad irregular

/.

»
.ﬂ

£

Aparecen imédgenes residuales
en dreas en blanco
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mbolos utilizados en este manual A\ atencion
No instale el equipo en las siguientes ubicaciones. De otro modo,

A T Tal po’dria-an producirse lesiones personales, incendios o descargas
eléctricas.

Indica una advertencia relativa a operaciones que pueden ocasionar

la muerte o lesiones personales si no se ejecutan correctamente. Para

utilizar el equipo de forma segura, preste atencién siempre a estas

— Lugares inestables
— Lugares sujetos a vibraciones excesivas

advertencias. — Lugares en los que pudieran quedar bloqueadas las ranuras de
ventilacién (demasiado cerca de la pared, sobre una cama, sobre
A ATENCION una alfombra mullida u otros objetos similares)
Indica una precaucion relativa a operaciones que pueden ocasionar — Lugares hiimedos o polvorientos
lesiones personales si no se ejecutan correctamente. Para utilizar el — Lugares al aire libre o en los que el equipo quede expuesto a la luz
equipo de forma segura, preste atencion siempre a estas precauciones. solar directa
— Lugares sometidos a altas temperaturas
@ IMPORTANTE — Lugares préximos a llamas abiertas
Indica requisitos y limitaciones de uso. Lea estos puntos atentamente — Lugares con sistemas de ventilacion insuficientes

para utilizar correctamente el equipo y evitar asi su deterioro o el de

+ Sibien se genera ozono en el equipo mientras estd en
otros elementos.

funcionamiento, éste no tiene ningun tipo de efecto sobre el cuerpo
humano. No obstante, si pretende utilizar el equipo durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de que la ubicacion de instalacion
esté bien ventilada.

Tecl bot tilizad t | » No conecte a este equipo cables no aprobados. De otro modo,
eclas y botones utilizados en este manua podrian producirse incendios o descargas eléctricas.
Los siguientes nombres de teclas y simbolos son algunos ejemplos de + Los equipos que llevan incorporado un disco duro podrian no

c6mo se expresa en este manual cémo deben pulsarse las teclas. funcionar correctamente si se utilizan en altitudes elevadas, de unos

. Teclas del panel de control: [Icono de tecla] 3.000 metros o mas por encima del nivel del mar.

Ejemplo: (@-
« Pantalla: <Especifique destino.>

« Botones y elementos en la pantalla del ordenador: [Preferencias] Suministro eléctrico

A\ ADVERTENCIA
+ No utilice cables de alimentacién distintos al proporcionado, ya que

N . esto podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.
llustraciones y pantallas utilizadas en este manual + No modifique ni curve el cable de alimentacién ni tire de él con

. . T na fuerza excesiva. N | j re el |
Las ilustraciones y las pantallas que se utilizan en este manual una fuerza excesiva. No cologue objetos pesados sobre el cable de

pertenecen a MF419x a menos que se especifique o contrario alimentacion. Si el cable de alimentacién estuviera danado, podrian
producirse incendios o descargas eléctricas.

« No conecte ni desconecte el enchufe con las manos mojadas, ya que
podria sufrir descargas eléctricas.
« No utilice cables alargadores ni regletas multiples con este equipo. De

Instrucciones de seguridad importantes otro modo, podrian producirse incendios o descargas eléctricas.

+ No enrolle ni anude el cable de alimentacién, ya que esto podria

Lea atentamente las “Instrucciones de seguridad importantes” de este provocar un incendio o una descarga eléctrica.

manual y del e-Manual antes de poner en funcionamiento el equipo. « Inserte el enchufe completamente en la toma de corriente de CA. De
Estas instrucciones pretenden prevenir lesiones al usuario y a otras lo contrario, podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.
personas, asi como dafios al equipo; por lo tanto, preste siempre « Retire el enchufe totalmente de la toma de corriente durante las
atencion a estas instrucciones y requisitos operativos. tormentas eléctricas. De otro modo, podria producirse un incendio,
Tenga en cuenta que sera responsable de todos los dafios provocados descargas eléctricas o fallos de funcionamiento.

como consecuencia del incumplimiento de las instrucciones

proporcionadas en este documento, como consecuencia del uso de este A ATENCION

dispositivo con cualquier propdsito para el que éste no esté destinado
0 como consecuencia de las reparaciones o alteraciones realizadas por
cualquier persona que no sea un técnico autorizado por Canon.

+  Emplee Unicamente una alimentacion que cumpla los requisitos de
voltaje que se indican aqui. De lo contrario, podria producirse un
incendio o una descarga eléctrica.

+ Instale este equipo cerca del receptaculo de alimentacion y deje

.. espacio suficiente alrededor del enchufe para poder desenchufarlo

Instalacion facilmente en una situacién de emergencia.

A\ ADVERTENCIA

« Noinstale el equipo cerca de sustancias inflamables como pueden Manipulacién
ser productos con base de alcohol o disolventes. Si estas sustancias
entraran en contacto con los componentes eléctricos del interior del A\ ADVERTENCIA

equipo, podrian inflamarse y provocar un incendio o incrementar el
riesgo de descargas eléctricas.

« No coloque collares y otros objetos metalicos ni recipientes con
liquidos sobre el equipo. Si alguna sustancia extraia entrara en
contacto con los componentes eléctricos del interior del equipo,
podria producirse un incendio o una descarga eléctrica.

Sialguna de estas sustancias cayera al interior del equipo, apague
inmediatamente el equipo y pédngase en contacto con su distribuidor
local de Canon.

« No utilice el equipo cerca de ningtin equipo médico. Es posible
que las ondas de radio emitidas por el equipo interfieran con estos
equipos médicos, lo que podria provocar accidentes graves.

+ No desmonte ni modifique el equipo. En el interior del equipo hay
componentes con alta temperatura y alta tensiéon que podrian causar
un incendio o una descarga eléctrica.

+ No permita que los nifios toquen el cable de alimentacion, los cables
ni los componentes eléctricos, ni permita que jueguen con ellos. De
lo contrario, podrian sufrir graves lesiones personales.

Péngase en contacto con un distribuidor autorizado local de Canon si
el equipo hace ruidos inusuales, emite olores raros, desprende humo
o emite un calor excesivo. El uso continuado podria provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

+ No utilice pulverizadores inflamables cerca del equipo. Si alguna
sustancia inflamable entrara en contacto con los componentes
eléctricos del interior del equipo, podria producirse un incendio o una
descarga eléctrica.
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A\ ATENCION

« Por su seguridad, desconecte el cable de alimentacién sinova a
utilizar el equipo durante periodos prolongados.

« Sea precavido cuando abra y cierre las tapas para evitar lesionarse las
manos.

« Mantenga las manos y la ropa alejados de los rodillos del drea de
salida. Si se pillara las manos o la ropa con los rodillos, podria sufrir
lesiones personales.

« Elinterior del equipo y la ranura de salida estan muy calientes
durante e inmediatamente después del uso. Evite el contacto con
estas dreas para evitar quemaduras. Asimismo, el papel impreso
podria estar caliente inmediatamente después de imprimirse. Tenga
cuidado al manipularlo. De otro modo, podria sufrir quemaduras.

« El'hazde laser puede ser perjudicial para el cuerpo humano.

El haz de laser esta confinado dentro de carcasas protectoras

y un recubrimiento exterior, para que no escape durante el
funcionamiento normal del equipo. Por motivos seguridad, lea las
observaciones e instrucciones siguientes.

— No abra nunca tapas que no se indiquen en este manual.
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— Siel haz de laser escapara y entrara en contacto con sus ojos, la
exposicion al mismo podria causarle dafios oculares.

Mantenimiento e inspecciones

A\ ADVERTENCIA

« Apague el equipo y desenchufe el cable de alimentacion de la
toma de corriente antes de cualquier operacion de limpieza. De lo
contrario, podria producirse un incendio o una descarga eléctrica.

« Desconecte el enchufe de la toma de corriente periédicamente y
limpie el drea que rodea la base de los conectores metélicos del
enchufe y la toma de corriente con un pafo seco para retirar todo
el polvo y la suciedad. En condiciones himedas, la acumulacién de
polvo podria provocar cortocircuitos e incendios.

- Utilice un pafio himedo y bien escurrido para limpiar el equipo.
Humedezca los pafios de limpieza inicamente con agua. No emplee
alcohol, benceno, disolventes u otras sustancias inflamables. Si dichas
sustancias entraran en contacto con los componentes eléctricos del
interior del equipo, podria producirse un incendio o una descarga
eléctrica.

«  Compruebe periédicamente si existen daios en el cable de
alimentacién y en el enchufe. Compruebe si existe 6xido,
indentaduras, rayas, grietas o una generacion excesiva de calor del
equipo. El uso de un equipo con un mantenimiento inadecuado
podria tener como resultado un incendio o una descarga eléctrica.

Consumibles

A\ ADVERTENCIA

« No tire los cartuchos de toner usados al fuego. Podrian prender fuego
y producir quemaduras o un incendio.

- Sielténer se derramara o dispersara accidentalmente, limpie
cuidadosamente el toner derramado con un pafo suave y himedo
y evite inhalar las particulas del mismo. No utilice nunca un
aspirador para limpiar el téner suelto. Esto podria provocar fallos de
funcionamiento del aspirador o una explosion del polvo debido a las
descargas de electricidad estatica.
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A\ ATENCION

+ Mantenga los cartuchos de téner y otros consumibles fuera del
alcance de los nifos. Si ingiere téner, acuda inmediatamente al
médico o a un centro de control toxicolégico.

+ Nointente desmontar el cartucho de téner. El téner podria
dispersarse y entrarle en los ojos o en la boca. Si el téner le entra en
los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y acuda al
médico.

+ Sielténer se derramara del cartucho de téner, evite inhalarlo o
que entre en contacto con la piel. Si el téner entrara en contacto
con la piel, lavese inmediatamente con agua y jabén. Siinhalara el
téner o se le irritara la piel debido al contacto con el téner, acuda
inmediatamente al médico o al centro de toxicologia mas préximo.

Otros

A\ ADVERTENCIA

« Si utiliza un marcapasos cardiaco:
Este equipo genera un campo magnético de bajo nivel. Si detecta
anomalias en su cuerpo durante el uso, permanezca alejado del
equipo y acuda inmediatamente a su médico.

Avisos legales

Nombre del producto

Las normativas sobre seguridad requieren que el nombre del producto
esté registrado. En algunas regiones donde se vende este producto,
podria(n) estar registrado(s) en su lugar el (los) siguiente(s) nombre(s)
entre paréntesis ().

MF419x (F168712)

MF418x (F168710)

MF416dw (F168702)

MF411dw (F168700)

Limitaciones legales sobre el uso de su producto y
sobre el empleo de imagenes

El uso del producto para escanear, imprimir o reproducir de otro modo
ciertos documentos y el empleo de tales imdgenes escaneadas, impresas
o reproducidas de otro modo con su producto, podria estar prohibido
por la ley e infringir las leyes del cédigo penal y/o civil. A continuacién
se presenta una lista no exhaustiva de estos documentos. Esta lista es
meramente una guia. Si no esta seguro sobre la legalidad del empleo
del producto para escanear, imprimir o reproducir de otro modo
cualquier documento en particular y/o sobre el empleo de las imagenes
escaneadas, impresas o de otro modo reproducidas, deberd consultar
previamente a un asesor legal para que le oriente.

— Papel moneda

— Cheques de viaje

— Giros postales

— Cupones de alimentos

— Certificados de depdsito

— Pasaportes

— Sellos postales (matasellados o no)

— Documentos de inmigracién

— Chapas o insignias de identificacion

— Sellos de ingresos fiscales (matasellados o no)

— Documentos de servicio selectivo o de llamamiento filas

— Bonos u otros certificados de endeudamiento

— Cheques o letras de cambio emitidos por organismos
gubernamentales

— Certificados bursatiles
— Licencias de vehiculos motorizados y certificados de titularidad

— Obras protegidas por los derechos de la propiedad intelectual/
Obras de arte sin permiso del propietario de los derechos de autor



Memo /
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Acerca dos manuais fornecidos

O) Introducéo (este manual):

Leia este manual primeiro. Este manual
descreve a instalagao da maquina, as
defini¢oes e inclui uma chamada de atencao.

@© Guia de configuragio da LAN sem fios

Este manual descreve os procedimentos
de configuracdo da LAN sem fios e as
causas e solucdes de problemas que
podera encontrar durante a configuracao.

(® MF Driver Installation Guide (Guia
de instalacao de controladores MF)
(DVD-ROM fornecido)):

Este manual descreve a instalacédo do
software.

@ Manual Eletrénico (DVD-ROM
fornecido):

O Manual Eletrénico esté organizado
por tépicos, para que possa encontrar
facilmente a informagéo pretendida.

Visualizar o Manual Eletrénico a
partir do DVD-ROM

1 Introduza o DVD-ROM fornecido no
computador*.

2 Clique em [Manuals] (Manuais).

3 Clique em [e-Manual] (Manual

Eletrénico).

* Se aparecer a janela [AutoPlay]
(Reproducdo Automatica), clique em
[Run Minst.exe] (Executar Minst.exe).

T Dependendo do sistema operativo que
estiver a utilizar, poderd aparecer uma
mensagem de prote¢do de segurancga.

T Se o DVD-ROM fornecido ja tiver sido
introduzido no computador e o item
[Manuals] (Manuais) ndo aparecer, retire
o DVD-ROM e introduza-o novamente na
unidade.
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Nome do Gerente do Sistema
Y A

Administrator

Back
)

Quick Guide 0g In/Out
4
Status Monitor Clear

5] ()| <)

SYMBOLS Counte | Check

30N

Tie
PO @) r
| i Il 1L
Anterior <A/a/12> <Aplicar> Teclas numéricas ¥ # Limpar

Navegar no menu

Selecdo de itens

Toque num item para o selecionar.
Prima (= ] para regressar ao ecra
anterior.

Método de introducdo de texto

Confirmacao da definicao

Toque no item.
No entanto, quando aparecer
<Aplicar>, toque em <Aplicar>.

Mudar o modo de introducao

Toque em <A/a/12> para mudar o
modo de introdugdo. Também pode
premir (%] para mudar o modo de
introducéo.

Modo de . ,
. - Texto disponivel
introducdo
<A> Letras e simbolos maitsculos
<A> Letras e simbolos minusculos
<12> Numeros

Introduzir texto, simbolos e niimeros

Introduza com as teclas numéricas ou
com (#].

Mover o cursor (Introduzir um espaco)

Toque em K ou B para mover o cursor.
Para introduzir um espago, mova o
cursor para o fim do texto e toque em H.

Apagar carateres

Apague com (€] Premir e manter
premido (€] apaga todos os carateres.

Modo de Modo de Modo de
introdugao: introdugao: introdugao:
<A> <a> <12>
@ @.-_/ 1
(2) AdaRBcc | asadbes 2
(3) Deeeer deceef 3
@ GHIll ghi 4
(5) JKL K 5
@ MNOOOOO | mnobdo66 6
PQRS pars 7
TUOV tutv 8
(o) wxez wxyz 9
@ (néo disponivel) 0
@ (espago)f.*#!:’,,‘:/\‘,=/| ) (nét?
25@%&+\"()[1{}<> disponivel)

Ligar o cabo de alimentacao e a alimentacao

@ Nao ligue o cabo USB neste momento. Ligue-o apenas quando instalar o software.



Especificar as defini¢oes iniciais

Ao ligar a méaquina pela primeira vez, siga as instru¢des
apresentadas no ecra. Para obter mais detalhes sobre a navegacéo
no menu e introdugao dos nimeros, consulte “Navegar no menu
e método de introducdo de texto” (@ Pag.62).

® Defina os diferentes parametros comecando

pelo idioma, a data e a hora
Siga as instrucdes apresentadas no ecra e defina o idioma, a
regido, o fuso horario a data e a hora.

Language
Portuguese

e Definir o PIN da Ul Remota
Pode definir um PIN de acesso a Ul Remota. Proteger a
maquina de acessos ndo autorizados, permitindo somente o
acesso a utilizadores com privilégios de acesso a maquina.
Para especificar definicoes posteriormente, consulte “Definir
o PIN da Ul Remota” no manual eletrénico.

@ Manual Eletrénico “Definir o PIN da Ul Remota”

PIN (Confirmar)

E recomendavel configurar o i
EY

PIN de Acesso da Interface
Remota quando a Interface
Remota for usada para
impedir acesso nio
autorizado de terceiros.

sim Néo

Selecionar o método de ligacao da maquina
ao computador

e Ligar através de LAN com fios
Pode ligar a maquina ao computador através de um router
com fios. Utilize os cabos LAN para ligar a maquina ao
router (ponto de acesso) com fios.

t Ligue o computador ao router por cabo ou através de comunicagao sem fios.

T Certifique-se de que o router tem uma porta disponivel para ligar
a maquina e o computador.

T Prepare um cabo LAN entrancado de categoria 5 ou superior.

e Ligar através de um cabo USB
Pode ligar a maquina ao computador utilizando um cabo USB.

A ~N=
Q=

T Certifique-se de que o cabo USB utilizado tem o simbolo
que se segue.

e Ligar através de uma LAN sem fios
Pode ligar a maquina ao computador através de um router
sem fios*. Uma vez que a ligagao é feita num ambiente sem
fios, ndo sao necessarios cabos LAN.

ill ))))) (11
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* E necessario um router (ponto de acesso) sem fios compativel com
IEEE802.11b/g/n.

 Ligue o computador ao router por cabo ou através de comunicagao sem fios.

® Ligacao Direta
Ligar um dispositivo mével a maquina diretamente e
através de comunicagdo sem fios e sem passar por um
router LAN sem fios (ou ponto de acesso)
® Manual Eletrénico “Rede” B “Configurar as definicdes de
Ligacdo Direta (modo de ponto de acesso)”

Selecionar o método de ligacao:
através de LAN sem fios ou outro método

Deseja usar a LAN sem fio
para conectar o computador?
As configuracdes podem ser
definidas depois.

Ligar ao computador através de LAN sem fios de imediato

(® Comece no passo 4 de “Configurar a LAN sem fios” no
Guia de configuracdo da LAN sem fios.

Sim

Ligar ao computador através de LAN com fios

® Avance para“Ligar através de LAN com fios” (Logo
abaixo).

Ligar ao computador através de um cabo USB

® Avance para“Ligar através de um cabo USB” (Pag. 64).

Ligar através de LAN com fios

1 Ligue o cabo LAN.

aaga

O endereco IP sera configurado automaticamente no
espaco de 2 minutos. Se pretender definir o endereco IP
manualmente, consulte os seguintes itens.

® Manual Eletrénico “Rede” B “Ligar a uma rede” » “Definir
enderecos IP”

2 Instale o controlador e o software utilizando o DVD-
ROM fornecido.

@ Consulte “Para obter mais detalhes sobre os
procedimentos de instalagdo:” (Pag. 65).

® Avance para “Definir um tipo e tamanho de papel” (Pag. 64)
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Ligar através de um cabo USB Especificar as defini¢oes iniciais de fax e

ligar um cabo telefénico

Instale o controlador e o software (apenas MF419x/MF416dw)
Instale o controlador e o software do DVD-ROM fornecido com
amaquina. 1

Especifique as defini¢des iniciais de fax.
@ Consulte “Para obter mais detalhes sobre os .
procedimentos de instalacdo:” (Pag. 65).

A1nicio Quando ja realizar a

@ Copiar = _
® Avance para “Definir um tipo e tamanho de papel” (Logo LR 3 configurar pepois
abaixo).
catdlogo
Siga as instrugdes do “Guia de Configuragao do Fax” para
Pt NOTA . , .
especificar um nimero de fax, 0 nome de uma unidade e
- Setiverligado o cabo USB antes de instalar, retire um modo de rececéo. Para mais detalhes sobre 0 modo de
primeiro o cabo USB e depois volte instalar. rececao, consulte o Manual Eletrénico.
® Manual Eletrénico“Fax” » “Configurar as defini¢coes iniciais
das fungdes de fax” B “Escolher o modo de rece¢do de fax a
Ligar através de um cabo USB utilizar”
Siga o MF Driver Installation Guide (Guia de instalacao de Como usar um nome de utilizador

controladares MF) para ligar o cabo USB. Quando envia um documento, as informacdes do remetente

registadas sdo impressas no papel do destinatario.

2 Ligue um cabo telefénico.

Quando aparecer no visor a mensagem <Ligar a

Linha Telefonica>, ligue o cabo telefénico conforme é
exemplificado na imagem. O Cabo de Linha Telefénica

e 0 Adaptador podem ser fornecidos com a maquina,
dependendo do pais ou da regido em que se encontra.
Para obter mais detalhes sobre como ligar o Cabo de Linha
Telefénica e o Adaptador, consulte o manual eletrénico.

Definir um tipo e tamanho de papel

. . . - . (® Manual Eletrénico “Enviar faxes” B “Ligar a Linha Telefénica”
Siga as instrugbes apresentadas no ecra para definir o

tamanho e o tipo de papel. Quando instalar o auscultador opcional:

Para mais detalhes, consulte o manual fornecido com o

Amicio auscultador.

Inpressao
3 Sequra

Configuracdes de Papel

* O cabo telefénico pode ser fornecido com a méaquina
g o dependendo do pais ou da regido em que se encontra.

Configs,
¥ 1ela Inicio

< o
Catdlogo

Selecionar Tamanhos Usados com
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3 Saia do “Guia de Configuragao do Fax”e reinicie a
maquina.

Deseja encerrar o Guia de
Configuracdo do Fax?

DESLIGUE e LIGUE para
aplicar as configuragoes.

Y =

Desligue a maquina e aguarde pelo menos 10 segundos
até voltar a ligé-la. Ao reiniciar a maquina, o tipo de linha
telefénica é definido automaticamente. Se a maquina
nao definir o tipo de linha telefénica automaticamente,
consulte o manual eletrénico.

® Manual Eletrénico “Lista dos menus de definicao” »
“Definicdes de Fax” B “Defini¢des Bésicas” P “Selecionar
Tipo de Linha”

Para obter mais detalhes sobre os

procedimentos de instalacao:

Instale o controlador e o software utilizando o DVD-

ROM fornecido. Para obter mais detalhes sobre os

procedimentos de instalagdo, consulte o MF Driver

Installation Guide (Guia de instalacdo de controladores

MF).

T Também pode transferir o controlador a partir do Web site da
Canon.

O

Windows MacOS

Software Programs/Manuals Setup

Para utilizadores de Mac:

O DVD-ROM fornecido com a maquina pode nao incluir o
controlador para Mac OS. Pode variar consoante a altura
de aquisicao da maquina. Pode localizar e transferir o
controlador apropriado no site da Canon. Para obter
mais informagoes sobre a instalagao ou utilizagao do
controlador, consulte o MF Driver Installation Guide (Guia
de instalagao de controladores MF) fornecido com o
controlador.
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Executar tarefas uteis

Pode utilizar varias funcdes nesta maquina. As funcdes que se seguem correspondem a uma descricdo geral das funcdes principais

que podem ser utilizadas como rotina.
Copiar

Cépias ampliadas/reduzidas

Pode ampliar ou reduzir documentos de
tamanho padréao para copiar em papel de
tamanho padrao ou especificar o racio de
copia sob a forma de percentagem.

Copia de frente e verso

Pode copiar documentos de 1 face em
ambos os lados do papel.

Ordenar

Pode ordenar cépias em conjuntos
organizados por nimero de pagina.

Esquema reduzido

Pode reduzir varios documentos para os
copiar para uma Unica folha.

2em1

Copiar um documento de identificacao

Pode copiar a frente e o verso de um cartdo
para um lado de uma folha de papel.

Faxing (apenas para MF419x/MF416dw)

Enviar um documento diretamente a partir
de um computador (Fax a partir do PC)
Além de enviar e receber normalmente
faxes, pode utilizar o fax a partir do
computador.

Enviar

Pode registar destinos de fax no livro de
enderecos. Pode especificar os destinos
utilizando varios métodos, o que lhe permitira
enviar documentos rapida e facilmente.

« Procura de destinos

« Lista de favoritos

« Marcacgao codificada

o Grupo de destino

« Servidor LDAP

« Especificar a partir do histérico de envio
« Envio sequencial

Receber

® Receber na memoria

Pode guardar os documentos recebidos na
memoria. Pode imprimir os documentos
guardados a qualquer altura e pode apagar
os documentos quando ja néo precisar deles.

5 B I
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® Rececdo Remota

Se tiver sido ligado um telefone
externo, pode mudar para o modo
de rececao de fax imediatamente
marcando o numero da ID de rececao
de faxes utilizando os botées de
marcacao do telefone durante uma
chamada telefénica.

I-Fax

Pode enviar e receber faxes através
da Internet. Os documentos sao
convertidos em imagens TIFF e
enviados como anexos de correio
eletrénico sem utilizar uma linha
telefonica.

Imprimir

Impressao ampliada/reduzida
Impressao de frente e verso

Esquema reduzido

Pode reduzir varios documentos para os
imprimir numa sé folha.

2em1

Impresséo de folheto

Impresséao de poster

Impressao de marca de agua

Apresentar uma pré-visualizacao
antes de imprimir

Selecionar um “Perfil”

Defini¢oes de Rede

Esta maquina vem equipada com uma
interface de rede que Ihe permite
construir facilmente um ambiente de
rede. Pode imprimir um documento,
utilizar o fax a partir do computador
(apenas para MF419x/MF416dw) e
utilizar a digitalizacdo de rede a partir
de todos os computadores que estao
ligados a maquina. A maquina suporta
a possibilidade de aumentar a eficiéncia
de trabalho como maquina partilhada
no escritério.

Digitalizar

Guardar os documentos utilizando o
painel de controlo da maquina

|0Documentos

9 Dados

Guardar os documentos utilizando
operagoes de um computador

® Digitalizar com a funcdo MF Scan
® Digitalizar a partir de uma aplicacéo

® Digitalizar com o controlador WIA*

ﬂ Documentos

Guardar numa memoria USB

Pode guardar documentos digitalizados
numa memoria USB ligada a maquina.

e nd R ad

Documentos Dados

Enviar documentos digitalizados por
correio eletrénico

Pode enviar documentos digitalizados
para a sua aplicacao de correio eletrénico.

&= el
Documentos Dados Correio
electrénico

Enviar documentos digitalizados
para um servidor de ficheiros

Pode enviar documentos digitalizados
para um servidor de ficheiros.

e,

Documentos Dados Servidor de
ficheiros

Ul Remota

Pode ficar a saber em que condicao

se encontra a maquina a partir dos
computadores ligados a rede. Pode
aceder a maquina e gerir trabalhos ou
especificar varias definicdes através da
rede.

* Apenas Windows Vista/7/8



Retirar papel encravado

Se aparecer o ecra que se segue, isso significa que existe papel encravado no alimentador ou no [ Obstrucdo de papel.
interior da maquina. Siga o procedimento apresentado no ecra para retirar o documento ou papel Pressione [Proximo] para
encravado. Este manual indica apenas as dreas onde ocorrem encravamentos de papel. Para mais exibir as etapas.
detalhes sobre cada funcéo, consulte o Manual Eletrénico.

Proximo

Maquina interna Transporte Duplex

Parte de tras Parte de tras




Substituir cartridges de toner

As cartridges de toner sdo consumiveis. Quando a quantidade restante numa cartridge de toner for baixa, aparece uma mensagem no
ecrd ou poderao ocorrer os problemas que se seguem. Tome a medida adequada, consoante o problema.

Se aparecer uma mensagem

A méquina apresenta uma mensagem quando a quantidade restante numa cartridge de toner for baixa.

Quando équea i .
Mensagem < Descricao e solucoes
mensagem aparece no ecra
Pt Prepare um A quantidade de toner Verifique a quantidade restante de toner na cartridge e substitua-a por uma

cartucho. que resta nas cartridges cartridge nova antes de imprimir documentos volumosos.

esta a ficar baixa. ® Manual Eletrénico “Substituir cartridges de toner”
O cartucho O cartucho de toner Se isso ndo melhorar a qualidade de impressao, substitua a cartridge de toner.
chegouaofimda atingiu o fim da sua vida Pode continuar a imprimir, mas ndo podera ser garantida a qualidade de
vida util. Subst. util. impressao.
recomendada.

® Manual Eletrénico “Substituir cartridges de toner”

Se as impressoes ficarem com fraca qualidade

Se comecar a notar nas impressoes qualquer uma das caracteristicas que se seguem, isso significa que uma das cartridges de toner
esta quase a acabar. Substitua a cartridge de toner que esta quase a acabar, mesmo que ndo apareca uma mensagem.

Aparecem riscas Parcialmente esbatido Densidade irregular

/.

»
.ﬂ

£

Aparecem imagens persistentes
nas areas em branco
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mbolos utilizados neste manual

A aviso

Indica um aviso relativo a operacoes que, se nao forem efetuadas
corretamente, podem provocar a morte ou ferimentos. Para utilizar a
maquina com seguranca, preste sempre atencao a estes avisos.

A\ Atencio

Indica um cuidado relativo a operacdes que, se nao forem efetuadas
corretamente, podem provocar ferimentos. Para utilizar a maquina com
seguranca, preste sempre atencdo a estes avisos.

( IMPORTANTE

Indica requisitos operacionais e restricdes. Nao se esqueca de ler estes
itens com cuidado para poder operar a maquina corretamente e evitar
danos a méaquina ou a propriedade.

Teclas e botoes utilizados neste manual

Os simbolos e nomes de teclas que se seguem séo alguns exemplos de
como sdo representadas neste manual as teclas a pressionar.
« Teclas do painel de controlo: [[cone da tecla]
Exemplo: (&)
« Visor: <Especifique o destino.>
« Botdes e itens no ecra do computador: [Preferences] (Preferéncias)

llustracoes e ecras apresentados neste manual

As ilustragdes e os ecras apresentados neste manual sdo os do modelo
MF419x, exceto especificagdo em contrério.

Instrucdes de seguranca importantes

Leia atentamente as “Instru¢oes de seguranca importantes” incluidas
neste manual e no Manual Eletrénico antes de utilizar a maquina.

Como estas instrucdes se destinam a evitar ferimentos no utilizador e
outras pessoas ou a evitar a destruicao de bens, preste a devida atencéo
a estas instrugdes e requisitos operacionais.

Tenha em atencdo que o utilizador é responsével por todos os danos
causados pelo incumprimento das instru¢des disponibilizadas neste
manual, pela utilizacao do dispositivo para qualquer finalidade nao
prevista ou por reparagdes ou alteracées efetuadas por qualquer pessoa
que ndo seja um técnico aprovado pela Canon.

Instalacao

A aviso

« Nao instale a maquina perto de substancias inflamaveis, tais como
produtos a base de alcool ou diluentes de tinta. Se essas substancias
entrarem em contacto com os componentes elétricos no interior
da méquina, podem entrar em ignicéo e provocar um incéndio ou
aumentar o risco de choque elétrico.

« Nao coloque colares e outros objetos metélicos ou recipientes com
liquido sobre a maquina. Se substéncias estranhas entrarem em
contacto com os componentes elétricos no interior da maquina, tal
pode resultar num incéndio ou choque elétrico.

Se qualquer uma dessas substancias cair para dentro da maquina,
desligue a alimentagao da maquina de imediato e contacte o agente
local da Canon.

« Nao utilize a maquina perto de qualquer equipamento médico.

As ondas de radio emitidas pela maquina podem interferir com os
equipamentos médicos, o que pode originar acidentes graves.

A\ ATENCAO

+ Nao instale a maquina nos locais seguintes. Tal podera originar
ferimentos pessoais, incéndio ou choque elétrico.
— Num local instavel
— Num local sujeito a vibragdes excessivas
— Num local em que as ranhuras de ventilagao fiquem tapadas

(demasiado perto de paredes, tapete com muito pelo e outros
objetos semelhantes)

— Num local com humidade ou p6
— Num local exposto a luz solar direta ou um local exterior
— Num local sujeito a temperaturas elevadas
— Num local perto de chamas abertas
— Num local com um fraco sistema de ventilacao

« Embora a maquina gere ozono durante o funcionamento, isso nao
tem qualquer efeito no corpo humano. No entanto, se pretender
utilizar a maquina durante longos periodos de tempo, certifique-se
de que o local de instalacéo tem boa ventilacdo.

+ Nao ligue cabos ndo aprovados a maquina. Tal podera originar um
incéndio ou choque elétrico.

+ Os equipamentos com um disco rigido poderdo nao funcionar
corretamente se utilizados em altitudes elevadas de aprox. 3.000
metros acima do nivel do mar ou em altitudes superiores.

Alimentacao

A aviso

+ Nao utilize cabos de alimentacao para além do cabo fornecido, pois
isso pode causar um incéndio ou choque elétrico.

« Nao modifique nem dobre o cabo de alimentagao e nao puxe o cabo
com demasiada forga. Nao coloque objetos pesados sobre o cabo de
alimentacdo. Um cabo de alimentagao danificado podera originar um
incéndio ou choque elétrico.

+ Nao insira nem retire a ficha com as maos molhadas, pois pode sofrer
um choque elétrico.

+ Nao utilize cabos de extensdo nem extensdes de vérias tomadas com
a maquina. Tal podera originar um incéndio ou choque elétrico.

+ Nao junte nem ate o cabo de alimentacdo num no, pois pode causar
um incéndio ou choque elétrico.

+ Insira completamente a ficha na tomada de CA. A inobservancia
destes passos pode causar um incéndio ou choque elétrico.

+ Retire totalmente a ficha da tomada elétrica durante periodos de
trovoada. A inobservancia destes passos pode causar um incéndio,
choque elétrico ou avaria.

A ATENGAO

« Utilize apenas uma fonte de alimentacao que cumpra os requisitos de
tensdo indicados neste manual. A inobservancia destes passos pode
causar um incéndio ou choque elétrico.

+ Instale a maquina préxima da tomada e deixe espaco suficiente a
volta da saida da tomada para ser possivel desligar facilmente o cabo
de alimentacdo em caso de emergéncia.

Manuseamento

A aviso

+ Nao desmonte nem modifique a maquina. Existem componentes
extremamente quentes ou de alta tenséo no interior da maquina que
podem provocar um incéndio ou choque elétrico.

« Nao deixe que as criangas mexam em ou brinquem com o cabo de
alimentacéo, os cabos ou os componentes internos ou elétricos. Tal
podera originar ferimentos pessoais graves.

» Contacte um agente autorizado da Canon se a maquina emitir um
ruido invulgar, um odor estranho ou fumo ou calor excessivo. A
utilizacdo continuada da méaquina poderd originar um incéndio ou
choque elétrico.

« Nao utilize vaporizadores inflamaveis perto da maquina. Se
substancias inflamaveis entrarem em contacto com os componentes
elétricos no interior da maquina, pode ocorrer um incéndio ou
choque elétrico.
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A AteEncAO

« Por motivos de seguranca, desligue o cabo de alimentacéo se
ndo pretender utilizar a maquina durante um periodo de tempo
prolongado.

« Tenha cuidado ao abrir e fechar as tampas, para evitar ferimentos nas
maos.

« Mantenha as méos e o vestuério afastados dos rolos na area de
saida. Se os rolos prenderem as méaos ou o vestuario, tal pode causar
ferimentos pessoais.

« Ointerior da maquina e a ranhura de saida ficam muito quentes
durante e imediatamente apds a utilizagdo. Evite o contacto com
essas areas para nao sofrer queimaduras. Além disso, o papel
impresso podera ficar quente imediatamente apds a saida, por isso
o utilizador deve ter cuidado ao manusear o papel. Caso contrério, o
utilizador pode sofrer queimaduras.

« O feixe de raios laser pode ser prejudicial para o corpo humano. O
feixe de raios laser encontra-se confinado numa caixa de protegao
e coberturas externas; por isso, ndo existe perigo de que escape
durante o funcionamento normal da méaquina. Leia as notas e
instrucoes de seguranca que se seguem.

— Nunca abra coberturas para além das que estao indicadas neste
manual.
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— Existe o perigo de sofrer danos oculares se o feixe laser escapar e
os seus olhos forem expostos ao mesmo.

Manutencao e inspecoes

A aviso

« Desligue a maquina e desligue o cabo de alimentacao da tomada
antes de limpar a maquina. A inobservancia destes passos pode
causar um incéndio ou choque elétrico.

«+ Desligue a ficha da tomada regularmente e limpe a area a volta da
base dos pinos metélicos da ficha e a tomada com um pano seco,

para remover o po6 e a sujidade. Quando fica himido, o pé acumulado

pode causar um curto-circuito ou incéndio.

« Utilize um pano humido e bem torcido para limpar a maquina.
Humedeca os panos de limpeza apenas com agua. Nao utilize alcool,
benzinas, diluentes de tinta ou outras substancias inflamaveis. Se
essas substancias entrarem em contacto com os componentes
elétricos no interior da méaquina, pode ocorrer um incéndio ou
choque elétrico.

« Verifique regularmente se existem danos no cabo de alimentacéao e
na ficha. Verifique se a maquina apresenta ferrugem, amolgadelas,
riscos e fissuras, ou se emite calor excessivo. A utilizacdo do
equipamento em mas condi¢des de manutencdo podera originar um
incéndio ou choque elétrico.

Consumiveis

A aviso

- Para eliminar as cartridges de toner usadas, ndo as queime em
chamas vivas. As cartridges podem entrar em ignigao e causar
queimaduras ou um incéndio.

« Sederramar ou espalhar o toner acidentalmente, limpe
cuidadosamente o toner solto com um pano macio e hiimido, e evite
inalar particulas de toner. Nunca utilize um aspirador para limpar
toner solto. Se o fizer, pode provocar uma avaria no aspirador ou uma
exploséo de pé causada por descarga de eletricidade estatica.
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A AtEncio

+ Mantenha as cartridges do toner e outros consumiveis fora do
alcance das criancas. Em caso de ingestéo de toner, consulte
imediatamente um médico ou um centro de controlo de venenos.

« Nao tente desmontar a cartridge de toner. O toner pode espalhar-se
e entrar para os olhos ou para a boca. Se o toner entrar em contacto
com os olhos ou com a boca, lave-os imediatamente com agua fria e
consulte um médico.

« Se o toner verter da cartridge, evite inalar o toner ou permitir que
entre em contacto com a pele. Se o toner entrar em contacto com a
pele, lave-a imediatamente com sabao. Se inalar o toner ou se a pele
ficar irritada devido a contacto com o toner, consulte imediatamente
um médico ou um centro de controlo de venenos.

Outros

A aviso

« Se utilizar um pacemaker cardiaco:
Esta maquina gera um campo magnético de baixo nivel. Se sentir
qualquer anomalia no corpo durante a utilizacdo da méaquina, afaste-
se da mesma e consulte imediatamente um médico.

Nome do produto

Os regulamentos de seguranca exigem que o nome do produto seja
registado. Em algumas regides onde o produto é vendido, poderao ser
registados, em alternativa, o(s) seguinte(s) nome(s) entre parénteses ().

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Limitacoes legais relativas a u
e utilizacdo de imagens

izacao do produto

A utilizacdo da maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro modo
reproduzir determinados documentos, e a utilizacdo das imagens lidas,
impressas ou de outro modo reproduzidas pela maquina, pode ser
proibida por lei e resultar em responsabilidades criminais e/ou civis.
Uma lista ndo exaustiva destes documentos esta definida a seguir. Esta
lista serve apenas como guia. Se néo estiver certo quanto a legalidade
da utilizacdo da maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro modo
reproduzir um determinado documento, e/ou quanto a legalidade da
utilizacdo das imagens lidas, impressas ou de outro modo reproduzidas,
consulte previamente o seu advogado.

— Papel moeda

— Cheques de viagem

— Vales postais

— Senhas de refeicao

— Certificados de depdsito

— Passaportes

— Selos postais (validos ou nao)

— Documentos de imigragao

— Emblemas e insignias de identificacdo

— Selos fiscais (validos ou nao)

— Documentos para o servigo militar

— Obrigagdes ou outros certificados de endividamento

— Cheques ou letras emitidas por entidades governamentais

— Certificados de a¢oes

— Cartas de condugéo e titulos de registo de propriedade

— Trabalhos/Obras de arte sujeitos a direitos de autor sem a

autorizagdo do titular dos direitos de autor



Notas /
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@ ZexwvwvTag (to mapov syxeipidio):
AlaBaote mpwta 10 TapoV eyxelpidlo. Autd o
EYXEIPIBIO TIEPYPAPEL TNV EYKATACTACN TNG
OUOKEUN, TIC PUBKICEIG Kal pia TTPOUAAEN.

@ 08nyoc puBIoNG acvppatou LAN:

AuTo To gyXelpiblo meptypdpel TiG SladIkacieg
pUBLIoNG Tou aoUppatou LAN, kabBwg
€MIONG KA TIC AUTIEG Kalt TIG AUCELC Yia Ta
TIPOBAATA TTOU UMOPEL VO AVTIPETWTTIOETE
Kata T Siadikaoia puBuoNG.

(® MF Driver Installation Guide
(08nyog eykaraoTaong mpoypappaTog
odnynong MF) (mapexoépevo DVD-ROM):
AuTO TO gyXeLPidIo TTEPLYPAPEL TNV
£YKATAOTOON TOU AOYIOHIKOU.

@ HAekTpOVIKO EYXELPidIO
(mapexopevo DVD-ROM):

To HAektpoviKo eyxelpibio xwpileTat o€
evoTnTEC avd B€pa, €0t WoTe va Bpiokete
€UKONA TI MANPOQOpiEC TIou BENETE.

MpofoAn Tou eyxeipidiov HAekTpoviKO
€yxelpidio amé to DVD-ROM

1 TomoBetrote TO Mapexdevo DVD-

ROM otov unoloylotr cag*.

2 Kavte kAik oo [Manuals] (Eyxelpidia).

3 Kavte kAik oTo [e-Manual]

(HAekTpOVIKO EYXELPISIO).

* Edv eygaviotei To mapabupo [AutoPlay]
(Autépatn Extéleon), emAé€te [Run Minst.
exe] (Ektéheon Minst.exe).

T Avaloya pe To Aeltoupyikd cvotnua mou
XPNOIUOTIOIE(TE, EPPavifeTal éva pvupa
mpootaciag.

T Edv éxete TomoOeTOEL 18N TO MAPEKOUEVO
DVD-ROM otov umoAoyIoTh Kat N emAoyn
[Manuals] (Eyxelpidia) dev eppavicetal,
apaipéote 1o DVD-ROM kal TomoBetrioTe
10 Eava.
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Ovopx YmeuBuvou SUoTHHKTOG

Administrator

Back
)

Quick Guide ABC DEF

UBREBRED) (IT)

Status Monitor GHI KL MNO

6 E©

Reset SYMBOLS Counte | Check

Colffc) P

Tie
Progelsing/ () oot
| i Nl |
Mponyolpevo <A/a/12> <Epappoyri> ApBuntika * # Amaloipn
TARKTPQ
Mepijynon oto pevou
Emoyn otoixgiov EmpBepaiwon pubuiong

MatroTe éva OTOIKEIO VIO va TO EMAEEETE.
Mathote (57 yia va emoTtpéPete otV
mponyoupevn 08dvn.

MéBo0do¢ elcaywyr g KEIMEVOUL

MNatnote 1o oTolKE(O.
Q0TO00, OTAV EUPAVIOTEL N EMAOYN
<Eg@appoyn>, matriote <E@appoyni>.

AM\ayn KATaoTacng EI06aywyng
Matote <A/a/12> yia va al\&&ete

™ A&rtovpyia elocaywyne. Mmopeite,
emiong, va matoeTe (*] yia va alagete

™ A&rTovpyia elocaywync.
quo‘mgn AlaBéotpio Keipevo
£100YWYNG
<A> Kegahaia ypdupata kat cUpBoAa
<a> MNeld ypappata kat cupBora
<12> Ap1Bpoi

Ercaywyn Kelpévou, CUpBOAwV Kat apiBpwv

Mmopeite va IpaypaTomolosTe
£100YWYN XPNOILOTTOIVTAG TA
apOunTIka MAAkTpa fy to (#].

Metakivnon Tov dpopéa (elcaywyn
Staothparog)

MNatriote K41y Bd yia va petakivioete
To Spopéa. Na va eloaydyete éva
S140TNpa, HETAKIVAOTE TO Spouéa 0To
TéNog Tou Kelpévou katmatriote .

Awaypa@n Xapaktipwv

Mmopeite va paypaTomoloeTe
Slaypagn xpnotpomnotvtag to (¢,
Edv matioete mapatetapéva to (<], Ba
Slaypa@ouv 6Nol ot XapOKTHPEG.

Kataotaon  Katdotaon  Katdotaon
EI0QYWYNG:  EICAYWYAG:  E10aYWYNG:

<A> <a> <12>
@ @.-_/ 1
(2) e abc 2
(3) DEF def 3
(4) GHI ghi 4
(5) JKL K 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
@ TUvV tuv 8
(o) wxvz wxyz 9
@ (Mn S1abéoipo) 0
25@%&+\"()[1{}<>

TUvdeon Tou KaAAwSiov PEUNATOG KAl EVEPYOTIOINGN TNG IGXVOG

@ Mnv cuvééoete To kahwdio USB o€ autr Tn @Aon. ZuvdEoTe To KATd TNV
£YKATAOTOON AOYIOUIKOU.



KaBopiopog apxikwv pubpicewv

Tnv mpwtn @opd mou Ba B£0eTe Og AelTOUPYIA TN CUOKEUN,
akohouBnoTe Ti¢ 0dnyieg mou pgavifovtat otnv 006vn. MNa
AETITOEPELEG OXETIKA PE TNV TIEPUYNON OTA PHEVOU Kal TNV
eloaywyn apBuwy, avatpééte otnv evotnta «Mepirjynon oto
LEVOU Kal TN éB0S0 e10aywync Ketpévour (@ oeh. 72).

® OAoKANpwWOTE TIG pUOMicEIC YAWToAC,
NMUEPOMNVIAG Kal wpag
AkoAouBrote Tig 08nyieg mou epgavifovtal otnv 086vn
Kat puBuioTe TN YAwooa, TV meploxn, Tn {wvn wpag, TRV
NUEPOMNVIa Kal TNV wpa.

PuBuLoELG Hpepounviag/apag

b 10/10 2015 10:26mM
(0:00-12:59)
A

< >

v

Language
Greek
Estonian

Romanian
Slovak
Croatian

Bulgarian EQuppoyn

® Op1opn6¢ kwdikov PIN yia to Remote Ul
(Amopakpucpuévo mepiBallov epyaaciag)
Mmopeite va opioete évav kwdiko PIN yia tnv mpoopaon oto
Remote Ul (Amopakpuopévo mepiBaihov epyaaiac). Mpootatevote
TN OUOKeLN oag amd pn e§ouctodotnuévn mpoofaon
EMTPEMOVTAG TN XPHON TNG MOVO GTOUG XPHOTEG TTOU £X0LV Tal
amapaitnta Sikalwpata mpdopaone.
Mo va kaBopioete Tig pubuioeig apydtepa, avatpé€te oty
evotnta «Opiopog Kwdikou PIN yia o Remote Ul (Amopakpuopévo
niepIBANov epyaaiag)» 0to HAeKTPOVIKO eyxelpidio.

® HAextpoviko gyxelpidio: «Oplopdg kwdikou PIN yia to
Remote Ul (Amopakpuopévo mepiBdAov epyaciag)»

PIN (EmiBeBaiuan)
$

AV XpoLpoToLELTE Remote UI,
ouvLoTaTaL 0 xpion PIN

NpooBaang, WOTE Ve PNy elvae
duvor 1 pn eSouaLodoTnuévy

TpooPoon oTo Remote UI amd
TpiTOUG.
Nat oxL

Edxpyoyn

Emoyn Tov Tpémou cUvdEang TG GUCKEUNG
OTOV UMTOAOYIOTH

® YYvdeon péow evaupuartov LAN
Mmopeite va GUVSECETE Tr GUOKEUT| GTOV UTIOAOYIOTH HEGW EVOUPHATOU
Spopohoynth. Xpnotpomorjote ta kahwdia LAN yia va ouvdéoete T
GOUOKEUN 0Tov evoupato Spopiooynth (onueio mpooBaong).

T ZuvdéoTe Tov umohoyloTh e To SpopohoynTh €iTe péow kKaAwSiou
eite aovppaTta.

T BeBaiwBeite 611 umdpyel Stabéoiun Bvpa oto Spopoloynth yia va
OUVOEDETE T GUOKEUN PE TOV UTTOAOYIOTH.

T Opovrtiote va éxete otn S1a0eon oag éva kadwdio LAN
ouoTpappévou {ebyoug Katnyopiag 5 | avwtepng Katnyopiag.

® YUvdeon péow kaAwdiov USB
Mrmopeite va GUVOECETE T GUCKEUK OTOV UTTOAOYIOTH
XPNOIHoToIVTAG €va kKaAwdio USB.

B =

T BeBaiwBeite 611 To KaAwSI0 USB mmou xpnotpornoleite
PEPEL TNV akdAouBN emorpavon.

® YUvdeon o€ acVpparto Tomko diktvo LAN
Mrmopeite va GUVSECETE T GUOKEUH OTOV UTTOAOYIOTH HEOW
acUppatou Spopoloyntii*. Kabwg ouvdéetal o acuppato
SikTuo, dev xpetdlovtal kahwdia LAN.

ill ))))) (11

56000

)
!

* Amauteitat aocUppatog Spopoloyntric (onueio mpdoPaong), mou
umooTnpilel To mpdtumo [EEE802.11b/g/n.

T ZuvbéoTe Tov UTTOAOYIOTH HE TO SpopoloynTH &iTe péow kKaAwdiou
eite acUpparta.

e AmeuOeiag ouvdeon
TUVS£0TE JLa POPNTH GUCKEUT LIE T GUOKEUN 6aG, acUpUaTa Kat ameudeiag,
Xwpic va xpeialeate Spopohoynt acuppatou LAN (1 onpeio mpdapaonc)
® HAEKTPOVIKO €yXEIPiSIO: «AIKTUO» B> «AlAUOPPWON TWV
puBpicewv ameuBeiag cuvSeonc (Aettoupyia onpeiov
npdofBaong)»

EmAoyn pebodov cuvdeong:

Méow acVppatov LAN | dAAnG peBodou

EVEpyomoinan aolpuaTou LAN
yLx ghvdean vmoloyLaTn;
0L puBuioeLg pmopodv va
TpomomoLnBolv apyOTEPX.

‘Apeon oUv8eon oTov uTOAOYIOTH pécw acuppatov LAN
Nat ® Zexviote ané 1o Pripa 4 g evatnTag «PUBUION acuppaToU
LAN» Tou gyxeipidiou «O8nyd¢ pubuiong acvppatou LAN».

TUvdeon oTov umoloyioTr péow evaupparov LAN

® MNpoxwpnoTe 610 Brua «X0vEeon PEoW EVOUPUATOU
LAN» (Akp1Bw¢ amé Katw).

TUvdeon otov uroloyioTi péow kaAwdiov USB

® MNpoxwprote 010 Prua «X0vSeon péow kahwsdiov USB»
(o€M. 74).

Yyvdeon péow eveouppartou LAN

1 =uvséote to kahiSio LAN.

‘Ox1

agaa

H &1ebBuvon IP Ba pubpiotei autopata o€ 2 Aemrtd. EGv Béete va
opioete T S1evBuvon IP xelpokivnta, Seite Ta akdAouBa oTolxeia.

® HAEKTPOVIKO eyXelpidIo «AiKTUO» B> «ZUVOEON O€ SiKTUO»
» «PUBuIoN Stevbuvoewv IP»

2 Eykataotriote To mpdypaupa 0drjynong Kot to
AOYIOUIKO XPNOIHOTIOIWVTAG TO TTapexopevo DVD-ROM.

® Avatpé€Tte 0NV evOTNTA [0 AEMTOUEPELEG OXETIKA HE TIG
Sladikaoieg eykataotaong» (o€A. 75).

® Mpoxwpnote oto Pripa «Kaboplopog peyéBoug kat Tumou
XapTIoU» (O€N. 74).
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Tuvdeon péow Kakwdiov USB KaBopiopog Twv apXikwv pubpicewv @ag

Katl cUvdeon kaAwdiov TnAepwvou

Eykatdotacn mpoypappatog 06qynong Kat AoyiGpIkou (MF419x/MF416dw pévo)

EyKATaOTAOTE TO MPOYPAUUA 081YNoNG KAl TO AOYIGHIKO TTOU

neplapBdavetat oo DVD-ROM mou cuvoSeUEl TN GUOKEUN). ‘] KaBopioTe TIC apXIKEC pUBHITELC Qat.
@ AvaTtpé€Te 0NV evOTNTA «[10 AEMTOUEPELEG OXETIKA LE TIG @aoyusi g T

Sladikaoieg eykatdotaong» (oeA. 75). e po—

® MpoxwpnoTte oto Bripa «Kabopiopog peyéBoug kat TUMmou B sipuon
XOPTIoU» (AKPIBWG ammd KATW). e

BLPAio A/voewv Mevol

SHMEIQSH AkoAouBrote To «O8nyog PUBUIoNG Dad» yia va
-« Edv ouvdéoarte To kahwdio USB mpiv amod tnv Kaeoplgare evav fxpleuo 9ag, éva ,o voua uova§ac Kat
pia Katdotaon AMPng. MNa AenTopépeleg OXETIKA HE T

| ST, RS L5 R 0 [ e L2 Aertoupyia AUng, avatpé€te oto HAekTpovIKS eyxelpidio
enavaldpete tn Sadikacia eykatdotaong. PYlaAnenG e e YXeiplolo.

@ HAektpovIKO gyxelpidlo «Aettoupyieg @a&» P «Alapopewon
APXIKWY PUBHICEWV yia TIG AEIToUpYieC @a» B «EmAoyr tng

TUvdeon péow Kalwdiov USB Katdotaonc ARPng ea€ mou Ba xpnoiuomotndei»

MNa va ouvdéoete 1o kKahwdio USB, akoAouBnoTe Tig odnyieg Xp1rion Tou ovopatog Xpriotn

070 £yxeipidio MF Driver Installation Guide (O8nyéc ‘Otav amooTENETE €va £yypago, TA OTOIXEIC TOU AMOCTOAED TTOU
EYKATAOTAGNG MPOYPAULATOG 05rAYNanG MF). £XETE KATAXWPHOEL EKTUTIWVOVTAL OTO XAPTE TOU TTAPAAATTH.

2 JuvdéoTe To KOAwSI0 TNAEPWVOU.

TOVOEOHOG TNAEPWVIKAG YPAUMAG H
TS mp

TnAépwvo

‘Otav epgavioTei oTnv 086vn To prvupa <2uvdeon T/O
TPapUAC>, OUVOEDTE TO KOAWSIO TNAEPWVOU QVATPEXOVTAG
0NV €IKOVa. To KOAWSI0 TNAEPWVOU Kalt O OXETIKOG
TIpOcapHOYyEQG UMopEi va mapéxovTal padi he Tn CUCKEUN,
avAAoYa HE TN XWPa 1 TV TIEPLOYT) 0TV omoid BpiokeoTe. Na
AETITOEPELEG OXETIKA € TN 0UVEEDN TOU KaAwSiou TNAEQWVOU
Kal TOU TIPOCAPHOYEQ, avaTpéETe 0To HAEKTPOVIKO eyXelpidio.

® HAekTpoVvIKO gyXelpidio: «Agitoupyieg ad» B «ZUvdeon

NG TNAEQWVIKAG YPaRUG»
AKoAoUBROTE TIG 08nyieg 0TV 006VN Kal 0pioTe To péyebog Kata tnv Tomo8£tnon Tou mpoalpeTIKo AKOUGTIKOU:
Kal Tov TUTTO ToU XapTioU. la TIEPIOCOTEPEG AETTTOUEPELES, AVATPEETE OTO

TTOPEXOUEVO EYXEIPISLO HIE TO OKOUOTIKO.

*To kKaAwS1o TNAEPWVOUL pmopei va mapéxetal padi Pe Tn CUOKELN,
avaloya PE T Xwpea fj TNV TIEPLOKT 0TNV omoia BPiOKECTE.
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3 Mpayuatomoijote €€060 amd to «O&nyd¢ Pubuiong
Dad» Kkal, EMELTA, EMAVEKKIVIOTE TN CUOKEUN.

TeppaTLopog 0dnyod PUBLONG rupioTe Tov KbpLo drakomm
0E;

oTn Béon OFF ko KaromLv oTn
Béon ON yiar edappoy Tuv

Xy ’ puBpiceuv.

o

ATIEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN KOl TIEPIEVETE TOUNAXIOTOV
10 SeutepOAenTa TPV TNV EvepyoroloeTe avd. Katd
TNV EMAVEKKIVNON TNG CUCKEUNG, O TUTTOG TNAEPWVIKIAG
YPapung opiletat autépata. Edv n ocuokeun dev opioel
AUTOPATA TOV TUTTO TNG TNAEPWVIKNG YPAUMNAG, avaTpééte
0TO NAEKTPOVIKO gyXelpidlo.

® Hhektpoviko €yXeIPiSIo «AioTa pevol pubpuicewv» P
«PuBpioceic ®ad» » «Baoikég Pubuioeig» B «EmAoyn
ToOmou MpappnRg»

MNa AeMTOPEPEIEG OXETIKA ME TIG S1ad1KATIEG

EYKATACTAONG:

EYKATAOTAOTE TO MPOYPAUHA 081ynong Kat TO AOYIOUIKO

Xpnotpomolwvtag To mapexopevo DVD-ROM. Na

AEMTOUEPEIEG OXETIKA PE TIG Sladikaoieg ykatdoTaong,

avatpé€te oto MF Driver Installation Guide (O8nyd¢

£YKATAOTOONG TPOYPAUUATOC 08rynong MF).

T Emiong, umopeite va kateBACETE To MPOYpARHa 0driynong améd
v TomoBeaia web tng Canon.

o

Windows MacOS

MNa Toug xpoteg Mac:

To DVD-ROM mou mapéxetal e TN CUOKEUN UMOpEi va
unv mepthapBdvel To mpoypappa odriynong yia Mac OS.
E€aptdatal amd 1o mdte ayopdoate Tn cuokeur. Mmopeite
va Bpeite Kal va KaTeBAoeTe To KATAANNAO TPdYpapa
odrynong amo v apxikr oeAida tng Canon. lNa
TIEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA LE TNV EYKATACTACN
1 TN XPrion Tou MPOYPAUHATOG 08r)ynong, avatpé€Te
oT0 eyxelpidio MF Driver Installation Guide (Odnyog
£YKATAOTOONG TPOoYpAupatog odriynong MF) mou to
OUVOSEVEL
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ExtéAeon XPNOIHWV EPYACIWV

Mmopeite va xpnotUoToloeTe S1APOPEG AEITOUPYIEG O auTh TN ouokeur. Ot mapakdtw A&Toupyieg eival n MPOEMOKAOTTNON TwWV
KUPLWV AEITOUPYLWV TTOU UTTOPEITE va XPNOLHOTIOLETE KABNUEPIVA.

Avtiypaen
Avtiypaga pe peyéuvon/opikpuvon

Mmopeite va peyeBUVETE 1 va GUIKPUVETE TA
£yYpa@a TUTTIKOU PEYEBOUG yla avTlypagn
o€ XapTi TUmTkoU pey€Boug i va kaBopioeTe
TNV KNMOKO QvTlypagrig 0€ TOo0OTO.
Avtiypagn 2-Opewv

Mrmopeite va avTtiypdypete éyypaga 1
SYn¢ Kat oTig SU0 TAEUPEG TOU XAPTIOU.
TehiSomoinon

Mmopeite va talvourioete ta
avtiypa®a o€ O€T Ye apiBunon ceAidwv.

Awara&n opikpuvong

Mrmopeite va OUIKPUVETE TTOMA
£YYpa@a TIPOKELUEVOU va Ta
AVTIYPAYETE O £va GUANO.

2o0e1l

AvTtiypagn TautotnTag

Mmopeite va mpaypaTtomolfoeTe
avTlypa@n TautotnTag 2 OPewv oTn Hia
TMAgUPA VoG XapTiov.

Da (névo MF419x/MF416dw)

AmooTtoAn eyypdagou ansvdsiag amd
vmoloytoth (Pag amé umoloyioTh)
EKTOG ammd TNV KAVOVIKK amOCGTOAN Kal

A YN @ag, UMOPEITE va XPNOLUOTTOOTE
TO @A amo umoloyLoTH).

AmooToAn

Mmopeite va KataxwpriOETE TTIPOOPICHOUG
@ag oto BiAio SieuBuvoewv. Mmopeite
Va KOBOPIOETE TOUG TIPOOPICHOUG PE
S1apopeg peBodoug, amooTéNoVTAG
£yypapa ypriyopa Kol EUKOAA.

« Avalritnon mpooplopov

« Aiota «Ayamnuéva»

o Kwdikoi pvrAung

« Opada mpooptopov

« Alakoptotrg LDAP

« KaBopiopdg amo 1o 1otopikd
amOOTOAWV

« AladoyxIKr amooToAn

Myn

© Afgn otn pvrpn

Mmopeite va amobnkeVoeTe Ta €yypapa
oV £x0uv An@Bei oTn pvrun. Mmopeite
V0 EKTUTTWOETE Tal AMOONKeUpEVA
£yYpapa omoladHTTOTE OTIYMI Kal, Qv Sev
Ta XPelAleoTe, UMOpPEITe va Ta SlaypAyeTe.

& = 82
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® ATTOHOKPUOUEVN AYN

21N SIdPKELA pIag TNAEPWVIKAE KARoNG
Kal av €xel ouvOeDEl EwTePIKO TNAEPWVO,
umopei va petafeite otnv Katdotaon
AMWYNE @ag apéowe, MANKTPOAOYWVTAG TOV
aplOud avayvwploTikoL yia th Anyn @ag
e Ta MARKTPA KARONG TOU TNAEPWVOU.

I-Fax

Mmopeite va oTéAveTe Kal va AapBAveTe Qag
Héow Internet. Ta éyypaga peTatpEmovTal
o€ eIKOveC TIFF kat amootéN\ovTal we
ouvnupéva og email, xwpic va amaiteitai n
XPION YPOAUUAG TNAEPGOVOU.

ExktOnwon
EktUwon pe peyéOuvon/cpikpuvon

Extonmwon 2 6pewv

Awara&n opikpuvong
Mropeite va GUIKPUVETE TTOM €yypaga
TIPOKEIUEVOU VA TO EKTUTIWOETE G€ éval GUANO.

20¢el

EktUOmmwon @uAAadiov

Extunmwon agicag

EkTUMwon udatoypa@rpatog
Epgavion mpoemokonnong mpv ano
Tnv Ektonwon

Emoyn «Mpogil»

PuOuiceig Aiktoou

AuTti n ouokeun| Slabétel mepiBdAov
£pYaoiag SIKTUOU UE TO OTToi0

Uropeite va SnUIoupyroETe EUKOAA
éva mepiBdAov Siktuou. Mmopeite

Va EKTUTIWOETE €va €yypago, va
XPNOIUOTIOINOETE TO P HECW
umoAoytotn (povo MF419x/MF416dw)
Kat TN odpwaon Siktvou amd GAoug Toug
UTTONOYIOTEG TTOU gival ouvdedepévol
0Tn oUoKeUN. H ouokeur uooTtnpilel
v avbénon Tng amddoong epyaciag wg
KOWVOXPNOTN CUOKEUN OTO YPAYEIO.

Tdapwon
AmoOnkeuon Twv eyypagpwv

XPNOIHOTIOIWVTAG TOV TTiVaKa
A&rToupyiag TNG CUCKEVNG

O'Evvpmpa
9 AeSopéva
Nm
N =
(3]

AmoOrkeuon Twv eyypapwv
Xpnotpomolwvrag AElToupyieg amo
umoloytoTr

® Yd&pwon pe To MF Scan Utility
® Ydpwon amd epappoyn

® >dpwon e Xprion Tou
npoypdupatog odriynong WIA*

@ Evvoapa
Aedopéva
oE
N 1>) (5] ”

AnoOnkevon o€ pvijpn USB

Mmopeite va amoBnKeveTe Ta capwuéva
&yypaga o€ pia pvApn USB mou éxete
OUVOEDEL OTN GUOKEUN.

B =

‘Eyypaga Aedopéva

AMOOTOAN CAPWUEVWV EYYPAPWYV HE
email

Mmopeite va OTENVETE Ta COPWUEVA
&yypaga otnv epappoyn email mou
XPNOIMOTIOLE(TE.

s s

‘Eyypaga == Nedopéva E-mail

AMOOTOAN CAPWUEVWV EYYPAPWYV OE
StakopioTh apyeiwv

Mmopeite va OTEAVETE TA COPWHEVA
£yypaga o€ €va SIaKOULOTH apXEiwV.

&= = [

‘Eyypaga Aedopéva  AIOGKOPIOTAG
apxeiwv

Remote Ul (Amopakpuopévo
nepiallov epyaciag)

Mrmopeite va KaTtavoroeTe TNV Katdotaon
TNG OUOKEUNG AT TOUG UTTONOYIOTES

o710 Siktuo. MMOPE(TE VA AMOKTHOETE
TPAoaon 0Tn CUOKEUN Kalt va
Slaxelpifeote epyaocieg 1) va kabopilete
S1dpopeg pubpioelg péow SIKTUOU.

* Movo Windows Vista/7/8



A@aipgon PITAOKAPIGHEVWV XAPTIWV

Edv eppavioTei n akohouBn 08dvn, éxel UMAOKAPEL XapTi 0TOV TPOPOSATN 1) OTO ECWTEPIKO TNG [ Epm\oki) X0pTLOU.

OUOKEeURG. AkolouBrioTe Tn Stadikaacia mou pgavifetat oTnv 006vVN Yl va aQaIPECETE TO £YYPAPO noTfoTe [ENOPEVO] yLx
1} TO XaPTi TOU €x€l UTTAOKAPEL To TTAPOV eYXEIPIBIO UTTOSEIKVUEL LOVO TIEPIOXEG OTTOU EXEL UTTAOKAPEL epoavLon TUV BNpdTOV.
XapTi. Na AeMTopéPELEG OXETIKA HE TNV KABE AetToupyia, avatpéfte 0To HAEKTPOVIKO yXelpidio.

ETOMEVO

Eowtepikd ovokeung Au@idpoun petagopd

Miow m\evpd Miow mAevpd
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AvTiKaTAoTaoN TWV KACETWV ypagitn

O1 KAOETEG Ypa®itn gival avalwolpa mpoidvta. OTtav n moodTNTA TOU YPaitn ToU AMOPEVEL 0TNV KACETA gival pikpr, epgavileTal éva
UAVUpa 0TV 006vn 1 evééxeTal va mpokuYouv ta akohouBa mpoPArpata. Mpofeite avtioTolxa otnv KATAANAN vépyela.

‘Otav epgavifetal éva pvupa

‘Otav n moodTNTA TOU YPAPITN TTOU ATTOUEVEL OE MIA KAOETA Eival MIKPN, N CUOKELN guavilel éva prvupa.

‘Otav otnVv 086vn

Mrvupa eppavileTal To AV Meptypagn kat NOoeIg
Mpostolpdote H moootnta mou amopével  EAéyETe To emimedo TOu ypa@itn TOU AMOUEVEL OTNV KAGETA ypa®iTn Kal
pia Kaogta. OTIG KAOETEG YPAPITN €IVl AVTIKATACTHOTE TNV KAOETA YPAPITN PE VED TIPIV TTO TNV EKTUTTWON HEYEAOU
XOpNAD. OYKOU EYYPAPWV.
@ HAEKTPOVIKO gYXEIPISI0: «AVTIKATAOTAON TWV KACETWV ypaPitn»
H Sidpketa {wng H kaoéta ypagitn €xel Edv dev BeATIOVETAL N TTOIOTNTA EKTUTTWONG, AVTIKATAOTAOTE TNV KACETA
TNG KAOETAG TPOOEYYIoEl TO TENOC TNG YPa®ITn. MTTOPEITE Va OUVEXIOETE VA EKTUTTWVETE, AAMG Sev TapExeTal Kapia
Teeiwoe. TuvioT. Siapkelag {wng Tng. £yyunon yla tnv motoTnTa TNG EKTUTTWONG,.
QVTIKOTAOT. (® HAeKTPOVIKG £YXEIPIBIO: AVTIKATACTAON TWV KAGETAV Ypagpitn»

Edv o1 EKTUTTWOEIG Eival KAKG TTOIOTNTAG

Edv apxioeTe va Tapatnpeite omoloSAMOTE amd Ta MAPAKATW CUPTMTWHATA OTIG EKTUTTIWOELG 0AG, Hia amd TIG KAOETEG Ypapitn ival
oxed0ov adela. AvTIKATAOTHOTE TN 0XeGOV ASEL0 KAGETA YPAPITN, OKOUA KL AV SEV €XEL EUPAVIOTEL TO OXETIKO MjVUMA.

Eupaviovtal pafdwoeilg Ev pépet axvn Avopolopop@n mukvoTNTA

/.

»
.ﬂ

£

Eppavifovtal peteikdopata

GE KEVEC TIEPIOKEC Epgaviovtat Aeukd otiyuata
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ZUpBoAa TOU XPNOIHOTOIOUVTAL GTO TIAPOV EYXEIPiSI0

A\ nPOEIAONOIHZH

YroSnAwvel mpoeldomoinan yia AETOUPYIeG TTOu UMmopEi va odnyricouv
o€ BAvaTo 1) TPAUUATIONO aTOPWY, EQV Sev EKTENEOTOUV OWOTA. Na va
XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN UE AOPANELQ, VA SIVETE TAVTA TIPOCOYXT| O
QUTEG TIG TIPOEISOTIOI OELG.

A npoxoxH

Yrmo&nAwvel Tpo@UAagN yia AeiToupyieg ou pmopei va odnyrioouv oe
Bdavato 1 TPaupaTIopd atdépwy, E4v Sev eKTENEOTOUV OWOTA. A va
XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN PE AOPANELQ, VA SIVETE TAVTA TTPOCOXT O
QUTEG TIG TTPOPUAGEELC.

() zHMANTIKO

YmoSnAWVel amaITAOEIG KAl TIEPLOPLOPOUG AgiToupyiag. DpovTioTe va
SloBdoeTe auTd Ta OToIXE(D TIPOOEKTIKA Yia va XEIPi(EOTE TN CUOKEUN
OWwOTA Kal va amo@uyete BAABN oTn cuckeun f o€ I8loknaia.

MARKTPa KAt KOUMITIA TIOU XPGIHOTIOIoUVTAl GTO

mapov eyxeipidio

Ta mopakdTw ovopaTa CUUBOAWY Kal TARKTPWY AmOTEAOUV éva HIKPO
TAPASELYHA TOU TIWG AVAPEPOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO TA TTAKTPA TTOU
TIPETIEL VOl TIATH OETE.
«  MAAkTpa mivaka Aertoupyiag: [Eikovidio mArktpou]

Mapddetypa:
«  006vn: <Opiote MpoopIopod.>
«  Koupmd kat otolxeia otnv 086vn umohoyioTr: [Preferences] (Mpotiunoeig)

Eikoveg Kat 006veG mou xpnoipomotovuvral GTo

mapov eyxelpidio

O1 IKOVEG Kal 01 0BOVEG TTOU XPNOIUOTIOIOUVTAL OTO TTAPOV EYXEIPISIO
npoépxovtatl and To MF419x, eKTog av opileTal SIaQOPETIKA.

INHavTIKEG 08nyiec ac@aleiag

Al0BACTE TIPOOEXTIKA TIG «ZNUAVTIKEG 08NYieG A0PANEIAC» TOU TTAPOVTOG
£yxelp1diou Kal Tou yxelp1diou HAEKTPOVIKO eyxeIPiSIo TPOTOU
AEITOUPYNOETE TN CUOKEUN.

AeSopévou OTL 0l 08NYIEC AUTEG £XOULV WG AVTIKEIUEVO TNV ATTOTPOTH
TPAUUATIOHOU TOU XPROTN 1 GAAWV ATOUWV KAl TNV Amo@uyr TPOKANONG
UAIKIAG {npde, mpémel mavTa va SiveTe TPoooXH O€ AUTEG TIG 08nYieg Kat
TIG amAITAOELG AelToupyiag.

TNUEIOTE OTI €i0TE LTTEVOULVOL YIa TUXOV POOPEG TTOL OPEINOVTAL OTN UNn
THPNON TWV TTAPEXOUEVWV 0SNYIWY, TN XPHioN TNG CUOKEUNG UE TPOTIO
mou Sev mpoBAEmeTal 1) o€ EMSIOPOWOELG I TPOTTOTIOINTELG TTOU £XOUV
Tpaypatomolndei amd TeXVIKO pn eykekpipévo amd tnv Canon.

Eykatactaon

A\ nPOEIAONOIHEH

+  Mnv TomoBeTEiTaL TN CUOKELT KOVTA OE EVPAEKTEG OUTIES, OTIWG
mpoidvta pe Baon v aAkodAn i SIaAUTIKA prmoyidc. Edv ta nAekTpikd
UEPN OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEVEG €pBOLV O€ EMAPN E AUTEG
TIG ovaieg, evEéxeTal va TPOKANOEl avAPAEEN AUTWV TWV OUCIWOV
TIPOKOAWVTAG TTUPKAYIA i} NAeKTpomANEia.

«  Mnv tomoBeteite mepidépata kat AANA LETAMIKA avTIKEideva i Soxeia
HE UYPA TTAVW OTN CUOKEUN. EQV Ta NAEKTPIKA UEPN OTO ECWTEPIKS
NG OUOKEVNG €pBouv g ema@r pe €va avTiKeipeva, PmopEi va
mPoKANBei mupkayld | nAektpomAngia.

Edv autd ta avTiKeipeva TECOVV OTO ECWTEPIKO TNG OUOKEUNG,
ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN KAl ETTIKOIVWVHOTE YE TOV TOTTIIKO
avtimpoéowrno tng Canon.

«  Na pnv xpnolpormoleital Kovtd o€ 1aTpikd e0mMAIopo. Ta padlokupata
TIOU EKTTIEUTTEL I CUOKEUT EVOEXETAL VA ETTNPEACEL TOV LATPIKO
£€OMAIOPO TTPOKAAWVTAG 0oBapd atuxruata.

A nrozoxH

+  Mnv tonoBeteital Tn cuokeur oTa akohouba pépn. Eav Sev To Kdvete
aUTO, UMmopEi va TTPOKANBEl TpaupaTIopdS, TupKayld i NAekTpomAngia.
— AoTabég uépog
— Y& PéPOG IOV UTTOKELTAL O€ UTIEPBOAIKOUG KPASAGHOUG
— Xe pépog mou gpmodifovTal ol omé agpIopoU (TTOAU KovTd o€ Toixo,

KPEPATL, XaNi kat mapduola avTIKE{peva)

— X Pépog e bypacia r okovn
— Y& PéPOG TToU KTIOETAL OE AUECO NAIAKO QWG I} OE EEWTEPIKO UEPOG
— Y& pépog mou ekTiBeTal og LPNAéC BepoKpasieg
— Kovtd o€ yupvég pAdyeg
— X pépog PE Kakd c0OTNUA AEPICHOU

« TMapolo mou n cuokeun ekméumel 6{ov Katd tn SIApKela TNG
Aertoupyiag g, Sev €xel EMMTWOELG TNV LYEiA TOU AvOPWOU.
QO0T600, EQV TIPOKEITAL VA XPNOIUOTIO|CETE TN CUCKEUN YIa HEYANA
XPovika StaoTthpata, BePaiwbeite 6T TO PEPOG OTIOU TNV EXETE
TomoBetroel agpiletal Kald.

+  Mnv OUVOEETE Un EYKEKPIPEVA KAAWSIA OE AUTH TN CUOKEUH. Edv
KAVETE KATL TETOLO, UIMOPE( va TPOoKANBEei Tupkaytd fi nAektpomAngia.

+ Ol OUOKEUEG pE OKANPO SioKo EVEEXETAL VA UNV AEITOUPYOUV OWOTE,
4Tav XPNOoloTolovVTaAl 08 UPNAG LPOUETPO TEPiTOL 3.000 UETPWY
Tavw amnd 1o eminedo tng OANacoag 1y eyalUTepO.

Mapoxn pevparog

A\ nPOEINONOIHEH

+ Mn xpnotpomnoleite KaAwSia peVHATOC TIEPAV TOU TTAPEXOUEVOU
KaAwSiou pevATOG, KABWG Umopei va pokAnBei mupkayld iy
nAektpominéia.

+  Mnv tpomomoleite 0UTe AuyieTe TO KAAWSIO PEVHATOC KAl PNV
TO TPaPAte AOKWVTAG MEYAAn SUvapn. Mnv TomoBeTeite Baptd
QVTIKEIJEVA TAVW 0TO KaAWS10 pevATOG. EAv To KaAwsio pevpatog
unooTel POoPEC, evdéxeTal va TPOKANBEl Mupkayid 1) nAektpomAnéia.

+  Mn ouVOEETE 1 AMOCUVSEETE TO PIG TOU KAOAWSIOU PEVUATOG HE LYPA
XEPL0, KaBWG pmopei va mpokAnBei nhektpomAnéia.

+  Mn xpnotpomolgite kaAwSia eméktaong i TOAUTTPI{a PE QUTH TN
ouokeun. EQv KAVETE KATI TETOLO, UMTOPE( va TTPOKANBEi Mupkayld ry
nAektpomAnéia.

+  Mnv Tuliyete 1 §évete TO KOAWSI0 PEVATOC OE KOUTTO, KABWE UITOPE(
va mpokAnBei mupkayld i nAektpominéia.

+  Eloaydyete evieAw( T QI TOU KAAWSioU peUUATOG uéCa oTNV
mpiCa evaA\aoodpEVOU PeUUATOG. Av €V TO KAVETE QUTO, UMOPE( va
TPOKANBEi mupkayld i nAektpominéia.

+  AQaIp£oTE EVTEAWG TO @IG TOU KaAwdiou pevpatog amd tnv mpila
Katd tn didpkela katalyidag. e avtiBetn mepintworn, pmopei va
TPOKANOEl MupKayid, nhektpomAnéia rj Suchetoupyia.

A\ nrozoxH

+  Na xpnoipormoleite mavta TpooSoTIKS TTOU Va TTANPOI TIG ATTAITHOELG
TAONG TTOU AVAPEPOVTAl OTO TTAPAV. X& avTiOETN TEPIMTWON, Umopei
va PokAnBei mupkaytd i nAektpomAngia.

+  TomoBeTHOTE TN CUOKELN KOVTA O€ pia TPi{a Kol a@rOTE APKETO
XWPO yupw amd v mpila, £T01 WOTE VA UIMOPEITE VA AMOCUVEECETE
£0KONQ TN OUOKEUN O€ TIEPITTTWON AVAYKNG.

Xepiopog

A\ nPoEIAONOIHEH

+  Mnv amocuvappoAoyHOETE 1 TPOTIOTIOINCETE T CUCKEUN.
5T0 ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG UTTAPXOULV EE0PTAKATA UPNARG
Beppokpaciag Kat TaonG ou MMOpPE( va TPOKAAECOUV TTUPKaAyLd iy
nAektpomAnéia.

+  Mnv agnvete ta maidid va ayyifouv fj va maifouv pe to kKaAwsio
PELHATOC, TA KAAWSIA, TA EOWTEPIKA I} TA NAEKTPIKA UEPN. Ze avTiBeTn
TEPIMTWON, UMopei va TPoKANOEi coBapAG TPAUUATIOHOG.

«  Emkowvwvnote pe évav e§ovctodotnuévo avtimpdowmo tng Canon,
€AV 1 CUOKEVN KAVeL Tiepiepyo B6puPo, Bydalel acuvrBIoTEG OCHES,
Kamvo 1y umepPoAIKr BepuoTnTa. TuXGV CUVEXION TNG XPNONG UITOpPE(
Va IPOKAAEDEL TTUPKAYLA 1) nAekTpomAn&ia.

+  Mnv xpnoluoTIoLEiTE EVPAEKTA OTIPEL KOVTA 0T CUOKELH. Edv Ta
NAEKTPIKA HEPN OTO EOWTEPIKO TNG CUOKEUNG £pBOUV O EMaPN) pE
£VPAEKTEC OUOIEC, Ummopei va TPOoKANBEel Tupkaytd 1 nAektpomAnéia.
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A\ npPozoxH

« Na v ao@dAeld oag, amoouvdéaTe To KAAWSI0 PELPATOG ATTO TNV
mipifa v Sev IPOKELTAL VA XPNOIOTTIOINCETE T CUOKEU Yla LEYANO
XPOVIKO Sldotnua.

+  Na avoiyeTe Kat va KAEIVETE Pe TTPOCOXN T KAANUUMATA TTPOG ATTOQUYN
TPAUUATIOUWY TWV XEPLWV OAG.

«  Kpatdte ta xépla kat Ta pouxa oag HaKPLd amod Toug KUAivépoug otnv
meploxr} €€680u. EGv ol kUAvEpol mAoouv Ta xépla oag 1} Ta pouxa
0aG, UTTOPEL VA TPAUMATIOTEITE.

+ To EOWTEPIKO TURUA TNG CUOKEUNG Kal N umlodoxr e£680U eKTEUMOUV
peyaAn BeppoTNTa Katd TN SIApKELa Kat apéows PETA Tn xprion. Mnv
£PXEOTE OE EMAPI UE AUTEG TIG TIEPIOKEG TTPOG ATTOPUYH) EYKAUUATWV.
Emiong, To ektunwpévo XapTi pmopei va givat (016 apéows HETA TV
€KTUTIWOTN) TOU. XEIPIOTEITE TO PE TTPOToXH. AV SEV TO KAVETE AUTO,
pmopei va TpokAnBouv eykavpata.

«  Haktiva Aéilep evdéxetal va givat emPBAaBnic yia to avBpwmvo owpa.
H axtiva Aéilep meplopileTal eVIOE TwV MPOCTATEVTIKWY TTEPIBANUATWY
KOl TV EEWTEPIKWV KAAUPUATWY, omoTe Sev UTTAPXEL KivEuvog
S1apuyr¢ TG akTivag Aélep KATA TNV TUTTIKK AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.
Al0BACTE TIG AKOAOUBEG ONUEIDTELS KAt 08NYiES Yl ac@dAeLa.

— [Moté unv avoiyeTe KAAUPPATA EKTOG ATTO AUTA TIOU avagépovTal
OTO TTAPOV EYXELPISIO.
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— Edv n aktiva Aéilep Slaguyel kat épBel Og emar) Pe Ta PHATIa 6aG, N
€kBgon auTn evééxetal va mpokaléoel opBaAuikr BAARN.

TuvTAPNON Kal EMOeWPHOELG

A\ nPoEIrONOIHEH

« ATievepYOTTOINOTE TN OUOKELN Kal BYAATE To KAOAWSI0 pELHATOG ATTO
v mpia mPoTou KaBAPIOETE TN CUOKEUN. € avTiBeTn mepimtwon,
umopei va mpokAnBei mupkaytd i nAektpomAngia.

+  Na amoouvdEeTe To @IG Tou KaAwSiou PEUNATOG Ao Thv TPIfa PEVUATOG
O€ TAKTIKA XPOVIKA SlaoTrpata Kat va Kabapilete Tnv meployr yupw amd
™ BAon Twv PETAAIKWV aKiGWV Tou @I Tou KaAwSiou PEUHATOG KAl TNV
Tipia PEVUATOG LE £Va OTEYVO TIAVI, TIPOKEIUEVOU VA aalpedei OAn n
oKOvN Kat n Bpwpd. Edv gival vwo, n cuyKevTpwpévn OKOVN UMopEi va
TIPOKOAEDEL BPaxUKUKAWA i TTUpKAYLA.

+  XpNoWomotoTe éva vwmd, KAAA OTUMPEVO TIavi yia va KaBapioeTe T
ouokeur. No HOUOKEVETE TO Travi HOVOo o€ vePO. MV XPNOIHOTIOIE(TE
otwvénveuua, Bevdivn, SIAAUTIKO PITOYIAG 1 ANNEG EVPAEKTEG OUTiEG. EQv
TA NAEKTPIKA PEPN OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEVNG épBouv Ot emagn e
QUTEC TIG OUTIES, PmopEi va TpokANBei mupkayld i nAektpomAnéia.

+  ENéyxeTe TaKTIKA TO KaAWSI0 PEVHATOG KAL TO @I TOU Yia POOPEG.

EAéy€te Tn ouokeun yla okoupld, BaBOUAWUATA, YPATOOUVIES, PWYHEG
1) urePBOAIKN| EKTTOPTTT) BgpuOTNTAC. TUXOV CUVEXION TNG XPHONG
e€omAopoU pe PBOPEC Pmopei va IPoKaAEDEL TTUpKAYLA 1) NAeKTpomAngia.

Avalwoipa

A\ nPoxzoxH

+  Kpatdrte Tig KAoETeG ypagitn Kat Ta GAAa avoAWOIpa O€ OnuEia oTa
omoia dev éxouv mpooBaocn maidid pikprg nAKiag. Xe mepintwon
KATATOOoNG TOU YPA®iTh, CUUBOUAEUTEITE APEOWC YIATPO 1) TO KEVTPO
SnNANTNPLacEWV.

+  Mnv mpoomabrioeTe va amoouvappoAOyROETE TNV KAoéTta ypagitn. O
YPAQITNG UITOPEL va SI00KOPTIIOTE( KAl VA EI0XWPNOEL 0TA PATIA 1 OTO
OTOMA 006, EQv pmel ypa@itng ota PdTia 1) To 0TOpa 0ag, TAUVETE Ta
QUEOWG ME KPLO VEPO Kal CUMPBOUAEUTEITE évav 1aTpo.

« Edv o ypagitng xUvete amoé tnv KaoEta ypagitn, amogUyETe va Tov
€10TIVEVOETE 1} va €pOel og ema@r Ue To S€ppa 0ag. Av o ypagitng £pBet
o€ emagn pe To Séppa oag, EEMUVETE Tov auéowg Pe oamouvt. Edv
€1OTIVEVOETE TO YPAPITN 1 EPEBIOTEI TO S€PpA 0ag AOYW EMAPNG HE TO
YPA®ITN, CUPBOUAEUTEITE APEOWE YIATPO 1} TO KEVTPO SNANTNPIACEWV.

AN\a

A\ NPOEIAONOIHEH

+ Edv xpnowomoleite kapdiako Pnuatodotn:
H ouokeur Snuioupyei éva payvntiko medio XapnAng évtaong.
Eav viwoete kdmola adlabeoia katd tn Stapkela tng Xxpriong tng
OUOKEUNG, ATTOUAKPUVOEITE amTd T CUOKEUT KOl CUMPBOUAEUTEITE
apéowg évav ylatpo.

NopikéG onuelwoElg

‘Ovopa PoiovTog

O1 KavoVIopOoi A0@AAELQG AamaIToUV TNV KATAXWENON TOU OVOUATOG
TOU TIPOIOVTOG. Z€ OPIOHEVEG TTEPIOXEG TIWANGNG AUTOU TOU TTPOIOVTOG,
evOExETaL vVa £XOLV KaTtaxwpnBOei Ta Tapakatw ovopata mou
eppavifovtal péoa oe mapévOeon ().

MF419x (F168712)

MF418x (F168710)

MF416dw (F168702)

MF411dw (F168700)

Nopikoi meplopiopoi yia Tn XpRon Tou PoiovTog
Kal TWV EIKOVWV

A NPOEIAOMOIHXZH

«  Mnv amoppinTETE TIG XPNOIHOTIOINMEVEG KACETEG YPAPITN OE YUUVEC
PAOyeG. X avTiBeTn mepimTwon pmopei va mpokAnBei avagpieén
0dnywvTag o€ eykavpata 1y Tupkay!id.

« Edv xUoete i SlaokopmioeTe Katd AABog ypagitn, OKOUTTIOTE ToV HE éva
vwd, amald Tavi Kal amo@UYETE va EIOTIVEVOETE TN oKOVN ypagitn.
MMoTé PN XPNOIHOTIOLEITE NAEKTPIKT OKOUTIA YIa Va KaBapioeTe To
YPA®ITN oL £xel SlaoKoPmMIOTEL EQv KAVETE KATI TETOL0, EVOEKETAL VA
TPOKANBEi Suoheltoupyia 0TV NAEKTPIKI GKOUTTIA I va TTPOKANOE(
€KPNEN OKOVNG AOYWw amo@dpTIoNG OTATIKOU NAEKTPIGHOU.
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H xprion Tou mpoiévTog yia 6apwarn, EKTUTTWOoN 1 LE SIAPOPETIKS TPOTIO
aAVaTapaywyr CUYKEKPIHEVWY EYYPAPWY, KABWE Kal N Xprion TETOwV
EIKOVWV WG TTPOIOVTA 0APWONG, EKTUTIWONG I UE SIAPOPETIKO TPOTIO
avVaTaPaAywynG amod To MPOoTdV, amayopeVETAL Ao TO VOUO KAl UITOPE( va
EMPEPEL AOTIKEG KAL TTOIVIKEG KUPWOELG. AKOANOUBE( eVOEIKTIKNA AioTa pe

TA OUYKEKPIPEVA éyypaga. Autr n Aiota gival pévo évag odnyoc. Av dev

€ioTe oiyoupol Yla TN VOUILOTNTA TNG XPrIONG TOU TIPOTIOVTOG Yia 0apwon,
EKTUTIWON 1] UE SIAPOPETIKO TPOTIO AVATIAPAYWYH OTTOLOUSHTIOTE
EYYPAPOUL H/Kal YIa TN XPH0N TETOIWV EIKOVWYV WG TTPOIOVTA 0APWONG,
EKTUTTWONG 1} LE SIAPOPETIKS TPOTIO avamapaywyng amd To mpoiov,
TIPETTEL VO CUUBOUAEUTEITE €K TWV TIPOTEPWV EVAV VOUIKO GUUBOVAO.

— XapTtovopiopata

— Ta&dwtikég emrayég

— EvtoAég mAnpwunig

— Koumoévia tpo@ipwv

— MoTomoinTikd KaTaB£oewg

— AwBatripa

— Tpappatéonua (akupwpéva f pun aKUpwHEVA)

— 'Eyypa@a oXeTIKA PE TNV €i0odo Kal mapapov aAodamwy

— Alakpitika otolxeia j orjpata

— Xaptéonua (aKupwHéva 1) KN aKUPWHEVA)

— 'Eyypaga katdragng

— Opoloya rj opoloyieg xpEoug

— Emrayéq r) evIoAég MANPwUNG o ekSidovTtal amd KPATiKEG

UTTNPEDIEG

— ATTOSEIKTIKA KUPLOTNTAG METOXWV

— ASEIEC Yla OXHATA KA TIIOTOTOINTIKA TITAWV

— 'Epya pe Katoxupwuéva Sikaiwpata/Epya Téxvng xwpic tnv adela

TOU KATOXOU TWV TIVEVHATIKWY SIKAIWPATWY
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Om de medfelgende vejledninger

(@ sadan kommer du i gang (denne
vejledning):

Lees denne vejledning forst. Denne
manual beskriver installation af maskinen,
indstillingerne og en forsigtighedsregel.

@ Guide til indstilling af tradlgst LAN:

Denne vejledning beskriver
procedurerne for opsaetning af tradlast
LAN samt arsagerne og lgsninger til de
problemer, der maske viser sig under
opsatningen.

(® MF Driver Installation Guide
(Installationsvejledning til MF-drivere)
(pa den medfelgende dvd-rom):

Denne manual beskriver softwareinstallation.

@ e-Manual (pa den medfelgende
dvd-rom):

e-Manual er inddelt i kategorier for
hvert emne, sa det er nemt at finde de
gnskede oplysninger.

Visning af e-Manual fra dvd-rommen

1 Iseet den medfglgende dvd-rom i din
computer*.
2 Klik pa [Manuales] (Vejledninger).
3 Klik pa [e-Manual].
* Hvis [AutoPlay] (Automatisk afspilning)
vises, skal du klikke pa [Run Minst.exe]
(Kor Minst.exe).

T Afheengigt af det operativsystem
du bruger, vises en meddelelse om
sikkerhedsbeskyttelse.

T Hvis den medfglgende dvd-rom allerede
sidder i computeren, og [Manuales]
(Vejledninger) ikke vises, skal du fierne dvd-
rommen og seatte den i igen.
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Systemadministrators navn
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Navigation i menuen og tekstindlaesningsmetode

Quick Guide 0g In/Out
4
Status Monitor Clear

5] ()| <)

SYMBOLS Counte | Check

30N

Reset

) &

Tie
PO @) r
| ] 0 1|\
Tilbage <A/a/12> <Anvend> Taltaster * # Slet

Navigation i menuen

Valg af element

Tryk pa et element for at veelge det.
Tryk pa for at g4 tilbage til det
forrige skeermbillede.

Indtastning af tekst

Bekraeftelse af indstillinger

Tryk pa elementet.
Nar <Anvend> vises, skal du trykke pa
<Anvend>.

Andring af indtastningstilstand

Tryk pa <A/a/12> for at endre
indtastningstilstand. Du kan
ogsa trykke pa (*] for at eendre
indtastningstilstanden.

Indtastningstil- Tilgzengelig tekst

stand

<A> Store bogstaver og symboler
<a> Sma bogstaver og symboler
<12> Tal

Indtastning af tekst, symboler og tal
Indtast med taltaster eller (]

Flytning af markegren (Indtastning af
et mellemrum)

Tryk pé K eller B for at flytte markgren.
Et mellemrum indtastes ved at flytte
markeren til enden af teksten og trykke
pa B

Sletning af tegn

Slet med (€] Hvis du trykker pa og
holder (€] nede, slettes alle tegn.

Indtastnings- Indtastnings- Indtastnings-
tilstand: <A> tilstand: <a> tilstand: <12>

D) @.-_/ 1
@ ABC abc 5
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL I 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv s
@ WXYZ wxyz 9
@ ABA 204 0
(mellemrum) _
SO tilga(e“r(\l;eeng)

Tilslutning af netledningen og aktivering af maskinen

@Tilslut ikke USB-kablet endnu. Tilslut det, nar du installerer softwaren.



Angivelse af startindstillingerne

Forste gang, du teender maskinen, skal du felge
instruktionerne pa skaermen. Oplysninger om, hvordan du
navigerer i menuen, og hvordan du angiver numrene, findes
under “Navigation i menuen og tekstindlaesningsmetode”

(®5.82).

® Angiv indstillingerne, idet du starter med

sprog og fortsaetter til dato og klokkeslzet
Folg instruktionerne pa skeermen, indstil sprog, region, tidszone
samt dato og klokkeslaet.

Indstil. for aktuel dato/tid

B 10/10 2015 10:260

(0:00-12:59)

Language
Danish
Slovene

Czech
A
< >

v

Hungarian
Russian
Turkish

Anvend

e Indstilling af pinkode for Brugerinterface til
fiernbetjening
Du kan indstille en PIN-kode for adgang til Brugerinterface
til fiernbetjening. Beskyt maskinen mod uautoriseret
adgang ved kun at lade brugere med adgangsrettigheder
bruge maskinen.
Hvis du vil angive indstillinger senere, kan du finde
flere oplysninger under "Indstilling af pinkode for
Brugerinterface til flernbetjening” i e-Manual.

® e-Manual "Indstilling af pinkode for Brugerinterface til
flernbetjening”

Det anbefales at angive en
PIN-kode til adgang til
Fjern-UI, nar Fjern-uI
bruges, sa uautoriseret
adgang af tredjepart
forhindres.

Anvend

Valg af metode til at slutte maskinen til
computeren

® Forbindelse med et kablet LAN
Du kan slutte maskinen til computeren via en kablet router.
Brug LAN-kablerne til at slutte maskinen til den kablede
router (adgangspunkt).

t Tilslut computeren til routeren via kabel eller tradlest.

t Serg for, at der er en ledig port til i routeren til tilslutning af
maskinen og computeren.

t Serg for at have et snoet kabel i klasse 5 eller hgjere som LAN-
kabel klar.

e Forbindelse via USB-kabel

Du kan slutte maskinen til computeren med et USB-kabel.

e Tilslutning via et tradlgst LAN
Du kan slutte maskinen til computeren via en tradlgs router*.
Da forbindelsen er tradles, skal der ikke bruges LAN-kabler.

) ))))) (1 é
Q" &

* Der kraeves en tradles router (adgangspunkt), som understgatter
IEEE802.11b/g/n.

t Tilslut computeren til routeren via kabel eller tradlest.

55000

e Direkte tilslutning
Tilslut en mobil enhed tradlgst og direkte til maskinen uden
brug af en tradlas LAN-router (eller adgangspunkt)

® e-Manual "Netvaerk” » "Konfiguration af indstillingerne
for direkte tilslutning (adgangspunktilstand)”

Vzelg af forbindelsesmetoden:
Via tradlgst LAN eller med en anden metode

Vil du bruge tradlest LAN
til at forbinde computeren?
Indstillingerne kan
konfigureres senere.

Slut til computeren med det samme via et tradlgst LAN
@ Start i trin 4 i “Indstilling af tradlest LAN”i Guide til
indstilling af tradlest LAN.
Slut til computeren via et kablet LAN

@ Fortszet til "Forbindelse med et kablet LAN” (Lige nedenfor).
Slut til computeren via et USB-kabel
® Fortsaet til "Forbindelse via USB-kabel” (5.84).

Forbindelse med et kablet LAN

1 Tilslut LAN-kablet.

agaa

IP-adressen vil automatisk blive konfigureret om 2
minutter. Hvis du vil indstille IP-adressen manuelt, skal du
se felgende punkter.

@ e-Manual "Netvaerk” » "Tilslutning til et netvaerk” »
"Angivelse af IP-adresser”

2 Installer driveren og softwaren ved hjeelp af den
medfglgende dvd-rom.

® se "Flere oplysninger om installationsprocedurerne:”
(5.85).

® Fortsaet til "Indstilling af papirformat og -type” (5.84).
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Forbindelse via USB-kabel

Installer driveren og softwaren

Installer driveren og softwaren pa den dvd-rom, der fulgte
med maskinen.

® Se "Flere oplysninger om installationsprocedurerne:”
(5.85).

® Fortsaet til “Indstilling af papirformat og -type” (Lige nedenfor).

BEMZARK!

«+ Hvis du tilsluttede USB-kablet inden installationen, skal
du forst fierne USB-kablet og derefter geninstallere.

Forbindelse via USB-kabel

Folg instruktionerne i MF Driver Installation Guide
(Installationsvejledning til MF-drivere) for at tilslutte USB-
kablet.

Indstilling af papirformat og -type

Folg instruktionerne pa skaermen, og indstil papirformat og
papirtype.

AHjen
sikret
> print
s Indst. for g Kopiering "'>
* startskarm af 10-kort
< >

papirindstillinger
Universalbakke

papi
velg ofte anvendte papirformat
Adressebog Menu
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Angivelse af startindstillinger for fax og

tilslutning af en telefonledning
(kun MF419x/MF416dw)

1 Angiv startfaxindstillingerne.
Ajen

® Kopi

coe = 7
B scan o Hul nt Indstil senere

o

Adressebog

Folg "Opstartsguide for fax” for at angive et faxnummer,
et enhedsnavn og en modtagestatus. Du kan finde flere
oplysninger om modtagestatus i e-Manual.

® e-Manual "Brug af fax” » "Konfiguration af
startindstillingerne for faxfunktioner” B “Fastleeggelse af
hvilken faxmodtagetilstand der skal bruges”

Sadan anvendes et brugernavn

Nar du sender et dokument, udskrives de
afsenderoplysninger, du registrerede, pa modtagerens

papir.

2 Tilslut en telefonledning.

Nar <Tilslut telefonlinje> vises pa displayet, skal du
tilslutte telefonledningen som vist pa illustrationen.

Den telefonledning og adapter, der muligvis felger med
maskinen, afhaenger af dit land eller omrade. Du kan
finde flere oplysninger om at tilslutte telefonledningen og
adapteren i e-Manual.

® e-Manual "Brug af fax” » "Tilslutning af telefonlinjen”

Nar du installerer handszettet (ekstraudstyr):

Du kan finde flere oplysninger i den vejledning, der folger
med handsaettet.

* Det telefonkabel, der muligvis felger med maskinen, afhaenger af
dit land eller omrade.



3 Afslut Opstartsguide for fax, og genstart maskinen.

Vil du afslutte
Opstartsquide for fax?

s1a stremmen FRA og TIL for
at anvende indstillingerne.

Y =

Sluk maskinen, og vent mindst 10 sekunder, for du teender
den igen. Nar maskinen genstartes, indstilles typen af
telefonlinje automatisk. Hvis maskinen ikke automatisk
indstiller typen af telefonlinje, skal du se i e-Manualen.

® e-Manual “Liste over menuen Indstilling” »
"Faxindstillinger” ®» "Grundlaeggende indstillinger” »
"Veelg linjetype”

Flere oplysninger om
installationsprocedurerne:

Installer driveren og softwaren ved hjeelp af den
medfelgende dvd-rom. Du kan finde flere oplysninger om

installationsprocedurerne i MF Driver Installation Guide
(Installationsvejledning til MF-drivere).

t Du kan ogsa downloade driveren fra Canons websted.

o

Windows

Til Mac-brugere:

Den dvd-rom, der fulgte med denne maskine, omfatter
muligvis ikke driveren til Mac OS. Dette er forskelligt,
afhaengigt af hvornar du kebte maskinen. Find og
download den relevante driver pa vores Canon-startside.
Du kan fa yderligere oplysninger om installation eller brug
af denne driver ved at se den MF Driver Installation Guide
(Installationsvejledning til MF-drivere), der fulgte med den.
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Udfar nyttige opgaver

Du kan bruge forskellige funktioner i denne maskine. Falgende funktioner er oversigten over de vigtigste funktioner, som du

rutinemaessigt kan bruge.

Kopier

Opkopiering/nedkopiering

Du kan opkopiere og nedkopiere
dokumenter i standardformat, sa de
kopieres pa papir i standardformat, eller
angive kopiforholdet i procent.

2-sidet kopiering

Du kan kopiere 1-sidede dokumenter
pa begge sider af papiret.

Saetsortering

Du kan sortere kopier i saet i
sideraekkefolge.

Nedkopieret layout

Du kan nedkopiere flere dokumenter,
hvis du vil kopiere dem pa et ark.

2pat

Kopiering af ID-kort
Du kan lave en kopi af et 2-sidet kort pa
den ene side af et ark papir.

Fax (kun MF419x/MF416dw)

Afsendelse af et dokument direkte
fra en computer (pc-fax)

Ud over normal afsendelse og
modtagelse af faxer kan du bruge
pc-faxen.

Afsendelse

Du kan registrere faxdestinationer

i adressebogen. Du kan angive
destinationerne med forskellige
metoder, sa du kan sende dokumenter
hurtigt og nemt.

« Destinationss@gning

« Listen Favoritter

« Kodet opkald

« Destinationsgruppe

o LDAP-server

« Angivelse fra afsendelseshistorikken
« Rundsending

Modtagelse

® Modtagelse i hukommelsen

Du kan gemme de modtagne
dokumenter i hukommelsen. Du kan
udskrive de gemte dokumenter nar
som helst, eller du kan slette dem, hvis
du ikke skal bruge dem.

EHD%
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® Fjernmodtager

Hvis der er tilsluttet en ekstern telefon,
kan du midt i telefonsamtalen skifte

til faxmodtagelsestilstand med det
samme ved at kalde op til id-nummeret
for faxmodtagelse vha. opkaldstasterne
pa telefonen.

I-Fax

Du kan sende og modtage faxer via
internettet. Dokumenter konverteres
til TIFF-billeder og sendes som
e-mailvedhaftninger uden brug af en
telefonlinje.

Udskriv

Opkopiering/nedkopiering under
udskrivning

2-sidet udskrift

Nedkopieret layout
Du kan nedkopiere flere dokumenter,
hvis du vil udskrive dem pa et ark.

2pat

Folderudskrivning

Udskrivning af plakat

Vandmeaerkeudskrivning
Visning af udskrift fer udskrivning
Valg af "Profil”

Netvaerksindstillinger

Denne maskine leveres med en
netvaerksgraenseflade, sa du nemt kan
konstruere et netveerksmiljg. Du kan
udskrive et dokument, bruge pc-faxen
(kun MF419x/MF416dw) og bruge
netvaerksscanning fra alle computere,
der er tilsluttet maskinen. Maskinen
oger arbejdets effektivitet som delt
maskine pa kontoret.

Scan

Lagring af dokumenterne med
maskinens kontrolpanel

|ﬂDokumenter

9 Data
=
\ '_

Lagring af dokumenterne med
betjening fra en computer

® Scanning med MF Scan Utility
® Scanning fra et program

® Scanning med WIA-driveren*

ﬂ Dokumenter

m Data
g
=)

Lagring i en USB-hukommelse

Du kan gemme scannede dokumenter i
en USB-hukommelse, der er tilsluttet til

maskinen.
=

Dokumenter Data

Afsendelse af scannede dokumenter
via e-mail

Du kan sende scannede dokumenter til
dit e-mailprogram.

N

Dokumenter Data E-mail

Afsendelse af scannede dokumenter
til en filserver

Du kan sende scannede dokumenter til
en filserver.

Sy [ = [

Dokumenter Data Filserver

Brugerinterface til
flernbetjening

Du kan se maskinens tilstand fra
computerne pa netveerket. Du kan
fa adgang til maskinen og styre job
og angive forskellige indstillinger via
netvaerket.

* Kun Windows Vista/7/8



Udbedring af papirstop

Nar folgende skaermbillede vises, er der papirstop i fremfereren eller inden i maskinen. Folg [ Fastsiddende papir.
fremgangsmaden pa skaermbilledet, fiern det fastklemte dokument eller papir. Denne vejledning Tryk pa [Neste] for at fa
angiver kun de omrader, hvor papirstop forekommer. Du kan finde flere oplysninger om hver enkelt vist trinene.

funktion i e-Manual.

Fremforer

Udskriftsomrade

Papirskuffe

Inden i maskinen
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Udskiftning af tonerpatroner

Tonerpatroner er forbrugsmaterialer. Nar patronens resterende maengde er lav, vises en meddelelse pa skaermen, eller der kan opsta
folgende problemer. Foretag den relevante handling i forhold til dette.

Nar der vises en meddelelse

Maskinen viser en meddelelse, nar den resterende maengde i en tonerpatron er lav.

Nar meddelelsen vises pa
Meddelelse P

skaermen

Klarger en Maengden af resterende
patron. toner i tonerpatronerne er

ved at veere lav.
Patron er Tonerpatronen har naet
opbrugt. slutningen af sin levetid.
Udskiftn.
anbefales.

Hvis kvaliteten af udskrifterne er darlig

Beskrivelse og lgsninger

Kontroller niveauet af resterende toner i tonerpatronen og udskift
tonerpatronen med en ny, for du udskriver dokumenter i stort antal.

® e-Manual "Udskiftning af tonerpatroner”

Hvis dette ikke giver en bedre udskriftskvalitet, skal du udskifte tonerpatronen.
Du kan fortseette udskrivning, men udskriftskvaliteten kan ikke garanteres.

® e-Manual "Udskiftning af tonerpatroner”

Hvis der begynder at vaere falgende problemer med dine udskrifter, er en af dine tonerpatroner naesten tom. Udskift den naesten
tomme tonerpatron, selvom der ikke vises en meddelelse.

Der er striber

Der kan ses efterbilleder i tomme omrader
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Symboler, der anvendes i denne vejledning

A\ ADVARSEL

Angiver en advarsel vedrgrende betjening, der kan resultere i personers
dod eller kvaestelser, hvis den ikke udferes korrekt. Vaer altid opmaerksom
pa disse advarsler, nar du betjener maskinen.

A ForsiGTiG

Angiver en advarsel vedrgrende betjening, der kan resultere i kveestelse
af personer, hvis den ikke udfgres korrekt. Veer altid opmaerksom pa disse
advarsler, nar du betjener maskinen.

OvieTiGT

Angiver krav og begraensninger i forbindelse med betjening. Serg for
at leese disse punkter grundigt, sa du kan betjene maskinen korrekt og
undga funktionsfejl eller skade pa ejendele.

Taster og knapper i denne vejledning

Felgende symboler og navne pé taster er eksempler pa, hvordan denne
vejledning beskriver kontrolpanelets taster.
« Taster pa kontrolpanel: [Tastikon]
Eksempel:
« Skaerm: <Angiv modtager.>
« Knapper og punkter pa computerskarmen: [Preferences]
(Indstillinger)

lllustrationer og skaerme i denne vejledning

lllustrationer og skaerme i denne vejledning er fra MF419x, medmindre
andet er angivet.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Laes "Vigtige sikkerhedsanvisninger”i denne vejledning og i e-Manual
grundigt, inden du bruger maskinen.

Da disse anvisninger har til hensigt at forhindre skader pa brugeren

og andre personer eller edelzeggelse af ejendele, skal du altid

veere opmaerksom pa disse anvisninger og krav i forbindelse med
betjeningen.

Bemazerk, at du er ansvarlig for alle skader, der er opstaet ved ikke at folge
disse anvisninger, ved brug af maskinen til andre formal end hensigten,
eller som folge af reparationer eller &endringer, der ikke er foretaget en
godkendt Canon-tekniker.

Installation

A\ ADVARSEL

« Installer ikke maskinen i naerheden af braendbare vaesker sasom
alkoholbaserede produkter eller fortynder. Hvis disse stoffer kommer
i kontakt med de elektriske dele inden i maskinen, kan disse stoffer
blive antaendt og medfere brand eller gge risikoen for elektrisk stad.

« Placer ikke halskaeder eller andre metalgenstande eller beholdere
fyldt med vaesker pa maskinen. Hvis fremmedlegemer kommer i
kontakt med elektriske dele inden i maskinen, kan det medfere brand
eller elektrisk sted.

Hvis nogen af disse stoffer kommer ind i maskinen, skal du med det
samme slukke for maskinen og kontakte din lokale Canon-forhandler.

« Ma ikke bruges i naerheden af medicinsk udstyr. De radiobglger, som
maskinen udsender, kan pavirke det medicinske udstyr, hvilket kan
fore til alvorlige ulykker.

A ForsiGTIG

« Installer ikke maskinen folgende steder, da dette kan resultere i
personskade, brand eller elektrisk stad.
— Ustabile overflader
— Steder, der udsaettes for voldsomme rystelser
— Steder, hvor der blokeres for ventilationsabningerne (for taet pa

vaegge, senge, teepper og andre lignende genstande)

— Etfugtigt eller stovet sted
— Etsted, der udsaettes for direkte sollys eller udenders
— Et sted, der udseettes for hgje temperaturer
— Inarheden af dbenild
— Et sted med darlig udluftning

+ Selvom maskinen genererer ozon under betjeningen, har det ingen
effekt pa menneskekroppen. Men hvis du skal bruge maskinen over
laengere perioder, skal du serge for god udluftning.

+ Brug ikke ikke-godkendte kabler til maskinen. Dette kan resultere i
elektrisk stod.

+ Maskiner med harddisk virker muligvis ikke korrekt, hvis de anvendes
i store hgjder ca. 3.000 meter over havets overflade eller hgjere.

Stromforsyning

A ADVARSEL

+ Anvend ikke andre elledninger end den medleverede, da det kan
medfore brand eller elektrisk sted.

+ Elledningen ma ikke bgjes eller modificeres, og du ma ikke traekke
kraftigt i den. Placer ikke tunge genstande pa elledningen. Hvis
elledningen gdelzegges, kan det medfgre brand eller elektrisk sted.

+ Du ma ikke iseette eller treekke stromstikket ud med vade haender, da
det kan medfgre elektrisk stad.

+ Brug ikke forlaengerledninger eller multistik med denne maskine.
Dette kan medfgre brand eller elektrisk sted.

+  Du ma ikke bundte elledningen eller binde den i en knude, da det
kan medfgre brand eller elektrisk stad.

+ Seet elledningen helt ind i stikkontakten. Ellers risikerer du brand eller
elektrisk stad.

+ Fjern stromstikket fra stikkontakten under tordenvejr. Ellers risikerer
du brand, elektrisk stad eller fejl pd maskinen.

A rorsiGTIG

+ Brug kun en stremforsyning, som lever op til de krav, der er angivet i
denne vejledning. Ellers risikerer du brand eller elektrisk sted.

« Installer denne maskine i neerheden af stikkontakten, og serg for,
at der er tilstreekkeligt med plads omkring stikket, s& det nemt kan
treekkes ud i nedstilfeelde.

Handtering

A\ ADVARSEL

+ Prov ikke at skille maskinen ad eller foretage andringer pa den. Der
er komponenter med hgje temperaturer og hgj spaending inden i
maskinen, hvilket kan medfgre brand eller elektrisk sted.

« Born ma ikke rgre ved eller lege med elledningen, kablerne og
de indvendige eller elektriske dele. Dette kan medfere alvorlig
personskade.

- Kontakt en autoriseret Canon-forhandler, hvis maskinen laver en
usaedvanlig lyd, udsender reg, varme eller useedvanlig lugt. Fortsat
brug kan medfgre brand eller elektrisk sted.

+Anvend ikke braendbare sprays i naerheden af maskinen. Hvis
braendbare vaesker kommer i kontakt med elektriske dele inden i
maskinen, kan det medfere brand eller elektrisk stad.
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A\ FoRsIGTIG

For din egen sikkerheds skyld skal du traekke netledningen ud, hvis
maskinen ikke skal bruges i leengere tid.

Veer forsigtig, nar du abner og lukker deeksler, sa du ikke kommer til
skade med haenderne.

Hold haender og tgj veek fra valserne i udskrivningsomradet. Du kan
komme til skade, hvis en valse far fat i haender eller tgj.

Maskinens inderside og udgangsbakken er varm under og lige efter
brug. Undgé kontakt med disse omrader for at undga forbraendinger.
Udskrevet papir kan ogsa veere varmt lige efter udskrivning, sa veer
forsigtig, nar du fierner det. Ellers kan det medfare forbraendinger.
Laserstralen kan veere skadelig for mennesker. Laserstralen er
indesluttet i beskyttelseshuset og yderkabinettet, sa der ikke er fare
for, at laserstralen slipper ud under normal betjening af maskinen.
Lees felgende kommentarer og sikkerhedsanvisninger.

— Du ma aldrig dbne andre daksler end dem, der er angivet i denne
vejledning.
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— Huvis laserstrélen skulle slippe ud og ramme gjnene, kan dette
beskadige dine gjne.

Vedligeholdelse og eftersyn

A\ ADVARSEL

Sluk for maskinen, og tag stremstikket ud, inden maskinen renggores.
Ellers risikerer du brand eller elektrisk stgd.

Traek stromstikket ud af stikkontakten, og renger omrédet omkring
stromstikkets metalstifter og stikkontakten med en ter klud, for

at fjerne alt stgv og snavs. Fugtigt, ophobet stev kan forarsage
kortslutning eller brand.

Brug en fugtig, hardt opvredet klud til at renggre maskinen. Brug kun
vand. Brug ikke alkohol, benzen, fortynder eller andre braendbare
vaesker. Hvis disse vaesker kommer i kontakt med elektriske dele inde i
maskinen, kan det medfere brand eller elektrisk stad.

Tjek jeevnligt stramledningen og -stikket for skader. Tjek maskinen for
rust, buler, ridser, revner eller overdreven varmeproduktion. Brug af
udstyr, der er darligt vedligeholdt, kan medfere brand eller elektrisk
sted.

Forbrugsmaterialer

A\ ADVARSEL
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Brugte tonerpatroner ma ikke bortskaffes i aben ild. Dette kan
antaende toneren og fere til forbraendinger eller brand.

Hvis du ved et uheld kommer til at spilde eller sprgjte med toner,
skal du terre den lgse toner op med en fugtig, bled klud og undga at
indande tonerstgv. Brug aldrig en stevsuger til at opsamle Igs toner.
Dette kan forarsage fejlfunktion i stevsugeren eller resultere i en
stoveksplosion pa grund af den statiske ladning.

A\ ForsicTic

« Tonerpatroner og andre forbrugsmaterialer opbevares utilgeengeligt
for sma bern. Hvis du indtager toner, skal du gjeblikkeligt sage lzege.

+ Skil ikke tonerpatronen ad. Toneren kan drysse og komme ind i
gjnene eller munden. Hvis du far toner i gjnene eller munden, skal du
straks vaske dig med koldt vand og kontakte en lzege.

+ Hvis patronen laekker toner, skal du undga at indande det og undga,
at det kommer i kontakt med huden. Hvis du far toner pa huden, skal
du straks vaske dig med saebe. Hvis du indander toner, eller huden
bliver irriteret efter kontakt med toner, skal du straks kontakte en
laege.

Andre

A\ ADVARSEL

+ Hvis du har pacemaker:
Denne maskine genererer et svagt magnetfelt. Hvis du feler dig
utilpas, skal du ga veek fra maskinen, og straks kontakte din laege.

Juridiske meddelelser

Produktets navn

Sikkerhedsbestemmelserne kraever, at produktets navn bliver registreret.
| visse omrader, hvor produktet salges, kan felgende navn(e) i parentes ()
registreres i stedet for.

MF419x (F168712)

MF418x (F168710)

MF416dw (F168702)

MF411dw (F168700)

Juridiske begrzaensninger i anvendelsen af
produktet og billeder

Det kan veere forbudt ved lov at anvende produktet til at scanne,
udskrive eller pa anden méade reproducere visse dokumenter samt
anvende billeder, der er scannet, udskrevet eller pa anden made
gengivet ved hjeelp af produktet. Dette kan medfere strafferetsligt
eller civilretsligt erstatningsansvar. En liste over disse dokumenter
vises nedenfor. Listen er ikke udtemmende. Listen er udelukkende
vejledende. Hvis du er usikker pa lovligheden af at anvende produktet til
at scanne, udskrive eller pa anden made gengive et bestemt dokument
og/eller anvendelsen af de scannede udskrevne eller pa anden made
gengivne billeder, skal du sege juridisk bistand eller vejledning.

— Pengesedler

— Rejsechecks

— Postanvisninger

— Fedevaremaerker

— Kvitteringer for deponering

— Pas

— Frimaerker (gyldige eller ugyldige)

— Immigrationspapirer

— ldentifikationsskilte eller distinktioner

— Udenlandske skattebeviser og -papirer (gyldige eller ugyldige)

— Visse militeertjeneste- eller sessionspapirer

— Obligationer eller andre gzeldsbeviser

— Checks eller anvisninger udstedt af offentlige kontorer

— Aktiebreve

— Registreringsattester til keretgjer og adkomstdokumenter

— Ophavsretligt beskyttet materiale uden tilladelse fra ejeren af
ophavsretten



Note /
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Informatie over de

meegeleverde handleidingen

@ Aan de slag (deze handleiding):

Lees deze handleiding eerst. In deze
handleiding worden de installatie van de
machine, de instellingen en waarschuwingen
beschreven.

@ Handleiding voor draadloze LAN-
instelling:

In deze handleiding worden de procedures
voor installatie van het draadloze LAN
beschreven. Oorzaken worden genoemd
van problemen die zich bij de installatie
kunnen voordoen en er worden oplossingen
hiervoor gegeven.

® Installatiehandleiding MF-
stuurprogramma (Meegeleverde dvd-rom):
In deze handleiding wordt de installatie
van de software beschreven.

@ e-Handleiding (Meegeleverde
dvd-rom):

De e-Handleiding is ingedeeld op
onderwerp zodat u de gewenste informatie
eenvoudig kunt vinden.

De e-Handleiding openen vanaf de
dvd-rom

1 Plaats de meegeleverde dvd-rom in
uw computer*.

2 Klik op [Handleidingen].

3 Klik op [e-Manual].

*Klik op [MInst.exe uitvoeren], als
[Automatisch afspelen] wordt weergegeven.

T Afhankelijk van het besturingssysteem
dat u gebruikt, wordt er een
beveiligingswaarschuwing weergegeven.

T Als de meegeleverde dvd-rom al in uw
computer is geplaatst en [Handleidingen]
wordt niet weergegeven, neem de dvd-rom
dan uit de computer en plaats deze opnieuw.

92

Naam systeembeheerder

Administrator

Back

Navigeren in het menu en tekstinvoermethode

Home

Quick Guide -0g In/Out
4
Status Monitor Clear

5] ()| <)

SYMBOLS Counte | Check

=) || e
Tifne
PO @) r
| | | i O I
Terug <A/a/12> <Toepassen> Numerieke * # Wissen

Navigeren in het menu

toetsen

Items selecteren

Tik op een item om het te selecteren.
Druk op (=) om terug te gaan naar het
vorige scherm.

Tekstinvoermethode

Instellingen bevestigen

Tik op het item.
Als <Toepassen> wordt weergegeven,
moet u echter hierop klikken.

Invoermodus wijzigen

Tik op <A/a/12> als u de invoermodus
wilt wijzigen. U kunt ook op (%] drukken
om de invoermodus te wijzigen.

Invoermodus Beschikbare tekst
Alfabetische tekens (hoofdletters
<A> .
en kleine letters) en symbolen
Alfabetische tekens (kleine letters)
<a>
en symbolen
<12> Cijfers

Tekst, symbolen en nummers invoeren

Voer gegevens in met de numerieke
toetsen of (#).

De cursor verplaatsen (een spatie invoeren)
Tik B of B als u de cursor wilt
verplaatsen. Als u een spatie wilt
invoeren, verplaats dan de cursor naar
het einde van de tekst en tik op .

Tekens verwijderen

Verwijder tekens met (). Als u (<)
ingedrukt houdt, worden alle tekens
verwijderd.

Invoermodus: Invoermodus: Invoermodus:

<A> <a> <12>
@ @.-_/ 1
(2)  asc abc 2
(3) o def 3
@ GHI ghi 4
(5) JKL K 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv 8
@ WXYZ WXyzZ 9
@ (niet beschikbaar) 0
(s;c)ztie)o».*#!’:,;:/\‘7=/|’ (nﬁet

78@%&+\"()[1{}<> | beschikbaar)

Het netsnoer aansluiten en de machine inschakelen

@ Sluit de USB-kabel nog niet aan. Sluit deze aan wanneer u de software installeert.



De begininstellingen opgeven

Volg de instructie op het scherm, wanneer u het apparaat
voor de eerste keer inschakelt. Zie “Navigeren in het menu en
tekstinvoermethode” (@ pag.92) voor meer

informatie over het navigeren in het menu en het invoeren
van cijfers.

® Voltooi de instellingen, begin bij de taal en

ga verder met de datum en de tijd
Volg de instructies op het scherm; stel de taal, de
geografische locatie, de tijdzone en de datum en de tijd in.

Language Huidige datum/tijd instellen

putch H
= 10/10 2015 10:26AM
Finnish - .
(0:00-12:59)
Portuguese
A

Norwegian < >
Stiedish b
panish Toepassen

e Een pincode instellen voor Ul op afstand
U kunt een pincode instellen voor toegang tot de Ul op
afstand. U kunt het apparaat beveiligen tegen toegang door
onbevoegden door alleen gebruikers met toegangsrechten
toe te staan het apparaat te gebruiken.
Raadpleeg “Een pincode instellen voor Ul op afstand”in de
e-Handleiding als u de instellingen later wilt opgegeven.

® e-Handleiding “Een pincode instellen voor Ul op afstand”

Het wordt aanbevolen een
toegangspincode voor externe
UI in te stellen bij gebruik
van externe UI om
ongeoorToofde toegang te
voorkoren,

Ja Nee
Toepassen

Kiezen hoe de machine met de computer
wordt verbonden

e Verbinding maken via een bekabeld LAN
U kunt de machine met de computer verbinden via een
bekabelde router. Sluit de machine met de LAN-kabels op
de bekabelde router (toegangspunt) aan.

T Verbind de computer met een kabel of draadloos met de router.

T Controleer of er een poort in de router beschikbaar is om de
machine en de computer aan te sluiten.

T Houd een LAN-kabel (Cat.5 of hoger) in gereedheid.

® Verbinden via een USB-kabel
U kunt de machine met de computer verbinden via een USB-kabel.

A ~N=
%"

t Gebruik alleen een USB-kabel met het volgende symbool.

® Verbinding maken via een draadloos LAN
U kunt de machine met de computer verbinden via een
draadloze router*. Aangezien het om een draadloze
verbinding gaat, hebt u geen LAN-kabels nodig.

ill ))))) (11

56000

)
!

* Hiervoor is een draadloze router (toegangspunt) met

ondersteuning voor IEEE802.11b/g/n vereist.
T Verbind de computer met een kabel of draadloos met de router.

e Directe Verbinding
U kunt draadloos en direct de verbinding tot stand brengen
tussen een mobiel apparaat en het apparaat zonder dat u
gebruik hoeft te maken van een draadloze LAN-router (of
toegangspunt)
® e-Handleiding “Netwerk” » “De instellingen configureren
voor Directe Verbinding (Stand Toegangspunt)”

Kiezen hoe de machine wordt verbonden:

via draadloos LAN of op een andere manier

Wilt u het draadloze LAN
gebruiken om de computer te
verbinden?

U kunt de instellingen later

configureren.

d

Direct met de computer verbi via een draadloos LAN

| ® Begin bij stap 4 van “Draadloos LAN instellen”in de
Handleiding voor draadloze LAN-instelling.

Aansluiten op de computer via een bekabeld LAN

(® Ga naar“Verbinding maken via een bekabeld LAN” (Zie onder).
Verbinden met de computer via een USB-kabel
® Ga naar “Verbinden via een USB-kabel” (pag.94).

Verbinding maken via een bekabeld LAN

1 Sluit de LAN-kabel aan.

agaa

Het IP-adres wordt na 2 minuten automatisch
geconfigureerd. Raadpleeg de volgende onderwerpen als
u het IP-adres handmatig wilt instellen.

® e-Handleiding “Netwerk” » “Verbinding maken met een
netwerk” P “IP-adressen instellen”

2 Installeer het stuurprogramma en de software met
behulp van de meegeleverde dvd-rom.

® Zie"Voor meer informatie over de installatieprocedures:”
(pag.95).

@ Ga naar “Papierformaat en type papier instellen” (pag.94).
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NI

Verbinden via een USB-kabel

Installeer het stuurprogramma en de software

Installeer het stuurprogramma en de software die op de dvd-
rom staan, die bij de machine is geleverd.
® Zie "Voor meer informatie over de installatieprocedures:”
(pag.95).

®aa naar “Papierformaat en type papier instellen” (Zie
onder).

OPMERKING

« Als uvoor het installeren de USB-kabel hebt
aangesloten, trek de USB-kabel dan eerst los en voer de
installatie opnieuw uit.

Verbinden via een USB-kabel

Volg de aanwijzingen in de Installatiehandleiding MF-
stuurprogramma voor het aansluiten van de USB-kabel.

Papierformaat en type pa

Stel het papierformaat en de papiersoort in volgens de
instructies op het scherm.

A start
Beveiligde
3 afdruk

papierinstellingen

Instell
startscherm

< ]

Adresboek Menu

art

u‘giﬂ ie
i Gebruikerspapier registreren

veelgebruikte papierformaten s
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De beginfaxinstellingen opgeven en een

telefoonkabel aansluiten
(alleen MF419x/MF416dw)

] Geef de begininstellingen voor faxgebruik op.
A start [

. ing uitvoeren?
@ Kopiéren

du_instalTeren
oo > P "
B scannen Later installeren

Volg de “Faxinstallatiegids” om een faxnummer, apparaatnaam
en ontvangstmodus op te geven. Zie de e-Handleiding voor
meer informatie over de ontvangstmodus.

® e-Handleiding “Faxen” B “Begininstellingen configureren
voor faxfuncties” » “Bepalen welke faxontvangstmodus u
wilt gebruiken”

Procedure voor het gebruiken van een gebruikersnaam

Wanneer u een document verzendt, wordt de afzenderinformatie
die u hebt opgeslagen, afgedrukt op het papier van de ontvanger.

2 Sluit het telefoonsnoer aan.

Telefoon

Handset (optioneel)

9

Wanneer <Sluit telefoonlijn aan.> wordt weergegeven op
het display, sluit dan de telefoonkabel aan op de manier
die in de afbeelding wordt weergegeven. Het hangt af
van uw land of geografische locatie, welke telefoonkabel
en adapter bij het apparaat zijn meegeleverd. Raadpleeg
de e-Handleiding voor meer informatie over hoe u de
telefoonkabel en de adapter moet aansluiten.

® e-Handleiding “Faxen” » “De telefoonlijn aansluiten”

De optionele handset installeren:

Raadpleeg de handleiding die bij de handset is geleverd
voor meer informatie.

* De telefoonkabel zal misschien bij het apparaat worden geleverd,
afhankelijk van uw land of geografische locatie.



3 Sluit de Faxinstallatiegids en start de machine
opnieuw.

Zzet de hoofdschakelaar uIT
en weer AAN om de
instellingen toe te passen.

Wilt u de Faxinstallatiegids
beéindigen?

Y =

Schakel het apparaat uit en wacht minimaal 10 seconden
voordat u het weer inschakelt. Als u het apparaat opnieuw
opstart, wordt het type telefoonlijn automatisch ingesteld.
Als het type telefoonlijn niet automatisch wordt ingesteld,
raadpleegt u de elektronische handleiding.

® e-Handleiding “Overzicht van menuopties” »
“Faxinstellingen” » “Basisinstellingen” » “Selecteer type
lijn”

Voor meer informatie over de
installatieprocedures:

Installeer het stuurprogramma en de software met
behulp van de meegeleverde dvd-rom. Raadpleeg de
Installatiehandleiding MF-stuurprogramma voor meer
informatie over de installatieprocedures.

T U kunt het stuurprogramma ook downloaden van de Canon-
website.

O

Voor Mac-gebruikers:

Het kan zijn dat op de dvd-rom die bij deze machine
wordt geleverd, niet het stuurprogramma voor Mac OS
staat. Dit hangt af van de datum waarop u de machine
hebt aangeschaft. Zoek het juiste stuurprogramma op de
website van Canon en download het. Raadpleeg de bij
het stuurprogramma geleverde Installatiehandleiding MF-
stuurprogramma voor meer informatie over de installatie
of het gebruik van het programma.
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Nuttige taken uitvoeren

U kunt diverse functies gebruiken op deze machine. In het volgende overzicht worden de hoofdfuncties weergeven die u kunt gebruiken.

Kopiéren

Vergrote/verkleinde kopieén

U kunt documenten van standaardformaat
vergroten of verkleinen om te kopiéren

op papier van standaardformaat of u

kunt de kopieerverhouding opgeven als
percentage.

Dubbelzijdig kopiéren

U kunt enkelzijdige documenten
afdrukken op beide zijden van het papier.

Sorteren

U kunt kopieén sorteren in sets en op
paginavolgorde.

Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten verkleinen zodat
ze op één vel kunnen worden gekopieerd.

2o0p1

Identiteitskaart kopiéren

U kunt een dubbelzijdige kaart op één
zijde van een vel papier kopiéren.

Faxen (uitsluitend MF419x/MF416dw)

Een document rechtstreeks vanaf een
computer verzenden (faxen vanaf de pc)

Naast het normaal verzenden en
ontvangen van faxen, kunt u de functie
voor faxen vanaf de pc gebruiken.

Verzenden

U kunt faxbestemmingen in het adresboek
opslaan. U kunt de bestemmingen op
verschillende manieren opgeven, zodat u snel
en eenvoudig documenten kunt verzenden.
« Bestemming zoeken

« Favorietenlijst

« Verkort kiezen

« Bestemmingsgroep

o LDAP-server

« Opgeven vanuit de verzendhistorie
» Groepsverzending

Ontvangen
® In het geheugen ontvangen

U kunt de ontvangen documenten

in het geheugen opslaan. U kunt

de opgeslagen documenten op elk
gewenst moment afdrukken en (als u ze
niet nodig hebt) verwijderen.

- 2

/ég'/

=
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® Ontvangen op afstand

Als een externe telefoon wordt
aangesloten, kunt u tijdens een
telefoonoproep direct overschakelen
naar de faxontvangstmodus door
het id-nummer in te voeren voor

het ontvangen van faxen met de
kiesknoppen van de telefoon.

I-Fax

U kunt de faxberichten verzenden en
ontvangen via internet. Documenten
worden omgezet in TIFF-afbeeldingen
en aangehecht aan een e-mailbericht
verzonden zonder dat gebruik wordt
gemaakt van een telefoonlijn.

Afdrukken

Vergroot/verkleind afdrukken

Dubbelzijdig afdrukken

Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten
verkleinen zodat ze op één vel kunnen
worden afgedrukt.

2o0p1

Brochure afdrukken

Poster afdrukken

Afdrukken met watermerk
Een voorbeeld weergeven voor het afdrukken
Een “profiel” selecteren

Netwerkinstellingen

De machine is voorzien van een
netwerkinterface waarmee u eenvoudig
een netwerkomgeving kunt maken.
U kunt documenten afdrukken, de
functie voor faxen vanaf pc gebruiken
(uitsluitend MF419x/MF416dw) en

de netwerkscan gebruiken vanaf alle
computers die zijn aangesloten op de
machine. De machine ondersteunt
netwerkfuncties zodat u de efficiéntie
kunt vergroten door de machine te
delen in het kantoor.

Scannen

De documenten opslaan via het
bedieningspaneel van de machine

|0Documenten

9 Gegevens
]
S =,
3

Documenten opslaan met
bewerkingen op een computer

® Scannen met hulpprogramma MF
Scan Utility

® Scannen vanuit een toepassing

® Scannen met het WIA-
stuurprogramma®

ﬂDocumenten

Gegevens

Opslaan in een USB-geheugen

U kunt gescande documenten opslaan
in een USB-geheugen dat op het

apparaat is aangesloten.
Gegevens

Documenten

Gescande documenten per e-mail
verzenden

U kunt gescande documenten naar uw
e-mailtoepassing verzenden.

-
=

Documenten Gegevens E-mail

Gescande documenten naar een
bestandsserver verzenden

U kunt gescande documenten naar een
bestandsserver verzenden.

& S

Documenten Gegevens Bestandsserver

Ul op afstand

U kunt de status van de machine
controleren vanaf de computers op
het netwerk. U hebt toegang tot de
machine en kunt taken beheren of
verschillende instellingen opgeven via
het netwerk.

* Alleen Windows Vista/7/8



Papierstoringen verhelpen

Als het volgende scherm wordt weergegeven, is er papier vastgelopen in de documentinvoer [ Papier vastgelopen.
of in de machine. Volg de procedure op het scherm om het vastgelopen document of papier te pruk op [Volgende] om de
verwijderen. In deze handleiding wordt alleen aangegeven op welke plaatsen papier kan vastlopen. stappen weer te geven.

Raadpleeg de e-Handleiding voor meer informatie over elke functie.

Documentinvoer

Binnenzijde van het apparaat

Achterzijde

volgende

Papierlade

Achterzijde
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Tonercartridges vervangen

Tonercartridges zijn verbruiksproducten. Wanneer de toner opraakt, verschijnt er een bericht op het scherm, of kunnen zich de
volgende problemen voordoen. Onderneem de juiste actie hierop.

Wanneer een bericht wordt weergegeven

Het apparaat toont een melding wanneer er nog maar weinig toner in de tonercartridge over is.

Wanneer het bericht

Bericht op het scherm wordt
weergegeven
Bereid een Er is nog maar een
cartridge voor. geringe hoeveelheid
toner in de

tonercartridges aanwezig.

Einde gebruiksduur  De tonercartridge is bijna

v. cartr. bereikt. helemaal leeg.
NI Vervanging
aanbev.

Als afdrukken van slechte kwaliteit zijn

Beschrijving en oplossingen

Controleer het niveau van de resterende toner in de tonercartridge en
vervang de tonercartridge door een nieuwe voordat u een groot volume aan
documenten afdrukt.

® e-Handleiding “Tonercartridges vervangen”

Als de afdrukkwaliteit hierdoor niet wordt verbeterd, vervangt u de
tonercartridge. U kunt blijven afdrukken, maar de afdrukkwaliteit kan niet
worden gegarandeerd.

® e-Handleiding “Tonercartridges vervangen”

Als uw afdrukken één van de volgende tekenen begint te vertonen, raakt een van uw tonercartridges leeg. Vervang de bijna lege
tonercartridge, ook als er geen bericht wordt weergegeven.

Strepen op afdrukken

Lege gebieden bevatten
zogenaamde nabeelden
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Symbolen in deze handleiding

A\ WAARSCHUWING

Hiermee wordt een waarschuwing aangeduid voor handelingen die de
dood of persoonlijk letsel tot gevolg kunnen hebben als ze niet juist
worden uitgevoerd. Voor een veilig gebruik van dit apparaat moet u
deze waarschuwingen altijd ter harte nemen.

A\ voorzicHTIG

Hiermee wordt aangegeven dat u voorzichtig moet zijn bij handelingen
die persoonlijk letsel tot gevolg kunnen hebben als ze niet juist worden
uitgevoerd. Voor een veilig gebruik van dit apparaat moet u deze
waarschuwingen altijd ter harte nemen.

( BELANGRUK

Hiermee worden bedieningsvereisten en -beperkingen aangeduid.
Lees deze punten zorgvuldig door voor een juiste bediening van het
apparaat en om schade aan het apparaat of eigendom te voorkomen.

Toetsen en knoppen in deze handleiding

Het indrukken van toetsen en knoppen wordt als volgt aangegeven in
deze handleiding.

A\ voorzicHTIG

Plaats de machine niet op de volgende locaties. Als u dit wel doet,
loopt u het risico van persoonlijk letsel, brand of elektrische schokken.
— Een wankel oppervlak
— Een plek die onderhevig is aan uitzonderlijke trillingen
— Een plek waar de ventilatieopeningen worden geblokkeerd
(te dicht bij muren of op een bed, een hoogpolige tapijt of
soortgelijke plaatsen)
— Een vochtige of stoffige locatie
— Een locatie die is blootgesteld aan direct zonlicht of een plek
buitenshuis
— Een locatie die wordt blootgesteld aan hoge temperaturen
— Een locatie in de buurt van open vuur
— Een slecht geventileerde locatie
De machine genereert tijdens gebruik ozon, maar dit is niet schadelijk
voor de gezondheid. Zorg echter voor een goed geventileerde
installatieplek als u de machine lang achtereen gaat gebruiken.
Sluit alleen goedgekeurde kabels op dit apparaat aan. Als u zich niet
aan dit voorschrift houdt, loopt u het risico van brand of elektrische
schokken.

Machines met een vaste schijf kunnen op een hoogte van 3.000
meter boven zeeniveau of hoger onjuist functioneren.

Elektrische aansluiting

« Toetsen op het bedieningspaneel: [Toetspictogram]
Voorbeeld:

- Display: <Geef bestemming op.>

« Knoppen en items op het computerscherm: [Preferences]
(Voorkeuren)

lllustraties en schermen in deze handleiding

De illustraties en schermen die in deze handleiding worden gebruikt, :
zijn afkomstig van MF419x, tenzij anders aangegeven.

Belangrijke veiligheidsinstructies .

Lees de “Belangrijke veiligheidsinstructies” in deze handleiding en in de
e-Handleiding zorgvuldig door voordat u de machine gebruikt.

Deze instructies zijn bedoeld om lichamelijk letsel en materiéle schade
te voorkomen. Houd dus altijd rekening met deze instructies en met de
bedieningsvereisten.

U bent verantwoordelijk voor alle schade die voortvloeit uit
veronachtzaming van de aanwijzingen in deze handleiding, oneigenlijk
gebruik van de machine of wijzigingen of reparaties die niet door een
erkend Canon-onderhoudsmonteur zijn uitgevoerd.

Installatie

A\ WAARSCHUWING

A\ WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend het netsnoer dat bij de machine is geleverd, om
brand of een elektrische schok te voorkomen.

Pas het netsnoer niet aan, knik het niet en trek er niet te hard aan.
Plaats geen zware voorwerpen op het netsnoer. Als u netsnoer wordt
beschadigd, loopt u het risico van brand of elektrische schokken.
Zorg dat u droge handen hebt wanneer u het netsnoer aansluit of
loskoppelt. Als uw handen vochtig zijn, loopt u het risico van een
elektrische schok.

Gebruik geen verlengsnoeren of stekkerdozen bij deze machine. Als
u zich niet aan dit voorschrift houdst, loopt u het risico van brand of
elektrische schokken.

Rol het netsnoer tijdens het gebruik niet op en zorg ervoor dat er
geen knopen in komen. Dit kan namelijk brand of een elektrische
schok veroorzaken.

Steek de stekker van het netsnoer volledig in het stopcontact. Als

u dat niet doet, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg
hebben.

Haal bij onweer de stekker uit het stopcontact. Als u dit niet doet,
loopt u het risico van brand, elektrische schokken of storingen.

A\ voorzicHTIG

Gebruik alleen een voeding die voldoet aan de spanningsvereisten
zoals vermeld in deze handleiding. Als u dat niet doet, kan dit brand
of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Installeer dit apparaat dicht bij het stopcontact en laat voldoende
ruimte vrij rond het stopcontact, zodat u de stekker in noodgevallen
snel uit het stopcontact kunt trekken.

Gebruik

« Plaats de machine niet in de buurt van ontvlambare stoffen zoals
spiritus of producten op alcoholbasis. Als deze stoffen in aanraking
komen met elektrische onderdelen in de machine, kunnen ze vlam
vatten en brand veroorzaken of uw risico op elektrische schokken
vergroten.

« Plaats geen kettingen of andere metalen voorwerpen of met vloeistof
gevulde houders op het apparaat. Als vreemde voorwerpen in
aanraking komen met elektrische onderdelen in het apparaat, kan dit
leiden tot brand of elektrische schokken.

Als een van deze voorwerpen in het apparaat valt, moet u het
apparaat direct uitschakelen en contact opnemen met uw Canon-
dealer.

« Gebruik het apparaat niet in de buurt van medische apparatuur. Door
dit product gegenereerde radiogolven kunnen medische apparatuur
verstoren, wat tot ernstige ongelukken kan leiden.

A\ WAARSCHUWING

Het is niet toegestaan de machine te demonteren of aan te passen.
Het binnenwerk van de machine bevat onderdelen die zeer warm zijn
of onder hoge spanning staan, wat brand of een elektrische schok tot
gevolg kan hebben.

Zorg dat kinderen het netsnoer, de kabels of interne of elektrische
onderdelen van de machine niet aanraken. Dit kan resulteren in
lichamelijk letsel.

Neem contact op met een erkend Canon-dealer als de machine
vreemde geluiden maakt, rook of een vreemde geur verspreidt of
extreem heet wordt. Als u de machine onder die omstandigheden blijft
gebruiken, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.
Gebruik geen spuitbussen met ontvlambare stoffen in de buurt van
de machine. Als deze stoffen in aanraking komen met elektrische
onderdelen in de machine, kan dit brand of een elektrische schok tot
gevolg hebben.

o)



A\ voorzicHTiG

Haal uit veiligheidsoverwegingen de stekker uit het stopcontact als
het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.

Wees voorzichtig bij het openen en sluiten van kleppen en deksels,
zodat u uw handen niet bezeert.

Houd uw handen en kleding uit de buurt van de rollen in het
uitvoergebied. Als uw handen of kleding tussen de rollen bekneld

A\ voorzicHTIG

« Zorg ervoor dat tonercartridges en andere verbruiksartikelen buiten
het bereik van kinderen worden gehouden. Raadpleeg bij inslikken
van toner onmiddellijk een arts of het Nationaal Vergiftigingen
Informatie Centrum.

+ Haal tonercartridges nooit uit elkaar. De toner kan dan in contact
komen met uw ogen en mond. Als de toner in uw ogen of mond

raken, kunt u verwond raken. komt, moet u deze direct spoelen met koud water en een arts

« Tijdens en onmiddellijk na gebruik zijn het binnenwerk van de raadplegen.
machine en de uitvoersleuf extreem heet. Raak deze gebieden niet « Als er toner uit de tonercartridge lekt, zorg dan dat u het tonerpoeder
aan, om brandwonden te voorkomen. Bedrukt papier kan direct na niet inademt en dat het niet op uw huid terechtkomt. Als de toner
uitvoer ook heet zijn; ga hiermee dus voorzichtig om. Als u dat niet in aanraking komt met uw huid, moet u de toner onmiddellijk
doet, bestaat de kans op brandwonden. afspoelen met zeep. Als u toner inademt of als uw huid geirriteerd

- De laserstraal kan schadelijk zijn voor het menselijk lichaam. De raakt na blootstelling aan toner, moet u onmiddellijk een arts of
laserstraal is volledig ingesloten door de beschermende behuizing antigifcentrum raadplegen.
en externe panelen, zodat er geen gevaar is dat bij normaal gebruik
van het apparaat de laserstraal kan vrijkomen. Lees voor een veilig

gebruik de volgende opmerkingen en instructies door. Overige

— Open uitsluitend de panelen die in deze handleiding worden

besproken. A\ waARSCHUWING

+ Als u een pacemaker gebruikt:
Dit apparaat veroorzaakt een gering magnetisch veld. Als u zich
tijdens gebruik van deze machine niet goed voelt, houd dan afstand
van de machine en neem direct contact op met uw arts.
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Veiligheidsvoorschriften vereisen dat de naam van het product wordt
geregistreerd. In bepaalde regio's waar het product wordt verkocht,
worden in plaats daarvan mogelijk de volgende namen tussen haakjes ()
geregistreerd.

MF419x (F168712
— Als de laserstraal toch vrijkomt en uw ogen raakt, kan dit e 8X (F @ 0)
schadelijke gevolgen voor uw ogen hebben. 418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Onderhoud en inspecties

Wettelijke beperkingen met betrekking tot
het gebruik van dit product en het gebruik van
afbeeldingen

A\ WAARSCHUWING

« Schakel de machine uit en verwijder de stekker uit het stopcontact
voordat u begint met schoonmaken. Als u dat niet doet, kan dit brand
of een elektrische schok tot gevolg hebben.

- Haal regelmatig de stekker van het netsnoer uit het stopcontact
en maak vervolgens de metalen pennen van de stekker en het
stopcontact schoon met een droge doek om stof en vuil te
verwijderen. Als opgehoopt stof vochtig wordt, loopt u het risico van
kortsluiting en brand.

- Reinig het apparaat met een vochtige, goed uitgewrongen doek.
Bevochtig reinigingsdoeken alleen met water. Gebruik geen alcohol,
benzeen, spiritus of andere ontvlambare stoffen. Als deze stoffen in
aanraking komen met elektrische onderdelen in de machine, kan dit

Het gebruik van dit product voor het scannen, afdrukken of op andere
wijze reproduceren kan voor bepaalde documenten en afbeeldingen
bij wet verboden zijn en kan leiden tot aansprakelijkheidstelling of
strafrechtelijke vervolging. Hieronder wordt een beknopte lijst met

dit soort documenten weergegeven. Deze lijst is alleen als voorbeeld
bedoeld. Als u twijfelt of het bij wet verboden is een bepaald document
met dit product te scannen, af te drukken of op andere wijze te
reproduceren en/of een gescande, afgedrukte of op andere wijze
gereproduceerde afbeelding te gebruiken, dient u vooraf een juridisch
adviseur te raadplegen.

brand of een elektrische schok tot gevolg hebben. — Papiergeld
« Controleer regelmatig of het netsnoer en de stekker niet beschadigd — Travellercheques
zijn. Controleer het apparaat op roest, deuken, krassen, scheuren of — Postwissels

overmatige warmteontwikkeling. Bij gebruik van slecht onderhouden

— Voedselbonnen
apparatuur loopt u het risico van brand of elektrische schokken.

— Depositocertificaten

— Paspoorten
Verbruiksartikelen — Postzegels (gestempeld of ongestempeld)
— Immigratiedocumenten
A\ WAARSCHUWING — lIdentificatiebadges of -insignes
« Gooi lege tonercartridges niet in open vuur. Ze kunnen vlam vatten, — Accijnszegels (gestempeld of ongestempeld)
met als gevolg brand of brandwonden. — Bepaalde militaire dienst- of oproeppapieren
«+ Als u per ongeluk toner morst, veeg het tonerpoeder dan op met een — Schuldbekentenissen of andere bewijzen van schuldplichtigheid
zachte, vochtige doek zonder het in te ademen. Gebruik nooit een — Door overheidsinstellingen uitgegeven cheques of wissels
stofzuiger om gemorste toner op te ruimen. Anders kan de stofzuiger — Aandeelbewijzen
kapot gaan of er kan een stofexplosie ontstaan door de statische

— Autopapieren en eigendomsbewijzen

— Auteursrechtelijk beschermde werken/kunstwerken zonder
toestemming van de eigenaar van het auteursrecht

ontlading.
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Om de medfelgende handbgkene

@ Kommei gang (denne handboken):

Les denne handboken farst. Denne
handboken beskriver installering av
maskinen, innstillingene og en advarsel.

@ Innstillingsveiledning for tradlast
LAN:

Denne handboken beskriver
oppsettsprosedyrene for tradlast LAN
og arsaker til og lesninger pa problemer
som kan oppsta under oppsettet.

No
. ® MF Driver Installation Guide

(Installasjonsguide for MF-driver)
(medfelgende DVD-ROM):

Denne handboken beskriver
programvareinstallasjon.

@ e-handbok (medfelgende DVD-
ROM):

Innholdet i e-handboken er kategorisert
etter emne slik at det er enkelt & finne
riktig informasjon.

Vise e-handboken fra DVD-en

1 Sett inn den medfglgende DVD-ROM-
en i datamaskinen*.

2 Klikk pa [Manuals] (Handbgker).

3 Klikk pa [e-handbok].

* Hvis [AutoPlay] (Autokjer) vises, klikk pa
[Run Minst.exe] (Kjar Minst.exe).

T Avhengig av hvilket operativsystem
du bruker, kan det vises en
sikkerhetsbeskyttelsesmelding.

T Hvis den medfglgende DVD-ROM-en
allerede har blitt satt inn i datamaskinen og
[Manuals] (Handbgker) ikke vises, fierner du
DVD-en og setter den inn igjen.
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Tilbake <A/a/12> <Bruk>

Navigere i menyen

Talltaster * #  Fjern

Velge element

Trykk pa et element for a velge det.
Trykk pa for & gé tilbake til det
forrige skjermbildet.

Tekstinnskrivingsmetode

Bekrefte innstilling

Trykk pa elementet.
Hvis <Bruk> vises, trykker du pa <Bruk>
i stedet.

Endre inntastingsmodus

Trykk pa <A/a/12> for & endre
inntastingsmodusen. Du kan
ogsa trykke pa (%] for & endre
inntastingsmodusen.
Inntastingsmodus Tilgjengelig tekst

Store alfabetiske bokstaver og
symboler

Sma alfabetiske bokstaver og
symboler

<A>

<a>

<12> Tall

Skrive inn tekst, symboler og tall
Skriv inn med talltastene eller (#] .

Flytte markeoren (legge inn et
mellomrom)

Trykk pa Kl eller B for a flytte markeren.
Hvis du vil legge til et mellomrom,
flytter du markeren bakerst og trykker
pa A

Slette tegn

Slett med (<) Hvis du trykker pé og
holder nede (€}, slettes alle tegn.

Inntastings-  Inntastings-  Inntastings-
modus: <A> modus: <a> modus: <12>

D @.-_/ 1
@ ABC abe 5
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
KL i 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv s
@ WXYZ wxyz 9
@ ADA 203 0
2 @*imi‘)\'ﬂi%/} o ti'cJJ'(ellrt;eelic,z)

Koble til stromledningen og sla pa maskinen

(M Du mé ikke koble til USB-kabelen né. Koble til denne nar du installerer
programvaren.



Angi oppstartsinnstillingene

Forste gang du slar pa strammen fglger du instruksjonene
pa skjermen. For informasjon om hvordan du navigerer

i menyen og taster inn tall, se "Navigere i menyen og
tekstinnskrivingsmetode” (@ S.102).

e Fullfer innstillingene fra sprak og frem til
dato og klokkeslett

Felg instruksjonene pé skjermen, og angi sprak, region,
tidssone, dato og klokkeslett.

Danish
Slovene
Czech
Hungarian

® Angi en PIN-kode for Fjernkontroll
Du kan angi en PIN-kode for tilgang til Fjernkontroll. Beskytt
maskinen mot uautorisert tilgang ved a bare tillate brukere
med tilgangsrettigheter a bruke maskinen.
Hvis du vil angi innstillinger senere, les “Angi en PIN-kode
for Fjernkontroll”i e-hdandboken.

® e-handbok "Angi en PIN-kode for Fjernkontroll”

PIN (bekreft)

Det anbefales at du angir o
£

Fjernkontrol1-PIN nar du
bruker fjernkontroll for a
forhindre vautorisert
tilgang fra tredjepart.
Vil du konfigurere

Ja Nei

Velge metode for a koble maskinen til
datamaskinen

e Koble til via kablet LAN
Du kan koble maskinen til datamaskinen via en kablet ruter.
Bruk LAN-kablene til 8 koble maskinen til den kablede
ruteren (tilgangspunktet).

T Koble datamaskinen til ruteren med kabel eller tradlgst.

T Serg for at det er en ledig port i ruteren for a koble til maskinen og
datamaskinen.

t Ha en LAN-kabel i kategori 5 eller hgyere, tvunnet parkabel, klar.

e Koble til via en USB-kabel

Du kan koble maskinen til datamaskinen via en USB-kabel.

° N
=

T Kontroller at USB-kabelen du bruker, har felgende
merke.

® Koble til via et tradlgst LAN
Du kan koble maskinen til datamaskinen via en tradlgs
ruter®. Siden den er tilkoblet tradlgst, trenger du ingen
LAN-kabler.

m)

1) (e B
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* En tradles ruter (et tilgangspunkt) som stetter IEEE802.11b/g/n,
kreves.
T Koble datamaskinen til ruteren med kabel eller tradlast.

e Direkte tilkobling
Koble en mobilenhet til maskinen tradlgst og direkte uten a
rute gjennom en tradlas LAN-ruter (eller tilgangspunkt)
® e-handbok "Nettverk” » "Konfigurere innstillinger for
direkte tilkobling (tilgangspunktsmodus)”

Velge tilkoblingsmetode:
Via tradlgst LAN eller annen metode

Vil du kobTe til
datamaskinen via tradlest
LAN?

Innstillingene kan
konfigureres senere.

Koble til datamaskinen via kablet LAN umiddelbart
@ Start fra trinn 4 under "Angi tradlgst LAN” i
Innstillingsveiledning for tradlast LAN.
Koble til datamaskinen via kablet LAN

‘ ® Fortsett til "Koble til via kablet LAN” (Like nedenfor).

Koble til datamaskinen via en USB-kabel
® Fortsett til "Koble til via en USB-kabel” (S.104).

Koble til via kablet LAN

1 Koble til LAN-kabelen.

aaaa

IP-adressen konfigureres automatisk om 2 minutter. Hvis du
vil angi IP-adressen manuelt, kan du se falgende punkter.

® e-handbok "Nettverk” B "Koble til et nettverk” » "Angi
IP-adresse”

2 Installer driveren og programvaren fra den
medfglgende DVD-ROM-en.

@ Se "For detaljer om installasjonsprosedyrene:” (S.105).

® Fortsett til "Angi papirformat og -type” (S.104).
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Koble til via en USB-kabel

Installere driveren og programvaren

Installer driveren og programvaren fra DVD-ROM-en som
fulgte med maskinen.

® Se "For detaljer om installasjonsprosedyrene:” (5.105).

@ Fortsett til "Angi papirformat og -type” (Like nedenfor).

MERK

+ Hvis du koblet til USB-kabelen for installasjonen, trekk
forst ut USB-kabelen og installer pa nytt.

Koble til via en USB-kabel

Folg MF Driver Installation Guide (Installasjonsguide for MF-
driver) for a koble til USB-kabelen.

Angi papirformat og -type
Folg instruksjonene pa skjermen, og angi papirformat og -type.

papirinnstillinger
Multibrett

# startskjerm

L] Velg ofte brukte papirformater
Adressebok

104

Angi oppstartsinnstillinger for faks og koble

til en telefonkabel
(kun MF419x/MF416dw)

1 Angioppstartsinnstillingene for faks.

Nar vil du utfere faksoppsett?

Ajen
® Kopi

B skann & lvlve_ngdwe— eoe > Sett opp senere
utskrift

o >

Adressebok Meny

Folg "Faks oppsettguide” for & angi et faksnummer,
et enhetsnavn og en mottaksmodus. Hvis du vil ha
mer informasjon om mottaksmodusen, kan du se i
e-handboken.

@e—héndbok"Faksing” » "Konfigurere innledende
innstillinger for faksfunksjoner” » "Bestemme hvilken
faksmottaksmodus du vil bruke”

Slik bruker du et brukernavn

Nar du sender et dokument, skrives avsenderinformasjonen
du har registrert, ut pa papiret hos mottakeren.

2 Koble til en telefonledning.

Nér <Koble til telefonlinje> vises pa skjermen, kobler
du til telefonledningen som vist pa illustrasjonen.
Telefonledningen og -adapteren kan fglge med
maskinen, avhengig av landet eller regionen du er i.
Hvis du vil ha mer informasjon om hvordan du kobler til
telefonledningen og -adapteren, les i e-handboken.

® e-handbok "Faksing” » "Koble til telefonlinjen”

Nar telefonrgret (tilleggsutstyr) monteres:

Se handboken som fulgte med telefonrgret, for a fa mer
informasjon.

*Telefonledningen kan felge med maskinen, avhengig av landet
eller regionen du eri.



3 Avslutt Faks oppsettguide, og start deretter
maskinen pa nytt.

s1a hovedstrommen AV og PA
for & ta i bruk
innstillingene.

Vil du avslutte
Faksoppsettguide?

Y =

Sla av maskinen, og vent i minst 10 sekunder fer du slar
den pa igjen. Nar maskinen startes pa nytt, stilles type
telefonlinje automatisk inn. Hvis maskinen ikke stiller type
telefonlinje automatisk inn, se e-handboken.

® e-handbok “Innstillingsmenyliste” » "Faksinnstillinger” »
"Basisinnstillinger” » "Velg linjetype”

For detaljer om installasjonsprosedyrene:

Installer driveren og programvaren fra den
medfglgende DVD-ROM-en. Hvis du vil se detaljerte
installeringsprosedyrer, kan du se MF Driver Installation

Guide (Installasjonsguide for MF-driver).
t Du kan ogsa laste ned driveren fra Canon-nettstedet. “
'l \\J
v
Windows Mac OS

For brukere av Mac:

DVD-ROM-en som falger med denne maskinen har kanskje
ikke driveren for Mac OS. Dette kan variere, alt etter nar du
kjoper maskinen. Du kan finne og laste ned riktig driver pa
Canons hjemmeside. For mer informasjon om hvordan du
installerer eller bruker driveren, se MF Driver Installation
Guide (Installasjonsguide for MF-driver) som felger med.
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Utfore nyttige oppgaver

Du kan bruke forskjellige funksjoner pa denne maskinen. Felgende oversikt viser hovedfunksjoner som ofte brukes.

Kopiering

Forsterrede/forminskede kopier

Du kan forstarre eller forminske
dokumenter i standardformat for a
kopiere pa papir i standardformat, eller
du kan angi en kopiprosent.

2-sidig kopiering
Du kan kopiere 1-sidige dokumenter pa
begge sider av arket.

Sortering

Du kan sortere kopier i sett som er
ordnet i siderekkefglge.

Redusert layout

Du kan forminske flere dokumenter for
a kopiere dem pa ett ark.

2pait

Kopiere ID-kort

Du kan lage en kopi av et 2-sidig kort pa
samme side av et ark.

Faksing (kun MF419x/MF416dw)

Sende et dokument direkte fra en
datamaskin (PC-faks)

I tillegg til sending og mottak av faks pa
vanlig mate kan du bruke PC-faks.

Sending

Du kan registrere faksmottakere i
adresseboken. Du kan angi mottakerne
ved hjelp av ulike metoder slik at du
raskt og enkelt kan sende dokumenter.
» Mottakersgk

« Favorittliste

o Kortnummer

« Mottakergruppe

o LDAP-server

« Angi fra sendeloggen

« Seriesending

Mottak
® Motta i minnet

Du kan lagre mottatte dokumenter

i minnet. Du kan skrive ut lagrede
dokumenter ndr som helst, og du kan
slette dem hvis du ikke trenger dem.

= 2

-

=
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® Eksternt mottak

Hvis en ekstern telefon er koblet til,

kan du bytte til faksmottaksmodus
umiddelbart under en telefonsamtale
ved a ringe ID-nummeret for faksmottak
ved hjelp av ringetastene pa telefonen.

I-faks

Du kan sende og motta fakser over
Internett. Dokumenter konverteres
til TIFF-bilder og sendes som
e-postvedlegg uten bruk av en
telefonlinje.

Utskrift

Forstorret/forminsket utskrift
2-sidig utskrift

Redusert layout

Du kan forminske flere dokumenter for
a skrive dem ut pa ett ark.

2pai

Hefteutskrift

Plakatutskrift
Vannmerkeutskrift

Vise en forhandsvisning fer Skrive ut
Velge en profil

Nettverksinnstillinger

Denne maskinen er utstyrt med et
nettverksgrensesnitt som du enkelt kan
konstruere et nettverksmiljo med. Du
kan skrive ut et dokument, bruke PC-
faks (kun MF419x/MF416dw) og bruke
nettverksskanning fra alle datamaskiner
som er koblet til maskinen. Maskinen
fremmer gkt arbeidseffektivitet som
delt maskin pa et kontor.

Skanning

Lagre dokumentene ved hjelp av
betjeningspanelet pa maskinen

0Dokumenter
9 Data
]
N =
3]

Lagre dokumentene ved hjelp av
operasjoner fra en datamaskin

® Skanne med MF Scan Utility
® Skanne fra et program

@ Skanne med WIA-driveren*

0 Dokumenter

Data

Lagre pa et USB-minne
Du kan lagre skannede dokumenter
pa et USB-minne som er tilkoblet

maskinen.
— %

Dokumenter Data

Sende skannede dokumenter med
e-post

Du kan sende skannede dokumenter til
e-postappen din.

Y - r

Dokumenter Data E-post

Sende skannede dokumenter til en
filserver

Du kan sende skannede dokumenter til
en filserver.

 ad hadl

Dokumenter Data Filserver

Fjernkontroll

Du kan fa informasjon om maskinens
tilstand fra datamaskinene i nettverket.
Du kan fa tilgang til maskinen og
behandle jobber eller angi ulike
innstillinger via nettverket.

* Kun Windows Vista/7/8



Fjerne fastkjort papir

Hvis falgende skjermbilde vises, har papir kjort seg fast i materen eller inne i maskinen. Folg [ Papirstopp.
fremgangsmaten som vises pa skjermbildet for & fierne dokumentet eller papiret som har satt Trykk pa [Neste] for & vise
seg fast. Denne handboken indikerer bare omrader der papirstopp oppstar. Hvis du vil ha mer trinnene.

informasjon om hver enkelt funksjon, kan du se i e-handboken.

Papirskuff

Inne i maskinen Dobbel transport

Bakside Bakside




Bytte tonerkassetter

Tonerkassetter er forbruksvarer. Nar det er lite toner igjen, vises en melding pa skjermen eller felgende problemer kan oppsta. Du ma
utfere riktig handling.

Nar en melding vises

Maskinen viser en melding nar det er lite toner igjen i en tonerkassett.

Nar meldingen er vist pa

Melding Beskrivelse og lgsninger

skjermen
Forbered kassett.  Nivaet i tonerkassettene Sjekk nivaet pa gjenvaerende toner i tonerkassetten og skift tonerkassetten
begynner a bli lavt. med en ny, for utskrift av store dokumenter.

® e-handbok "Bytte tonerkassetter”
Kassetten kan Tonerkassetten er Hvis dette ikke forbedrer utskriftskvaliteten, ma du bytte tonerkassetten. Du
ikke brukes oppbrukt. kan fortsette utskriften, men utskriftskvaliteten kan ikke garanteres.
lenger. Bytte ® e-handbok "Bytte tonerkassetter”
anbefales.

Hvis utskrifter er av darlig kvalitet

Hvis utskriftene viser noe av felgende, er en tonerkassett nesten tom. Bytt tonerkassetten som er nesten tom selv om ingen melding
vises.

Det blir streker Delvis falmet Ujevn tetthet

Bildeavtoninger vises i tomme omrader Det blir hvite flekker
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Symboler som brukes i denne handboken

A\ ApvARSEL

Indikerer en advarsel i forbindelse med operasjoner som kan fore til
dodsfall eller personskade hvis de ikke utferes riktig. Ta alltid hensyn til
disse advarslene for & bruke maskinen pa en trygg méte.

A ForsikTIG

Indikerer at du ma veere forsiktig i forbindelse med operasjoner som kan
fore til personskade hvis de ikke utferes riktig. Ta alltid hensyn til disse
sikkerhetsangivelsene for & bruke maskinen pa en trygg mate.

O vikTiG

Indikerer krav til og begrensninger for bruk. Les disse delene ngye for &
bruke maskinen riktig og unngé a skade maskinen eller annet.

Taster og knapper som brukes i handboken

Symbol- og tastenavnene nedenfor er noen fa eksempler pa hvordan
taster du skal trykke pa, angis i handboken.
- Taster pa betjeningspanelet: [Tasteikon]
Eksempel:
« Display: <Angi mottaker.>
« Knapper og elementer pa datamaskinens display: [Preferences]
(Innstillinger)

lllustrasjoner og displayer som brukes i denne

handboken

lllustrasjoner og displayer som brukes i denne handboken, er fra MF419x
med mindre noe annet er angitt.

Les "Viktige sikkerhetsinstruksjoner”i denne handboken og i
e-handboken grundig fer du betjener maskinen.

Folg alltid disse instruksjonene. De er laget for & hindre personskade og
skade pa eiendom.

Legg merke til at du er ansvarlig for alle skader som kan oppsta hvis du
ikke falger retningslinjene her, hvis du bruker enheten til et formal den
ikke er tiltenkt, eller som en folge av reparasjoner eller endringer som
ikke er utfort av en tekniker godkjent av Canon.

Installasjon

A\ ADVARSEL

« Ikke plasser maskinen i naerheten av brannfarlige stoffer, som for
eksempel alkoholbaserte produkter og malingstynnere. Hvis disse
stoffene kommer i kontakt med de elektriske delene inne i maskinen,
kan stoffene ta fyr og fordrsake brann eller ke risikoen for elektrisk
stot.

« Du ma ikke plassere halssmykker og andre metallobjekter eller
beholdere fylt med vaeske pa maskinen. Hvis fremmedlegemer
kommer i kontakt med elektriske deler inne i maskinen, kan det fare
til brann eller elektrisk stot.

Hvis noen av disse stoffene kommer inn i maskinen, ma du sla av
stremmen umiddelbart og kontakte den lokale Canon-forhandleren.

« Maskinen mé ikke brukes i naerheten av medisinsk utstyr. Radiobglger
sendt ut fra maskinen kan forstyrre medisinsk utstyr, noe som kan
fore til alvorlige ulykker.

A ForsikTiG
+ lkke plasser maskinen pa falgende steder. Dette kan fore til
personskade, brann eller elektrisk stot.
— Ustabilt sted
— Et sted som er utsatt for store vibrasjoner
— Et sted der ventilasjonsapningene er blokkert (for naert vegger, en
seng, et teppe og andre lignende objekter)
— Etfuktig eller stovete sted
— Et sted utsatt for direkte sollys eller utenders
— Et sted som er utsatt for hoye temperaturer
— Et sted neer dpenild
— Et sted med darlig ventilasjonssystem
«+ Selvom maskinen genererer ozon under drift, har ikke dette
noen innvirkning pa menneskekroppen. Hvis du har tenkt a
bruke maskinen over lengre tid, ma du imidlertid serge for at
installasjonsstedet er godt ventilert.
+ Du ma ikke koble kabler som ikke er godkjent, til maskinen. Dette kan
fore til brann eller elektrisk stot.
+ Det kan veere at maskiner med en harddisk ikke fungerer skikkelig nar
de brukes i hgyder pa 3 000 meter over havet eller hayere.

Stromforsyning

A\ ADVARSEL

« lkke bruk andre stramledninger enn den som falger med maskinen,
da det kan fore til brann eller elektrisk stat.

+ Du ma ikke endre eller baye stramledningen og heller ikke dra i den
med makt. Du ma ikke sette tunge objekter pa stremledningen.
Skade pé stremledningen kan fore til brann eller elektrisk stat.

+ lkke sett inn eller trekk ut stramstepslet med vate hender, da det kan
fore til elektrisk stot.

+ Ikke bruk skjoteledninger eller stremfordelere med flere kontakter
sammen med maskinen. Dette kan fore til brann eller elektrisk stot.

« lkke kveil opp eller bind stremledningen i en knute, da det kan fore til
brann eller elektrisk stat.

+  Sett stremstopslet helt inn i stremuttaket. Hvis du ikke gjer dette, kan
det oppsta brann eller elektriske stat.

+ Koble stremstgpslet helt fra stikkontakten under tordenveer. Hvis
du ikke gjer dette, kan det oppsta brann, elektrisk stot eller feil pa
maskinen.

A\ ForsikTIG

+ Bruk bare en stramforsyning som oppfyller kravene til spenning som
er gjengitt her. Hvis du ikke gjor dette, kan det oppsta brann eller
elektrisk stat.

« Denne maskinen md installeres i naerheten av et stramuttak og
ha nok fri plass rundt stgpslet sa det lett kan trekkes ut ved et
nadstilfelle.

Handtering

A\ ADVARSEL

+  Du ma ikke demontere eller endre maskinen. Det finnes
komponenter med hgy temperatur og spenning inne i maskinen,
som kan fere til brann eller elektrisk stat.

+ Du ma ikke la barn komme i kontakt med eller leke med
stremledningen, kabler, interne deler eller elektriske deler. Dette kan
fore til alvorlig personskade.

»  Du ma kontakte en autorisert Canon-forhandler hvis maskinen lager
rare lyder, avgir en underlig lukt eller rgyk eller sterk varme. Fortsatt
bruk kan fere til brann eller elektrisk stot.

+ Duma ikke bruke brennbare sprayer i nzerheten av maskinen. Hvis
brennbare stoffer kommer i kontakt med elektriske deler inne i
maskinen, kan det fore til brann eller elektrisk stot.
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A\ FORSIKTIG

« Fordin egen sikkerhet ma du koble fra stremledningen hvis maskinen
ikke skal brukes over et lengre tidsrom.

« Veer forsiktig nar du apner og lukker deksler for & unnga a skade
hendene.

« Hold hender og klaer unna valsene i utmatingsomradet. Hvis valsene
far tak i hender eller klaer, kan det oppsta personskade.

« Detinnvendige i maskinen og utskriftsluken er svaert varm under
og umiddelbart etter bruk. Unngé kontakt med disse omradene
for & hindre brannskader. Utskrevet papir kan ogsa vaere varmt
umiddelbart etter utskrift, sa veer forsiktig nar du tar i det. Hvis du
ikke er forsiktig, kan du f& brannskader.

« Laserstralen kan veere farlig for mennesker. Laserstréalen er innelukket
i beskyttende hus og utvendige deksler, sa det er ingen fare for at
laserstralen skal lyse fritt under vanlig maskinbruk. Les falgende
merknader og instruksjoner for sikkerhet.

— Du ma aldri dpne andre deksler enn de som er angitt i denne
handboken.

A\ D s,
CAUTION - §i
s

B TG 35 WONARSRAL
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 GETNLC ASTRSTRIIAG KLAS3 9. GPPEN LUoKA
VARNING - (i Eiooncn s isersiauani
AL EAMLLE Ao SATELYA AT

VALK ATSTOMSTASATEELE
RT3 AR A,

— Huvis laserstrélen skulle slippe ut og treffe gynene dine, kan gynene
skades.

Vedlikehold og inspeksjoner

A\ ADVARSEL

«+ Sla av maskinen, og koble stremledningen fra stikkontakten for
rengjering. Hvis du ikke gjer dette, kan det oppsta brann eller
elektrisk stot.

« Koble streampluggen fra stremuttaket regelmessig, og rengjor
omradet rundt basen til metallpinnene pa pluggen og stramuttaket
med en torr klut for & flerne smuss og stev. Nar oppsamlet stov blir
fuktig, kan det forarsake kortslutning eller brann.

« Bruk en fuktig og godt vridd klut til a rengjgre maskinen. Bruk
utelukkende vann til a fukte rengjgringskluter. Du ma ikke bruke
alkohol, benzen, malingstynner eller andre brennbare stoffer. Hvis
slike stoffer kommer i kontakt med elektriske deler inne i maskinen,
kan det fore til brann eller elektrisk stot.

« Seregelmessig etter om stromledningen og stepslet er skadet.
Kontroller at maskinen er fri for rust, bulker, striper og sprekker, og at
den ikke genererer for mye varme. Bruk av darlig vedlikeholdt utstyr
kan fore til brann eller elektrisk stot.

Forbruksvarer

A\ ADVARSEL

«  Du ma ikke kaste brukte tonerkassetter i dpen ild. Toneren kan ta fyr,
noe som kan fere til brannskader eller brann.

«+ Hvis du ved et uhell sgler eller stror ut toner, ma du forsiktig terke
opp den lgse toneren med en fuktig, myk klut og unnga inndnding
av tonerstev. Du ma aldri bruke en stgvsuger til 4 rengjore lgs toner. A
gjore dette kan fore til feil pa stavsugeren, eller fare til utslipp av stov
pa grunn av statisk utladning.
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A\ FORSIKTIG

+  Oppbevar tonerkassettene og andre forbruksvarer utilgjengelig for
sma barn. Hvis toner svelges, ma du kontakte lege eller giftsentralen
umiddelbart.

+  Du ma ikke forsgke a demontere tonerkassetten. Toneren kan spre
seg, og du kan fa toner i gynene eller munnen. Hvis du far toner i
oynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og
kontakte lege.

+ Hvis det sgles ut toner fra tonerkassetten, ma du ikke puste den inn
eller la den komme i kontakt med huden. Vask huden umiddelbart
med sape hvis du far toner pa den. Hvis du puster inn toneren, eller
hvis huden blir irritert pa grunn av kontakt med toneren, ma du
kontakte lege umiddelbart.

Annet

A\ ADVARSEL

+ Hvis du bruker pacemaker:
Denne maskinen genererer et felt med lav magnetisme. Hvis du
kjenner noe som er unormalt i kroppen mens du bruker denne
maskinen, ma du ga bort fra maskinen og kontakte lege umiddelbart.

Juridiske merknader

Produktnavn

Sikkerhetsforskriftene krever at produktnavnet registreres. | enkelte
regioner der dette produktet selges, kan falgende navn i parentes ()
veere registrert i stedet.

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Juridiske begrensninger for bruk av produktet og
bruk av bilder

Bruk av produktet til & skanne, skrive ut eller pd annen mate reprodusere
visse dokumenter og bruken av slike bilder som er skannet, skrevet
ut eller pa annen mate reprodusert med produktet, kan vaere forbudt
ved lov og kan resultere i straffansvar og/eller sivilrettslig ansvar. En
ikke-utfyllende liste over disse dokumentene er angitt nedenfor. Denne
listen er bare veiledende. Hvis du er usikker pa om det er lov & bruke
produktet til & skanne, skrive ut eller pa annen mate reprodusere et
bestemt dokument og/eller bruke bilder som er skannet, skrevet ut eller
pa annen mate reprodusert, ber du pa forhand undersoke dette med en
juridisk radgiver.

— pengesedler

— reisesjekker

— postanvisninger

— matkuponger

— innskuddsbevis

— pass

— frimerker (brukte eller ubrukte)

— immigrasjonspapirer

— identifikasjonsskilt eller insignier

— interne skattesedler (stemplede eller ustemplede)

— papirer som gjelder verneplikt eller innkalling til militeertjeneste

— brev eller andre gjeldsbevis

— sjekker eller anvisninger som statlige kontorer har utstedt

— aksjebrev

— forerkort til motorkjeretoy og bevis pa eiendomsrett

— produkter/kunst som er beskyttet med opphavsrett, uten tillatelse

fra den som eier opphavsretten
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Om de medféljande

handbockerna

@ Komma igang (den har handboken):

Las den har handboken forst. | den
har handboken beskrivs installationen
av enheten, instéllningarna och en
uppmaning till forsiktighet.

@ Handbok for instillning av
tradlost natverk:

Den hdr handboken beskriver
procedurerna for installning av ett
tradlost natverk och orsaker och
|6sningar pa problem som du kan stota
pa under installningen.

(® MF Driver Installation Guide
(Installationshandbok for MF-
drivrutin) (medféljande dvd-skiva):
I den har handboken beskrivs
installationen av programvaran.

@ e-handbok (medféljande dvd-skiva):

e-handboken &r indelad i olika amnesomraden
s att du enkelt kan hitta information.

Visa e-handboken fran dvd-skivan

1 Satt in den medféljande dvd-skivan
i datorn®.

2 Klicka pa [Manuals] (Handbocker).

3 Klicka pa [e-Manual] (e-Handbok).

* Om [AutoPlay] (Spela upp automatiskt) visas
klickar du pa [Run Minst.exe] (Kor Minst.exe).

T Beroende pa vilket operativsystem
du anvander visas eventuellt ett
sdkerhetsmeddelande.

T Om den medféljande dvd-skivan redan
sitter i datorn och [Manuals] (Handbdcker)
inte visas, tar du ut dvd-skivan och satter
sedanin denigen.
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Systemansvarigs namn

Administrator

Back
D

A

Quick Guide 0g In/Out
4
Status Monitor Clear

5] ()| <)

SYMBOLS Counte | Check

30N

Reset

ProEe; :salng/ @
[

Erfor
[ I

Bakat

Navigera i menyn

<A/a/12> <Anvéand>

Sifferknappar * # Rensa

Vilja alternativ

Om du vill vélja ett alternativ trycker du pa det.
Tryck pa for att ga tillbaka till
foregaende skarmbild.

Skriva text

Bekrafta instdllning

Tryck pa alternativet.
Om <Anvand> visas trycker du pa
<Anvand>.

Byta inmatningslage

Tryck pa <A/a/12> for att @ndra
inmatningslage. Du kan ocksa byta
inmatningsldage genom att trycka pa ().

Inmatningslage Tillgéngliga tecken

<A> Versaler och symboler
<a> Gemener och symboler
<12> Siffror

Mata in text, symboler och siffror
Mata in med sifferknapparna eller (),

Flytta markoren (infoga mellanslag)

Tryck pa E eller B for att flytta
markéren. Om du vill infoga ett
mellanslag flyttar du markoren till slutet
av texten och trycker p& &

Ta bort tecken

Ta bort med (). Om du trycker in och
haller ned (<) tas alla tecken bort.

Inmatnings- Inmatnings- Inmatnings-

lage: <A> lage: <a> lage: <12>
D) 0./ :
@ ABC abc 2
(3) o def 3
@ GHI ghi 4
s) JKL ki 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
(o) &k 436 0

(mellanslag)

SgU A =/ |(Etillganglig)

725@%&+\"()[1{}<>

Ansluta natkabeln och sla pa strommen

( Anslut inte USB-kabeln nu. Anslut den nér du installerar programvaran.



Ange de inledande instéllningarna

Folj anvisningarna pa skarmen férsta gangen du satter
igdng enheten. Mer information om hur du navigerar i
menyn och matar in siffror finns i “Navigering i menyn och
textinmatningsmetod” (@ s.112).

e Gor installningarna genom att forst stélla in
sprak och tid
Folj anvisningarna pa skarmen, stéll in sprak, region, tidszon
och sprak och tid.

Language ella inst. for datum/tid

Swedish
e 10/10 2015 10266

Danish

Slovene G

Czech >
Hungarian

Russian Anvand

e Konfigurera fjarranvandargranssnittet
Du kan ange en PIN-kod for atkomst till
fiarranvandargranssnittet. Skydda enheten fran obehorig
atkomst genom att endast tillata anvandare med
atkomstprivilegier for att anvanda enheten.
Se “Konfigurera fjarranvandargranssnittet” i e-handboken
for att ange installningarna senare.

® e-handbok “Konfigurera fjarranvandargranssnittet”

For att forhindra att tredje
part far obehorig atkomst
rekommenderar vi att du

stéller in PIN-kod for

fjarrgranssnitt ndr du
anvander Fjarrgranssnittet.

Ja Nej Pnvard

Vélj metod for att ansluta enheten till datorn

e Ansluta via ett tradbundet natverk
Du kan ansluta enheten till datorn via en tradbunden router.
Anvand natverkskablarna for att ansluta enheten till den
tradbundna routern (atkomstpunkten).

T Anslut datorn till routern med kabel eller tradlost.

T Kontrollera att det finns en tillgéanglig port i routern for anslutning
av enheten och datorn.

t Ha en natverkskabel av kategori 5 (partvinnad) eller hdgre beredd.

e Ansluta via en USB-kabel
Du kan ansluta enheten till datorn med en USB-kabel.

. N=
%

T Kontrollera att den USB-kabel du anvander har foljande
maérkning.

® Ansluta via ett tradl6st natverk
Du kan ansluta enheten till datorn via en tradlos router®.
Eftersom den &r ansluten till en tradlés enhet behovs inga
natverkskablar.

) ))))) (lrre é
QU

55000

[

* Det krdvs en tradlos router (eller atkomstpunkt) som stoder
IEEE802.11b/g/n.

T Anslut datorn till routern med kabel eller tradlost.

® Direkt anslutning
Anslut en mobil enhet tradldst och direkt utan routing
genom en tradlds natverksrouter (eller atkomstpunkt)
® e-handbok “Natverk” B “Konfigurera instéliningarna for
direkt anslutning (Atkomstpunktslage)”

Valja anslutningsmetod:
Via tradlost natverk eller annan metod

Vill du anvanda tradlést LAN
for att ansluta till datorn?
Instdllningarna kan
konfigureras senare.

Anslut till datorn omedelbart via ett tradlost natverk

J ® Borja fran steg 4 i “Stélla in tradlost natverk” i Handbok
for instéllning av tradlost natverk.

IIHII

Anslut datorn via ett tradbundet natverk
® Fortsitt till “Ansluta via ett trddbundet natverk” (Precis

nedanfor).

Anslut datorn via en USB-kabel
® Fortsitt till “Ansluta via en USB-kabel” (s.114).

Ansluta via ett tradbundet natverk

1 Anslut natverkskabeln.

ggaa

IP-adressen konfigureras automatiskt efter tva minuter.
Information om hur du anger IP-adressen manuellt finns
nedan.

® e-handbok “Natverk” B “Ansluta till ett nétverk” » “Ange
IP-adress”

2 Installera drivrutinen och programvaran med den
medféljande dvd-skivan.

@ Se“Information om installationsprocedurerna:” (s.115).

® Fortsitt till “Ange pappersformat och papperstyp” (s.114).
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Ansluta via en USB-kabel

Installera drivrutinen och programvaran

Installera drivrutinen och programvaran med dvd-skivan som
medfoljer med enheten.

® Se“Information om installationsprocedurerna:” (s.115).

@ Fortsitt till “Ange pappersformat och papperstyp” (Precis
nedanfor).

OBS!

« Om du anslutit USB-kabeln fore installationen, tar du
forst bort USB-kabeln och installerar sedan om.

Ansluta via en USB-kabel

Folj MF Driver Installation Guide (Installationshandbok for MF-
drivrutin) for att ansluta USB-kabeln.

Ange pappersformat och papperstyp

Folj anvisningarna pa skarmen och stéll in pappersformat och
papperstyp.

A Hen
5 3

saker
utskrift

Pappersinstallningar
Universalfack

Lada T
Lada 2

Registrera eget papper

= Instdlln

ID-korts-
** hemskarm

Eguknpwa
< ]

Adresshok Meny

valj ofta anvanda pappersforma
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Ange inledande faxinstéllningar och ansluta
en telefonsladd

(endast MF419x/MF416dw)

1 Ange de inledande faxinstallningarna.

AHen
¥ Kopia

Nar vill du utfora

faxinstallationen?

Géllinm )

oo ')» : =
& scanna stall in senare

Adressbok

Folj anvisningarna i “Vagledning for faxinstallation” nar
du ska ange ett faxnummer, ett enhetsnamn och ett
mottagningsldge. Mer information om mottagningslaget
finns i e-handboken.

® e-handbok “Faxa” P “Konfigurera inledande
installningar for faxfunktioner” » “Bestamma vilket
faxmottagningslage som ska anvandas”

Sa har anvénds anviandarnamnet

Nar du sander ett dokument visas avsandarinformationen
du registrerat pa mottagarens papper.

2 Anslut en telefonkabel.

Telefon

Telefonlur (tilloehor)

Nér <Anslut telefonlinje> visas pa skarmen ansluter du
telefonlinjen som pa bilden. Telefonlinjesladden och
adaptern kan medfolja med enheten, beroende pa land
eller region. Se e-handboken fér anvisningar om hur du
ansluter telefonlinjesladden och adaptern.

® e-handbok “Faxa” P “Ansluta telefonlinjen”

Nar tillvalsluren installeras:

Mer information finns i handboken som medféljer
telefonluren.

*Telefonkabeln kan medfélja med enheten, beroende pa land eller
region.



3 Avsluta Vigledning fér faxinstallation och starta om
enheten.

stang AV och sla PA
huvudstrom for att anvinda
instélln.

Avsluta installationsguiden
for fax?

Y =

Sl& av enheten och vénta i minst 10 sekunder innan du
slar pa den igen. Nar enheten startas om anges typen av
telefonlinje automatiskt. Se e-handboken om typen av
telefonlinje inte anges automatiskt.

@e-handbok”Instéllningsmenylista” » “Faxinstallningar” »
“Grundinstallningar” » “Valj linjetyp”

Information om installationsprocedurerna:

Installera drivrutinen och programvaran med den
medféljande dvd-skivan. Mer information om
installationsprocedurerna finns i MF Driver Installation
Guide (Installationshandbok for MF-drivrutin).

T Du kan ocksd hamta drivrutinen frdn Canons webbplats.

Windows MacOS

For Mac-anvandare:

Den dvd-skiva som foljde med den hér enheten kanske
inte innehaller skrivardrivrutinen for Mac OS. Detta

varierar beroende pa nar du képte enheten. Hitta och
hamta drivrutinen som du behover pa Canons webbplats.
Ytterligare information om hur du installerar och

anvander drivrutinen finns i MF Driver Installation Guide
(Installationshandbok for MF-drivrutin) som foljer med den.
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Anvianda praktiska funktioner

Du kan anvanda olika funktioner i den har enheten. Med féljande funktioner ges en 6versikt 6ver de huvudfunktioner som anvéands

regelbundet.

Kopiering

Forstorade/forminskade kopior

Du kan forstora eller férminska
dokument med standardformat

for kopiering pa papper med
standardformat eller andra
kopieringsproportionerna i procent.

Dubbelsidig kopiering

Du kan kopiera enkelsidiga dokument
pa bada sidorna av ett papper.

Sortering
Du kan sortera kopior i sidordning.

Férminskad layout

Du kan forminska flera dokument sa att
de kan kopieras pa ett ark.

2pat

Kopiera ID-kort

Du kan kopiera ett dubbelsidigt kort pa
ena sidan av ett papper.

Fax (endast MF419x/MF416dw)

Sanda ett dokument direkt fran en
dator (PC-fax)

Utover det vanliga sattet att sdnda och
ta emot fax, kan du anvanda PC-fax.

Sandning

Du kan registrera faxmottagare i
adressboken. Du kan ange mottagarna
pa flera olika satt, sa att du kan séanda
dokument snabbt och enkelt.

« Soka efter mottagare

« Favoritlista

« Anvand kortnummer

« Mottagargrupp

o LDAP-server

« Ange fran sandningshistoriken
« Manuell gruppsandning

Ta emot

® Ta emot i minnet

Du kan lagra de mottagna dokumenten
i minnet. Du kan skriva ut de lagrade
dokumenten nédr som helst och om du
inte behover dem kan du ta bort dem.

& o 82
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® Fjarrmottagning

Om en extern telefon har anslutits
kan du vaxla till faxmottagningslage
direkt genom att sla ID-numret for
faxmottagning med knapparna pa
telefonen under ett telefonsamtal.

I-fax

Du kan skicka och ta emot fax over
Internet. Dokument konverteras till
TIFF-bilder och skickas bifogade
med e-post utan anvéandning av en
telefonlinje.

Utskrift

Forstorad/forminskad utskrift

Dubbelsidig utskrift

Forminskad layout
Du kan férminska flera dokument sa att
de kan skrivas ut pa ett ark.

2pat 4pat

Haftesutskrift

Affisch
Utskrift av vattenstampel

Visa en forhandsgranskning fore Skriva ut
Viélja en “profil”

Natverksinstallningar

Enheten &r utrustad med ett
natverksgranssnitt som du kan anvanda
for att enkelt skapa en natverksmiljo.
Du kan skriva ut dokument, anvanda
PC-fax (endast MF419x/MF416dw) och
anvanda natverksscanning fran alla
datorer som ar anslutna till enheten.
Enheten okar arbetseffektiviteten som
en delad enhet pa kontoret.

Skanning

Spara dokument med enhetens
kontrollpanel

0Dokument

(2] ata
L

Spara dokument via en dator
® Skanna med MF Scan Utility

® Skanna fran ett program

® Skanna med WIA-drivrutinen*®

ﬂ Dokument

Spara pa ett USB-minne

Du kan ocksa spara skannade
dokument pa ett USB-minne anslutet

till enheten.
&=

Dokument Data

E-posta skannade dokument

Du kan skicka skannade dokument till
ditt e-postprogram.

Dokument

Data E-post

Skicka skannade dokument till en
filserver

Du kan skicka skannade dokument till
en filserver.

Sy [ = [

Dokument Data Filserver

Fjarranvandargranssnittet

Du kan ta reda pa enhetens status via
datorerna i natverket. Du kan komma
at enheten och hantera jobb eller ange
olika instéllningar via natverket.

* Endast Windows Vista/7/8



Ta bort papper som fastnat

Nar féljande skdrm visas har ett pappersstopp uppstatt i mataren eller inuti enheten. Folj [ Papper har fastnat.
anvisningarna som visas pa skarmen for att ta bort papperet eller dokumentet som har fastnat. Den Tryck pa [Nista] for att
har handboken anger endast omraden dar papper kan fastna. Mer information om varje funktion visa stegen.

finns i e-handboken.

Matare

Utskriftsomrade

Transportguiden for
dubbelsidig utskrift

Inuti enheten

Baksida Baksida




Byta tonerpatroner

Tonerpatroner ar forbrukningsartiklar. Om den aterstaende mangden i en tonerpatron ar lag, visas ett meddelande pa skarmen eller
foljande problem kan uppsta. Vidta lamplig atgard.

Nar ett meddelande visas

Enheten visar ett meddelande nér den aterstaende mangden i en tonerpatron ar lag.

Nar meddelandet visas pa

Meddelande . Beskrivning och I6sningar
skdarmen
Forbered en Den kvarstaende Kontrollera mangden kvarvarande toner i tonerpatronen och byt ut den om du
patron. mangden i tanker gora en storre utskrift.
tonerpatronerna &r liten. ® e-handbok “Byta tonerpatroner”

Patronen har Tonerpatronen ar slut. Om utskriftskvaliteten inte forbattras byter du tonerpatron. Du kan fortsétta
uppnatt sin skriva ut men utskriftskvaliteten kan inte garanteras.
livslangd. Utbyte ® e-handbok “Byta tonerpatroner”
rekommend.

. Om utskrifterna har dalig kvalitet
Sv

Om dina utskrifter borjar uppvisa ndgon av féljande egenskaper ar en av dina tonerpatroner nastan tom. Byt ut den ndstan tomma
tonerpatronen dven om inget meddelande visas.

Rander syns Bleka partier Ojamn tathet

Efterbilder syns pa tomma omraden
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Symboler som anvinds i den hiar handboken

A\ vArRNING!

Anger atgarder som kan leda till dodsfall eller personskador om
instruktionerna inte foljs. Folj alltid sadana varningsmeddelanden sa att
du anvander enheten pa ett sakert satt.

A\ VAR FORSIKTIG!

Anger atgarder som kan leda till personskador om instruktionerna inte
foljs. Folj alltid sadana forsiktighetsmeddelanden sa att du anvander
enheten pa ett sakert satt.

O vikriGn

Anger krav och begransningar for anvandning. Las sadana punkter noga
sa att du anvander enheten pa ratt satt och undviker skador pa enheten
eller annan egendom.

Tangenter och knappar som anvénds i den har

handboken

A\ VAR FORSIKTIG!

Placera inte maskinen pa foljande platser. Detta kan leda till

personskador, eldsvada eller elstotar.

— Ostadigt underlag

— Plats som utsatts for kraftiga vibrationer

— Plats dar ventilationséppningarna tapps till (for néra vaggar, séng,
lurvig matta eller andra liknande objekt)

— Fuktiga eller dammiga platser

— Plats som utsatts for direkt solljus eller utomhus

— Platser som utsétts for hoga temperaturer

— Inérheten av 6ppna lagor

— Plats med daligt ventilationssystem

Aven om ozon genereras nir enheten &r under drift paverkar detta

inte kroppen. Om du emellertid ténker anvdnda enheten under langa

perioder bor du se till att installationsplatsen &r valventilerad.

Anslut inte ej godkanda kablar till enheten. Detta kan leda till

eldsvéda eller elstétar.

Det ar inte sékert att maskiner med harddiskar fungerar pa avsett satt
ndr hojden Gver havet ar 3 000 m eller mer.

Stromkalla

Foljande symboler och knappnamn &r nagra exempel pa hur knappar

visas i den har handboken.

« Knappar pa kontrollpanelen: [Knappikon] o
Exempel:

« Skdrm: <Ange mottagare.> .

« Knappar och alternativ pa datorns skarm: [Preferences] (Instéllningar)

Bilder och skarmar som anvands i den har
handboken .

Bilder och skarmar av MF419x anvédnds i den har handboken om inget
annat anges.

Viktiga sdkerhetsanvisningar

Las “Viktiga sdkerhetsanvisningar”i den har handboken och i
e-handboken noggrant innan du anvénder enheten.

Var alltid uppmérksam pa dessa anvisningar och driftkraven eftersom .
anvisningarna dr avsedda att férhindra person- och egendomsskador.
Observera att du ansvarar for alla skador som uppstar pa grund av att
du inte féljer anvisningarna som anges har, att du anvander enheten for
dndamal som den inte & dmnad for eller att reparationer eller andringar
utférs av nagon som inte ar Canon-godkand tekniker.

A\ vARNING!

Anslut inte andra nétkablar &n den som medfdljer, det kan leda till
brand eller elstotar.

Andra och bgj inte strémsladden och dra inte i den for hért. Placera
inte tunga féremal pa stromsladden. Skador pa stromsladden kan
leda till eldsvada eller elstotar.

Sétt inte i eller dra ut natkabeln med véta hander, det kan leda till
elstotar.

Anvénd inte férlangningssladdar eller grenuttag med den har
enheten. Detta kan leda till eldsvéda eller elstétar.

Linda inte ihop eller sla knut pa natkabeln, det kan leda till brand eller
elstotar.

Sétt i kontakten ordentligt i eluttaget. Om du inte g6r det kan det
leda till eldsvada eller elstotar.

Dra ut kontakter ur vdgguttaget nar det dskar. Om du inte gor det kan
det leda till eldsvada, elstotar eller funktionsstorningar.

A\ VAR FORSIKTIG!

Anvénd bara en natanslutning som uppfyller de angivna
spanningskraven. Om du inte gor det kan det leda till eldsvada eller
elstotar.

Installera den har enheten néra stromuttaget och lamna tillrackligt
med utrymme runt omkring strdmsladden sd att den enkelt kan dras
ut vid nodfall.

Hantering

A\ vARNING!

Installation

A\ vARNING!

« Placera inte enheten i ndrheten av lattantandliga @mnen som .
alkoholbaserade produkter eller I6sningsmedel. Om dessa @mnen
kommer i kontakt med stromférande delar i enheten kan dessa
amnen fatta eld och orsaka eldsvada eller 6ka risken for elstétar. .
«+ Placera inte halsband eller andra metallobjekt eller innehallare fyllda
med vatska pa enheten. Frammande dmnen som kommer i kontakt
med stromférande delar i enheten kan ge upphov till eldsvada eller .
elstotar.
Om nagot av dessa @mnen faller ned i enheten stanger du
omedelbart av strombrytaren och kontaktar en lokal Canon-
aterforséljare.
« Anvand inte enheten i ndrheten av medicinsk utrustning. Radiovagor
som enheten avger kan stéra medicinsk utrustning, vilket kan leda till
allvarliga olyckor.

Montera inte isér och @ndra inte pa enheten. Enheten innehaller
komponenter som uppnar hog temperatur eller &r stromférande, och
som kan orsaka eldsvada eller elstétar.

Lat inte barn réra vid eller leka med nétkabeln, andra kablar eller

inre eller stromférande komponenter. Detta kan leda till allvarliga
personskador.

Kontakta en behdrig Canon-aterforsaljare om enheten later onormalt,
ger upphov till onormal lukt eller rék eller blir onormalt het. Fortsatt
anvéandning kan leda till eldsvada eller elstétar.

Anvdnd inte ldttantandliga sprejer ndra enheten. Lattantandliga
amnen som kommer i kontakt med stromférande delar i enheten kan
ge upphov till eldsvada eller elstotar.
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A\ VARFORSIKTIG!

« Fordin egen sdkerhet bor du dra ut ndtkabeln om enheten inte ska
anvéandas under en ldngre period.

«  Var forsiktig nar du 6ppnar och stanger luckor sa att du undviker
skador pa hénderna.

- Setill att dina hdnder eller klader inte fastnar i valsen i
utmatningsomradet. Om valsarna klammer dina hénder eller klader
kan det leda till personskador.

« Insidan av enheten och utmatningséppningen &r het under och
omedelbart efter anvandning. Undvik kontakt med dessa omraden
for att forhindra brannskador. Dessutom kan utskrivna sidor vara heta
omedelbart efter utskrift och du bor vara forsiktig nar du hanterar
dem. Det kan annars ge upphov till brannskador.

« Laserstralen kan vara skadlig for manniskor. Laserstralen avgransas
med skyddande héljen och externa kapor. Det finns ingen risk for
att laserstralen ska tranga ut vid normal anvandning av enheten. Lds
igenom féljande kommentarer och sakerhetsanvisningar.

— Oppna aldrig andra luckor &n de som anges i den héar handboken.

A\ D s,
Mot
Vorao- e s
f S
VORSICHT - e i i s
T e
VARNING- S s
o T .
L

— Om laserstrélen exponeras och tréffar dina 6gon kan 6gonen
skadas.

Underhall och inspektion

A\ varRNING!

« Stdng av enheten och dra ut stromsladden ur vagguttaget innan du
rengor enheten. Om du inte gor det kan det leda till eldsvada eller
elstotar.

- Draregelbundet ut ndtkabeln fran eluttaget for att torka bort damm
och smuts fran ytan runt kabelns metallkontakt och eluttaget med
en torr trasa. Fuktigt, samlat damm kan orsaka kortslutning eller
eldsvada.

« Anvand en fuktad, urvriden trasa for att reng6ra enheten. Fukta trasan
med enbart vatten. Anvénd inte alkohol, bensen, I6sningsmedel eller
andra lattantandliga @mnen. Om dessa @mnen kommer i kontakt med
stromfoérande delar i enheten kan detta ge upphov till eldsvada eller
elstotar.

« Kontrollera att natkabeln och kontakten inte &r skadade. Kontrollera
att enheten inte &r rostig, har urgrépningar, repor och sprickor eller
blir onormalt het. Fortsatt anvandning av daligt underhallen enhet
kan leda till eldsvada eller elstétar.

Forbrukningsartiklar

A\ VARNING!

« Lagg inte anvanda tonerpatroner i 5ppen eld. Detta kan leda till
antandning och resultera i brannskador eller eldsvada.

« Om du spiller toner av misstag ska du forsiktigt torka upp
tonerpartiklarna med en mjuk och fuktad trasa pé ett sétt som
forhindrar att tonern andas in. Anvand inte dammsugare nér du
stadar upp utspilld toner. Dammsugaren kan ga sénder och du kan
utsattas for en dammexplosion orsakad av statisk urladdning.

120

A\ VARFORSIKTIG!

« Forvara tonerpatroner och andra férbrukningsmaterial utom rackhall
fér sma barn. Om du sviljer tonerpulver maste du omedelbart
kontakta lékare eller giftcentral.

« Forsok aldrig att ta isér tonerpatronen. Tonern kan spridas sa att
du far toner i 6gonen eller munnen. Om du far toner i 6gonen eller
munnen tvattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar en
lakare.

«  Om toner lacker fran tonerpatronen maste du se till att du inte
andas in toner eller att det kommer i kontakt med din hud. Om
toner kommer i kontakt med hud ska du omedelbart tvétta den
med tval. Om du andas in toner eller om huden blir irriterad pa
grund av kontakt med toner, ska du omedelbart kontakta ldkare eller
giftcentral.

Ovrigt

A\ vARNING!

+ Om du anvéander en pacemaker:
Enheten genererar ett lagt magnetfélt. Om du kdnner obehag nar du
anvéander enheten ska du ga bort fran den och omedelbart kontakta
en lakare.

Juridisk information

Produktnamn

Sakerhetsforeskrifterna kraver att produktens namn registreras. | vissa
regioner dar produkten saljs kan féljande namn inom parantes ()
registreras istéllet.

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Juridiska begransningar angaende anvandning
av produkten och bilder

Att anvdnda produkten for att Iasa av, skriva ut eller pa annat satt
reproducera vissa dokument, och sedan anvanda dessa inldsta, utskrivna
eller pa annat satt reproducerade material, kan vara forbjudet enligt
lag och leda till civilrattsligt ansvar. Exempel pa avsedda dokument
framgar av listan nedan. Listan tjanar endast som vagledning. Om du
ar osdker pa de juridiska aspekterna av att anvanda produkten for att
ldsa av, skriva ut eller pa annat satt reproducera delar av dokument,
och/eller hur du anvander bilder som lasts av, skrivits ut eller pa annat
satt reproducerats, bor du i férvag kontakta din juridiska radgivare for
végledning.

— Papperspengar

— Resecheckar

— Postanvisningar

— Matkuponger

— Deponeringskvitton

— Pass

— Friméarken (stamplade eller ostamplade)

— Immigrationshandlingar

— ID-mérken eller -tecken

— Skattsedlar (makulerade eller ej)

— Inkallelsehandlingar

— Skuldsedlar och liknande

— Checkar eller handlingar som utfardats av myndigheter

— Aktiebrev

— Fordonsbevis och andra dgandebevis

— Upphovsrattsskyddade verk/konstverk utan tillstand fran
upphovsrattsinnehavaren



Anteckningar,/
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Tietoja laitteen mukana Valikossa siirtyminen ja tekstinsyottotapa

toimitettavista oppaista

@ AIoittaminen (tama opas): Home Quick Guide ABC DEF  J.og In/Out
Lue tdma opas ensin. Tama opas sisaltaa Jérjestelminvalvojan nimi e e m | &=
.. . . P = A
Ialttgen asennus-ja asetusohjeet seka Amm — @ @ [ (-j
var0|tuk5|a. o PQRS UV WXYZ o
@ Langattoman lihiverkon asetusopas: e P — &,% %
Tassa oppaassa kuvataan langattoman e * @ # [ :]
lahiverkon asetuksen toimet seka The
asetuksen aikana mahdollisesti Proceling/ @y lror
esiintyvien ongelmien syyt ja ratkaisut. | I - |T
Paluu <A/a/12> <Kéytd> Numero-painikkeet % # Tyhjenna
Valikossa siirtyminen
Kohdan valitseminen Asetuksen vahvistaminen
Valitse kohta napauttamalla sita. Napauta kohtaa.
Voit palata edelliseen ndyttoon Jos kuitenkin ndytdssa nakyy <Kayta>,
painamalla ("= J-painiketta. napauta kohtaa <Kayta>.
® Mf D'rlver Installation Guide Tekstin syéttétapa
(Mfajurin asennusopas) (mukana
toimitettu DVD-levy): Syéttotilan muuttaminen Syottotila: | Sydttotila: || Sydttotila:
. Tama opas sisaltaa ohjelmiston Vaihda syéttétilaa napauttamalla <> <a> <z
Fi asennusohjeet. kohtaa <A/a/12>. Voit vaihtaa [ :]1 @.-/ 1
syottotilan myds painamalla -
(%) -painiketta. (2) ABC abc 2
Syoéttotila Kéytettavissa oleva teksti @ DEF def 3
<A> Suuraakkoset ja symbolit
<a> Pienaakkoset ja symbolit @ GHI ghi 4
12 N t
<12> umero @ KL Jk| 5
Tekstin, symbolien ja numeroiden @ MNO mno 6
@ eOpas (mukana toimitettu DVD- kirjoittaminen
levy): Kirjoita numeropainikkeilla tai PQRS pars 7
; FE S an -painikkeella.
eOpas-ohjeen sisalts on jaettu &) -paini Tov w o
aihepiireittdin, jotta tarvittava tieto . sl . sl e .
Iéytyisi helposti Kohdistimen siirtaminen (valilyonnin
) lisiaminen) @ wxvz wxyz 9
Siirrd kohdistinta napauttamalla @ ARO 436 0
kohtaa Kl tai B. Voit lisita valilyénnin
siirtamalld kohdistimen teksti loppuun - *#(I"f'i"}’f’;ﬁti)_/ly i
ja napauttamalla kohtaa & 75@%&s\ () [1{)<> | KVtettavissd)

Merkkien poistaminen

Poista (<) -painikkeella. (<) -painikkeen
pitaminen alhaalla poistaa kaikki merkit.

eOpas-ohjeen avaaminen DVD-levylti Virtajohdon liittaminen ja virran kytkeminen
1 Aseta mukana toimitettu DVD-levy
tietokoneeseen*.
2 Valitse [Manuals] (Oppaat).
3 Valitse [e-Manual] (e-Manuaali).
* Kun [AutoPlay] (Automaattinen toisto)
ndytetddn, valitse [Run Minst.exe]
(Suorita Minst.exe).

T Kayttamastasi kayttojarjestelmasta riippuen
esiin saattaa tulla suojausilmoitus.

T Jos mukana toimitettu DVD-levy on
jo asetettu tietokoneen asemaan eika
[Manuals] (Oppaat) -kohtaa naytetd, poista

(M Alz liita USB-kaapelia tassd vaiheessa. Liita se vasta ohjelmiston asennuksen
DVD-levy asemasta ja aseta se uudelleen. yhteydessa.
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Perusasetusten maarittaminen

Kun kytket virran ensimmaisen kerran paalle, noudata naytolla
olevia ohjeita. Tietoja valikossa siirtymisesta ja numeroiden
syottamisesta on kohdassa “Valikossa siirtyminen ja
tekstinsyottotapa” (@ S.122).

e Suorita asetukset aloittamalla kielen seka

pdivayksen ja ajan asetuksista
Noudata ndyton ohjeita, aseta kieli, alue, aikavyohyke seka
paivays ja aika.

Language
Finnish
Portuguese

Norwegian
Swedish
Danish
Slovene

e Etakayttoliittyman PIN-koodin asettaminen
Voit asettaa PIN-koodin etdkayttoliittymaa varten. Suojaa
laite luvattomalta kaytolta sallimalla vain kayttooikeudet
omaavien henkildiden kayttaa laitetta.

Asetusten mychempaa maarittelya varten katso
"Etakayttoliittyman PIN-koodin asettaminen” eOpas-
ohjeessa.

® eOpas "Etakayttoliittyman PIN-koodin asettaminen”

Etakdytto1iittyman
PIN-koodia suositellaan
kaytettavaksi, jotta
Etakdyttoliittymdn Tuvaton
kéytto voidaan estdd.
Haluatko mddrittad

kylla Ei

Laitteen ja tietokoneen valisen
kytkentdtavan valitseminen

e Kytkeminen langallisen ldhiverkon kautta
Voit kytkea laitteen tietokoneeseen langallisen
reitittimen kautta. Kytke laite langalliseen reitittimeen
(liityntapisteeseen) verkkokaapelien avulla.

T Yhdista tietokone reitittimeen kaapelin avulla tai langattomasti.

T Varmista, etta reitittimessa on vapaa portti laitteen ja tietokoneen
kytkemistd varten.

T Ota esille verkkokaapeli, joka on vahintdan CAT-5-luokan kierretty
parikaapeli.

o Kytkeminen USB-kaapelilla

Voit kytkea laitteen tietokoneeseen USB-kaapelin avulla.

A ~N=
Q=

T Varmista, ettd kaytettdvassa USB-kaapelissa on seuraava
merkinta.

® Yhdistaminen langattoman ldhiverkon kautta
Voit kytkea laitteen tietokoneeseen langattoman reitittimen
kautta*. Koska yhteys on langaton, verkkokaapeleita ei tarvita.

) ))))) (lrre é
Q[

55000

[

* Langaton reititin (liityntapiste), joka tukee IEEE802.11b/g/n-
standardia, vaaditaan.
T Yhdista tietokone reitittimeen kaapelin avulla tai langattomasti.

® Suora yhteys
Yhdista mobiililaite langattomasti ja suoraan laitteeseen
ilman langattoman lahiverkon reititinta (tai liityntapistetta)
® eOpas "Verkko” » "Suoran yhteyden asetusten
madrittdminen (liityntapistetila)”

Kytkemistavan valitseminen:
Langaton lahiverkko tai jokin muu tapa

Haluatko yhdistda
tietokoneeseen langattomalla
lahiverkolla?

Asetukset voi madrittdd
my6hemmin.

Kytke tietokoneeseen langattoman ldhiverkon kautta heti
® Aloita Langattoman lahiverkon asetusopas -ohjeen
kohdan “"Langattoman l&hiverkon asettaminen”
vaiheesta 4.
Kytke tietokoneeseen langallisen ldhiverkon kautta
@ Siirry kohtaan "Kytkeminen langallisen ldhiverkon

EI kautta” (Heti alapuolella).

Kytke tietokoneeseen USB-kaapelilla
@ Siirry kohtaan "Kytkeminen USB-kaapelilla” (S. 124).

Kytkeminen langallisen lahiverkon kautta

1 Tahan kytketazn verkkojohto.

aaga

IP-osoite maaritetadn automaattisesti 2 minuutissa.
Jos haluat maarittaa IP-osoitteen manuaalisesti, katso
lisatietoja seuraavista kohdista.

@eOpas "Verkko” » "Yhdistaminen verkkoon” » "IP-
osoitteiden asettaminen”

2 Asenna ajuri ja ohjelmisto mukana toimitetulta
DVD-levylta.

@ Katso kohta “Lisatietoja asennustoimista:” (S. 125).

® Siirry kohtaan "Paperikoon ja -tyypin asettaminen” (S. 124).
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Kytkeminen USB-kaapelilla Perusfaksiasetusten maarittaminen ja

puhelinjohdon kytkeminen
Asenna ajuri ja ohjelmisto (vain MF419x/MF416dw)

Asenna ajuri ja ohjelmisto laitteeseen sisaltyvan DVD-levyn
avulla.

® Katso kohta "Lisatietoja asennustoimista:” (S. 125).

1 Méarita faksin perusasetukset.
A koti Koska haluat suorittaa
ksiasetukset?
@ siirry kohtaan "Paperikoon ja -tyypin asettaminen” (Heti # Kopiointi ne
alapuolella).

& skannaus

o

osoitekirja valikko

HUOMAUTUS Maarita faksinumero, laitteen nimi ja vastaanottotapa
+ Jos yhdistit USB-kaapelin ennen asentamista, irrota "Faksin maaritysopas” -ohjeen mukaisesti. Lisatietoja
ensin USB-kaapeli ja asenna sen jalkeen uudelleen. vastaanottotavasta on eOpas-ohjeessa.
@ eOpas "Faksaaminen” B "Faksitoimintojen perusasetusten
madrittaminen” B "Kdytettdvan faksien vastaanottotilan
Kytkeminen USB-kaapelilla paattaminen”
Lisda USB-kaapeli noudattamalla MF Driver Installation Guide Kayttajanimen kayttaminen

(MF-ajurin asennusopas) -oppaassa esitettyja ohjeita.

Tallentamasi lahettdjan tiedot tulostuvat ldhettamaasi
asiakirjaan vastaanottajan padssa.

2 Liitd puhelinlinjan johto.

Kun <Kytke puhelinlinja.> nakyy ndytossa, liita
puhelinkaapeli kuvan mukaisesti. Puhelinjohto ja
sovitin voivat kuulua laitteeseen tietyissa maissa ja
tietyilla alueilla. Lisatietoja puhelinjohdon ja sovittimen
littdmisestd on eOpas-ohjeessa.

® eOpas "Faksaaminen” » “Puhelinlinjan kytkeminen”

Paperikoon ja -tyypin asettaminen

Jos asennat lisdvarusteena saatavan luurin:

Aseta paperikoko ja -tyyppi noudattamalla ndytdn ohjeita. Katso lisitietoja luurin mukana toimitetusta

kayttooppaasta.

* Puhelinjohto voi kuulua laitteeseen tietyissa maissa ja tietyilla
alueilla.
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3 Poistu Faksin maaritysopas -ohjeesta ja kdynnista
sitten laite uudelleen.

Haluatko Topettaa faksin
madritysoppaan?

Katkaise ja kytke paavirta,
jonka jalkeen asetukset
tulevat voimaan.

Y =

Katkaise laitteen virta ja odota vahintdan 10 sekuntia,
ennen kuin kytket virran uudelleen. Kun laite kdynnistetaan
uudelleen, puhelinlinjan tyyppi asetetaan automaattisesti.
Jos laite ei aseta puhelinlinjan tyyppid automaattisesti,
katso sahkoinen opas.

@eOpas "Asetus-valikko” P "Faksiasetukset” »
"Perusasetukset” B "Valitse linjan tyyppi”

Lisdtietoja asennustoimista:

Asenna ajuri ja ohjelmisto mukana toimitetulta DVD-
levylta. Katso asennusohjeet MF Driver Installation Guide
(Mfajurin asennusopas) -oppaasta.

T Voit my6s ladata ajurin Canonin sivustolta.

»I

Windows MacOS

Macintosh-kayttdjille:

Taman laitteen mukana toimitetulla levylla ei ehka

ole tulostinajuria Mac OS -kdyttojarjestelmaa varten.
Tama vaihtelee sen mukaan, koska laite on ostettu.

Voit etsid ja ladata sopivan ajurin Canonin sivustolta.
Lisatietoja asennuksesta tai ajurin kdyttamisesta on sen
mukana tulevassa MF Driver Installation Guide (Mfajurin
asennusopas) -oppaassa.
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Paatoimintojen kdyttaminen

Voit kdyttaa taman laitteen eri toimintoja. Seuraavassa on yleiskuvaus paatoiminnoista, joita voit kdyttaa rutiininomaisesti.

Kopio

Suurennetut/pienennetyt kopiot

Voit suurentaa tai pienentaa
vakiokokoisen asiakirjan toiseen
vakiopaperikokoon tai maarittaa
kopiosuhteen prosenttiarvona.

Kaksipuolinen kopiointi

Voit kopioida yksipuoliset asiakirjat
paperin kummallekin puolelle.

Lajittelu

Voit lajitella asiakirjat sarjoihin, jotka on
jarjestetty sivunumerojdrjestykseen.

Pienennetty asettelu

Voit pienentaa useita sivuja sopimaan
yhdelle paperiarkille.

21:lle

Henkil6kortin kopioiminen

Voit tehda kaksipuolisesta kortista
kopion paperin yhdelle puolelle.

Faksi (vain MF419x/MF416dw)

Asiakirjan lahettaminen suoraan
tietokoneesta (PC-faksi)

Faksien normaalin lahettdmisen ja
vastaanottamisen lisaksi voit kdyttaa
faksausta myos tietokoneessa.

Lahettaminen

Voit tallentaa faksien vastaanottajat
osoitekirjaan. Voit maarittaa
vastaanottajat eri tavoilla ja lahettaa
asiakirjoja nopeasti ja helposti.

« Vastaanottajan etsinta

« Suosikkien luettelo

e Lyhytvalinta

« Vastaanottajaryhma

« LDAP-palvelin

« Maarittaminen lahetyshistoriasta
« Sarjaldhetys

Vastaanottaminen

® Vastaanottaminen muistiin

Voit tallentaa vastaanotetut asiakirjat
laitteen muistiin. Voit tulostaa
tallennetut asiakirjat koska tahansa ja
jos et tarvitse niitd, voit poistaa ne.

5 B I
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® Etdvastaanotto

Jos laitteeseen on kytketty

ulkoinen puhelin, voit vaihtaa

faksin vastaanottotilaan heti
valitsemalla faksin vastaanoton
tunnusnumeron painamalla puhelimen
valintandppaimia puhelun aikana.

I-faksi

Voit ldhettad ja vastaanottaa

fakseja internetin kautta. Asiakirjat
muunnetaan TIFF-kuviksi ja ldhetetaan
sahkopostin liitetiedostoina ilman
puhelinlinjan kdyttamista.

Tulostaminen

Tulosteen suurentaminen/
pienentiaminen

2-puolinen tulostus

Pienennetty asettelu
Voit pienentéa useita asiakirjoja niin,
ettd ne voi tulostaa yhdelle arkille.

21:lle

Vihkosen tulostus

Julistetulostus

Vesileimatulostus
Esikatselun ndyttaminen ennen Tulostaminen
"Profiilin” valitseminen

Verkkoasetukset

Tassa laitteessa on verkkoliitanta,
minka ansiosta voit rakentaa
verkkoympariston helposti. Voit
tulostaa asiakirjan, kayttaa faksausta
tietokoneesta (vain MF419x/MF416dw)
ja kayttaa verkkoskannausta kaikista
tietokoneista, joista on yhteys tdhan
laitteeseen. Koska laite toimii jaettuna
laitteena, tyoskentelya voidaan
tehostaa.

Skannaus

Asiakirjojen tallentaminen laitteen
kdyttopaneelin avulla

|0Asiakirjat

9 Data

Asiakirjojen tallentaminen
tietokoneen toimintojen avulla

@ Skannaaminen MF Scan -sovelluksen
avulla

@ Skannaaminen sovelluksesta

® Skannaaminen WIA-ajurin avulla®

@ Asiakirjat

Tallentaminen USB-muistiin

Voit my0s tallentaa skannatut asiakirjat
laitteeseen yhdistettyyn USB-muistiin.

=

Asiakirjat Data

Skannattujen asiakirjojen
lahettaminen sahkopostilla

Voit Iahettdd skannatut asiakirjat
sahkopostisovellukseesi.

N
Asiakirjat = Data Sahképosti

Skannattujen asiakirjojen
lahettaminen tiedostopalvelimeen

Voit Iahettdd skannatut asiakirjat
tiedostopalvelimeen.

S [ > [

Asiakirjat Data Tiedostopalvelin

Etakayttoliittyma

Laitteen tila voidaan nédhda verkon
tietokoneista. Voit kdyttaa laitetta ja
hallita toita tai maarittaa eri asetuksia
verkon kautta.

*Vain Windows Vista/7/8



Paperitukosten poistaminen

Jos ndyttoon tulee seuraava naytto, syottolaitteessa tai laitteen sisalla on paperitukos. Noudata B9 Paperi juuttunut.
ndyton ohjeita ja poista juuttuneet asiakirjat tai paperit. Tama ohje ndyttaa vain kohdat, joihin voi Paina [seuraava] nihdksesi
tulla paperitukoksia. Lisatietoja ndista toiminnoista on eOpas-ohjeessa. vaiheet.

Seuraava

Syottolaite

4

Tulostusalue

Laitteen sisdpuolella Kaksipuolinen siirto

Kaantopuoli Kaantopuoli
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Variainekasettien vaihtaminen

Vériainekasetit ovat kulutustavaroita. Kun vériaine on vahissa, ndyttoon ilmestyy viesti tai saattaa esiintya seuraavia ongelmia. Tee

asianmukaiset toimet.

Kun ndkyviin tulee viesti

Laite ndyttaa viestin, kun kasetissa jéljelld oleva maara on erittdin pieni.

Kun ndyttoon ilmestyy

Viesti -
viesti

Valmistele kasetti.  Variainekasetissa jaljella

oleva véri on loppumassa.

Kasetin Variainekasetin kayttoika
kayttoika on on lopussa.

lopussa. Vaihtoa

suositellaan.

Jos tulosteiden laatu on huono

Kuvaus ja ratkaisut

Tarkista vériainekasetin jaljelld olevan vériaineen maéra ja vaihda kasetti
uuteen ennen suurten asiakirjojen tulostamista.

® eOpas "Vériainekasettien vaihtaminen”

Jos tama ei paranna tulostuslaatua, vaihda vériainekasetti. Voit jatkaa
tulostusta, kun tama ilmoitus ndytetdan, mutta tulostuslaatua ei voi taata.

® eOpas "Vériainekasettien vaihtaminen”

Jos tulosteet alkavat ndyttaa jotain seuraavista ominaisuuksista, yksi variainekaseteista on ldhes tyhja. Vaihda lahes tyhja

Fi

Raitoja ndkyy

Tyhijille alueille tulostuu jalkikuvia

128

. variainekasetti, vaikka mitdan viestia ei ndytettaisikaan.

Osittain haalistunut Epéatasainen tummuus




Oppaassa kaytetyt symbolit

A\ varorTus

Varoittaa toimenpiteistd, jotka voivat vaarin suoritettuina johtaa
kuolemaan tai kdyttajan loukkaantumiseen. Noudata aina naita
varoituksia, niin laitetta on turvallista kayttaa.

A\ nuomio

Varoittaa toimenpiteistd, jotka voivat véaarin suoritettuina johtaa
kayttdjan loukkaantumiseen. Noudata aina ndita huomautuksia, niin
laitetta on turvallista kayttaa.

(M TARKEAA

limoittaa kayttovaatimuksista ja -rajoituksista. Lue ndma kohdat
huolellisesti, jotta osaat kayttaa laitetta oikein ja valttaa laite- ja
omaisuusvahingot.

Tassd oppaassa kaytetyt painikkeet

Seuraavat symbolit ja painikkeiden nimet ovat esimerkkeja siitd, miten
painettavia painikkeita kuvataan tassa oppaassa.
« Kayttopaneelin painikkeet: [Painikkeen kuvake]

Esimerkki:
«  Naytto: <Madrittele vast.ott.>
« Painikkeet ja kohteet tietokoneen néytolla: [Preferences] (Asetukset)

Taman oppaan kuvat ja naytot

Tassa oppaassa kaytetyt kuvat ja ndytot ovat MF419x-mallista, jos toisin
ei ole erikseen ilmoitettu.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Lue "Tarkeita turvallisuusohjeita”-osio tdssa oppaassa ja eOpas-ohjeessa
huolellisesti lapi ennen laitteen kayttoa.

Naiden ohjeiden tarkoituksena on estda kayttdjan ja muiden henkildiden
loukkaantumiset sekd omaisuusvahingot, joten noudata néita ohjeita ja
kayttovaatimuksia kaikissa tilanteissa.

Huomaa, ettd olet vastuussa kaikista vahingoista, jotka johtuvat ndiden
ohjeiden noudattamatta jattamisestd, laitteen kayttamisesta tavalla,
johon sitd ei ole tarkoitettu, tai muun kuin Canonin valtuuttaman
korjaajan tekemista korjauksista tai muutoksista.

Asentaminen

A\ varorTtus

- Al asenna laitetta lahelle tulenarkoja aineita, kuten alkoholipohjaisia
tuotteita tai maalinohenteita. Jos nditd aineita joutuu kosketuksiin
laitteen sisalld olevien séhkdosien kanssa, laite saattaa sytyttdd nama
aineet, mistd voi aiheutua tulipalo tai lisaéantynyt sahkoiskun vaara.

. Al4 aseta laitteen paalle kaulakoruja tai muita metalliesineité tai
nestettd sisaltavia astioita. Jos laitteen sisalld oleviin séhkoosiin
padsee vieraita aineita, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkdiskun.
Jos nédita aineita putoaa laitteeseen, katkaise laitteesta virta
vélittomasti ja ota yhteytta paikalliseen Canon-jalleenmyyjaan.

.- Ala kayta laaketieteelliseen tarkoitukseen kiytettavien laitteiden
ldhelld. Taman tuotteen ldhettamat radioaallot voivat héirita kyseisten
laitteiden toimintaa, mika voi johtaa vakaviin onnettomuuksiin.

A Huomio

. Al3 asenna laitetta seuraaviin paikkoihin. Jos teet niin, seurauksena
voi olla henkilévahinko, tulipalo tai séhkoisku.
— Epévakaa alusta
— Paikka, johon kohdistuu kovaa tarinda
— Paikkaan, jossa tuuletusaukot tukkeutuvat (liian ldhelle seinaa,

sangylle, porroiselle matolle tai vastaavalle)
— Kosteaan tai polyiseen paikkaan
— Paikkaan, jossa laite altistuu suoralle auringonvalolle, tai
ulkotiloihin

— Erittdin kuumaan paikkaan
— Léahelle avotulta
— Paikkaan, jossa on heikko tuuletus

+ Vaikka laitteen kdyttoon aikana ilmaan vapautuu otsonia, silld ei ole
mitdan vaikutusta ihmisen kehoon. Jos kuitenkin aiot kéyttéa laitetta
pitkid aikoja, varmista, etta asennuspaikka on hyvin tuuletettu.

« Al3 kytke tahin laitteeseen kaapeleita, joita ei ole hyvaksytty. Jos teet
niin, seurauksena voi olla tulipalo tai séhkoisku.

+ Kiintolevylld varustetut laitteet eivat valttamatta toimi oikein,
kun niitd kdytetdan vahintaan noin 3 000 metrin korkeudella
merenpinnasta.

Virtaldhde

A varoiTus

. Al3 kdytd muita kuin laitteen mukana toimitettua virtajohtoa, silla
muut johdot voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkdiskun.

. Ala muuta tai taivuta virtajohtoa alaka veda sitd voimakkaasti.
Al3 aseta painavia esineita virtajohdon paille. Virtajohdon
vaurioitumisesta voi seurata tulipalo tai sahkoisku.

- Al3 kytke tai irrota virtapistoketta marin kasin. Voit saada sahkdiskun.
- Al4 kdyti jatkojohtoja tai moniosaisia pistorasioita tdman laitteen
kanssa. Jos teet niin, seurauksena voi olla tulipalo tai sahkoisku.

- Al3 keri tai solmi virtajohtoa kerélle. Se voi aiheuttaa tulipalon tai
sdhkaiskun.

+ Kytke virtapistoke huolellisesti pistorasiaan. Taman ohjeen
laiminlydnnista voi seurata tulipalo tai sahkoisku.

« Irrota virtajohto kokonaan pistorasiasta ukkosen aikana. Jos et tee
niin, seurauksena voi olla tulipalo, séhkoisku tai toimintahairio.

A\ Huomio

+ Kayta vain virtaldhdettd, joka tayttaa tassa mainitut
jannitevaatimukset. Taméan ohjeen laiminlynnista voi seurata tulipalo
tai sahkoisku.

+ Asenna laite pistorasian ldhelle ja jatd virtapistokkeen ymparille
riittdvasti tilaa, jotta pistokkeen voi irrottaa helposti hatatilanteessa.

Kasittely

A varoitus

- Al3 pura laitetta tai tee siihen muutoksia. Laitteen sisélld on kuumia
suurjanniteosia, jotka voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

. Ala anna lasten koskea virtajohtoon, kaapeleihin, siséosiin tai
sahkoosiin. Siita voi aiheutua vakavia henkilévahinkoja.

«+ Ota yhteys valtuutettuun Canon-jélleenmyyjaan, jos laitteesta kuuluu
outoa aanta tai siita tulee outoa hajua tai savua tai se kuumenee
liikaa. Laitteen kdyton jatkamisesta voi seurata tulipalo tai sahkoisku.

- Al3 kéyts laitteen lahelld tulenarkoja sumutteita. Jos laitteen sisélla
oleviin sahkoosiin padsee tulenarkoja aineita, ne voivat aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun.
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A\ Huomio

« Turvallisuutesi vuoksi irrota virtajohto pistorasiasta, jos laitetta ei
kayteta pitkaan aikaan.

« Ole varovainen, kun avaat ja suljet kansia, ettet satuta kasiasi.

- Pida kddet ja vaatteet kaukana tulostusalueen rullista. Jos katesi tai
vaatteesi tarttuvat rulliin, seurauksena voi olla henkilévahinko.

- Laitteen sisdpuoli ja ulostuloaukko ovat kuumia tulostuksen
aikana ja heti sen jélkeen. Valtd koskemasta nditd alueita, ettet saa
palovammoja. My&s tulostetut paperit saattavat olla kuumia heti
tulostuksen jalkeen, joten kasittele niitd varovasti. Taméan ohjeen
laiminly®nti saattaa aiheuttaa palovammoja.

« Lasersdde voi olla ihmiselle vaarallinen. Lasersade on suojakoteloiden
ja ulkoisten kansien siséll3, joten lasersade ei voi paasta
normaalikdytossa laitteen ulkopuolelle. Lue seuraavat huomautukset
ja ohjeet turvallisuussyista.

— Al3 avaa koskaan muita kuin tssi ohjeessa ilmoitettuja kansia.
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— Jos lasersdde paasee ulos ja osuu silmiin, sille altistuminen voi
aiheuttaa silmavaurioita.

Ylldpito ja tarkastukset

A varoiTus

- Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto pistorasiasta ennen
puhdistusta. Tiaman ohjeen laiminlydnnistd voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.

- Irrota virtajohto pistorasiasta saannollisesti ja puhdista pistokkeen
metalliliittimien ymparilld oleva alue seka pistorasia kuivalla liinalla,
jotta niihin ei paase kertymaan polya tai likaa. Keraantynyt poly voi
kosteana aiheuttaa oikosulun tai tulipalon.

- Puhdista laite kostealla liinalla, josta on puristettu vesi pois kunnolla.
Kostuta puhdistusliina vain vedelld. Ala kéyta alkoholia, bentseenis,
maalinohenteita tai muita tulenarkoja aineita. Jos nditd aineita padsee
laitteen sisalld oleviin sdéhkdosiin, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai
sahkoiskun.

« Tarkista saannollisesti, ettei virtajohto tai pistoke ole vahingoittunut.
Tarkista, ettei laitteessa ole ruostetta, kolhuja, naarmuja tai halkeamia
ja ettei se kuumene liikaa. Huonosti yllapidetyn laitteen kayttamisesta
voi seurata tulipalo tai sahkoisku.

Tarvikkeet

A\ varorTus

. Al hiviti kiytettyja vériainekasetteja avotulessa polttamalla. Tama
voi aiheuttaa syttymisen, josta voi seurata palovammoja tai tulipalo.

- Jos vahingossa ldikytédt tai levitat variainetta, pyyhi variainehiukkaset
pois huolellisesti kostealla, pehmeilld liinalla ja varo hengittamasta
vériainepdlya. Al4 koskaan kaytd pélynimuria irrallisen vériaineen
pois siivoamiseen. Muuten seurauksena voi olla pdlynimurin
toimintahdirio tai staattisesta purkauksesta aiheutuva polyrdjahdys.
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A\ Huomio

. Sailyta varikasetit ja muut tarvikkeet lasten ulottumattomissa.

Jos joku nielee vériainetta, ota valittomasti yhteytta laakariin tai
myrkytystietokeskukseen.

« Ala yritd purkaa vériainekasettia. Variaine saattaa leviti ja joutua
silmiin tai suuhun. Jos vériainetta joutuu silmiin tai suuhun, pese se
heti pois kylmélla vedelld ja ota yhteytta ladkariin.

« Jos viériainekasetista vuotaa variainetta, varo hengittamasta sita tai
saamasta sita ihollesi. Jos variainetta joutuu ihollesi, pese se heti pois
saippualla. Jos hengitét vériainetta tai ihosi artyy variaineesta, ota
valittdmasti yhteytta ladkariin tai myrkytystietokeskukseen.

Muuta

A varoitus

+ Jos kaytat sydamentahdistinta:
Tama laite tuottaa heikon magneettikentén. Jos tunnet olosi
epanormaaliksi laitetta kdyttaessasi, poistu laitteen lahettyviltd ja ota
viipymatta yhteys ladkariin.

a huomautuksia

Tuotenimi

Turvallisuusméadaraykset vaativat, etta tuotteen nimi on rekisteroitava.
Joillakin alueilla, joilla tata tuotetta myydaan, on saatettu rekisterdida
jo(t)kin seuraavista nimisté sen sijaan:

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Tuotteen ja kuvien kdyton lainmukaiset
rajoitukset

Tuotteen kdyttdminen tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen,
tulostamiseen tai muunlaiseen kopioimiseen sekd tuotteella edelld
mainituilla tavoilla tuotettujen kuvien kdyttdminen voi olla lailla
kielletty ja saattaa johtaa oikeudelliseen vastuuseen. Seuraavassa
on epéatdydellinen luettelo téllaisista asiakirjoista. Tama luettelo on
tarkoitettu vain ohjeeksi. Jos et ole varma, onko tuotteen kayttaminen
tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen, tulostamiseen tai muuhun
kopioimiseen laillista, tai onko tuotteella edelld mainituilla tavoilla
tuotettujen kuvien kdyttdminen laillista, ota yhteys lakiasiantuntijaan
etukateen.

— Setelit

— Matkashekit

— Maksumaaraykset

— Ruokakupongit

— Talletustodistukset

— Passit

— Postimerkit (kdytetyt ja kdyttamattomat)

— Maahanmuuttopaperit

— Henkilollisyystodistukset ja virkamerkit

— Veromerkit (kdytetyt ja kdyttamattomat)

— Asevelvollisuuteen tai kutsuntoihin liittyvat asiakirjat

— Velkakirjat

— Valtionhallinnon antamat kuitit

— Osakekirjat

— Moottoriajoneuvojen ajokortit ja rekisteriotteet

— Tekijanoikeudet suojaamat teokset / taideteokset ilman

tekijanoikeuden omistajan lupaa



Muistiinpanoja /
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CBepaeHnA 0 BXOAALLMX B

KOMMNIEKT PYKOBOACTBAX

@ Hauano pa6oTbl (BaHHOE PyKOBOACTBO):
CHayvana npouunTainTe 3T0 pyKOBOACTBO.
B paHHOM pyKoBOACTBE OnMcaH NOPAAOK
YCTaHOBKM annapata, ero HaCTPOWKN 1
Mepbl NPefOoCTOPOKHOCTM.

@ PykoBoACTBO MO HacTpoiike
6ecnpoBoaHoOI1 ceTn:

B faHHOM pyKOBOACTBE OMICaHbl OCHOBHblE
npoLeAypbl HACTPOIKY 6ECPOBOAHOI CeTH,
a TaKKe NPUYMHBI M CMOCobbl yCTPaHeHUA
HernonagokK, KoTopble MOryT BO3HWKATb B
npoLecce HaCTPOMKM.

® PyKoBOACTBO Mo ycTaHOBKe ApaiiBepoB
MF (npepocraBnsembiin DVD-guck):

B paHHOM pyKOBOACTBE OnvcaH NopARoK
YCTaHOBKY NMPOrpaMMHOro obecrneyeHus.

(@ 3neKTpoHHOE PYKOBOACTBO NoNb30BaTENS
(npepocraBnaembiit DVD-guck):

JIOKYMEHT «3NeKTPOHHOE PYKOBOACTBO
nosnb3oBaTensa» pa3buT Ha KaTeropuu,
COOTBETCTBYIOLME TOW U NHON TeMe,
41O ObneryaeT HaxoXAeHNe HYXHOW
MHpopMauunn.

MpocmoTp AOKYMeHTa «IneKTPoHHOe
PyKOBOACTBO nonbsosartens» ¢ DVD-aucka

1 BcTaBbTe npepocTaBnaembii DVD-
[VCK B AUCKOBOA KOMMbtoTepa®.
2 WenkHuTte [PykoBoacTsal.
3 WenkHuTe [DneKTpoHHOoe
PYyKOBOACTBO Monb3osaTens].
* Ecnu oTobparkaeTcs [ABTo3anyck],
wenkHuTe [BoinonHuts Minst.exel.

T B 3aBMCMOCTY OT 1CMONb3yeMoit
onepaLoHHON CUCTEMbI, MOXET NOABUTLCA
coobleHne 06 obecrieyeHr 6e30MacHOCTU.

T Ecnn npepocTtaBnsemblii DVD-ancK yxe
BCTaB/eH B ANCKoBOA, HO [PykoBoacTaal
He oTobpaxaloTcs, n3snekute DVD-AnCK n
BCTaBbTe €70 CHOBaA.
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MMA aMMHUCTPATOpPa CUCTEMbI

Back

] /En/ #  TpuMenuTs

WNCK B MEHIO M CNoco6 BBOAa TeK

Status Monitor

Check

Proce|sing/
B

(D) Erfor
[ I

Hasap <A/a/12>

Mounck B meHI0

<MpumennTs> Lundposbie *

# CrepeTb
KNaBumwu

Bbi6op anemeHTa

Y106b! BbIGPATb SM1EMEHT, HAXKMUTE Ha HETO.
S ) CnyKUT ANs Bo3BpaTa Ha
npeablayLLmnii SKpaH.

Cnoco6 BBOAa TeKCTa

MoaTBepKaeHne HacTpoek

HaxmunTe Ha anemeHT.
Korga noautca kHonka <MpumeHnTb>,
Ha)XMuUTe Ha Hee.

N3meHeHme pexuma BBoga

Knasuwa <A/a/12> cnyxut ana
n3mMeHeHunA cnocoba BBofa. MoxHO
TaKXe N3MEHUTb PeXUM BBOAA C
MOMOLLbIO KHOMKM (%],

Pexum BBOAA JloCTYNHbIV TEKCT

3arnaBHble 6yKkBbl andasuta n
CUMBOJIbI
CrpouHble 6yKBbl andasuTa 1
CUMBOJTbI

<12> Undpsbl

<A>

<a>

BBop TeKcTa, CMUMBONOB 1 uncen

BBop ocylecTBnAeTCA C MOMOLLbIO
UMdPOBbIX KNABMLL U KHOMOK [(#] .

MepemeLueHue Kypcopa (BBog npo6ena)

KocHutec B vnu B ansa nepemelenns
Kypcopa. Ytobbl BBECTM Npober,
nepemecTuTe Kypcop K KOHLLy TeKCTa 1
KocHuTech snemenTa B,

YaaneHne cumBonoB

[ns yaaneHms CUMBOSIOB HaXmuUTe
kHonky (<), inA ynaneHus Bcex
CVIMBOJIOB HaXMuTe 1 yaepxusaite (€.

Pexxim BBOAa: Pexxknum BBOfa: Pexvim BBOAA:

<Py> <En> <12>
@ @.-_/ 1
@ ABBlabar ABCabc 2
@ LEEXneéx DEFdef 3
@ 3UK3uink GHighi 4
@ JIMHOnmMHO JKLjkI 5
@ NPCTnpct MNOmno 6
YOXLydxuy PQRSpars 7
YW bywws TUVtuv 8
@ bIb3tOAbIbatoA. WXYZwxyz 9
@ (He pocTynHo) 0

(npoben)
SR A =] (He pocTynHo)
285@%&+\"()[1{}<>

MoacoenuHeHne Kabena NMTaHUA U BKAIOYEHMe annapara

@ He nopkniouaiite kabenb USB Ha aTom aTane. NoacoeanHUTe ero npu ycTaHoBKe
NPOrpaMMHOro obecneyeHms.



YKasaHue HayanbHbIX NapaMeTpoB

Mpu nepBOM BK/KOYEHWN NUTAHUA CllefyiTe MHCTPYKLMAM Ha
aKpaHe. [NogpobHee 0 NOUCKe B MeHI0 11 Cnocobe BBOZA YMCEN CM.
B pa3gene «[onck B MeHI0 1 Cnocob BBOAA TEKCTa» (@ cTp.132).

© 3aBeplunTe YCTAaHOBKY NapamMeTpoB OT A3biKa

AO AaTbl 1 BpeMeHn
C NOMOLLbIO YKa3aHWIA Ha SKpaHe HaCTPOWTe A3bIK, PEr1OH,
4acoBOW MOAC, iaTy 1 BPeMA.

Language
Russian
Turkish

HaCTpoiiki TeKywei Aarbi/Bpemenn

M 10/10 2015 10: 268

Greek
Estonian
Romanian

Slovak MpUMERUTD

e YcraHoBKa PIN-koga Remote Ul
MoxHo 3agatb PIN-kKoa ana goctyna K yaanenHomy UM,
3awuTrTe annapat oT HeCaHKLMOHUPOBAHHOIO JOCTYNa,
paspeLunB ero NCnosib3oBaTh TONbKO NOb30BaTeNAM C
npvBMAErnAMM BocTyna.
YTo6bI yKa3aTb NapameTpbl B ipyroe BpPems, CM.
pasfen «YcraHoska PIN-koga Remote Ul» B fokymeHTe
«9NeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOJib30BaTeNA».

@ neKTPOHHOE PYKOBOACTBO NONb30BaTeNs, pasaen
«YctaHoBKa PIN-koga Remote Ul»

PIN-Koa (noaTBepXAexue)

M UCMONb30BAHAM YAANEHHOTO 5

UM PeKOMEHRYTCA YCTaHOBMTH
PIN-KOA AOCTyna yepe3
yaaneHHsii W, 4T
NpenoTBpaTUTH
HECaHKLUMOHMPOBaHHI AOCTYN

TpHeTS

Bbi60op MeTOoAa NOAKIIOYEHUA annapaTta K
KOMMNbloTepy

® [MopgKnioyeHne Yepes NPoOBOAHYIO

JIOKaJIbHYIO C€Tb

Annapat MOXKHO NMOAKIIOUNTb K KOMMbIOTEPY C MOMOLLbIO
MapLpyT13aTopa NPOBOAHON ceTu. [1nA nogknoueHns
annapaTta K MapLupyT1M3aTopy NPOBOAHON ceTn (Mnn Touke
[0CTyNa) HeO6XOAVMO 1crosb3oBaTh Kabenu LAN.

~

T MoakniouMTe KOMMbBIOTEP K MapLLPYTU3aTOPy Yepes NPOBOAHOE
1N 6ecnpoBofHOE COeiUHEHMe.

T Y6eanTtech, uTo Ha MapLIpyTU3aTOpE €CTb CBOGOAHDIV NOPT ANA
NOAKNIOYEHUA annapara v KomnbloTepa.

T MogrotosbTe Kabenb LAN Tuna «BuTas napa» Kkateropum 5 unm
BbiLUE.

e MopgknoueHe c nomoLbio Kabena USB
AnnapaT MOXXHO NOAKNKUYNTb K KOMMNbIOTEPY C MOMOLLIbIO
kabensa USB.

A ~N=
Q=

T Y6eputech, uTto Bbl Mcnonb3yeTe USB-kabenb ¢ ykazaHHON
MapKVPOBKOW.

o HOAKJ'IIO'-IEHIIIQ Yyepes GECI'IPOBOAHVIO JIOKaJIbHYI0 CeTb
Annapat MOXHO NOAKMIOUNTL K KOMMbIOTEPY C MOMOLLbIO
MapLipyTM3aTopa 6ecnpoBOgHON NIOKaNIbHOW ceTn®.
MocKkonbKy nofKloyeHe ABIAETCA 6eCNpPOBOAHbIM,
kabenu LAN He TpebyioTcs.

0 M) e

[

* TpebyeTcs MapLIpyTU3aTop 6€CNPOBOAHOI CeTU (M TouKa
[l0CTyna), nogAepxusatowmii ctaHaapt [EEE802.11b/g/n.

T MogKniounTe KOMMbIOTEP K MapLUPYTU3aTOPy Yepes NpoBogHOe
1nu 6ecnpoBoAHOe COeUHEHNE.

56000

° npﬂmoe nogknw4yeHvne
MoakntounTe MOGUIbHOE YCTPOWCTBO K anmapaTty HemocpeACTBEHHO
uepes becnpoBoAHOe coeaiuHeHMe 6e3 NPOXoXaeHNA Yepes
MapLUpyTM3aTOp 6ECIPOBOAHON CETY (MMM TOUKY AOCTYa).

@ JneKTPOHHOE PYKOBOACTBO Nosb30BaTens, pasaen: «Cetb» P «Bbibop
HaCTPOEK f1A MPAMOTO NOAKIMIOYEHIA (PEXMM TOUKI AOCTYMa)»

Bbi60p MeToAa NOAKIIOUEHNA: N0 6eCNIPOBOAHOI
NOKaNbHOIi CeTN N APYrim cnoco6om

icnonb3oBaTb becnpoBoAHyl
CeTb ANS MOAKMIYEHNS
KomnbloTepa?

HaCTpoitki MOXHO 3ajaTb
no3aHee.

MoaknouUNTbCA K KOMNbloTepy no 6ecnpoBoAHoON

JNIOKaNIbHO ceTN NPAMO ceityac

® BbinonHuTe npoueaypy, ONcaHHyo B pasgene
«HacTporiika 6ecnposoaHoi cetn LAN» PykoBoacTea no
HacTporike 6€CNPOBOAHON CETU, HAUMHAA C Wwara 4.

Mop TbCA K Py No NPOBOAHON il cetn

® NepenguTe Kk pasgeny «MogknioueHne yepes
NPOBOAHYIO NOKaNbHYI0 ceTb» (MPAMO BHU3Y).

MoakniounTbCA K KOMMblOTEpyY ¢ NoMolyblo Kabens USB

® NMepenaute K pazgeny «MogkoueHne C TOMOLLbIO
kabensa USB» (cTp.134).

MopaknioueHne Yepes NPOBOAHYIO NIOKANbHYIO CETb

1 MopkniounTe Kabenb TOKaNbHOWM CETU.

aaga

IP-appec GyAeT aBTOMAaTYEeCKN HAaCTPOEH B TeYeHue 2
MUHYT. Ecnin TpebyeTca ycTaHoBUTL IP-afipec BpyUHYHo, CM.
NprBeAEHHYIO HIKe MHOPMaLKO.

® OneKTPOHHOE PyKOBOACTBO NONb3oBaTens, pasaen: «Cetb»
» «[ogknioyeHune K cetn» P «HacTtpoiika IP-agpeca»

2 YcTaHOBUTE ApaniBep 1 NporpammHoe obecrneyeHne
c npepocTaBnaemoro DVD-guncka.

@ Cwm. pasgen «OnucaHne npoueayp yctaHoBKu:» (cTp.135).

® MepeiipnTe K paspeny «YctaHoBKa dopmata v Tvna
6ymarv» (cTp.134).
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MopknioueHvie c nomoubio Kabena USB

YcTaHOBKa fipaiiBepoB 1 NporpamMmMHoro obecrneyeHms

YcTaHoBWTE ApaliBep v NporpamMmmMHoe obecrneyeHme ¢
npepoctasnaemoro DVD-funcKa, KOTOPbI BKIOYEH B
KOMMJIEKT MOCTaBKYM annapara.

@ Cm. pazpgen «OnvcaHve npoueayp ycTaHoBKU:» (cTp.135).

@ MepenpnTe K paspeny «YctaHoBKa dopmata v Tuna
6ymaru» (Mpamo BHU3Y).

NMPUMEYAHUE

« [pu noakntoueHnn USB-Kabens nepep ycTaHoBKoOW cHavyarna
oTK/ouNTe Kabenb USB 11 BbIMOSHMTE MOBTOPHYIO YCTaHOBKY.

MopknioueHne c nomMmoulblo Kabena USB

[na nopkntoueHna kabena USB cnefyiite MHCTPYKLMAM B
oKymeHTe «PyKOBOACTBO MO yCcTaHOBKe paiiBepoB MF».

TaHOBKa ¢opmata u EXS

Criepys yKa3aHVisM Ha 3KpaHe, HacTpouiTe Gopmart 1 Tn Gymaru.

() rnashuit

B 3auuenkan
neyarh

acTpoit Konuposanne
1 HacTooiiKu g Konvposanve
rNagH. 3Kp. = WI-KapTouKM

< o >

AIpeckan KHura MeHio

BrGOp 4acTo MCnonb3yewsix dopua
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YKasaHue HayaNbHbIX NapaMeTpoB ¢aKca n

nogcoeaunHeHve TenepoHHOro Kabens
(Tonbko gna mogenu MF419x/MF416dw)

1 Ykaxure HauanbHble napameTpsl pakca.

Koraa Tpebyerca BunoHUTH

(A rnasHsii
HacTpoiiky dal

HacTpouTh_ceiyac

o evats ¢ eee > HactpouTs nosxe
= yrp. naw.

o >
AlpecHas KHura MeHio

' Konuposatue

B Ckanupos-e

MHCprKLlVIVI Mo yKa3aHuto Homepa ¢aKca, MMeHN annapata n
pexnma nprema CM. B JOKYMeHTe «CnpaBoOYHMK NO HacTpolike
d)aKca». [lononHnTenbHble CBEAEHNA O peXKMe Npuema cM. B
AOKYyMeHTe «INeKTPOHHOe PYKOBOACTBO NOJIb30BaTENAN.

® ONeKTPOHHOE PYKOBOACTBO Nosb3oBaTens, pasaen: «Pakc»
» «HacTtpoiika UcXofHbIX NapameTpoB Ana GyHKLMiA pakcar»
» «OnpepeneHvie CNOMb3yeMOro pexuma npuema dakca»

WUcnonb3oBaHne nmeHn nonb3oBarens

Mpwn oTNpaBKke JOKyMEHTa 3aperncTprpoBaHHble
cBefleHVA 06 OTNpaBuMTesie NeyaTalTCA Ha AOKYMEHTE,
KOTOPbI MOslyYaeT agpecar.

2 MopkntoumnTte TenedoHHbIN Kabesb.

TenedoH

TenedoHHas TpybKa (AononHMTeangg

Ecnv Ha aucnnee otobpaxkaetcs cooblyeHvie <MogkntoueHvie
TenepOHHON IMHNN>, NTOACOEANHITE TeledOHHbIN Kabesb,
KaK YKa3aHo Ha pucyHKe. TenedpoHHbIN LWUHYP 1 agantep
MOTYT 6bITb BK/TIOYEHBI B KOMMIIEKT MOCTaBKM annapara

B 3aBVICMMOCTV OT CTPaHbl Unv pernoHa. MoapobHee o
NOAKNI0YEHM TeNepOHHOTO LLIHYPa 1 ajanTepa CM. B
[OKYMEHTE «DNIEKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOJIb30BATENS».

@ SneKTPOHHOE PYKOBOACTBO NOJb30oBaTens, pasgen «Pakc»
» «TopkntoueHvie TeneGoHHON TMHUNY
Mpu ycTaHOBKe AONONHUTENbHON TenedpoHHO TPYOKM:

MoapobHee cM. B pyKOBOACTBE, BXOAALLEM B KOMIMIEKT
TenedoHHON TPyOKM.

* Teﬂe¢0HHbll7l Kabenb MOXeT ObITb BK/IIOUEH B KOMMEKT NOCTaBKM
annapaTta B 3aBUCMMOCTW OT CTPaHbl N1 pernoHa.



3 3akponTe pasgen «CnpaBOYHMK NO HACTPOKKeE
dakca» 1 nepesarpysute annapar.

BHTI M3 NDOTPaMMLI HACTPOKM
Dakca?

1A NPUMEHEHHA HACTPORK
BHK/R4ATE W BK/K4UTE
OCHOBHOE NMHTaHHe.

Y =

BbikntoumnTte annapat 1 NOAOKANTE KaK MUHAMYM

10 cekyHp, Npex e Yem BKIUYNTb ero CHoBa.

Mpu nepesanycke annapata Tene$poHHasA IMHUA
yCTaHaBNMBaeTcA aBToMaTnyecku. Ecnv annapat He
yCTaHaBfMBaeT TeneOHHYI0 IMHMIO aBTOMATUYECKM, CM.
DNeKTPOHHOEe PYKOBOLCTBO.

® 3nekTporHoe PYKOBOACTBO MOMb30BaTeNs, pasaen:
«CrMcoK MeHIo HacTpoiikn» B> «HacTpoiku dakca»
«OCHOBHble HAaCTPOWKK» B> «BblbpaTh TUM NUHNW»

OnuncaHuve npouyeayp yctaHoBKu:
YcTaHOBWTe ApanBep 1 NPOrpammMHoOe obecrneyeHme ¢
npepocTasnaemoro DVD-gucka. NMogpobHee o nopsagke
YCTaHOBKM CM. B AOKYMeHTe PyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE
npansepos MF.

t [ipaiiBep Takxe MOXHO 3arpy3nTb Ha Beb-caiite Canon.

Windows
Yeratonea nporpeiasn pysossere

[

Ona nonb3oBartenen Mac:

Ha DVD-auncke, Bxoasiiem B KOMMIEKT MOCTaBKM 3TOrO
YCTPOWCTBA, MOXKET He OKa3aTbcA Aparisepa ana Mac OS.
370 3aBUCUT OT AaTbl NprobpeTeHnA annapata. Bol moxeTte
HaWTV 1 3arpy3nTb HEOOXOANMBIN fpaliBep Ha FIaBHOM
cTpaHuue canta Canon. MoapobHyto nHdopmaumio 06
YCTaHOBKe 1 NCMOMIb30BaHUN ApaiBepa CM. B JOKYMeHTe
«PykoBoACTBO No ycTaHOBKe Apansepos MF», Bxoasaiem B
KOMMAeKT annapara.
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Ucnonb3oBaHune nosne3HbIX GyHKLMIA

[laHHbIV annapaT NpefocTaBnAeT pasnunyHble GyHKUMU. Huxe npefctaBneH 0630p OCHOBHbIX GYHKLUIA, KOTOPbIE MOXHO

ncnonb3oBaTb NOBCeAHEBHO.
KonupoBaHue

Konum c ysenuveHnem/ymeHblueHnem

YBeNnUeHe U1 ymeHbLUEHNE AOKYMEHTOB
CTaHAAPTHOrO Gopmarta s KONMPOBaHMA Ha
6ymare CTaHAapTHOro Gpopmara 1nm ykasaHue
Ko3bdULIEHTa KONMMPOBAHNA B NPOLIEHTaX.

2-CTOpOHHee KonnpoBaHune

KonunpoBaHne ofHOCTOPOHHNMX
IOKyMeHTOB Ha 06eunx CTopoHax bymaru.

CopTupoBKa
Mo»Ho paccopTrpoBaTb Konum No
KOMMEKTam B nopaake cnefoBaHNA CTPpaHuL.

YMeHbLUeHHbI MaKeT
MO>HO yMEHbLUUTL HECKOMBKO IOKYMEHTOB,
4TOObI KOMMPOBATL VX HA OBHOM JIUCTE.

4Hait

KonuposaHue ygocrosepeHmns
BO3MOXHOCTb KONMPOBaHUA 2-CTOPOHHEN
KapTOUKM Ha O[JHOW CTOPOHE NNCTa.

®dakc (tonbko MF419x/MF416dw)

OTnpaBKa AOKYMEHTOB HEeNoCPeACTBEHHO
c KomnbloTepa (pakcumunbHas cBA3sb ¢
NOMOLLbIO KOMMbloTepa)

MomMunmMo cTaHAAPTHBIX CMOCO60B
OTNPaBKU 1 nprema $pakcoB MOXKHO
1Cnonb3oBaTb GYHKLMIO GaKCMUIBbHON
CBA3M C MOMOLLbIO KOMMbloTepa.

OTnpaBkKa

MoxHo 3aperucTpuposatb agpecatbl
dakcoB B agpecHoln kHure. CywiecTByeT
HeCKOJIbKO CMocob0B yKazaHus
appecaTos, NO3BONALMX ObICTPO 1
NPOCTO OTNPABUTb [JOKYMEHTbI.

« MNownck agpecaTta

o CNncoK n3bpaHHbIX

« KogupoBaHHbIi Habop

« [pynna agpecatos

« CepBep LDAP

 YKazaHwue 13 XypHana oTnpaBKku

« MocnepoBatenbHasA nepepaya

Mpuem

® [lpuem B namATb

MprHATbIE OKYMEHTbI MOXHO
COXpaHATb B NamATn. CoxpaHeHHble
[IOKYMEHTbI MOXHO B Ntoboe Bpems
pacneyataTb UV yAanuTb, €CSIN OHU
6onee He TpebytoTcs.

& & &
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® YnaneHHbl nprem

Mpv HanMUMK NOAKIIOYEHHOTO BHELLHEro
TenedoHa MOXXHO HEMEeAEHHO
NepeKIoUNTbCA B PEXIM Mprema Gpakcos
BO Bpems TenlepOHHOro Bbi30Ba nyTem
BBOZA UAeHTPMKaTopa npremMa dakca ¢
MOMOLLbHO LidPOBbIX KHOMOK TenedoHa.

I-Fax

MoHo oTnpaBnATb 1 NonyyaTb

dakcbl yepes VHTepHeT. [JoKyMmeHTbI
KOHBepTMpYtoTCA B n3o6pakeHuns TIFF n
OTNPABNAIOTCA MO 3/IeKTPOHHON noyTe
B KauecTBe BJIOKeHHOro daiina 6e3
MCMOoJb30BaHUA TelepOHHON JIMHUN.

Meuatb
Meuatb ¢ yBenVI‘-IeHIIIEM/yMEHbI.IIEHI/IeM

2-CTOp0HH$|$| nevyartb

YMeHbLUeHHbIN MaKeT

MoxHo YMEHbLWNTb HECKONbKO JOKYMEHTOB,
YTOObI HaneyaTaTb UX Ha OfHOM NncTe.

2Ha1l

MeuaTtb 6poLiop

MeuaTb NnakaToB

MeuyaTb BOAAHDBIX 3HAKOB
MpocmoTp npeaBapuTenbHoro
n3o6pakeHns nepep MNevatb
Bbi6op «npoduna»

Hactpoiikn cetun

[laHHbI annapaT 060pyAoBaH ceTeBbIM
VHTEPdEICOM, C MTOMOLLbKO KOTOPOTO MOXHO
6bICTPO CO3/iaTb CETEBOE OKPYKEHNIE.

3T0T UHTepdelic NO3BONAET NevaTaTb
[BOKYMEHTBI, ICMOMNb30BaTh GYHKLIIO
dakcmmnbHo ceaAw (Tonbko MF419x/
MF416dw) c noMolLLbio KoMMbloTepa 1
BbIMOJTHATH CETEBOE CKAHMPOBAHME CO BCEX
KOMbIOTEPOB, MOAKITIOUEHHbIX K JAHHOMY
annapary. BO3MoXHOCTb 1CMONb30BaHUA
JAaHHOTO annapara B KayecTse 0p1UCHOro
annapara ¢ 06LyIM JOCTYMOM NoMOraeT
MOBbICUTb 3PEKTUBHOCTL PAbOTHI.

CKaHupoBaHue

CoxpaHeHIe AOKYMEHTOB C MOMOLLbI0
naHenu ynpasJsieHns annapara

”,ﬂOKyMeHTbI
2]

[aHHble

CoxpaHeHue AOKYMEHTOB C
nomMmoubio onepaqm?l Ha KoMmnbloTepe

® CKaHMpOBaHMe C MOMOLLbIO
nporpammbl MF Scan Utility

° CKaHI/IpOBaHI/Ie N3 NPUNOXeHnA

® CKaHMpoBaHue C UCMosib30BaHNEM
npansepa WIA*

a [loKymeHTbI

[aHHble

CoxpaHeHMe Ha 3anomMuHawlLee
yctporictso USB

MOXHO COXpaHATb OTCKaHNPOBaHHble
[OKYMEHTbI Ha 3anOMMHaloLLiee YCTPOCTBO
USB, nogkntoyeHHoe K annapary.

% Tl AN

[LokymeHTb! [aHHble

OTnpaBKa OTCKaHMPOBaHHbIX
AOKYMEHTOB MO 3/1IeKTPOHHOI noyTe
MO>XHO OTNPaBNATb OTCKAHNMPOBAHHbIE
LOKYMEHTbI Uepes nporpammy
31eKTPOHHON MOYTbI.

e
JoKkyMeHTbI = [laHHble OnekTpoHHas
OTnpaBKa OTCKaHMPOBaHHbIX
AOKYMEHTOB Ha ¢aiifioBblil cepBep
MOo>HO OTNPaBNATb OTCKAHNPOBaHHbIE
[OKYMeHTbI Ha $alinoBbIi cepsep.

e,

JoKkyMeHTbI [aHHble  dainosblit

YpaneHHubin UM

Tenepb Bbl MOXKeTe NPOBEPATH
COCTOsIHYE anmapaTa C KOMMbIOTEPOB
B ceT. Kpome Toro, uepes cetb MOXHO
BbINONHATL JOCTYM K annapary,
YMNpaBnATb 3afAaHNAMN 1 YKa3blBaTb
pasnnyHble HACTPOKM.

* Tonbko ans Windows Vista/7/8



YcTpaHeHune 3amATuA 6ymarn

Ecnn oTobpaxaeTca 3TOT 3KpaH, B yCTPONCTBE NOAAUM UM BHYTPY annapata npovi3oLwsio 3amaTre [ 3anaTa bymara.
6ymaru. Yganute cMATbIN JOKYMEHT unwv bymary, cnefya npouefype, oTobpaxkaemoii Ha SKpaHe. Haxwute [fanee] ana
B 3TOM pyKoBogCTBe OnMcaHbl TONIbKO 0611aCTL, B KOTOPbIX MOXET BO3HVKHYTb 3aMATNe Gymariu. oTOBpaXeHs Waros.
MoppobHee 0 Kaxkaon GYHKUMM CM. B JOKYMEHTE «IIEKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOJb30BaTeNA».

Mogatumk

Bbixop npwu
MCMONb30BaHUM ByneKca

BHyTpu annapara

O6patHas CTOpoHa O6patHas cTopoHa

137



3ameHa KapTpupxei c TOHepom

KapTpua»Ku c TOHepOM ABNAITCA PacXo4HbIMU MaTepuanamu. ECnn octaBlIniica ypoBeHb KapTpraKa HU3KWIA, Ha SKpaHe noasnaeTca
coobLLeHne 1n MoryT BO3HMKaTb cieaytoline npobnembl. puMute COOTBETCTBYIOLLVIE MEPbI.

Mpw noasneunn COOGI.I.IeHIIIil

CoobLieHne oTobpaxaeTcs Ha annapate npu CAULLKOM HU3KOM OCTaBLIEMCA YPOBHE KapTpUaXa.

Mpwn oTo6pakeHUn

CoobuieHne
coobLLeHna Ha SKpaHe

MoarotoBbTe B KkapTpuaxax c ToHepom
KapTpUaX. OCTanocb Mano ToHepa.
Cpok ciy6bl CpoK cy06bl KapTpraxa
KapTpuaKa UCTeK. € TOHEPOM WCTeK.
PekomeHngyetca
3ameHa.

OnuncaHne N BO3MOXHble peweHna

MpoBepbTe ypoBeHb OCTaBLLEroCs TOHEPa B KAaPTPUAXKE C TOHEPOM 1 3aMeHUTe
KapTpWAXK C TOHEPOM HOBbIM Nepes Neyatbio AOKYMEHTOB 60MbLIOTO 06beKTa.

® OneKTPOHHOEe PYKOBOACTBO MOJIb30BaTENA, Pa3fen «3aMeHa KapTpuaKen c
TOHEpOM»

Ecnu kauecTBO neyatu He ynyywnnocob, cnefyeT 3aMeHUTb KapTpuaX. MokHo
NPOAOIXKNTb NeYyaTb, HO Ka4YeCTBO NevaTu He rapaHTUpyeTcA.

(® 3neKTpoHHOE PYKOBOACTBO MOMb30BATENS, PA3aEN «3aMeHa KapTPUIKeil C
TOHEpOM»

Ecnn pe3ynibTaTbl Ne4aTyn HU3KOro KavyecTtBa

Ecnun Ha pe3ynbratax neyvyaTn NpuUcyTCcTByeT OANH N3 YKa3aHHbIX MPU3HAKOB, OAVH 13 KapTpUAXKen C TOHEPOM MOYTY 3aKOHUMCA.
3ameHuTe NOYTN 3aKOHYMBLUMIACA KapTpunaXx C TOHEPOM, flaxke eCnn He 0To6pa>KaeTc;1 coobuyeHue.

MNosBneHne nonoc

lMosABNEHVe OCTaTOUYHbIX
1306paxxeHnin B MycTol obnactu
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CuMBObI, UCNONb3yemble B JaHHOM PyKoBoACTBe

A\ NPERYNPEXIEHVE

CofepXxuT NpeaynpexxaeHne o6 onepaumsx, KOTopble B Clyyae
HenpaBWIbHOTO BbIMOMIHEHUA MOTYT MPUBECTU K TPaBMe UK rubenu
niogen. ina 6e3onacHoi 3KcnayaTaLyuy annaparta Bcerga obpatyarire
BHVIMaHWe Ha 3TV NpeaynpexaeHuns.

A BHIMAHKE!

CopepxunT NpeaynpexaeHue 06 onepawmsx, KOTopble B Clyyae HempaBuIbHOro
BbIMOSHEHUA MOTYT NPUBECTI K TpaBMam fitogeii. [lna 6e3onacHoii aKcnnyatalmm
annapara Bceraa obpalLaiite BHUMaHVe Ha 3TV NpeaynpexaeHus.

@ BAXHO

Cop.ep)KI/IT Tpe6OBaH|/|$| Mo 3KcnyaTaunn 1 orpaHNYeHnA. BHumaTenbHo
0O3HAKOMbTECH C 3TUMM MOJIOKEHUAMU B LIeNAX Haﬂﬂe)KaLLtepl SKcnnyataunn
annaparta 1 BO n3bexkaHne noBpeXAeHWs annapara uin nmyLlecTsa.

KnaBuwm n KHonkwm, ncnojsiblyembie B JaHHOM

PykoBopcTBe

CnepytoLyne CMBOJbI U Ha3BaHWA KNaBULL NPeACTaBNAT cobomn

NpUMepPbI HAXXNMaEeMbIX KNaBHLL, MCMOJb3yeMbIX B STOM PYKOBOACTBE.

« Knasuwwu naHenu ynpasneHus: [3Hauok LmdpoBoii knamwm]
Mpumep:

+ CoobLeHna Ha aucnnee: <YkaxuTe afpecara.>

+ KHOMK 1 MyHKTbI MeHIo, oTobparkaemble Ha Aucniee KomnbloTepa: [HacTporiku]

I/Inmoc-rpal.wm N 3KpaHbl, UCcnoJjibdyemMmbie B JAHHOM

pyKoBoAcTBe

B naHHOM pyKOBOACTBE UCMOMb3YIOTCA WIIIOCTPALIMM 1 SKPaHbI Mofien
MF419x, ecnu He yKa3aHo UHoe.

BakHble YKa3aHuA no TeXxHnkKe 6e30nacHOCT

Mepepn Hauanom paboTbl C annapaToM BHUMATENIbHO NpoYnTaiiTe pasgen
«BaHble yKa3aHUA No TexHMKe 6e30MacHOCTW» B JAHHOM PYKOBOACTBE
1 OKyMeHTe «3NIeKTPOHHOE PYKOBOACTBO NOJb30BaTENA».

TMocKonbKy 3Tn yKa3aHUA NpefHa3HaueHb! ANA NPeAoTBPALLEHNA MaTepranbHOrO
ylep6a 1nm TpaBMMPOBaHIA MOMb30BaTeNs W APYVIX L, 06A3aTeNbHO
obpalyaiiTe BHMMaHME Ha 3TV yKa3aHUA 1 TpeGoBaHMA K SKCMTyaTaLmm.
MoMHUTe, UTO Bbl HeCeTe OTBETCTBEHHOCTb 3a JI060I ylep6, BOSHUKLWINIA
BC/NIEACTBIE HEBbIMOHEHWA ONMCaHHbIX B JAHHOM JOKyMeHTe
YKa3aHUi, HEHaANEeXallero NCnosb3oBaHUA YCTPONCTBa b0 n6oro
PEMOHTa UM U3MEHEHUIA, TPOU3BEAEHHbIX HE CEPTUPMLIMPOBAHHBIM
TexHUYecKknm cneyuanuctom Canon.

YcTaHOBKa

A\ nPERYNPEXXOEHVE

« He ycraHaBnuBaiTe annapat pAagoMm C 1erkoBoCniaMeHALWUMNCA
BeLlecTBamMu, TakMy Kak CnpTocoaepsKatLme npoayKTbl Unv
pa3sbaBuTtenu Kpacku. KOHTaKT 3TUX BELLECTB C INeKTPUYECKUMU
KOMMOHEHTaMV BHYTPM annapata MOXeT CTaTb NPUUNHON
BOCM/IaMeHEHNA STUX BELLECTB 1, Kak pe3ysbTaT, noxapa uim
YBENMYEHNA PUCKa MOPAKEHNA DNEKTPNYECKUM TOKOM.

+ He nomeuaiiTe Ha anmapat 6pacneTbl 1 Apyrue MeTannnyeckme
npeaMeTbl U eMKOCTU C BOAOW. KOHTaKT MOCTOPOHHWX BELLeCTs
C SNEKTPUYECKUMY KOMMOHEHTaMV BHY TPV annapaTa MOXeT CTaTb
MPUYMHOW BO3rOPaHUA U NMOPAKEHUA SNEKTPUYECKM TOKOM.

B cnyuae nonapaHuA 3TUX BeLLECTB BHYTPb annapata Heme/leHHO
BbIK/IOUMTE NTaHKe annapara 1 obpatuTtech K MecTHoMy aunepy Canon.

« He ncnonb3yitTe faHHbIV annapaT pAAOM C II06bIM MeANLIMHCKAM
obopynoBaHuem. PafgnoBonHbl, U3slyyaemble JaHHbIM annapaTom,
MOryT co3fjaBaTb MoMexv Ana paboTbl JaHHOrO MEANLIMHCKOro
060pyAOoBaHNA, UTO MOXKET MPUBECTU K HECHACTHOMY CJTyyalo C
TAXKUMU NOCNEACTBUAMM.

A BHUMAHVE!

« He ycranaBnuBaiTe annapat B ONUCaHHbIX HUXKe MecTax.
HecobniopeHwe 3Toro Tpe6oBaHVsA MOXeT MPUBECTU K TPaBMe,
nokapy uav nopax;eHuto 31eKTPUYECKNM TOKOM.

— HeycTonunsas nosepxHocTb

— MecTo, NofBEPKEHHOE Ype3mMepHOI BUOGpaLmn

— MecTo, B KOTOPOM BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTWA OyAYT 3aKPbITbI
(cnuWKOM 6NIN3KO K CTEHE, Ha KPOBATW UM KOBPE C NIMHHbIM
BOPCOM UMK APYTVX MOXOXKMX NpegmeTax)

— BnaxkHoe nnu 3anbineHHoe nomelleHne

— MecTo, nogsepKeHHOe BO3AEeNCTBUI0 MPAMOroO CONHEYHOrO CBETa,
VU Ha ynuue

— MecTo, nofBepeHHOe BO3AeNCTBIIO BbICOKUX TeMMepaTyp

— MecTo B6;IM31 OTKPBITOrO OrHA

— TlNomeLlyeHne 6e3 [JOMKHON BEHTUNALMN

+ B npouecce paboTbl AaHHOTO annapara BblAenAaeTcs 030H, HO OH
He OKa3blBaeT BIMAHUA Ha OpraHn3m Yenoseka. OfHako, ecnu
nnaHupyeTcs Aonras HenpepbiBHas paboTa annapara, ybeantech, 4to
MECTO YCTaHOBKU XOPOLLO BEHTUNINPYETCA.

+ He nopcoepvHaAiiTe K AaHHOMY annapaty HecepTUdULMPOBaHHbIe
Kabenu. HecobniofeHne 3Toro Tpe6oBaHVA MOXET NPUBECTU K
no)kapy Uy NOpPaKeHMIo 3NEeKTPUYECKNM TOKOM.

+  YCTPOWCTBA C KEeCTKUM ANCKOM MOTYT paboTaTb HeMpaBmibHO Ha
BblcOTe 0Komo 3000 METPOB 1 6osiblue Haj YPOBHEM MOPS.

UcTouHMK nuTaHna

A\ nPERYNPEXAEHVE

+ He ncnonb3yiite gpyrue WHypbl MMTaHUA, KPOME LIHYPA, BXOAALLETO
B KOMM/IEKT MPUHTEPA — 3TO MOXKET CTaTb MPUYNHOW BO3ropaHna Unm
nopaeHuA ANeKTPUUYECKIM TOKOM.

+  He mopmduumpyiite 1 He crubaiite WHYP NUTaHNSA, @ TAKXKE CUSTbHO
He pacTarvBaiTe ero. He cTaBbTe TAXenble NpeMeTbl Ha LHYP
nuTaHuA. MoBpexaeHue LWHypa NUTaHUA MOXET NMPUBECTMN K NOXKapy
VN NOPaXeHMIo 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

« He BcTaBnAliTe Wrencenb WHypa NUTaHA B PO3ETKY U He U3BNEKaiiTe ero
MOKPbIMI PyKaMu — 3TO MOXET MPUBECTY K NOPaMEHMIO SNEKTPUYECKIM TOKOM.

+  He ncnonb3yiite yAnrHUTENbHbIE WHYPbI UV YAIVHATENN C HECKONbKUMM
po3eTKamm € JaHHbIM annapatom. HecobnioaeHvie 3Toro TpebosaHuA
MOXET NPYBECTU K NOXapy U MOPaKEHMIO SNEKTPUUECKIM TOKOM.

+ He cBOpauuBalite WHYpP NTaHWA 1 He 3aBA3bIBAIITE €ro y3/10M — 3TO MOXeT
CTaTb NPVUYMHON BO3ropaHUA Ui NOPaxXeHNA SNEKTPUYECKNM TOKOM.

+ BcTaBnAiTe WTENCenb WHypa MUTaHUA B PO3ETKY CETV NepeMeHHOro
TOKa MOJIHOCTbI0. HeBbIMOIHEHWE STOro NpaBwisia MOXeT CTaTb
NPUYMHON BO3ropaHnA Un NOpaxXeHUs 3N1eKTPUYECKUM TOKOM.

+  TMonHOCTbIO OTCOEANHANTE LTEMCeNb LWHYPa NNTaHNA OT PO3ETKMN BO BpeMs
rpo3bl. HecobniopneHue 3Toro TpeboBaHUA MOXET NPUBECTY K NOXapy,
NOPaKeHIIo SNEKTPUYECKIM TOKOM UMK BbIXOY annapaTa 13 CTPOs.

A\ BHUMAHVE!

«  Wcnonb3ynTte TONBKO TOT UCTOYHUK NUTaHNA, KOTOPbI OTBEYaeT
Tpe60oBaHMAM K HaNpPAXXeHWIO, ONNCaHHbIM B JAHHOM [JOKyMeHTe.
HeBbinonHeHe 3TOro NpasKia MOXeT CTaTb MPUUKHOI BO3ropaHuUs
WM NOPaXeHNA NeKTPUYECKNM TOKOM.

+ YcTaHaBnuBaiTe 3TOT annapat PAJOM C PO3eTKOW NUTaHNA 1
OCTaBJiATe AOCTaTOYHO NPOCTPAHCTBA BO3/1E BUMKIW MUTaHWA, YTOGbI
€€ MOXHO 6blIfI0 JIErko OTKIOUNTb B aBapUIAHON CUTYaLMN.

O6palleHue c annapaTom

A\ nPERYNPEXIEHVE

+ He pa3sbupaiiTe annapat v He NbiTaiiTeCh YTO-NNOO U3MEHWUTb B €70
ycTpoicTee. HekoTopble KOMMNOHEHTbI BHYTPU annapata CUibHO
HarpeBaloTCA WM HAaXOAATCA NOJ, BbICOKVM HanpsKeHeM, YTO MOXeT
CTaTb NPUUMHOW BO3rOPaHVA N NOPaXeHUsA 31eKTPUYECKUM TOKOM.

+ He paspeluaiite geTAM NpUKacaTbCa K WHYPY NUTaHUA 1 Kabenam, a
TaKKe BHYTPEHHWUM UM SNIEKTPNYECKIM KOMMOHEHTaM WK UrpaTb C
HMMU. 3TO MOXET NPUBECTY K MOJTyYEHUIO CEPbE3HbIX TPABM.

+ Ecnv annapat n3paet HeobblUHbIN LyM, BbIAENAET HEMPYBbIYHbIN 3amnax
VIV [IbIM UNK YpE3MEPHO HarpeBaeTcs, 06paTuTech K ynoIHOMOYeHHOMY
nvnepy Canon. lMpoaomkeHune sKcnyaTaLmmn B Tak1X YCIOBUAX MOXET
CTaTb NPUYNHON BO3rOpPaHUA UV MOPaXXeHNA SNEKTPUYECKIM TOKOM.

+ He pacnbinaiite B6n131M annapata ferkoBocniameHsoLmecs
BellecTBa. KOHTaKT NerkoBoCMIamMmeHAILMXCA BELLEeCTB C
3N1EKTPUYECKVMI KOMINOHEHTaMW BHYTPY annapaTa MOXeT CTaTb
NPUYNHON BO3ropaHuUA UIv NOPaXKeHNA SNeKTPUYECKNM TOKOM.
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A\ BHUMAHUE!

+ B uenax 6e30MacHOCTN OTCOANHANTE WHYP NUTAHUA OT SNEKTPOCETH,
€C/IN YCTPONCTBO He NCMONb3yeTCA ONroe Bpems.

« bByabTe 0CTOPOXKHbBI MPU OTKPBITUN 1 3aKPbITUN KPbILEK, YTOObI HE
TPaBMMPOBATb PYKM.

« i36eraiiTe KOHTaKTa pyK 1 ofex/Abl C BanvMkamu B 06nacTu BbiBoja.
MonaaaHue pyK nnv oaexabl MeXay BasMkaMyi MOXeT NPUBECTN K
NoJTyYeHnio TPaBMbl.

« B npouecce n cpasy e nocne paboTbl BHyTPEHHNE KOMMOHEHTbI
1 0611acTb BOKPYT BbIBOJHOTO JIOTKA annapara ABNATCA OYeHb
ropaunmMn. He npukacainTech K 3TM 061acTaM, YTOObl He MONYYnTb
oxoru. Kpome Toro, otneyataHHas 6ymara cpasy nocsie BbiBOAa
MO>eT ObITb ropsAyeit, No3ToMy 0bpallanTech C Hell akkypaTHo. B
NPOTVBHOM CJly4ae MOXKHO MONYUUTb OXOTW.

« Jla3epHblii Ny4 MOXeT ObITb OMacHbIM A1 YenoBekKa. JlasepHblii nyy
3aKPbIT 3aLUUTHBIMY KOXKYXaM/ N BHELLHUMM KPbILIKamu, MO3TOMY HeT
OMacHOCTN BO3[eNCTBUA Ta3ePHOro Jlyya BO Bpems 06blYHON paboTbl
annaparta. [pounTaiTe cnepytoLme NprMeYaHna 1 MHCTPYKLUN
OTHOCUTENbHO TEXHUKM 6e30MacHOCTW.

— HwuKorga He OTKpbIBaWiTe KPbILLKK, KPOME TeX, KoTopble YNOMAHYTbI
B 3TOM PYKOBOACTBE.
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— [pu BbIxOAE Na3epHOro jyya 3a NpeAenbl Kopryca annaparta v
ronajaHuu B rasa oH MOXeT NoBPeAUTb 3peHue.

TexHu4yeckoe o6cnyKnBaHne 1 0CMOTPbI

A\ NPERYNPEXIEHVE

- BblknioyaiiTe annapat v OTCOeAUHANTE LWHYP NUTaHNA OT PO3eTKN
nepep O4MCTKOI. HeBbINOMHEHMe 3TOro NpaBuia MOXeET CTaTb
MPUYMHON BO3rOPaHMA WU NOPaXXeHUA SNEKTPUUYECKIM TOKOM.

« [Mepuopunyeckn n3enekanTe WTencenb WHypPa NUTaHWUA U3 PO3ETKN
1 MpoymLIaiTe 30HY BOKPYr OCHOBaHWI METaIMYECKNX KOHTAKTOB
WITENCENA U PO3ETKMN CYXOMN TKaHbIO, YTOObI MOMHOCTbIO YAANNTb Mbifb
1 rpasb. Mbib, OCeBLIanA Ha BNaXKHON NOBEPXHOCTH, MOXET CTaTb
NMPUYNHON KOPOTKOrO 3aMblKaHUA 1IN Noxapa.

« [InA ouncTKM annapata UCMOoMb3yiTe BaXKHYI0 XOPOLLO OTXaTyto
TKaHb. CMauBaThb TKaHb [/1f OYNCTKI HEOOXOANMO TONbKO B Boae. He
UCMonb3yiiTe CNpT, 6eH30MbHbIe BelecTBa, PacTBOPUTENN KpacKi 1
Apyrve nerkoBocnnameHsioLMeca BelecTBa. KOHTaKT 3TUX BellecTs
C 2N1eKTPNYECKMM KOMMOHEHTaMV BHYTPM annapata MOXeT CTaTb
MPUYMHON BO3rOPaHNA WU NOPaXXeHUA SNEKTPUUYECKUM TOKOM.

« PerynApHo npoBepAiiTe OTCYTCTBME NOBPEXAEHNI LWHYPa NUTaHUA
 wrencena. MposepAiiTe OTCYTCTBME KOPPO3UW, MEXAHNYECKO
nAedopmaLim, LapanuH, TPELWH NI Ype3MEPHOTO HarpeBaHuaA
annaparta. icnonb3oBaHre 060pyaoOBaHNsA, KOTOPOe He
obcnyKnBaeTcA AOMKHbIM 06Pa3oM, MOXKeT NPUBECTU K NoXapy Unn
NOPaKEHMIO NEKTPNYECKIM TOKOM.

PacxopgHble maTepuanbi

A\ NPENYNPEXIEHVE

« He 6pocaiite oTpaboTaHHble KapTPUAMK C TOHEPOM B OTKPbITbIV
OroHb. ITO MOXET NMPUBECTY K VX BOCMIAMEHEHMIO U, KaK CieficTBYe,
K MOJyYEHMIO OXKOrOB MM BO3SHUKHOBEHUIO MOXapa.

« [py cnyyanHOM paccbinaHmnm TOHepPa OCTOPOXKHO BbITPUTE TOHEP MAMKON
BNIaXXHOW TKaHbI0, He BAbIXas ero. He ncnonb3yiTe Nbiiecoc A OUNCTKI
NPOCbINaHHOrO TOHepa. B NPOTUBHOM Cilyyae BO3MOXHO NoBpexAeHe
MblNecoca Ui B3pbiB Mbl, BbI3BaHHbIN CTaTUYECKUM Pa3psAAoM.

A\ BHAMAHVE!

+  XpaHuTe KapTPUAXKM C TOHEPOM U1 ipyrue pacxofHble MaTepuanbl B
MecTax, HeflOCTYMHbIX AnA feTeit. B cnyyae npornatbiBaHNA TOHepa
HeMeAneHHO 06PaTUTECh K BPaYy WU B TOKCMKONOTUYECKUI LEEHTP.

+ He nbiTatecb pa3bupatb KapTpuaX C TOHepoMm. ToHep MOXeT
NpOCbINaTbCA U NONAcTb B Ma3a uau poT. [pu nonagaHuy ToHepa
B r11a3a Win PoT HEMEeASIEHHO NPOMOWITE X XONOAHON BOAON 1
obpatuTech K Bpauy.

+ Ecnu 3 KapTpuaxa npocbinanca ToHep, CTapaiTech He BAbIXaTb
ero 1 nsberanTe ero KOHTaKTa ¢ Koxkeid. [py nonaaaHnm ToHepa
Ha KOXYy Cpasy »e CMOITe ero BOAoM € MbiloM. B ciiyuae BfbiIxaHWA
TOHepa WIN BO3HUKHOBEHNA KOXHOTO pasaparkeHus 13-3a
KOHTaKTa C TOHEPOM HeMeAJIeHHO 06PaTUTECh K Bpayy Vv B
TOKCUKONOTMYECKNI LIEHTP.

Dpyroe

A\ nPERYNPEXOEHVE

+ Tpu ncnonb3oBaHUN KapANOCTUMYNATOPA:
Annapart co3paaeT cnaboe marHuTHoe nosne. Ecnu Bbl YyBCTBYeTE
nnckomdopT Bo BpeMa paboTbl C annapaTom, oToianTe nopasnblue o1
annapata U Heme/JIeHHO NMPOKOHCYLTUPYITECH C BPaYOM.

lOpugnyeckas nHpopmaumna

HasBaHune nspenusa

B uensax 6e3onacHOCTU nsgenue AOMKHO bbITb 3aperncTprposaHo. B
HEKOTOPbIX CTPaHax PacnpOCTPaHEHNA U3eNra BMECTO OPUTMHaIbHOTO
Ha3BaHUA MOTYT 6bITb 3aPerncTPMPOBaHbl CeayloLme Ha3BaHuA,
yKa3zaHHble K KpYr/ibiX ckobkax:

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

lIOpuanyeckne orpaHNYeHNsA Ha NUCMOIb30BaHNe
n3genus n nsobpaxkeHuin

Vcnonb3oBaHve NpriobpeTeHHOro Bammn N3Aenua Ana CKaHNPOBaHWS,
neyaTyi UM BOCNPOW3BeleHNA onpeaeneHHbIX [JOKYMEHTOB UHbIM
cnocobamu, a TakKe NCMob30BaHMe N306PaKeHWA, MONYUYEHHbIX B
pe3ynbTaTe CKaHVPOBaHWSA, NeYaTyi UV BOCNPOV3BEeHNA APYTMM
Ccnoco6om Npu NOMOLLU NPUOBPETEHHOTO Bamy U3LAENNA, MOXKET ObITb
3anpeLLleHo 3aKOHOM 1 MOXET NoB/eyb 3a CO60I YroNoBHYI0 U/1nu
rpaAaHCKyto OTBETCTBEHHOCTb. HeMosHbIN CNUCOK Tak1X [JOKYMEHTOB
npuBefeH HyKe. ITOT CNNCOK NPeAHa3HaueH ANA NCNoJb30BaHUA
TONbKO B KauecTBe opueHTupa. Mpu BOSHNKHOBEHNN COMHEHWI B
3aKOHHOCTW UCMONb30BaHWA JaHHOTO U3AeNNA 1A CKaHNMPOBaHUS,
neyaTyi UM BOCNPOW3BeeHNA NHbIM CNOCO60M KaKoro-nmbo
NOKYMeHTa U/Uin NCnoNb30BaHNA N306PaKeHNI, NOSTyYeHHbIX B
pe3ynbTaTe CKaHVPOBaHWSA, NeYaTyi UM BOCNPOV3BeAeHNA APYTM
cnocobom, 3apaHee 06paTUTeCh 3a KOHCYNbTaLMEN K opUCTy.

— BymaxHble feHbrn

— [lopoxHble Yekun

— TnaTexHble NnopyyeHns

— lNpoaoBoNbCTBEHHbBIE TaNOHbI

— [leno3utHble cepTnmKaTbl

— [lacnopta

— [MoyuToBble MapKM (MoralleHHbIe UK HemnoralleHHble)
— MIMMUrpaLvioHHble AOKYMEHTbI

— WpeHTdMKaLMOHHbIE KAPTOUKU MM 3HAKU OTAINYKA

— BHyTpeHHMe mapku repb6oBoro cbopa (noraleHHble nan
HeroralleHHble)

— HekoTopble JOKyMeHTbI Ha 06CTy>KMBaHME VN NEepPeBOAHbIE BEKCENA

— O6nvrauvv unu apyrvie fONroBble cepTudrKaThbl

— YeKwu unu nepeBofHble BEKCENS, BblJaHHbIE rOCYapCTBEHHbIMM
yupexaeHnamn

— Akuun

— ABTOMOGMIIbHbIE MPaBa 1 JOKYMEHTbI, yA0CTOBEpAoLME NpaBa
COGCTBEHHOCTH

— [Mpoun3BeaeHus, oxpaHsemble 3aKoHamm 06 aBTOPCKOM npase/
Mpowu3BeaeHns NCKYCCTBA, 3aMnpeLLyeHHble As BOCMPOU3Be[eHNs
6e3 paspelueHna obnapaTens aBTOPCKUX Npas



Ans 3ameTou,/
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MociGHMKY 3 KOMNNEKTY NOCTaBKU

@ Nouatok po6oTu (Leit NOCiGHNK)

CnovaTKy npouuTaiiTe Lei nocioHmK. Y
LiboMy NOCiOGHMKY onuncaHa npoLeaypa
BCTaHOB/IEHHA anapaTa, HanalTyBaHHA
napameTpiB i nonepexeHHA.

@ Moci6HuUK i3 HacTpoloBaHHA
6e34pOTOBOI JIOKaNbHOI Mepexi:

Y LboMy MOCIGHUKY OncaHo NpoLeaypy
HaCTPOIOBaHHs 6e3pOTOBOI NIOKANbHOT
Mepexi, a TakoX NPUYMHY MOABU Ta 3aco6u
BUPILUEHHA NPOGNEeM, IKi MOXYTb BUHUKHY T/
nif Yac HaCTPOIOBaHHA.

(® MF Driver Installation Guide (Moci6Hunk
3i BcTaHOBNeHHA gpaiiBepa MF) (Ha DVD-
ANCKY 3 KOMMN/EKTY NocTauyaHHs)

Y uboMy NMoci6HMKY onvcaHa npoLeaypa
BCTaHOBJIEHHS MPOrPaMHOTO 3abe3neyeHHs.

@ EneKTpoHHMIi" Noci6HuK (Ha DVD-
AUNCKY 3 KOMMNIEKTY NOCTauaHHA):

EneKTpOHHMIA MOCIBHMK PO3AiNeHuin Ha Kateropii
LN NIErKOro NoLLyKy NoTpibHoi iHdopMaLlii.

Mepernap EneKTpoHHOro noci6HnkKa
3 DVD-pucka

1 BcraBte DVD-fi1CK 3 KOMNNEKTY
nocTa4yaHHaA y NpucTpin ana
3untyBaHHA DVD-auckis komn'totepa*.

2 Bubepitb enemeHT [Manuals] (MocibHuKM).

3 BubepiTtb enemeHT [e-Manual]
(ENeKTPOHHWI MOCIOHUK).

* Akwo BigobpasnTbea ekpaH [AutoPlay]
(ABTOBIATBOPEHHSA), BUGEPIiTL NYHKT [RUn
Minst.exe] (3anyck Minst.exe).

T 3anexHo Big onepauiiiHoi cuctemm,

LLIO BUKOPVCTOBYETLCA, BilOOPa3nNTbCA
NoBIfOMIEHHS NPO 3a6e3neyYeHHsn 3aXMCTy.

T Akwo DVD-ANCK 3 KOMNNEeKTy NocTavyaHHs
BXe BCTaBNIEHO B AVCKOBOJA KOMM'l0Tepa,
ane enemeHT [Manuals] (Moci6HWKNM) He
Bifo6pasmBcA, BUTATHITb DVD-AncK i
MOBTOPHO BCTaBTe NOTO.
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MepemiweHHA Mi>K NYHKTaM1 MeHI0 Ta Cnoci6é BBoay TeKCTy

Home Quick Guide -0g In/Out
?
@ S_jv_Stem MW i Status Monitor Clear
Y /
OO
)
Back Reset Check
5 &)
Tifne
me)e; :saing/ (D) Error
| | | Nl |_ﬂ
Hasap <A/a/12> <Apply> Uudposiknasiwi % # Ounctutn

Po6oTa 3 meHI0

Bub6ip enemeHTa

TOpPKHITbCA enemeHTa, Wob BMOpaTL ioro.

HatucHitb knasiwy (=, o6
MOBEPHYTUCA O NOMNEPEAHbOro eKpaHa.

Cnoci6 BBeAieHHA TeKCTY

HacTtpoloBaHHA nigTBEpAXKEHHA
TOPKHITbCA enemeHTa.

TopkHiTbCA KHOMKK <Apply> nicna i
nosBsu.

3miHa peXxumy BBeAeHHA

TopKHiTbCA enemeHTa <A/a/12>, wo6
3MiHUTY pexnm Beogy. LL|06 3MiHNTK
peXXu1m BBOAY, MOXHa TakoX HaTUCHYTU
Knasiy ().

Pexum A
[NocTynHi nitepu
BBE/leHHsA
S 3aronosHi nitepu andasity Ta
cumBonn
<a> PapkoBi nitepu andasity Ta cMBOM

<12> Lindpu

BBefeHHA TeKcTy, 3HaKiB i uudp

BeeaiTb AaHi 3a gonomoroto Lnpposux
Knasiw a6o knasiwi (#] .

MepemileHHA Kypcopy (BBeieHHA
npo6iny)

TopkHitbca Bl a60 B, wo6 nepemictuti
Kypcop. LLlo6 BBeCTM Npobin,
nepemicTiTb Kypcop Ha KiHelb TeKCTy Ta
TopkHiTbCA kHonkm B

BupganeHHs cumBonis

C1MBOIM MOXHa BUAANATY 3@ OMOMOTOI0
KnaiLi (<. AKLLO HAaTUCHYTW 1 yTpUMYBaTU
knagiLuy (<), yae BuaneHo Bci CMBONNA.

Pexxum BBOAY: Pexxnm BBoay: Pexum BBofy:

<A> <a> <12>
@) @.-_/ 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
(5) JKL kI 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv 8
@ WXYZ WXyzZ 9
@ (He pocTynHo) 0
(ngz‘sgl),/;&*f\'()[,]\“*::l (He pocTynHo)

MigknioueHHs WHYpa XKNBMIEHHA 1l YBIMKHEHHSA KNBJIEHHA

@ Ha ubomy eTani He nigknioyanTe kabenb USB. MigkniouiTb oro nig yac
BCTaHOB/EHHSA NPOrpamHoro 3abesneyeHHs.



BcTaHOBNEHHs NOYAaTKOBUX NapameTpiB

[oTprMynTech IHCTPYKLI Ha eKpaHi Npy NepLIOMY BKITOYEHH
XuBneHHs .LLLo6 oTpumaTy iHbopmaLito Npo nepemilleHHs Mix
NyHKTaMW MEHIO Ta BB undp, AMBITbCA po3gin «[lepemileHHs
MiX MYHKTaM1 MeHI0 Ta Crocib BBOAY TEKCTY» @ cTop.142).

© BuKoHaliTe HanalwTyBaHHA NOYMHaO4M 3

MOBMU i 3aKiHUYylOU4M JaTol0 Ta Yacom
BuriKoHyiTe iHCTPYKLT, WO BigobpaxaloTbca Ha eKpaHi,
BCTaHOBITb MOBY, PerioH, YacoBUiA NOAC, AaTy Ta Yac.

Language Current Date/Time Settings
English i

Japanese

French
Spanish
German
Italian

® YcraHoBneHHA PIN-kopy ana Remote Ul

(IHTepdeiic BinaaneHoro KopucryBava)
Mo>Ha BctaHoBUTH PIN-KOg, W06 oTpumaT ocTyn

o Remote Ul (IHTepdelic BipaaneHoro kopuctysaua).
3axucTiTb anapar Bif HEaBTOPU30BaHOIO JOCTYMY,
[03BOJIMB BUKOPUCTaHHA anapaTy nuLie KopncTyBadam 3
npaBoMm JOCTYy.

LLlo6 BKa3aTn napameTpwu nisHille, 41B. «YCTaHOBMIEHHSA
PIN-kopy ana Remote Ul (IHTepdelic BigganeHoro
KOpUWCTyBaya)» B ENeKTpoOHHOMY NOCIGHYKY.

@ EnekTpoHHMI NoCiGHMK «YcTaHoBneHHA PIN-kogy ans
Remote Ul (IHTepdeiic BipaaneHoro kopuctysaya)»

Setting the Remote UI Access
PIN is recommended when
using Remote UI to prevent
unauthorized access by a
third party.

Do you want to configure the

Yes No

Bubip cnocoby nigknioueHHA anapaTa go
Komn’iotepa

* MigknioyeHHsA Yepes APOTOBY JIOKANIbHY Mepexy
Anapat MOXKHa NigKIYnTL A0 KOMN'IoTepa Yepes
APOTOBMI MapLIpyTK3aTop. [inA nifKknoyeHHA anapata
[10 APOTOBOro MapLupyTm3aTopa (Touku AocTyny)
BUKOpWCTOBYITE Kabeni LAN.

T MNipknioyiTe KOMN'IOTEP A0 MApPLLPYT3aTOPa 3a JOMOMOTOK
pOTOBOro abo 6e34pPOTOBOrO 3'€AHAHHS.

T NMepekoHanTecs, WO Ha MapLIPYT13aTOPI € BifIbHW NOPT ANA
NiAKNIOYEeHHA anaparta i komn'lotepa.

T MigrotyiTe kabenb LAN Tviny «kpyyeHa napa» kateropii 5 abo BULLOI.

¢ MigknioueHHA yepes Kabenb USB
AnapaT MoXHa MigKIouMTI 40 Komn'loTepa Yepes kabenb USB.

. =
=

T MepekoHaiiTecs, WwWo Kabenb USB MicTUTb HaBeaeHy
HIVKYe NO3HAYKY.

© MigknioueHHs yepe3 6e34POTOBY NOKaNbHY Mepexy
Anapat MOXKHa MigKNunT A0 KoMN'toTepa Yepes
6e3apoToBUiA MapLIpyTH3aTop.* OCKiNbKY BiH NigKNoUeHNi
[0 6e3npoToBOi Mepexi, Kabenis LAN He noTpibHo.

» o N

N

* MoTpibeH 6e3papoToBUil MapLIpyTU3aTop (6o TouKa AOCTYNY), WO
nigTpumye ctaHpapt IEEE802.11b/g/n.

T MipknioyiTe KOMN'IOTEP A0 MApPLUPYT3aTOPa 3a JOMNOMOIOK
npoToBoro abo 6e3ApOTOBOroO 3'€AHaAHHS.

56000

® MpsAmMe NigKNIOYEeHHA
MigKniouYeHHA MOBINbHOrO NPUCTPOLO O anapaTy
6e3nocepepHbo i Yepes 6e3[poToBe 3'€AHAHHA, NPy
LibOMY He BUKOPUCTOBYIOUM MapLUpyT13aLlitlo yepes
MapLUpyT13aTop 6e34pOoTOBOI NOKaNbHOI MePEXI.

@ EnekTpoHHuiA NocioHuK «Mepexa» B «HacTpotoBaHHs
napameTpiB 1A NPAMOTO MiJKMOUEHHA (PEXWUM TOUKM JOCTYMY)»

Bub6ip cnoco6y nigknioueHHs: yepes 6e3apoToBy
noKasnbHy Mmepexy (a6o iHwmi cnoci6)

Do you want to use the
wireless LAN to connect
the computer?

The settings can be
configured later.

MwuTTeBe nigKnoueHHn Ao Komn'loTepa yepes 6espporosy LAN
Tak (® Po3noyHiTb NpoLeaypy, BUKOHYIoUN Aji Ha KpoLli 4 posainy
«HactpotoBaHHa 6e3ppoToBoi LAN», HaBeaeHoro B
NoCiGHMKY 3 HAaCTPOOBaHHA 6e3APOTOBOI TOKaNbHOI MepeXxi.

MipknioueHHA fo Komn'loTepa yepes aporosy LAN

® Nepenaits Ao KPoKy «MigKNOYEHHSA Yepes APOTOBY
NoKanbHy mepexy» (Hnxue).

MNipk A0 Komn'loTepa 3a Aonomoroto Kabento USB

® Nepenaits Ao KPoKy «ligknoueHHs yepes kabenb USB»
(cTop. 144).

niAKnIO‘IeHHﬂ Yyepes ApOoTOoBY JIOKAJ/IbHY MepeXy

] InAa nigknoyeHHA Kabenio NoKanbHOI Mepexi.

H

agaa

IP-agpecy 6yae aBTOMaTUYHO HACTPOEHO Yepes 2
XBUMVHW. fIKLWO HeObXiaHO BCTaHOBUTM IP-agpecy BpyuHy,
[VB. 3a3HaYeHi HXKYe po3ainu.

@ EnekTpoHHMiA NocibHnK «Mepexa» B «[ligknioueHHs go
mepexi» P «HactpotoBaHHA IP-agpec»

2 YcTaHOBITb paiiBep i nporpaMHe 3abe3neyeHHs,
BUKOpMCTOBYIOUM DVD-ANCK 3 KOMMAEKTY NOCTauYaHHA.

@ [yB. po3gin «[oknagHa iHpopmalis npo iHcTanAwio» (cTop. 145).

@ Mepenpitb fO KPOKY «YcTaHOBNEHHA dopmaTy Ta Tuny
nanepy» (ctop. 144).
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MigknioueHHs Yepes Kabenb USB

BcTaHoBneHHs fpaiiBepa Ta NporpamMmHoro 3a6esneyeHHs

BcTaHOBITb ApariBep i NporpamHe 3abe3neyeHHs,
BMKOPUCTOBYOUM DVD-ANCK 3 KOMMEKTY NoCTa4yaHHA anapary.
@ [vB. po3gin «[oknaaHa iHpopmallia npo iHcTanALjto»
(cTop. 145).

@ MepeiiaiTe A0 KPOKY «YcTaHOBNIEHHA dopMaTy Ta TUny
nanepy» (Hnxye).

MPUMITKA

- fAKwo kabenb USB 6yB nigkntoueHnii nepes
BCTaHOB/IEHHAM, CMOYATKY BUIMITb 10T0, @ MOTIM
NMOBTOPHO BCTaHOBITb.

MigkniouyeHHA Yepes Kabenb USB

[usitbca poapin «MF Driver Installation Guide» (Moci6HuK 3i
BCTaHOBNeHHA apaiisepa MF), Wwob aizHatvca sk nigkniounTi kabenb USB.

YcTraHoBneHHs ¢popmaty Ta TUNY nanepy

YcTtaHoBITb TN | dopmaT nanepy, AOTPUMYIOUNCH IHCTPYKLiN,
L0 BiJOOPaKatoTbCA Ha EKPaHi.

A Hone Paper Settings
B secure i rpose Tray

=
St ard rawer 2
4 Home Screen gy I0 Card Draver

Settings Copy Register Custom Paper

< 2] Select Frequently Used Paper S
Address Book Menu
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3a3HauyeHHs NOYaTKOBUX MapameTpiB dpakcy

Ta NigKno4YeHHA TenedoHHOro Kabeno
(nuwe ana mogeni MF419x/MF416dw)

1 YKaxiTb noyaTKoBi mapameTpm dakcy.

A Hone
& cony

when do you want to perform

fax setup?

LX) > Set Up Later

B scan

Menm
Media Print
o >

Address Book Menu

BrKoHyITe iHCTPYKLi, 3a3HaueHi B «Fax Setup Guide», w06
yKasaTtu Homep dakcy, iM'a npunagy Ta peXxnum oTpUMaHHs.
[loknagHiwwy iHpopmaLito Npo pexxnum oTprMaHHA NoJaHo
B ENeKTpoHHOMY NOCiBHYKY.

@ EneKTpoHHWiA NociGHMK «Dakc» B> «HanalwTyBaHHA NoYaTKoBMX
napameTpiB pakcy» P «Bubip pexvimy oTpumaHHs dakcis»
BukopucraHHA imeHi KopucTyBaya

Mip Yac HaacunNaHHA JOKYMEHTa 3apeecTpoBaHi BifOMOCTi
Npo BifANPaBHVKa APYKYIOTbCA Ha GaKCMiTbHOMY
NoBiAOMNEHHI ofepXyBaya.

2 MigkniouiTh TenehoHHMiN Kabenb.

TenedoH

CnyxaBKa (80[aTKOBO,

9

Micns nosBw Ha gncnnei noeigomneHHs <Connect Telephone
Line> nigkntouitb TenedoHHUIN Kabenb Tak, K 306paxxeHo

Ha MartoHKy. Llein anapaT Moxe noctayaTnca 3 Kabenem
nigKnoYeHHs fo TenedpoHHOI NiHil Ta afanTepoM 3aneXxHo Bif,
KpaiHu Ta perioHy. [ina oTpMMaHHaA foKnagHiLLoi iHpopmaLyii
oo NigKntoyYeHHs Kabento TenedpoHHOI NiHii Ta agantepa
IMB. ENeKTpOHHMIA NOCIOHNK.

® EnekTpoHHWin NocioHuK «Pake» B «[ligknioueHHs TenedoHHOI niHii»

MNigknioueHHA AOAATKOBOI CNYyXaBKU:

[na oTpumaHHA goknagHoi iHdopmaLii AnB. NOCIGHMK 3
KOMMEKTY NOCTaBKM CITyXaBKMU.

* Lleit anapaT Moxe nocTayaTnca 3 TenedoHHNM Kabenem 3anexHo
Bif] KpaiHu Ta periony.



3 BuiigiTb 3 Fax Setup Guide Ta nepe3anycTiTb anapar.

Turn the main power OFF and

Do you want to end Fax Setup
i ON to apply the settings.

Guide?

Y =

BuMKHiTb anapart i nouekarite npuHaimHi 10 cekyHa
nepLU HiXX YBIMKHYTU 1Oro 3HOBY. AKLLO anapat 6yB
nepesanyLeHnii, Tin TenedoHHOI NiHii yCTaHOBMIOETHCA
aBTOMaTUYHO. AKLLO anapaT He BCTaHOBJOE THM
TenedOHHOT NiHii aBTOMaTUYHO, AUB. ENeKTPOHHWI
MOCIOHMK.

@ EneKTpoHHUIA NOCIGHUK «HacTpoloBaHHA CUCKY MeHI0» B>
«Fax Settings» P> «Basic Settings» B «Select Line Type»

HoknagHa iHpopmaLis npo iHcTansLio
YcTaHOBITb ApaiiBep i NporpamHe 3abe3neyeHHs,
BMKOpUcToBytoun DVD-AMCK 3 KOMMAEKTY MOCTayaHHA.
[lna oTprmaHHA goknagHoi iHbopmalii mpo npouenypy
BcTaHoBneHHA anB. MF Driver Installation Guide (Moci6HuK
3i BCTaHOBNEHHA gpanepa MF).

T [paiiBep MOXHa TaKoX 3aBaHTa)mTu Ha Be6-caiiTi Canon.

'l

Windows MacOS

E—= )

[or—

IHpopmauia pna kopucrysauis Mac:
DVD-gucK, Lo BXOAUTb O KOMMEKTY MOCTaYaHHA Liboro
anapata, Mmoxe He micTuTn gparsep ana OC Mac. Lle
3aNeXuUTb Bif AaTV Npug6aHHA anapata. BigwykanTe Ta
3aBaHTaX<Te NOTPi6HUIA ApaliBep Ha [JOMALLUHIN CTOPIHLi
Be6-canTy Canon. [loknagHy iHpopmadito npo iHcTanayio
abo BMKOPVICTaHHA ApaiiBepa AuB. y nocioHnky MF Driver
Installation Guide (Moci6HYK 3i BCTaHOBNEHHSA fpaiiBepa
MF), AKnin BXOAWUTb AO KOMMJIEKTY MOCTaYaHHSA.
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Ha ubomy anapati MoXHa BMKOHYBaTU pi3Hi Aii. Huxue HaBefeHo ornsag 0CHOBHUX GYHKLIN, AKI MOXXHA BUKOPUCTOBYBATU LOAEHHO.

KonitoBaHHA

36inblweHHA a60 3MeHLeHHS Konil

MonxHa 36inbLuyBaTyt a0 3MeHLUyBaTV
[LOKYMEHTI CTaHAapTHOro Gpopmary, wob
OTpyMyBaTK iX KONii Ha Nanepi CTaHAAPTHOrO
dopmaty abo 3a3HauaTn KoediLlieHT
MacLutabyBaHHA Konii y BiICOTKaX.

J[IBOCTOPOHHE KoNiloBaHHA

Mo»kHa KonitoBaTVi O4HOCTOPOHHI
IOKYMEHTU Ha 06raBa 60KM apKyLua.
CopTyBaHHA

Konii MoxHa copTyBaTi No KoMnniekTax
y NOpAfKY po3TallyBaHHA CTOPIHOK.
3MeHLueHNIn MaKeT

Mo>Ha 3MeHLWNTY KiflbKa AOKYMEHTIB,
o6 KomitoBaTH iX Ha OAMH apKyLL.

KoniloBaHHA nocBig4eHHA

MorkHa pobrTu Konii ABOCTOPOHHBLOT
KapTKK 3 ofHOro 6OKy nanepy.

®akc (tinbku B mogeni MF419x/MF416dw)

HapcunaHHa foKkymeHTa 6e3nocepejHbo
3 Komn'loTepa (pakcuMinbHWIA 3B'A30K
3a Jonomorolo Komn'rotepa)

OKpim 3BMYAHOTO PEXVMY HaiCNaHHsA
Ta OTPUMaHHS GpaKCiB MOXKHa
BMKOPUCTOBYBATU GaKCUMINbHMI
3B'A30K 3a JOMOMOrot0 KOMM'loTepa.

HapcnnaHua

B appecHiit KHU3i MOXHa peecTpyBaTh
ofilepxKyBauyiB daKciB. 3apeecTpyBaTn
appecartiB MOXHa KinbKkoMa crnocobamu,
L0 JO3BOJINTb HAZCUNATU JOKYMEHTH
LIBUAKO Ta 3pyUHO.

« [owyk agpecaTa

« Cnucok obpaHoro

« KogoBaHuit Habip

« [pyna agpecaris

« CepBep LDAP

« Bubip 3 KypHany HagicnaHyx AOKYMeHTiB
« [locnigoBHa po3cunka

OTpuMaHHA

® OTpMMaHHA B Nam’ATb

OTpuMaHi JIoOKyMeHTN MOXHa 36epiraTn B
nam'aTi. 36epexkeHi JOKyMeHTU MOXHa Gyfib-
KONV PO3APYKyBaTH, a HEMOTPIOHI — BUAANUTW.

25 B
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® BigpaneHe oTpyMaHHA

AKLO NigKoYeHo 30BHILWHIN TenedoH,
MOHa Bigpasy nepeMKHyTU anapar Ha
pexum oTpuMaHHs dakcy, HabpasLum
ineHTndIKaLiiHMIA HOMep OTPUMaHHSA
bakcy 3a 4ONOMOroio KHOMOK Habopy
nig Yac OTprMMaHHA A3BiHKa.

I-Fax

MoxnuBicTb BiinpaBneHHaA Ta
oTpUMaHHsA daKciB Yepes IHTepHeT.
[lJOKyMEeHTU KOHBEPTYIOTbCA B
306paxeHHs popmarty TIFF Ta
BiANPaBNAOTbCA AK BKNaAeHHA
eneKTPOHHOI NowWTN 6e3 BUKOPUCTaHHSA
TenedoHHOT NiHii.

Apyk

ApyK 3i 36inblieHHAM a60
3MEHLUEeHHAM

J[1BOCTOpPOHHIl APYK

3MeHLeHnI MaKeT

MoXHa 3MeHWKNTY KiflbKa AOKYMEHTIB,
L0 JO3BONUTL PO3APYKYBaTH iX Ha
OAHOMY apKyLLi.

Opyk nnakaris

LpyK BOAAHUX 3HAKIB

MonepepHin nepernap nepep Apyk
Bu6ip «npodinio»

MapameTtpu mepexi

Llein anapaT o6nagHaHuii MEPEXHUM
iHTepdencom, AKNIN AO3BONAE LWBULKO
HaCTPOITV MepeXXHe cepefoBuLLe.
MoikHa ApyKyBaTV AOKYMEHTY,
BMKOPMCTOBYBATU GakCUMINbHUI
3B'A30K 3a JONOMOroto Komn'toTepa
(Tinbkn B Mogeni MF419x/MF416dw)
Ta CKaHyBaHHsA Yepe3 Mepexy 3 yCix

KoMMN'toTepiB, NigKNIOYeHNX o anapaTa.

CninbHe BUKOPWCTaHHSA anapaTta B odici
CNpUse NigBULLEHHIO ePEKTUBHOCTI
poboTn.

CKaHyBaHHA

36epexeHHA JOKYMEHTIB 3a
AOMNoMOrolo naHeni KepyBaHHA anaparta

0ﬂ0KymeHTm
2]

[Hani

o

36epexKeHHA AOKYMEHTIB 3a
ponomoroto komn'lotepa

® CKaHyBaHHs 3a JONOMOroto
cnyx60Boi nporpamu MF Scan Utility

® CKaHyBaHHA i3 NpUKnagHoi nporpammu

® CKaHyBaHHA 3a ONOMOrolo
npansepa WIA*

n J[lokymeHTH

B

36epexeHHA o nam’'aTti USB

Mo>kHa 36epiraTyi BifckaHOBaHi
[OKYMEeHTM Ha NigKnloyeHy fo anapaTy

nam'atb USB. _
<z =

[okymeHTn LaHi

HapgcunaHHA BigckaHOBaHNX
AOKYMEHTIB €/1eKTPOHHOIO MOLUTOI0

Mo>kHa HapcunaTy BifCKaHOBaHi AOKYMEHTN
[10 Nporpamu eneKTPOHHOI MOLUTH.

e

[ "
JokymeHTH [aHi  EnekTpoHHa
nowrTa

HapcunaHHsA BigcKaHOBaHUX
BOKYyMeHTiB fjo dalinoBoro cepsepy

Mo>Ha HagcunaT BigCKaHoBaHi
LOKYMeHTU 1o GpalinioBOro cepaepy.

S G~

JokymeHTU [awi dannosumn
cepsep

Remote Ul (IHTepdelic
BigAaneHoro KopucryBava)

[i3HaTncA Npo cTaH anapaTta MoXHa 3
KOMM'loTepiB, WO MigKNoYeHi 4O Mepexi.
Yepes meperky MOXHa OTpumaTy JOCTyn
[0 anapaTa Ta oro 3aBfaHb, a TAKOX
BCTAHOB/IOBATM Pi3Hi MapameTpu.

* Nnwe gna OC Windows Vista/7/8



YcyHeHHA 3MUHaHHA nanepy

AKLLO 3'ABMBCA HAaBeLEHUI HUXKYe eKpaH, y MpUCTPOi NofaBaHHA nanepy abo B anapati ctanocs [ Paper jammed.
3MVIHaHH#A nanepy. BukoHytouw BifobparkeHi Ha eKpaHi BKa3iBKY, BUMITb 3iM'ATWI LOKYMEHT abo press [Next] to display the
nanip. Y ubomy nocibHMKy 3a3HaueHi TinbKy 061acTi, e TpariseTbcsa 3MUHAHHA nanepy. [loknagHy steps.

iHbopMaLito Npo KoXHY dYHKLi0 NoJaHo B ENeKTPOHHOMY NMOCIGHMKY.

MpucTpiit nonasaHHA

[IBOCTOPOHHE
NPOTAryBaHHA

YcepepuHi anapata

3BOPOTHSA CTOPOHa 3BOPOTHS CTOPOHA
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3amiHa KapTpugXiB i3 TOHepom

KapTpupaxi 3 ToHepom € BUTpaTHUMU MaTepianamu. AKLO KapTpUaK MiCTUTb HeLOCTaTHIl 06CAT TOHePa, Ha eKpaHi BijoOPaXKaeTbCs
NoBiJOM/EHHs ab0 BUHUKAOTb OMMCaHi HVKYe MOMUITKU. Y TaKOMY pasi CJlif, BXITU BiAMOBIgHVX 3aX0fiB.

Y pasi nosBu noBigoMneHHA

Anapart Bijo6pa3nTb NOBIJOMIIEHHA Y pa3i HE[OCTaTHLOrO OOCATY TOHEPa Y KapTPUAXI.

Konu Ha ekpaHi
MoBinomneHHAa BifobparkaeTbcA
MOBiAOM/IEHHA

Prepare a Y ToHep-KapTpuaxax
cartridge. 3aKiHUy€ETbCA TOHEP.
Cartridge has CTpoK cny6m ToHep-
reached end of KapTpyaKa 3aBepLUMBCA.

lifetime. Rplcmt.
recommended.

Husbka AKicTb po3apyKiBoK

Onuc npobsiemu Ta iHCTPYKLT WoAo ii BUPiLLeHHSA

MNepeBipTe piBeHb TOHePa, AKNIA 3aNULLIVNBCA B TOHEP-KapTPUAXI, i 3aMiHIiTb
TOHep-KapTPUAX Ha HOBUIA Nepef APYKOM 06’€EMHIX AOKYMEHTIB.

@ EnekTpoHHUIA NOCIGHUK «3amiHa KapTpUAXKiB i3 TOHEPOM»

AKLWO nicna unx Ain AKICTb APYKY He NOKpaLLMNach, 3aMiHiTb KapTpuaK
i3 ToHepoMm. [Ipyk Mmoxe 6yTu NPOLIOBXEHO, ane oro AKicTb He byae
rapaHToOBaHo.

@ EneKTpoHHMIA NOCIGHUK «3amiHa KapTPUAXKIB i3 TOHEPOM»

AKLO PO3APYKIBKM MaloTb ByAb-AKY 3 HACTYMHVX O3HaK, Lie O3HaYaE, WO OAUH i3 KAPTPULKIB 3 TOHEPOM MaliKe 3aKiHUMBCA. 3aMiHiTb
Lieii Maii>Ke MOPOXHIN KapTpUAK 3 TOHEPOM, HaBITb AKLLO HiKOro MOBIfOMIIEHHS He Byno BifobpaxeHo.

3'ABNAIOTLCA CMYTU

0]

Ha obnacri, Aka mae 6yTu nycToio,
3'ABNAOTHCA 3aNMLLKOBI 306paXkeHHs
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A vBara

«  Hwxye onucaHo micua, HeBiANOBIAHI ANA BCTaHOB/IEHHA anaparta.
Po3sTalyBaHHA anapaTta B TaKOMy MiCLii MOXe NPU3BECTW A0 TiNeCHNX
TPaBM, NOXexi abo ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

CyMBONY, LLIO BUKOPVCTOBYIOTbCA B LibOMY NOCIOGHN

A\ NONEPEMXEHHA

Mo3Hauae nonepeaXeHHA CTOCOBHO onepalLlii, AKi MOXyTb
NpU3BeCTY A0 TPaBMyBaHHA B Pas3i IX HENPaBWIbHOrO BUKOHaHHS. 3
MeToto 6e3MeYHOro BUKOPUCTaHHA anapata 3aBX/Au 3BaxaiiTe Ha Ui

— HesignosigHe micue
— Micue, B AKOMY MOXMBI CUMbHI BibpaLii
— Y micuax, ae 6nokyoTbca BeHTUNALINHI oTBopU (HaaTo 6/113bKo A0

nonepeaXeHHs.
CTiH, NXKKa, MyXHAaCTOro KunMa Ta iHLWKUX NOAIGHMX npeaMeTiB)

A YBATA — y Bonorux abo 3anuneHnx MicLax;

Mo3Havae 3acTeperkeHHA CTOCOBHO onepaLlii, AKi MOXyTb NPU3BECTU A0 — HapaBopi a6o nia NPAMUM COHAYHUM NPOMIHHAM

TpaBMyBaHHsA B pas3i ix HENPaBUIbHOTO BUKOHAHHSA. 3 MeTolo 6e3neyHoro — y MicusX i3 BUCOKOIO TeMnepaTypolo;

BMKOPWCTaHHA anapata 3aBX/u 3Ba)aiiTe Ha Lii 3acTepeXxeHHs. — BinA BiAKPUTOrO BOHIO

— Y Micuax i3 noraHo BEHTUAALIHOK CUCTEMO
@ BAaxnuBo
Mo3Hauae AoAaTKOBI BUMOTU Ta 0GMEXEHHS. YBaXXHO npounTanTte
i NONoXeHHA Ana 3a6e3neyeHHs NpaBuIbHOI Po6OTM anapata Ta
YHVUKHEHHSA 1Oro HeCnpaBHOCTI ab0 NOLIKOMKEHHA MaliHa.

«  Xoua B pe3synbTaTi poboTY anapata yTBOPIOETLCA O30H, BiH 30BCIM He BrMBae
Ha NIOACbKMIA OpraHi3m. Ta AKLLO anapaT Ma€e BYKOPUCTOBYBATMCA NPOTArOM
TpuBanVx nepiopis, noabaiite Npo 406y BEHTUNALLiIO MiCLIA i0ro BCTaHOBNEHHS.

+ He nigkniovaiiTe o LUbOro anaparta HepeKoMeHOoBaHi kabeni. Lie
MOXe NPU3BECTU A0 NOXKeXi abo ypaXKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

+  AKWOo anapaTi 3 XOPCTKIM AUCKOM BUKOPVCTOBYBATMN Ha BUCOTI noHaa 3000
METpIB Haj PiBHEM MOPS, BOHU MOXYTb NPALI0BATU HE HANIEXHUM Y/HOM.

Kna KHOMKMW, WO 3rafgyloTbCA B LibOMY NOCIOHNKY
C1MBONM Ta Ha3BU KNaBill, BAKOPUCTOBYBaHi B LibOMY NOCIOHVIKY, ,D,)Kepeno XKNBNEHHA
No3HayeHi TakKUM YHOM.
« Knasiwi naHeni kepysaHHs: [[ikTorpama knasiiui] A MOMNEPEAKEHHA

Mpuknag
« [ucnneii: <Specify destination.>
« KHonku Ta enemeHTU Ha gucnnei komn'totepa: [Preferences]
(HacTtpoliikn)

« He KopucTyntech iHWMMM WHYPaMM 3aMiCTb LWHYPa XKUBNEHHA 3
KOMMEKTY NMOCTaBKM, OCKINbKY Lie MOXe NPU3BeCTH A0 NoXexi abo
YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

+ He mopudikyiTe 11 He 3rHaiiTe WHYP XMBEHHS, He TATHITb NOro 3
NpUKNajaHHAM 3HaYHOT CUNK. He CTaBTe Ha LUHYP XXUBJIEHHA BaXKKi
npeameTu. MoLWKOAKEHHSA LHYPa XUBNEHHA MOXe NPU3BECTU 0
noxexi abo ypaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

+ He BcTaBnaiiTe Ta He BUIMaNTe LWTENCENb LUHYPA XKUBNEHHA MOKPUMM

) pyKamu, OCKINbKY Lie MOXe NPU3BECTY A0 YPaKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

LIbOMY NMOCiGHUKY +  He BUKOPUCTOBYIITE 3 UM anapaToM LHYPU-NOA0BKYBaui un
po3rany»KyBaui XVBIEHHA 3 Kifibkoma po3eTkamu. Lie moxe
NPU3BECTY A0 NOXEXi ab0 ypaKeHH: eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

+ He 3moTyiiTe Ta He 3aB'A3yiTe WHYP Y BY30J, OCKINbKY Lie MOXe
NPU3BECTY A0 NOXeXi ab0 ypaxKeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM.

+ [oBHicTio BCTaBnAWTE LWUTENCENb LWHYPa XUBJIEHHA B PO3ETKY Mepexi
3MiHHOTO CTPyMy. IKLLO LibOTO HE 3pOBUTY, MOXe CTaTUCA NOXKeXa

Baxnn CTPYKLUIT 3 TeXHIKN 6e3neKkun 260 ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
« Tig yac rpo3m NOBHICTIO BUMMANTE WITENCENb LWHYPa »KUBMEHHA 3
MNepepn po6oTolo 3 anapaTom yBaXKHO NpoymnTanTe «Baxxnmsi iHCTPYKLi 3
TeXHiKM 6e3nekn» B LibOMy MNOCiGHUKY Ta ENeKTPOHHOMY NOCIBHIIKY.

3aBKAv 3BepTaiTe yBary Ha Ui iHCTPYKUii Ta BUMOrM A0 eKcnyartall|
[IOTPVMaHHA Aornomarae 3anobirti TpaBMyBaHHIO KOPUCTYBaya Ta iHLINX

IntocTpaui

i Ta 306paXKeHHA eKpaHa, BUKOPUCTaHi B

AKLLO He 3a3HaY€eHO iHLUe, MaSIIOHKM Ta 306paXeHHsA B LibOMY NOCIOHUKY
BiANOBIAAIOTb eneMeHTam iHTepdelicy moaeni MF419x.

po3eTKku. HeloTprMaHHsA LibOro NpaBuia MOXe NPU3BECTU [0 MOXKEX,
YPaXKeHHs eNeKTPUYHNM CTPYMOM abo HeCnpaBHOCTI anapara.

A ysara

0Ci6, @ TaKOX NOLIKO/PKEHHIO MaiiHa. +  BMKOPUCTOBYWTE NIUILLE AXKEPENO KIUBMEHHS, HANPYyra AKOro

Maiite Ha yBas3i, L0 B/ HeceTe BiANOBIAaNbHICTb 3a BCi 361TKM BiAMOBIAAE HAaBEAEHVM TYT BUMOTaM. SIKLLO LibOTO HE 3p06UTH, MOXe
BHAC/NIAOK HEAOTPUMAHHA HaBeAEHUX TYT yKa3iBoK, ByAb-AKOro CTaTNCA NOXKeXa a0 ypakeHHsA eNeKTPUUHIM CTPYMOM.
BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO HE 33 NPU3HAaYeHHAM, @ TaKOX BUKOHAHHA + BcTaHoBniolTE Lei anapar 6ins po3eTKn Mepexi 3MIHHOMO CTPYMy
pemoHTy 11 MoandiKauil Byab-KIM, KpiM TexHiYHOro cneujanicta 3 Ta 3anMLwWaliTe [OCTaTHBO BiNILHOTO MPOCTOPY HaBKOMO LTencesnb
MOBHOBAXEHHAMM Bif KomnaHii Canon. LWHYpPa KUBNEHHS, Wo6 Gyna 3Mora Nerko BUMHATM NOro y pasi
Henepef6ayeHnx cUTyauin.

YcTtaHOBnEeHHA
I'IOBOA)KeHHﬂ 3 anapatom
A\ NONEPEMXEHHA
« He BcTaHoBnIOMTE anapaT No6aK3y Nerko3anMmcTnx peyoBuH A MONEPEAMEHHA
Ha 3pasoK CNPTOBMICHX BUPOG6iB a60 pO3UMHHIKIB. KOHTaKT + He mogndikyitte anapar i He po36upaiite iioro. YcepeauHi anapata

Nerko3anMmncTUX PeYOBYUH 3 eNEeKTPUYHUMM JeTanAMn BCepeamnHi
arnapaTa MOXe NPU3BEeCTU A0 NOXexXi abo ypaeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYyMOM.

« He Knapgitb Ha anapaTt HamKCTa, iHWi MeTanesi NnpeaMeTn abo
MiCTKOCTi 3 PiANHOI0. KOHTAaKT CTOPOHHIX PEYOBUH 3 eNeKTPUYHIMU
feTanAMmn BCcepeAvHi anapaTa MoXe Npu3BecTy Ao Noxexi abo
yparKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

AKwWwo byab-AKa 3 LKX PeUOBMH NOTPaNUTb ycepeauHy anapara,
HerarHO BUMKHITb »XMBJI@HHA anapaTa Ta 3BePHITbCA [0 MiCLeBOro
aunepa Canon.

« He BnKopucToByiiTe anapat no6nv3y meguyHoro obnagHaHHs. BiH
BUMPOMIHIOE PaflioXBUi, IO MOXYTb CTBOPUTW NePeLLKOAN ANd
MeAVYHOro obnagHaHHA 1 NPU3BECTN O CEPNO3HUX HELLACHUX
BUNaAKiB.

€ petani, Aki nepebyBaloTb Nif BUCOKOIO Hanpyroto abo posirpiti Ao
BUCOKMX TeMMNepaTyp, WO CTaHOBUTb PU3NK BUHUKHEHHA NOXeXi abo
YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He no3BonaiiTe fiTAM TOPKATUCA LUHYPa KUBMIEHHS, KabeniB, BHyTPILLHIX
MeXaHi3MiB Ta eNeKTPUYHIIX AieTaneii abo rpatnca 3 HumMmn. HeaoTprMaHHs
LibOro npasiia MoXe NPU3BeCT 0 BaXKKNX TINECHVX TPaBM.

TMomiTUBLUM HaAMipPHE HarpiBaHHA anapata abo HE3BUYHWIA LyM, 3aMax Y UM Bif
HbOTO, 3BEPHITLCA 10 BNOBHOBaXeHOro Aunepa Canon. Mopanblue BUKOPUCTaHHA
MOXe NPK3BECTU A0 NOXexi a0 yparKeHHs eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

He KopucTyiiTeca nerko3anmmncTimm aeposonami nobnusy anapara.
KOHTaKT nerko3amMmncTnx peyoBurH 3 eNeKTPUYHUMI AeTanamm
BCEpeAVHi anapaTta MoXe NpK3BecTy O NOXKeXi abo yparKeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.
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A yBara

« 3 MipKyBaHb 6e3neKu BuiiMaiiTe LWTencenb WHypa X1BNEHHA anapara,
AKLLO BiH HE BUKOPVCTOBYBATMETbCA NPOTATOM TPUBAJIOro Yacy.

«  O6epexHo BiKpMBalTe Ta 3aKpKBaiiTe KPULLKY, WO He TpaBMyBaTH
pyKw.

- TpumaiiTe pyKu i ogar nogani Bifi PONVKiB B 061acTi BUBeAEHHS.
MoTpannAHHA pyk abo oaAry B POAMKM MOXe NPU3BECTY A0 TiNECHNX
TpaBM.

«  BHyTpilWwHi yacTHY anaparta i BUBIAHWIA TOTOK Ay»Ke po3irpiTi nig
Yac BUKOPUCTaHHA Ta Bifipasy nicna Hboro. o6 yHuKHyTu onikis,
YHUKaNTe KOHTaKTy 3 LMK YacTuHamu. Kpim Toro, ogpasy nicna
BUBEAEHHA PO3APYKIBKMN MOXYTb 6YTuW rapsadi, ToX nosoabTeca 3
HUMU 06epexkHO. HeobepeXxHiCTb MOoXe NPU3BECTU A0 ONiKiB.

- JlazepHui NPOMiHb MOXe 3aB[aTu LUKOAW NOACLKOMY OpraHismy.
30Ha Aii Na3epHOro NPOMeHs 06MEXYETbCA 3aXMCHUM KOPIYCOM
i 30BHiLUHIMY NaHenAMY, TOMY Mif Yac HaNeXHOro BUKOPUCTaHHA
anapara BiACyTHA Hebe3neKa Toro, Lo BiH MOTPANuTb Ha30BHi.
MpounTaiiTe TaKi NPUMITKM Ta IHCTPYKLT 3 TEXHiKK 6e3neku.

— Hikonu He BigKpwBaiiTe naHeni, AKLO Lie He nepe6ayeHo B Libomy
NOCIBHYIKY.

DANGER pigsiuzisteinss,
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— Bwxig nazepHoro npomeHs Ha30BHi Ta NOTPaNAHHA Oro B OYi
MO>e MOLIKOAWTM 3ip.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA Ta ornaAm

A\ NONEPEMKEHHA

« [Mepep unLleHHAM BUMKHITb anapart i BUAMITb LWTencenb WHypa
XKMB/EHHA 3 PO3ETKN. AKLIO LibOro He 3po6unTH, MOXe CTaTUCA
noxexa abo ypaKeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

- Yac Bif Yacy BumaiTe WTENcenb i3 PO3eTKM Ta BUTMPaITe Cyxoio
TKaHWHOIO Nun i 6pyA i3 PO3eTKM Ta 3 OCHOBU METaNeBUX LUTHPIB
wrencena. Bonornin nun moxe NnpusBecTyi 4O KOPOTKOrO 3aMUKaHHSA
abo noxexi.

+ OuuwanTe anapat BOSIOroko 406pe BUKPYUEHOI TKaHWNHOIO.
3BONOXYWATE Lito TKaHWHY NinLle BOAOL0. He BUKOPYCTOBYIiTE CNVpPT,
6eH301, PO3UNHHMKM Ta iHLUi Nerko3anmMmncTi peyoBuHN. KoHTakT
TaKNX PEYOBWH 3 €NEeKTPUYHNUMM [eTaAMN BCePeAVHi anapaTta Moxe
NPK3BECTY 0 NOXKEXi ab0 YparKeHH: eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

- PerynapHo nepesipAiTe LWHYpP XMBJIEHHA Ta LTENCENb Ha HaABHICTb
NoLKOAKeHb. [epeBipAnTe anapaT Ha HAaABHICTb ipXi, 3a3y6uH,
NOAPAMNUH, TPILYMH, a TAKOXK CTEXTE 3a TUM, o6 anapaT HaAMipHO
He HarpiBaBcs. BukopucTtaHHa obnagHaHHA B NOraHOMY CTaHi MoXe
NpK3BECT O NOXKeXi ab0 yparKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

BurtpartHi maTepianun

A\ NONEPEMXEHHA

- He Kupante BUKOPUCTaHi KapTPULXKi 3 TOHEPOM Y BiKPUTUIA BOTOHb.
Lle MOXe CPUUYMHNTA 3aiMaHHA 1 NPU3BECTU A0 OMiKiB ab0 MOXexi.

« fIKLWoO TOHep B1NaaKoBO pPo3NuinBCA abo poscunascs, 06epexHO
3iTPiTb PO3CMNaHNIA MOPOLLOK BOMIOrOI0 M'AKOIO TKaHMNHOIO;
CTepexiTbcs, Wob He BAVXHYTU itoro. Hikonu He npubupaiite
po3cunaHunii TOHep NuIococom. Lie Moxe npussectv o
HecnpaBHOCTI Nuiococa abo B1OYXy Ny B pesynbraTi CTaTU4HOro
po3pAAy.
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+ 36epiraiiTe KapTPUAXKi 3 TOHEPOM Ta iHLUi BUTPaTHI MaTepiany B
MicLAX, HefOCTYNHMX ANA AiTen. Y pasi KOBTaHHA TOHepa HeraHo
3BEPHITbCA 10 NiKapA abo TOKCUKONOTYHOTO LEEHTPY.

+ He HamaraiTecs po3ibpati KapTpraX i3 ToHepom. ToHep Moxe
po3cMnaTicA i NOTPaNUTL B o4i abo PoT. AKLLO TOHep NoTpanuTb B
oui abo poT, HeranHo NPoOMUIATE iX XONIOAHO BOAOIO Ta 3BEPHITLCA
[0 nikaps.

+ AKLWO TOHep BUCUNABCA 3 KapTpuA»Ka, CTapanTeca He BAMXaTu Noro
Ta CnifiKyiiTe, Wob BiH He NOTPaNUB Ha LWKipy. AKLIO TOHep NOTPanuTL
Ha LWKipy, HeranHo BUMUMITE il 3 MUIOM. AKLLO BM BAUXHYV TOHEP abo
LWKipa NoapasHeHa BHACNI[OK KOHTaKTY 3 HUM, HEeraHo 3BepHIiTbCA
[10 nikapA abo TOKCUKONOTYHOTO LEHTPY.

IHWwe

A\ NONEPEMKEHHSA

+  AKLO BM BUKOPUCTOBYETE KapAiOCTUMYNATOP
Llein anapat yTBOpIOE Cnabke mMarHiTHe nose. BiguyBLun B opraHiami
AKICb NOPYLLEeHHA Nif Yac poboTy 3 LM anapaTtom, Bigiiaitb Bif
HbOTO N HeraHO MPOKOHCYNbTYMTECA 3 NiKapeMm.

HasBa npoaykrty

BifnoBigHO fO NpaBwn TeXHiKM 6e3neKn NoTPiGHO 3apeecTpyBaT Ha3By
NpoayKTy. Y Aeakrx perioHax npogax<y npoayKTy HaTOMiCTb MOXe 6y T
3apeECcTPOBaHO TakKi Ha3By (y Ay»KKax):

MF419x (F168712)

MF418x (F168710)

MF416dw (F168702)

MF411dw (F168700)

IOpuanyHi 06MeXKeHHs Wo40 BUKOPUCTAHHSA
BMpoG6y Ta 306pakeHb

BukopucTaHHsA Liboro BUpoby Ana ckaHyBaHHS, APYKY abo KonitoBaHHA
6yb-AKM iHLLVIM YNHOM NEBHUX JOKYMEHTIB Ta BUKOPUCTaHHA
TaKuMX BifiCKaHOBaHVX, HaAPyKoBaHMX abo ckoninoBaHWX 6yAb-AKUM
iHLIKM YHOM 306paxeHb Moxe B6yTV 3a60POHEHO 3aKOHOM Ta CTaTu
NPUYMHOIO NPUTATHEHHA A0 KPUMiHaNbHOT abo rpoMagAaHCbKOT
BifnoBifanbHOCTI. HENOBHMI CNNCOK TaknX JOKYMEHTIB HaBeeHO
HuxKYe. Llei cnncok cTBopeHuin nuiwe ana AoBiaKy. AKLLO BUHMKaOTb
CYMHiBW LOAO 3aKOHHOCTi BUKOPVCTaHHA BUPOOY ANA CKaHyBaHHSA,
ApYKy abo KonitoBaHHA 6yAb-AKMAM iHLLMM YMHOM NEBHUX [JOKYMEHTIB
Ta/abo BUKOPUCTaHHSA TaKKX BiACKaHOBaHWX, HafipyKOBaHVX abo 6yab-
AKMM iHLLMM YMHOM CKOMINOBaHMX 306paxeHb, CAif 3BepHYTHCA 3a
PO3'ACHEHHAM 0 PaAHVIKa 3 IOPUANYHNX NNTaHb.

— [Maneposi rpoui

— JlopoxHi yekn

— [naTixHi popyyeHHa

— [lpopoBonbui TanoHu

— [eno3uTHi ceptndikatn

— TMacnoptun

— MMowToBi Mapkm (NoraleHi abo HemoralueHi)

— ImMmirpauinHi fOKymeHTH

— loeHTudikauiiHi KapTK1 abo 3HaKN PO3pi3HEHH:A

— BHyTpiwWwHi Mapkun rep6oBoro 36opy (noraiueHi abo HenoratueHi)

— JloKyMEeHTM LWOoA0 BiNCbKOBOT MOBUHHOCTI

— O6nirauii a6o iHLWi AOKYMEHTV NPo 60prosi 3060B'A3aHHA

— Yeku abo KBWTaHLi, BAAHI ypALOBMMM areHUiaMn

— AKUioHepHi cepTudikaTn

— TocBipueHHA BoAiA Ta cepTrdikaTh Ha NPaBO BNACHOCTI

— TBOpW, L0 OXOPOHAITHCA 3aKOHaMV NPO aBTOPCbKi NpaBa/

BUTBOPU MM CTELITBA 6€3 OTPUMAHHA 3rofjn BNacHKKa aBTOPCbKMX
npas
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Par komplektacija ieklautajam

rokasgramatam

Navigésana izvélné un teksta ievades metode

(@ sagatavosana darbam (3i
rokasgramata):

Vispirms izlasiet $o rokasgramatu. Saja
rokasgramata aprakstita iekartas uzstadisana,
iestatijumi un piesardzibas pasakumi.

(@ Bezvadu LAN iestatisanas
rokasgramata:

Saja rokasgramata ir aprakstitas bezvadu
LAN iestatisanas procedaras, ka art
iestatiSanas laika sastopamo problému
iemesli un risingjumi.

(® Dokuments MF Driver Installation
Guide (MF draivera instalésanas
rokasgramata) (komplektacija
ieklautais DVD-ROM):

Saja rokasgramata aprakstita
programmaturas instalésana.

@ e-Rokasgramata (komplektacija
ieklautais DVD-ROM):

e-Rokasgramata ir sadalita pa témam, lai
varétu érti atrast nepiecieSamo informaciju.

e-Rokasgramatas skatisana DVD diska

1 levietojiet datora komplektacija
ieklauto DVD-ROM disku*.
2 Noklikskiniet uz [Manuals] (Rokasgramatas).
3 Noklikskiniet uz [e-Manual]
(e-Rokasgramata).
* Ja tiek paradits vienums [AutoPlay]
(Automatiska atskanosana), noklikskiniet
uz [Run Minst.exe] (Palaist MInst.exe).

T Atkariba no izmantotas operétajsistémas
tiek paradits drosibas aizsardzibas zinojums.

T Ja komplektacija ielautais DVD-ROM disks
jau ir ievietots datora, bet opcija [Manuals]
(Rokasgramatas) netiek radita, iznemiet
DVD-ROM disku un ievietojiet to vélreiz.
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Sistémas administratora vards
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SYMBOLS Counte | Check
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Tie
ProcelSng/ (@) Erfor
| ] O |w
Atpakal <A/a/12> <Lietot>  Ciparu taustini * #  Dzest

Navigésana izvélné

Elementu atlase

Lai elementu atlasitu, pieskarieties tam.

Nospiediet (=], lai atgrieztos
iepriekséja ekrana.

Teksta ievades metode

lestatijumu apstiprinasana
Pieskarieties elementam.

Tacu, kad tiek paradits <Lietot>,
pieskarieties <Lietot>.

levades rezima maina
Pieskarieties <A/a/12>, lai mainitu
ievades reZzimu. Lai mainitu ievades
rezimu, varat ari nospiest (.

levades rezims Pieejamais teksts

<A> Lielie burti un simboli
<a> Mazie burti un simboli
<12> Cipari

Teksta, simbolu un ciparu ievade

levadiet, izmantojot ciparu taustinus
vai (%,

Kursora parvietosana (atstarpes
ievade)

Lai parvietotu kursoru, pieskarieties
vai 1. Lai ievaditu atstarpi, novietojiet
kursoru teksta beigas un pieskarieties

B

Rakstzimju dzésana

Dzésiet, izmantojot (<. Lai dzéstu visas
rakstzimes, nospiediet un turiet ().

levades levades levades
rezZims: <A>  rezims:<a> rezims: <12>

) o :
(2) A abc 2
DEF def 3
)
@ GHI ghi 4
(5) JKL K 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv 8
@ WXYZ WXyZ 9
@ (nav pieejams) 0
(laf?:r@piz&i#\{”(')}[:]A{‘};Z/ (nav pieejams)

Stravas vada pievienosana un iekartas ieslégsana

@ Sobrid vél nepievienojiet USB kabeli. Pievienojiet to, kad instalésit programmatdiru.



Sakotneéjo iestatijumu noradisana

Kad iekartu ieslédzat pirmo reizi, izpildiet ekrana redzamos
noradijumus. Detalizétu informaciju par navigésanu izvélné un
to, ka ievadit ciparus, sk.“Navigésana izvélné un teksta ievades
metode” (@ 152. lpp.).

o |estatijumu aizpildisana, sakot ar valodu

beidzot ar datumu laiku
Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, iestatiet valodu,
regionu, laika joslu un datumu un laiku.

Language a tum;

Chinese (Simplified)

Chinese (Traditional)
Korean

10/10 2015

Latvian
Lithuanian
Arabic Lietot

® Remote Ul PIN koda iestatisana
Varat iestatit PIN kodu, lai piek|atu lidzeklim Remote Ul
(Attalais lietotaja interfeiss). Aizsargajiet iekartu no
neautorizétas piekluves, laujot savu iekartu izmantot tikai
lietotajiem ar piekluves tiesibam.
Lai iestatijumus noraditu vélak, skatiet $is e-rokasgramatas
sadalu “Remote Ul PIN koda iestatisana”.

® e-Rokasgramata “Remote Ul PIN koda iestatisana”

Izmantojot attdlo eLIDUTIED
interfeisu, ieteicams
iestatit attala interfeisa
piekJuves PIN, Tai novérstu
neautorizétu tresas puses
piekJuvi.

ul L Lietot

Savienojuma veida starp iekartu un datoru izvéle

e Savienojuma izveide, izmantojot vadu LAN
Varat savienot iekartu ar datoru, izmantojot vadu
marsrutétaju. Lai iekartu savienotu ar vadu marsrutétaju
(piekluves punktu), izmantojiet LAN kabelus.

t Savienojiet datoru ar marsrutétaju, izmantojot kabeli vai bezvadu
savienojumu.

T Nodrosiniet, lai batu pieejams marsrutétaja ports, ar kura palidzibu
iekarta jasavieno ar datoru.

t Sagatavojiet 5. vai augstakas kategorijas vita para kabela LAN kabeli.

e Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli
Varat izveidot iekartas un datora savienojumu, izmantojot

USB kabeli.
=
=

T Parliecinieties, vai jasu izmantotajam USB kabelim ir talak
redzama zime.

® Savienojuma izveide, izmantojot bezvadu LAN
Varat savienot iekartu ar datoru, izmantojot bezvadu
marsrutétaju®. Ta ka tiek izveidots bezvadu savienojums,
LAN kabeli nav nepieciesami.

) ))))) /////
=

* Jaizmanto bezvadu marsrutétajs (piekluves punkts) ar IEEE802.11b/
g/n atbalstu.

T Savienojiet datoru ar marsrutétaju, izmantojot kabeli vai bezvadu
savienojumu.

55000

® TieSs savienojums
Mobilu ierici ar So iekartu varat savienot, izmantojot
bezvadu un tieSu savienojumu, bez marsrutésanas caur
bezvadu LAN marsrutétaju (vai piekluves punktu)

® e-Rokasgramata “Tikls” » “Tiesa savienojuma iestatijumu
konfigurésana (piekluves punkta rezims)”

Savienojuma izveides metodes izvéle:
izmantojot bezvadu LAN vai citu metodi

Vai vélaties izmantot
bezvadu LAN datora
pievienoSanai?

Testatijumus var konfigurét
vélak.

Nekavéjoties pievienojiet datoru, izmantojot bezvadu LAN

® Saciet ar Bezvadu LAN iestatisanas rokasgramatas
4. darbibu “Bezvadu LAN iestatisana’”.

Pievienojiet datoru, izmantojot vadu LAN

@ Turpiniet ar “Savienojuma izveide, izmantojot
vadu LAN” (Nakama sadala).

Pievienojiet datoram, izmantojot USB kabeli

@ Turpiniet ar “Savienojuma izveide, izmantojot USB
kabeli” (154. Ipp.).

Savienojuma izveide, izmantojot vadu LAN

1 Pievienojiet LAN kabeli.

aaaa

2 mindsu laika IP adrese tiks konfiguréta automatiski. Ja
IP adresi vélaties iestatit manuali, skatiet talak noraditas
témas.

® e-Rokasgramata “Tikls” » “Savienojuma izveide ar tiklu” »
“IP adre3u iestatisana”

2 Instaléjiet draiveri un programmaturu, izmantojot
komplektacija ieklauto DVD-ROM disku.

® Skatiet “Detalizéta informacija par instalésanu:” (155. Ipp.).

@Turpiniet ar“Papira formata un tipa iestatisana” (154. Ipp.).
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Sakotnéjo faksa iestatijumu noradisana un

Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli

talruna kabela pievienosana
Draivera un programmatiiras instalésana (tikai MF419x/MF416dw)

Instaléjiet draiveri un programmaturu, izmantojot iekartas
komplektacija ieklauto DVD-ROM disku.

1 Noradiet sakotnéjos faksa iestatijumus.
® Skatiet “Detalizéta informacija par instalésanu:” (155. Ipp.). .

() sakuns ati t faksa

@Turpiniet ar“Papira formata un tipa iestatisana” (Nakama ¥ Kopesana
Sada!a)' B skengsana o OrU

atm.ferfces
o >

_ Adredu gramata 1zvélne
PIEZIME
+ Ja pirms instalésanas izveidojat savienojumu ar USB
kabeli, vispirms nonemiet USB kabeli, un tad instaléjiet
vélreiz.

Izpildiet “Faksa iestatisanas vednis” minétas darbibas,
lai noraditu faksa numuru, iekartas nosaukumu

un sanemsanas rezimu. Detalizétu informaciju par
sanemsanas rezimu sk. e-Rokasgramata.

® e-Rokasgramata “Fakss” » “Faksa funkciju sakotnéjo
Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli jestatjumu konfigurésana” B “Lémums par izmantojamo
faksa sanemsanas rezimu”

Lai izveidotu savienojumu ar USB kabeli, izpildiet dokumenta
MF Driver Installation Guide (MF draivera instalésanas Ka izmantot lietotajvardu

rokasgramata) sniegtos noradijumus. Kad satat dokumentu, registréta informacija par satitaju

tiek drukata sanéméja dokumenta.

2 Pievienojiet talruna kabeli.

7

Kad displeja tiek paradits zinojums <Pieslégt talruna
liniju>, pievienojiet talruna kabeli, ka tas paradits attéla.
Atkariba no valsts vai regiona iekartas komplektacija
var bt ieklauts talruna vads un adapteris. Detalizétu
informaciju par talruna linijas vada un adaptera
pievienosanu sk. e-Rokasgramata.

a formata un tipa iestatiSana

® e-Rokasgramata “Fakss” B “Savienosana ar talruna liniju”

Izpildot ekrana redzamos noradijumus, iestatiet papira Papildu klausules uzstadisana
formatu un tipu. Detalizétu informaciju sk. klausules komplektacija
ieklautaja rokasgramata.

* Atkariba no valsts vai regiona iekartas komplektacija var bat
ieklauts talruna kabelis.

gotu formatu
Atlasit bieZi Tietotos papira

Adresu gramata Izvélne

154



3 Aizveriet Faksa iestatidanas vedni un péc tam
restartéjiet iekartu.

Izslédziet un ieslédziet
galveno stravas padevi, lai
Tietotu iestatijumus.

Vai vélaties apturét faksa
iestatisanas vedni?

Y =

Izslédziet iekartu un uzgaidiet vismaz 10 sekundes, pirms
to atkal ieslédzat. Restartéjot iekartu, talruna linijas veids
tiek iestatits automatiski. Ja iekarta automatiski neiestata
talruna linijas veidu, skatiet e-Rokasgramatu.

® e-Rokasgramata “lestatijumu izvélnes saraksts” P “Faksa
iestatijumi” P “Pamatiestatijumi” » “Atlasit linijas veidu”

Detalizeta informacija par instalésanu:
Instaléjiet draiveri un programmataru, izmantojot
komplektacija ieklauto DVD-ROM disku. Detalizétu
informaciju par instalésanas procediru sk. dokumenta
MF Driver Installation Guide (MF draivera instalésanas
rokasgramata).

T Draiveri var lejupieladét arf no Canon timekla vietnes.

»I

Windows Mac OS

Mac datoru lietotajiem:

Sis iekartas komplektacija iekjautaja DVD-ROM var nebiit
draiveris operétajsistémai Mac OS. Tas var atskirties
atkariba no ta, kad iegadajaties iekartu. Ladzu, atrodiet un
lejupieladéjiet piemérotu draiveri misu Canon majaslapa.
Plasaku informaciju par draivera instalésanu vai lietosanu
skatiet tam pievienotaja dokumenta MF Driver Installation
Guide (MF draivera instalésanas rokasgramata).
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Noderigu uzdevumu veikSana

Saja iekarta varat izmantot vairakas funkcijas. Talak sniegts ikdiena izmantojamu pamatfunkciju parskats.

Kopija

Palielinatas/samazinatas kopijas

Varat palielinat vai samazinat standarta
formata dokumentus, lai tos kopétu uz
standarta formata papira, vai ari noradit

procentualu kopésanas méroga vértibu.

Divpuséja kopésana
Vienpuséjos dokumentus varat kopét
uz abam papira loksnes pusém.

Komplektésana

Kopijas var saskirot komplektos, kas
sakartoti péc lapu numuriem.

Samazinats izkartojums

Vairakus dokumentus var samazinat, lai
kopétu tos uz vienas lapas.

Cetri viena

Divi viena

Identifikacijas kartes kopésana

Varat kopét abpuséju karti uz vienas
papira loksnes puses.

Fakss (tikai MF419x/MF416dw)

Dokumenta nosutisana tiesi no
datora (faksa satiSana no datora)
Papildus parastai faksa dokumentu
sutidanai un sanemsanai varat izmantot
iespéju faksa stisanai no datora.

Satisana

Adresu gramata varat registrét faksa
adresatus. Adresatus varat noradit,
izmantojot dazadas metodes, kas lauj
atri un érti nosutit dokumentus.

« Adresatu meklésana

« Izlases saraksts

« Kodéta numuru sastadisana

o Adresatu grupa

« LDAP serveris

« Noradisana no sGtisanas véstures
« Seciga apraide

Sanemsana

® Sanems$ana atmina

Sanemtos dokumentus varat saglabat
atmina. Jebkura bridi varat drukat un
izdzést saglabatos dokumentus, ja tie
nav nepiecieSami.

5 B I
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e Attala sanemsana

Jair pievienots aréjais talrunis, varat
nekaveéjoties parslégties uz faksa
sanemsanas rezimu, zvana laika
izmantojot talruna numura sastadisanas
pogas un sastadot faksa sanemsanas

ID numuru.

I-Fax dokumenti

Faksa dokumentus varat satit un
sanemt pa internetu. Dokumenti tiek
parveidoti par TIFF attéliem un nosatiti
ka e-pasta pielikumi, neizmantojot
talruna liniju.

Drukasana

Palielinatas/samazinatas kopijas
drukasana

Divpuséja drukasana

Samazinats izkartojums
Varat samazinat vairakus dokumentus,
lai drukatu tos uz vienas loksnes.

Divi viena Cetri viena

Brosiras drukasana

Plakatu drukasana

Udenszimju drukasana
Prieksskatijuma paradisana pirms Drukasana
Profila izvéle

Tikla iestatijumi

Siiekarta ir aprikota ar tikla interfeisu,
tapéc varat vienkarsi izveidot tikla vidi.
Varat drukat dokumentu, izmantot
faksa satisanas no datora iespéju (tikai
MF419x/MF416dw), ka ari izmantot tikla
skenésanu no visiem pievienotajiem
datoriem. Lai palielinatu darba
efektivitati, iekartu var izmantot ka
koplietojamu biroja iekartu.

Skenésana

Dokumentu saglabasana, izmantojot
iekartas darbibas paneli

0Dokumenti
(2] Dati
]
S =,
3]

Dokumentu saglabasana, izmantojot
datoru

® Skenésana, izmantojot utilitu MF
Scan Utility

® Skenésana, izmantojot
lietojumprogrammu

® Skenésana, izmantojot WIA draiveri*

n Dokumenti

Dati
={.] e

Saglabasana USB atminas iericé

Skenétos dokumentus varat saglabat
iekartai pievienota USB atminas iericé.

e —zmd Sl

Dokumenti Dati

Skenétu dokumentu satisana pa
e-pastu

Skenétos dokumentus varat nosutit uz
savu e-pasta lietojumprogrammu.

o [

Dokumenti Dati E-pasts

Skenétu dokumentu satisana uz failu
serveri

Skenétos dokumentus varat nosutit uz

failu serveri.
& =
Dokumenti Dati Failu serveris

Remote Ul (Attalais lietotaja interfeiss)

lekartas stavokli varat noteikt, apskatot
informaciju tikla savienotajos datoros.
Izmantojot tiklu, varat pieklat iekartai
un parvaldit darbus, ka ari noradit
dazadus iestatijumus.

*Tikai Windows Vista/7/8



lestregusu lapu iznemsana

Ja tiek paradits talak redzamais ekrans, padeve vai iekarta ir iestrédzis papirs. Lai iznemtu iestréguso B9 Testrédzis papirs.
dokumentu vai papiru, veiciet ekrana noraditas darbibas. Saja rokasgramata ir noraditas tikai Nospiediet [Talak], Tai
iespéjamas papira iestrégsanas vietas. Detalizétu katras funkcijas aprakstu sk. e-Rokasgramata. apskatitu darbibas.

Padevéjs

Izvades vieta

lekartas iekSpuse Dupleksa kustiba

Aizmugure Aizmugure




Tonera kasetnes ir izejmateriali. Ja tonera kasetne gandriz iztuksota, ekrana tiek paradits zinojums vai var rasties talak minétas

problémas. Veiciet atbilstosas darbibas.

Ja tiek paradits zinojums

lekarta parada zinojumu, ja tonera kasetne ir gandriz tuksa.

Ja ekrana tiek paradits

Zinojums L
zinojums
Sagatavojiet Tonera kasetnés atlikusais
kasetni. daudzums tuvojas

beigam.

Kasetneirsasniegusi ~ Tonera kasetne ir izlietota.

darbmiza beigas.
leteicams nomainit.

Ja izdruku kvalitate ir slikta

Apraksts un risinajumi

Parbaudiet atlikuso tonera limeni tonera kasetné un nomainiet tonera kasetni
ar jaunu pirms liela skaita dokumentu drukasanas.

® e-Rokasgramata “Tonera kasetnu nomaina”

Ja tas neuzlabo drukas kvalitati, nomainiet tonera kasetni. Varat turpinat
drukat, tacu drukasanas kvalitati nevar garantét.

® e-Rokasgramata “Tonera kasetnu nomaina”

Jaizdrukas varat konstatét jebkuru no talak uzskaititajam ipasibam, viena no tonera kasetném ir gandriz tuk$a. Nomainiet gandriz
tukso tonera kasetni pret jaunu pat tad, ja netiek radits nekads zinojums.

Paradas svitras

Pécattéli redzami tuksos apgabalos
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Paradas balti plankumi




ntotie simboli

Saja lietosanas pamaciba iz

A\ BRIDINAJUMS

Norada bridinajumu par darbibam, kuru nepareiza izpilde var izraisit
navi vai traumas. Lai iekartas lietosana batu drosa, vienmér pievérsiet
uzmanibu Siem bridinajumiem.

A uzmanisu:

Norada bridinajumu par darbibam, kuru nepareiza izpilde var izraisit
traumas. Lai iekartas lietoana batu drosa, vienmér pievérsiet uzmanibu
Siem bridinajumiem.

@ svarian

Norada ar ierices darbibu saistitas prasibas un ierobezojumus. Lai
iekartas darbiba butu pareiza un lai nerastos iekartas vai ipasuma
bojajumi, uzmanigi izlasiet $os punktus.

Saja lietosanas pamaciba izmantotie taustini un

pogas

Talak sniegti dazi pieméri ar simbolu un taustinu nosaukumiem, ka 3aja
rokasgramata tiek aprakstitas taustinu nospiesanas darbibas.
« Darbibas panela pogas: [Taustina ikona]

Piemérs:
« Displejs: <Noradiet adresatu.>
« Pogas un elementi datora displeja: [Preferences]

Saja rokasgramata izmantotas ilustracijas un
attélojumi

Saja rokasgramata ir izmantotas modela MF419x ilustracijas un
attélojumi, ja nav noradits citadi.

Svarigi drosibas noradijumi

Pirms iekartas lietosanas rapigi izlasiet $is rokasgramatas un
e-Rokasgramatas sadalu “Svarigi drosibas noradijumi”.

Ta ka Sie noradijumi ir paredzéti, lai pasargatu lietotaju un citas personas
no traumam vai novérstu ipasuma bojajumus, vienmér pievérsiet
uzmanibu gan Siem noradijumiem, gan ar iekartas darbibu saistitajam
prasibam.

Nemiet véra, ka jas esat atbildigs par visiem bojajumiem, kas radusies
Saja rokasgramata sniegto noradijumu neievérosanas dél, kad iekarta
tiek izmantota neparedzétiem mérkiem, un atbildigs par remontdarbiem
vai izmainam, kuras veikusi persona, kura nav Canon apstiprinats
tehniskais specialists.

Uzstadisana

A\ BRIDINAJUMS

« Neuzstadiet iekartu lidzas uzliesmojosam vielam, pieméram, spirtu
saturosiem produktiem vai krasu atskaiditajiem. Ja $is vielas nonaks
saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam, tas var izraisit
aizdegsanos vai palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

« Nenovietojiet uz iekartas kaklarotas vai citus metala priekSmetus
un traukus, kas pilditi ar Skidrumu. Nepiedero3u priek3metu
nonaksana saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.
Ja kads no Siem priekSmetiem iekrit iekarta, nekavéjoties izslédziet to
un sazinieties ar vietéjo Canon izplatitaju.

- Nelietojiet medicinisko iekartu tuvuma. Sis iekartas izstarotie
radiovilni var traucét mediciniskajam iekartam, kas savukart var radit
nopietnus nelaimes gadijumus.

A uzmanisu!

+ Neuzstadiet iekartu talak noraditajas vietas. Ta rikojoties, var gut
traumas, izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.
— Uz nestabilas virsmas
— Vietas, kas paklautas parmérigam vibracijam
— Vietas, kur tiek aizsegtas ventilacijas atveres (parak tuvu sienam,

gultai, pikainam paklajam vai citiem lidzigiem prieksmetiem)
— Mitras vai puteklainas vietas
— Vietas, kas paklautas tieSiem saules stariem vai atrodas arpus
telpam

— Vietas, kas paklautas augstas temperatras iedarbibai
— Vietas atklatas liesmas tuvuma
— Vietas ar nepietiekamu ventilacijas sistemu

+ Laigan, lietojot iekartu, rodas ozons, tas nekaité cilvékam. Tacu, ja
esat iecergjis lietot iekartu ilgu laiku, nodrosiniet, lai uzstadisanas
vieta batu labi ventiléta.

+ Nepievienojiet sai iekartai neapstiprinatus kabelus. Ta rikojoties, var
izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

+ lekartas ar cietajiem diskiem var nedarboties pareizi, ja tas tiek
izmantotas liela augstuma, kas parsniedz 3000 metru virs jaras
limena.

Stravas padeve

A\ BRIDINAJUMS

+ lzmantojiet tikai komplektacija ieklauto stravas vadu — neizmantojiet
citus vadus, jo $ada gadijuma var rasties aizdegsanas vai elektriskas
stravas trieciens.

- Nemainiet stravas vada konstrukciju un nelokiet to, ka ari nevelciet
to ar lielu spéku. Nenovietojiet smagus priek§metus uz stravas vada.
Sabojajot stravas vadu, var rasties aizdegsanas vai elektriskas stravas
trieciens.

+ Nepievienojiet vai neatvienojiet kontaktdaksu ar mitram rokam, jo tas
var izraisit elektriskas stravas triecienu.

. Saiiekartai nelietojiet pagarinatajus un vairaku kontaktdaksu
pagarinatajus. Ta rikojoties, var izraisit aizdegsanos vai elektriskas
stravas triecienu.

+ Netiniet stravas vadu un nesieniet to mezgl3, jo tas var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

+ Pilniba ievietojiet kontaktdak$u mainstravas kontaktligzda. Preté&ja
gadijuma var rasties aizdegsanas vai elektriskas stravas trieciens.

« Pérkona negaisa laika atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas. Ta
nerikojoties, var izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu
vai iekarta var nedarboties pareizi.

A uzmanisu!

. Lietojiet tikai tadu stravas avotu, kas atbilst $aja dokumenta
noraditajam sprieguma prasibam. Pretéja gadijuma var izraisit
aizdegsSanos vai elektriskas stravas triecienu.

+ lekarta ir jauzstada stravas kontaktligzdas tuvuma, un ap spraudni ir
jaatstaj pietiekami daudz brivas vietas, lai arkartas gadijuma stravas
vadu varétu vienkarsi atvienot.

Lietosana

A\ BRIDINAJUMS

+ Neizjauciet un neparveidojiet iekartu. lekarta ir augstas temperataras
un augsta sprieguma detalas, kas var izraisit aizdegsanos vai
elektriskas stravas triecienu.

+ Nelaujiet bérniem aiztikt stravas vadu, kabelus, iek3g&jas un elektriskas
dalas un spéléties ar tiem. Ta rikojoties, var gut nopietnas traumas.

+ Janoiekartas atskan neparasts troksnis, izplQst neparasta smaka,
dami vai parmérigs karstums, sazinieties ar pilnvarotu Canon
izplatitaju. Turpinot lietot iekartu, var izraisit aizdegsanos vai
elektriskas stravas triecienu.

- lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosus aerosolus.

Viegli uzliesmojosu vielu nonaksana saskaré ar iekarta esosajam
elektriskajam dalam var izraisit aizdeg$anos vai elektriskas stravas
triecienu.
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A\ vzmanisu

« Jaiekarta netiks izmantota ilgaku laiku, drosibas noltkos atvienojiet
stravas vadu.

« Atverot un aizverot vakus, rikojieties uzmanigi, lai netraumétu rokas.

« Sargiet rokas un drébes no rullis$iem izdruku izvades vieta. Ja rokas vai
drébes iesprast rullisos, varat gat traumas.

« lekartas lietosanas laika vai talitéji péc tas lietosanas tas iekSpuse
un izdrukas atvere ir karsta. Lai neapdedzinatos, nepieskarieties sSim
vietam. |zdrukatais papirs talit péc izdrukasanas ari var bat karsts,
tapéc rikojieties uzmanigi. Pretéja gadijuma var gt apdegumus.

« Lazera stars var bat kaitigs cilvéka organismam. Ta ka lazera staru
lazerskenera iekarta norobezo iekartas aizsargparsegi un aréjie
korpusi, nepastav risks, ka parasta iekartas darba rezima lazera stars
varétu no tas izk|at.

— Nekad neatveriet vakus, kas nav noraditi $aja rokasgramata.

N
e e
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— Jalazera stars novirzas un nonak jasu acis, paklausana ta iedarbibai
var radit acu bojajumus.

Apkope un parbaudes

A\ BRIDINAJUMS

- Pirms iekartas tirisanas izslédziet to un atvienojiet stravas vadu.
Pretéja gadijuma var izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas
triecienu.

« |k péc laika atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un noslaukiet
kontaktdaksas metala tapu pamatni un kontaktligzdu ar sausu
draninu, lai notiritu visus putek|us un netirumus. Ja dranina ir mitra,
uzkrajusies netirumi var izraisit issavienojumu vai aizdegsanos.

- lekartas tirisanai lietojiet mitru, kartigi izgrieztu draninu. Tiridanas
draninas samitriniet tikai ar ideni. Nelietojiet spirtu, benzolu, krasas
atskaiditajus un citas viegli uzliesmojosas vielas. Vielu nonaksana
saskaré ar iekarta eso3ajam elektriskajam dalam var izraisit
aizdeg3anos vai elektriskas stravas triecienu.

« Regulari parbaudiet, vai stravas vadam un kontaktdaksai nav
bojajumu. Parbaudiet, vai iekartai nav rasas, iespiedumu, skrapéjumu,
plaisu un vai no tas neizplast parmérigs karstums. Turpinot lietot
neatbilstosi uzturétu iekartu, var izraisit aizdegsanos vai elektriskas
stravas triecienu.

Izejmateriali

A\ BRIDINAJUMS

« Neatbrivojieties no izlietotam tonera kasetném, tas dedzinot
atklata liesma. Tas var izraisit aizdeg$anos un radit apdegumus vai
ugunsgréku.

« Janetisam izlejat vai izkaisat toneri, uzmanigi saslaukiet tonera
dalinas ar mikstu, mitru draninu un centieties neieelpot tonera
dalinas. Nekada gadijuma tonera dalinu savaksanai neizmantojiet
puteklu stcéju. To rikojoties, puteklu stucéja darbiba var bat kladaina
vai notikt putek|u spradziens statiskas izlades dél.
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+ Glabajiet tonera kasetnes un citus izejmaterialus maziem bérniem
nepieejama vieta. Ja toneris ir norits, nekavéjoties sazinieties ar arstu
vai toksikologijas centru.

+ Neméginiet izjaukt tonera kasetni. Toneris var izplast un iek|ut acis
vai muté. Ja toneris iek|Gst acis vai muté, nekavéjoties izskalojiet to ar
aukstu tdeni un konsultéjieties ar arstu.

« Jatoneris izbirst no tonera kasetnes, centieties neieelpot to un
uzmanieties, lai tas nenokl|ast uz adas. Ja toneris nokl|ast uz adas,
nekavéjoties nomazgajiet to ar ziepém. Ja ieelpojat toneri vai ada
tiek kairinata saskaré ar toneri, nekavéjoties sazinieties ar arstu vai
toksikologijas centru.

Citas

A\ BRIDINAJUMS

« Jalietojat sirds stimulatoru
Siiekarta rada vaju magnétisko lauku. Ja nejtaties labi iekartas
lietosanas laika, paejiet attalak no iekartas un nekavéjoties sazinieties
ar arstu.

Juridiskie pazinojumi

Izstradajuma nosaukums

Drosibas noteikumi pieprasa, lai izstradajuma nosaukums batu
registréts. Dazos regionos, kur sis produkts tiek tirgots, tas var bat
registréts ar iekavas () noradito(-ajiem) nosaukumu(-iem).

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Produkta lietosanas un attélu izmantosanas
juridiskie ierobezojumi

lekartas izmanto3ana noteiktu dokumentu skenésanai, izdrukasanai vai
citadai atveidosanai, ka ari $adu attélu izmantosana péc skenésanas,
izdrukasanas vai citadas atveidosanas ar So iekartu var bat aizliegta ar
likumu un izraisit kriminaltiesisku un/vai civiltiesisku atbildibu. Talak ir
sniegts nepilnigs $o dokumentu saraksts. Sis saraksts izmantojams tikai
ka informativs materials. Ja neesat parliecinats, vai iekartas lietosana
noteiktu dokumentu skenésanai un izdrukasanai, citadai attélo3anai
un/vai attélu izmantosanai péc skenésanas, izdrukasanas vai citadas
attélosanas ir atlauta, ieteicams ieprieks konsultéties ar juristu.

— Papira naudas banknotes

— Celojumu ceki

— Naudas parvedumu dokumenti

— Partikas taloni

— Noguldijuma sertifikati

— Pases

— Pastmarkas (dzéstas vai nedzéstas)

— Imigracijas dokumenti

— ldentifikacijas emblémas un uzSuves

— Valsts akcizes markas (dzéstas vai nedzéstas)

— Militara dienesta vai iesaukuma dokumenti

— Obligacijas vai citi paradsaistibu dokumenti

— Valdibas iestazu izdoti ¢eki vai vekseli

— Akciju sertifikati

— Autotransporta vaditaju apliecibas un ipasumtiesibu apliecibas

— Arautortiesibam aizsargati darbi un makslas darbi bez autortiesibu

Tpasnieka atlaujas
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Apie pateikiamas instrukcijas

O) Parengimas darbui (i instrukcija):
Visy pirma perskaitykite $ig instrukcija.
Sioje instrukcijoje aprasytas aparato
jrengimas, parametrai ir atsargumo
priemonés.

@ Belaidzio LAN nustatymo instrukcija:

Sis vadovas apibtdina belaidZio LAN
nustatymo tvarka ir problemy, su
kuriomis galite susidurti nustatymo metu,
priezastis ir sprendimus.

(® “MF Driver Installation Guide”
(MF tvarkyklés diegimo vadovas)
(pateiktas DVD-ROM diskas):
Sioje instrukcijoje aprasytas
programinés jrangos diegimas.

@ EL instrukcija (pateiktas DVD-ROM
diskas):

El. instrukcija yra suskirstyta kategorijomis
pagal temas, kad galétuméte lengvai rasti
reikiamos informacijos.

El. instrukcijos perziira tiesiogiai i$

kompaktinio disko

1 |dékite pateikta DVD-ROM diska |
savo kompiuterj*.

2 Spustelékite [Manuals] (Instrukcijos).
3 Spustelékite [e-Manual] (El. instrukcija).
* Jei [AutoPlay] (Automatinis paleidimas)
rodomas, spustelékite [Run Minst.exe]

(Vykdyti Minst.exe).

T Atsizvelgiant j naudojama operacine
sistema, rodomas saugos pranesimas.

T Jei jdéjus pateikta DVD-ROM diska j
kompiuterj parinktis [Manuals] (Instrukcijos)
nerodoma, isimkite kompaktinj diska ir vél
ji idékite.
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Meniu narSymas ir teksto jvesties budas

Home Quick Guide -0g In/Out
Il
Sistemos administrator. vardas ST Cloar
£ A
5) G )
)
Back Reset SYMBOLS Counte | Check
> OGO P
Tie
ProcelSng/ (@) Erfor
| []] [ _ |1
Atgal <A/a/12> <Taikyti>  Skai¢iy mygtukai % #  Valyti
Meniu narS§ymas
Elemento pasirinkimas Patvirtinimo nustatymas
Bakstelédami pasirinkite elementa. Bakstelékite elementa.
Paspauskite (=, jei norite grjzti | Taciau jei rodoma <Taikyti>,
ankstesnj ekrana. bakstelékite <Taikyti>.
Teksto jvesties budas
lveSties reZimo keitimas |vesties |vesties |vesties
Noredami pakeisti [vesties reiimq rezimas: <A> rezimas: <a> rezimas: <12>
bakstelékite <A/a/12>.Taip pat galite @ @.- / 1
paspausti (], kad pakeistuméte -
jvesties rezima. @ ABC abe 5
lvssties Galimas tekstas @ DEF def 3
rezimas
<A> D'idiiosli(?s abécélés raidés ir @ GHI ghi 4
simboliai
Mazosios abécélés raidés ir .
<@ simboliai @ KL K 5
<12> Skaiciai @ MINO mno 6
Teksto, simboliy ir skaiciy jvestis PQRS pars 7
Jveskite naudodami skaic¢iy mygtukus
TUV t 8
arba (. v
. - - . . @ WXYZ WXyZ 9
Zymiklio perkélimas (tarpo jvedimas)
Norédami perkelti zymiklj, bakstelékite @ (néra) 0
Harba .vNon.ed.a‘ml jvestitarpa, ® Carpas) -~ 817 n_ | .
perkelkite Zymiklj j teksto pabaiga ir 25@%&+\ () [1{1<> (néra)

bakstelekite B.

Simboliy naikinimas
Naikinkite naudodami((<] . Palaike

nuspaude (<] panaikinsite visus simbolius.

Maitinimo laido prijungimas ir aparato jjungimas

@ Kol kas neprijunkite USB kabelio. Prijunkite jj diegdami programine jranga.



Pradiniy parametry nustatymas

Pirma karta jjungus maitinima, vykdykite ekrane rodomas
instrukcijas.Informacijos apie meniu narSyma ir skaitmeny
jvestj zr.“Meniu narSymas ir teksto jvesties budas”

(® psl.162).

o Atlikite nustatymus pradedant kalba ir

baigiant data ir laiku
Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas, nustatykite kalba,
regiong, laiko juosta bei datg ir laika.

Language tiniai dat

10/10 2015 6AM

[

Chinese (Simp
Chinese (Traditional)
Korean

Latvian >
Lithuanian

Arabic Taikyti

® Nuotolinio vartotojo sasajos PIN kodo

nustatymas

Jas galite nustatyti PIN nuotolinio vartotojo sasajos prieigai.
Apsaugokite aparata nuo neteisétos prieigos, leisdami
naudotis aparatu tik turintiems prieigos teise.

Kad nustatyti parametrus veliau, zr. vadova El. instrukcija,
“Nuotolinio vartotojo sasajos PIN kodo nustatymas”.

®E. instrukcija “Nuotolinio vartotojo sasajos PIN kodo
nustatymas”

: . virtinti)
Naudojant nuotoline

naudotojo sasaja
rekomenduojama nustatyti
nuotolinés naudotojo sasajos
prieigos PIN, kad bity
iSvengta neteisétos

Taip Ne =T

Aparato prijungimo prie kompiuterio biido
pasirinkimas

® Prijungimas naudojant laidinj LAN
Galite prijungti aparata prie kompiuterio naudodami
laidinj marsrutizatoriy. Aparatg jungdami prie laidinio
marsrutizatoriaus (prieigos tasko) naudokite LAN kabelius.

e Prisijungimas per belaidj LAN
Galite prijungti aparata prie kompiuterio naudodami belaidj
marsrutizatoriy®. Jis prijungiamas belaidziu badu, todél LAN
kabeliai nereikalingi.

ill ))))) (11

56000

)
!

l =
* Reikalingas belaidis marsrutizatorius (prieigos taskas), palaikantis
IEEE802.11b/g/n.

T Prijunkite kompiuterj prie marsrutizatoriaus kabeliu arba belaidziu
badu.

® Tiesioginis prisijungimas
Prijunkite mobilyjj jrenginj tiesiogiai prie aparato belaidziu
badu, nesinaudodami belaidziu LAN marsrutizatoriumi (ar
prieigos tasku)
[O):) instrukcija “Tinklas” P “Tiesioginio prisijungimo
parametry konfigaravimas (Prieigos tasko rezimas)”

Prisijungimo metodo pasirinkimas:
Naudojant belaidj LAN arba kita metoda

Ar norite naudoti belaidj
LAN kompiuteriui prijungti?
parametrus galima
sukonfigiruoti véliau.

Nedelsdami prisijunkite prie kompiuterio naudod

belaidj LAN

® Pradékite nuo instrukcijos “Belaidzio LAN nustatymo
instrukcija” skyriaus “Belaidzio LAN nustatymas”4 veiksmo.

Prisijunkite prie kompiuterio naudodami laidinj LAN

® Pereikite prie “Prijungimas naudojant laidinj LAN” (Po apacia).
Prisijunkite prie kompiuterio USB kabeliu

® Pereikite prie “Prijungimas naudojant USB kabel;” (psl.164).

T Prijunkite kompiuterj prie marsrutizatoriaus kabeliu arba belaidziu
badu.

T Isitikinkite, kad marsrutizatorius turi galima prievada aparatui prie
kompiuterio prijungti.

T Turékite 5 ar aukstesnés kategorijos dvilaidj vytinj LAN kabelj.

¢ Prijungimas naudojant USB kabelj
Galite prijungti aparata prie kompiuterio naudodami USB kabel;.

A ~N=
%"

t |sitikinkite, kad jasy naudojamas USB kabelis turi ig
zyme.

agaa

IP adresas bus automatiskai sukonfiglruotas per 2 minutes.
Jei norite nustatyti IP adresa rankomis, zr. Siuos elementus.

[O):) instrukcija “Tinklas” » “Prijungimas prie tinklo” » “IP
adresy nustatymas”

2 |diekite tvarkykle ir programine jrangg naudodami
pateikta DVD-ROM diska.

® Zr."Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo
procedara:” (psl.165).

@ Pereikite prie “Popieriaus formato ir tipo nustatymas” (psl.164).
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Prijungimas naudojant USB kabelj

Idiekite tvarkykle ir programine jranga

|diekite tvarkykle ir programine jrangg naudodami su aparatu
pateikta DVD-ROM diska.

® Zr."Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo
procedira:” (psl.165).

® Pereikite prie “Popieriaus formato ir tipo nustatymas” (Po apacia).

PASTABA

- Jei prijungéte USB pries$ diegima, pirma atjunkite USB
kabelj ir po to jdiekite i$ naujo.

Prijungimas naudojant USB kabelj

Norédami prijungti USB kabelj, vykdykite “MF Driver Installation
Guide” (MF tvarkyklés diegimo vadovas) pateiktas instrukcijas.

Popieriaus formato ir tipo nustatymas

Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite popieriaus
dydj ir tipa.

Popieriaus parametrai

@ ragrindinis

$ saugusis u ersahfsws déklas

spausdinin. Tl
-, Pagrindinio ‘EID [CIRGIES "'> 2 stalius

* ekrano par. kopija
< ) >

Uzregistruoti naudotojo nustat
pasirinkti daznai naudojamus p

Adresy knyga Meniu
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Pradiniy fakso parametry nustatymas ir

telefono kabelio prijungimas
(tik MF419x/MF416dw)

1 Nurodykite pradinius fakso parametrus.

Kada norésite jdiegti faksa?

A ragrindinis

dustatyti dabar

& “'> Nustatyti véliau
i$ atmint.

>

Adresy knyga Meniu

Norédami nustatyti fakso numerj, aparato pavadinima

ir priémimo rezima, vykdykite “Fakso sarankos vadovas”
pateiktas instrukcijas. Jei reikia daugiau informacijos apie
priémimo rezima, zr. vadova El. instrukcija.

®EL instrukcija “Faksogramy siuntimas” » “Fakso funkcijy
pradiniy parametry konfigravimas” » “Nusprendimas,
kurj fakso priémimo rezima naudoti”

Kaip naudoti vartotojo varda

Kai siunciate dokumenta, uzregistruota siuntéjo
informacija isspausdinama ant gavéjo popieriaus.

2 Prijunkite telefono kabelj.

Uzrasui <Prijungti telefono linijg> atsiradus ekrane,
pajunkite telefono kabelj, kaip parodyta iliustracijoje.
Telefono linijos laidas ir adapteris gali bati pridedamas
prie aparato, priklausomai nuo jasy salies ar regiono.
Informacijos apie tai, kaip prijungti telefono linijos laida ir
adapterij, zr. vadova El. instrukcija.

®EL instrukcija “Faksogramy siuntimas” » “Telefono linijos
prijungimas”

Prijungiant papildoma ragelj:

Daugiau informacijos rasite instrukcijoje, pateiktoje su rageliu.

*Telefono kabelis gali bati pridedamas prie aparato, priklausomai
nuo jusy 3alies ar regiono.



3 Uzdarykite “Fakso sarankos vadovas” ir paleiskite
aparata i$ naujo.

Ar norite uzdaryti fakso
sarankos vadova? parametrai, iSjunkite ir

junkite maitinima.

Y =

ISjunkite aparata, palaukite bent 10 sekundziy ir vél jj
junkite. Jjungus aparata i$ naujo, telefono linijos tipas
nustatomas automatiskai. Jei aparatas automatiskai
nenustato telefono linijos tipo, zr. el. instrukcija.

®El instrukcija “Meniu sgraso nustatymas” » “Fakso
parametrai” B “Pagrindiniai parametrai” » “Pagrindiniai
parametrai”

Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo
procedura:

|diekite tvarkykle ir programine jranga naudodami pateikta
DVD-ROM diska. Informacijos apie diegimo procedras

rasite “MF Driver Installation Guide” (MF tvarkyklés diegimo
vadovas).

t Tvarkykle galite atsisiysti ir i$ “Canon” svetainés.

O

v

“Windows” “MacOS”

Software Programs/Manuals Setup

“Mac” naudotojams:

Su Siuo aparatu pateiktame DVD-ROM diske gali nebuti
“MacOS” skirtos tvarkyklés. Tai gali priklausyti nuo aparato
pirkimo laiko. “Canon” pagrindiniame puslapyje raskite ir
atsisiyskite atitinkama tvarkykle. ISsamesnés informacijos
apie tvarkyklés diegima ar naudojima Zr. kartu su ja
pateikiamame “MF Driver Installation Guide” (MF tvarkyklés
diegimo vadovas).
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Naudingy uzduociy vykdymas

Galite naudoti jvairias Sio aparato funkcijas. Po funkcijy aprasymo apzvelgiamos pagrindinés funkcijos, kurias galite naudoti reguliariai.

Kopijavimas

Kopijy padidinimas / sumazinimas

Galite padidinti arba sumazinti
standartinio dydzio dokumentus,
kopijuojamus ant standartinio dydzio
popieriaus lapy, arba nurodyti
kopijavimo mastelj procentais.

Dvipusis kopijavimas

Galite kopijuoti vienpusius dokumentus
ant abiejy popieriaus lapo pusiy.

Rasiavimas
Kopijas galite rasiuoti pagal puslapiy seka.

Sumazintas iSdéstymas

Norédami kelis dokumentus kopijuoti
ant vieno lapo, galite juos sumazinti.

2ant1

ID kortelés kopijavimas

Dvipusés kortelés kopija galite padaryti
vienoje popieriaus lapo puséje.

Faksas (tik MF419x/MF416dw)

Dokumento siuntimas tiesiai i$
kompiuterio (kompiuterinis faksas)
Kartu su jprastu faksogramy siuntimu ir
priémimu galite naudoti kompiuterinj faksa.

Siuntimas

Faksogramy adresatus galite
uzregistruoti adresy knygeléje.
Adresatus galite nurodyti jvairiais
badais, leidzianciais siysti dokumentus
sparciai ir paprastai.

« Adresato paieska

« Mégstamiausiy sarasas

« Kodinis rinkimas

o Adresaty grupé

« LDAP serveris

« Nurodymas i$ siuntimo istorijos
« Nuoseklusis platinimas

Priémimas

® Priémimas j atmintj

Priimtus dokumentus galima iSsaugoti
atmintyje. Galite iSspausdinti iSsaugotus
dokumentus bet kuriuo metu, o jei jy
nereikia, galite juos panaikinti.

= 2

-

=
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® Nuotolinis priémimas

Jei prijungtas isorinis telefonas,
telefono skambucio metu galite i$ karto
perjungti faksogramy priémimo rezima
telefono rinkimo mygtukais, surinkdami
faksogramy priémimo ID numerj.

I-faksas

Galite siysti ir gauti faksogramas
internetu. Dokumentai yra
konvertuojami j TIFF vaizdus ir
siunciami kaip el. laisko priedai,
nenaudojant telefono linijos.

Spausdinimas

Padidintas / sumazintas
spausdinimas

Dvipusis spausdinimas

Sumazintas iSdéstymas
Norédami spausdinti kelis dokumentus
ant vieno lapo, galite juos sumazinti.

2ant1

Brosiiiros spausdinimas

Plakato spausdinimas

Vandenzenklio spausdinimas
Perziaros rodymas pries spausdinant
“Profilio” pasirinkimas

Tinklo parametrai

Siame aparate yra tinklo sasaja, kuria
naudodami galite lengvai sukurti tinklo
aplinka. Galite spausdinti dokumentus,
naudoti kompiuterio faksa (tik MF419x/
MF416dw) ir tinklo nuskaitymo
galimybe naudodami visus prie aparato
prijungtus kompiuterius. Aparatas, kurj
galima bendrai naudoti biure, padeda
padidinti darbo nasuma.

Nuskaitymas

Dokumenty iSsaugojimas naudojant
aparato valdymo pulta

|0Dokumentai

9 Duomenys
]
S =,
3]

Dokumenty iSsaugojimas naudojant
kompiuterj

® Nuskaitymas naudojant MF Scan Utility

® Nuskaitymas naudojant taikomaja
programa

® Nuskaitymas naudojant WIA tvarkykle*

0 Dokumentai

Duomenys
50 e %

Dokumenty iSsaugojimas USB atmintyje

Jus galite iSsaugoti nuskaitytus
dokumentus prie aparato prijungtoje

USB atmintyje.
> %
N

Duomenys
Nuskaityty dokumenty siuntimas el.
pastu

Dokumentai

JUs galite siysti nuskaitytus dokumentus
i savo el. pasto taikomaja programa.

S go-or

Dokumentai Duomenys El. pastas

Nuskaityty dokumenty siuntimas j
faily serverj

Jus galite siysti nuskaitytus
dokumentus j faily serverj.

Y,

Dokumentai Duomenys Faily serverio

“Remote Ul” (Nuotolinio
vartotojo sasaja)

Aparato blseng galite nustatyti pagal
tinklo kompiuterius. Prie aparato galite
prieiti ir tvarkyti uzduotis arba nurodyti
jvairius parametrus naudodami tinkla.

* tik “Windows Vista"/7/8



Istrigusio popieriaus salinimas

Kai rodomas toliau pateiktas ekranas, tiektuve arba aparato viduje yra jstriges popierius. Vykdykite B9 Istrigo popierius.
ekrane pateikiamus nurodymus, kad pasalintuméte jstrigusj dokumenta arba popieriy. Sioje Paspauskite [Paskesnis], kad
instrukcijoje pazymimos tik sritys, kuriose popierius jstrigo. ISsamios informacijos apie kiekvieng biity rodomi veiksmai.
funkcija ieskokite vadove El. instrukcija.

Paskesnis

Tiektuvas

ISvesties vieta

Aparato viduje

Kita pusé Kita pusé




Dazomuyjy milteliy kaseciy keitimas

Dazomuyjy milteliy kaseteés yra eksploatacinés medziagos. Kai dazomuyjy milteliy kiekis kasetéje yra mazas, ekrane rodomas pranesimas
arba gali iskilti toliau nurodyty problemy. Imkités atitinkamy veiksmuy.

Pasirodzius pranesimui

Aparato ekrane rodomas pranesimas, kai dazomujy milteliy kiekis kasetéje yra mazas.

Jei ekrane rodomas

Pranesimas .
pranesimas

Paruoskite kasete.  Dazomuyjy milteliy kasetés

likutis senka.
Kasetés Baigési dazomuyjy milteliy
eksploatavimo kasetés naudojimo laikas.

laikas baigeési.
Rekomend. pakeisti.

Jeigu spaudiniy kokybé prasta

Aprasas ir sprendimai

Patikrinkite dazomuyjy milteliy kasetéje likusiy dazomuyjy milteliy lygj ir, pries
spausdindami didelés apimties dokumentus, pakeiskite kasete nauja.
®EL instrukcija “Dazomujy milteliy kaseciy keitimas”

Jei spausdinimo kokybé nepagerés, pakeiskite dazomyjy milteliy kasete. Jus
galite ir toliau spausdinti, taciau spausdinimo kokybé néra garantuojama.
®E. instrukcija “Dazomujy milteliy kaseciy keitimas”

Jeigu jusy spaudiniai pradeda rodyti bet kurj is toliau pateikty pozymiuy, viena i$ dazomuyjy milteliy kaseciy yra beveik tuscia. Pakeiskite
beveik tus¢ias dazomyjy milteliy kasetes, net jei pranesimas néra rodomas.

Matyti ruozy

Tusciose vietose matomi vaizdy seséliai
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Sioje instrukcijoje naudojami simboliai

A\ sPEnmas

Nurodo jspéjima dél veiksmy, kuriy tinkamai neatlikus gali bati sunkiai
ar net mirtinai suzaloti Zmonés. Norédami saugiai naudoti aparata,
visada paisykite 3iy jspéjimy.

A pEMESIO

Nurodo jspéjima dél veiksmy, kuriy tinkamai neatlikus gali bati suzaloti
zmonés. Norédami saugiai naudotis aparatu, visada paisykite Siy
ispéjimy.

@ svarsu

Nurodo naudojimosi reikalavimus ir apribojimus. [démiai perskaitykite
Sias pastabas, kad tinkamai naudotuméte aparata ir iSvengtuméte
aparato ir kitos nuosavybés gedimy.

Sioje instrukcijoje naudojami mygtukai

Toliau pateikiamy simboliy ir mygtuky pavadinimai - tai keli pavyzdziai,
kaip Sioje instrukcijoje aprasomi mygtuky paspaudimai.
« Valdymo pulto mygtukai: [Mygtuko piktogramal
Pavyzdys:
« Ekranas: <Nurodykite adresatg.>
« Mygtukai ir elementai kompiuterio ekrane: [Preferences] (Nuostatos)

Sioje instrukcijoje naudojami paveiksléliai ir

ekranai

Jei nenurodyta kitaip, Sioje instrukcijoje naudojami MF419x paveiksléliai
ir ekranai.

Svarbiis saugos nurodymai

Prie$ eksploatuodami aparata perskaitykite Sio vadovo skyriy “Svarbus
saugos nurodymai” ir vadova El. instrukcija.

Visada laikykités $iy nurodymy ir naudojimo reikalavimy, kad
apsaugotumete naudotojg arba kitus asmenis nuo suzeidimo arba
nuosavybés sunaikinimo.

Atminkite, kad esate atsakingi uz bet kokius nuostolius, kilusius dél
¢ia pateikty nurodymy nesilaikymo, jrenginio naudojimo nenumatytu
tikslu, taisymy arba pakeitimy, kuriuos atliko ne “Canon” patvirtintas
specialistas.

Irengimas

A\ |sPEsMAs

« Nestatykite aparato arti degiyjy medziagy, pvz., gaminiy alkoholio
pagrindu arba dazy skiedikliy. Jei aparato viduje $ios medZiagos
susilies su elektrinémis dalimis, jos gali uzsidegti ir sukelti gaisra arba
padidinti elektros smugio pavojy.

- Nelaikykite ant aparato pakabuky ir kity metaliniy daikty arba indy su
skysciu. Jei iSorinés medziagos susilies su aparato viduje esanciomis
elektrinémis dalimis, gali kilti gaisras arba jvykti elektros smagis.

Jei kurios nors i$ $iy medziagy patekty j aparata, nedelsdami isjunkite
jiir susisiekite su vietiniu “Canon” atstovu.

« Nenaudokite netoli medicininés jrangos. Sio aparato skleidziamos
radijo bangos gali sukelti medicininés jrangos trukdzius, o dél to gali
kilti rimty nelaimingy atsitikimy.

A pivesio

+ Nestatykite aparato toliau nurodytose vietose. Jei neatsizvelgsite j
siuos nurodymus, galite susizeisti, gali kilti gaisras arba istikti elektros
smugis.
— Nestabilioje vietoje
— Vietoje, kur yra didelé vibracija
— Vietoje, kurioje uzblokuojamos ventiliacijos angos (per arti sieny,

lovoje, ant Seriuoto kilimélio ar prie kity panasiy objekty)

— Drégnoje arba dulkétoje vietoje
— Vietoje, kurig veikia tiesioginiai saulés spinduliai
— Aukstos temperataros vietoje
— Arti atviros liepsnos
— Vietoje, kurioje prastai veikia ventiliacijos sistema

+ Aparatui veikiant iSsiskiria ozonas, tac¢iau Zzmogui jis jokios jtakos
neturi. Taciau, jei ketinate naudoti aparata ilga laika, jsitikinkite, kad
jrengimo vieta bty gerai ventiliuojama.

+ Nejunkite prie Sio aparato nepatvirtinty kabeliy. Jei neatsizvelgsite
siuos nurodymus, gali kilti gaisras arba istikti elektros smagis.

+ Aparatai su standziaisiais diskais, naudojami auksciau nei 3000 metry
vir$ jaros lygio, gali veikti netinkamai.

Maitinimas

A\ sPENMAs

+ Nenaudokite kitokiy maitinimo laidy nei pateiktas, nes dél to gali kilti
gaisras arba istikti elektros smagis.

«  Nemodifikuokite arba nesulenkite maitinimo laido ir stipriai jo
netraukite. Nedékite ant maitinimo laido sunkiy daikty. Pazeidus
maitinimo laida gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

- Slapiomis rankomis nekikite ir neistraukite maitinimo laido kistuko,
nes gali istikti elektros smuagis.

+ Suaparatu nenaudokite ilgintuvy arba ilgintuvy su keliais kistukais.
Jei neatsizvelgsite j Siuos nurodymus, gali kilti gaisras arba istikti
elektros smugis.

+ Maitinimo laido nevyniokite ir neriskite j mazga, nes dél to gali kilti
gaisras arba istikti elektros smagis.

« Iki galo jkiskite maitinimo laido kistuka j kintamosios srovés elektros
lizda. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba elektros smugis.

« Esant perkanijai visiskai iStraukite maitinimo kistuka i$ maitinimo
lizdo. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras, istikti elektros smuagis arba
sugesti aparatas.

A pevesio

« Naudokite tik ¢ia nurodytus jtampos reikalavimus atitinkantj
maitinima. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba istikti elektros
smugis.

- Statykite $j aparatg netoli maitinimo lizdo, taciau palikite pakankamai
vietos aplink maitinimo laido kistuka, kad jvykus avarijai galétuméte
lengvai jj istraukti.

Naudojimas

A\ sPENMAS

+ Aparato neardykite ar kitaip nekeiskite. Aparato viduje yra aukstos
temperataros ir aukstos jtampos komponenty, kurie gali sukelti gaisrg
arba elektros smugj.

+ Neleiskite vaikams liesti arba Zaisti su maitinimo laidu ir kabeliais
arba vidinémis ar elektrinémis dalimis. Jei neatsizvelgsite j Siuos
nurodymus, galite rimtai susizeisti.

« Jei aparatas skleidzia nejprasta garsa, is jo raksta damai, jauciamas
karstis ar nejprasta kvapas, kreipkités j jgaliotajj “Canon” techninés
prieziros specialista. Jei naudosite toliau, gali kilti gaisras arba istikti
elektros smugis.

. Salia aparato nenaudokite degiyjy purékaly. Degiosios medziagos,
patekusios ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisra
arba elektros smagj.
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A\ opevEsio

« Saugumo sumetimais iSjunkite maitinimo laidg, jei aparatas ilgg laika
nebus naudojamas.

- Atsargiai atidarykite ir uzdarykite dangcius, kad nesusizeistuméte
ranky.

« Saugokités, kad iSvesties vietoje esantys voleliai nejtraukty ranky ir
drabuziy. Voleliui jtraukus jasy ranka arba drabuzius galite susizeisti.

« Spausdinant arba i karto po spausdinimo aparato vidus ir
iSvesties anga buna labai jkaitusi. Neprisilieskite prie iy sriciy,
kad nenusidegintuméte. Be to, ka tik ispausdintas popierius gali
buti jkaites, todél atsargiai lieskite jj rankomis. To nepaisant galima
nusideginti.

« Lazerio spindulys gali bati kenksmingas Zzmogaus kanui. Lazerio
spindulj saugo apsauginiai korpusai ir iSoriniai dangciai, todél
aparatui veikiant jprastai pavojaus, kad lazerio spindulys pasklis j
aplinka, néra. Perskaitykite toliau pateiktus komentarus ir saugos
nurodymus.

— Niekada neatidarykite kity, sioje instrukcijoje nenurodyty, dangc¢iy.

A A o h

fmr e L

A
e

! e sy
PRECAUCION- IOBCO s bvste e cis s esere .

e e a———
VARNING: oo B SER B
VAROITUS - {5 i Fetimen sinteiie.

VIS B

110 001 A1l HBLcl
Tiniz
L~

— Jeilazerio spindulys istrakty ir patekty j akis, tai gali joms pakenkti.

PrieziUra ir tikrinimai

A jspeamas

« I3junkite aparata ir istraukite maitinimo laidg i$ lizdo pries iSvalydami.

Lt Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

« Kartkartémis istraukite maitinimo laido kistuka is elektros lizdo ir
sausa sluoste nuvalykite dulkes ir purva nuo maitinimo laido kistuko
pagrindo su metaliniais kontaktais ir elektros lizdo. Naudojant
drégnose dulkétose vietose gali kilti trumpasis jungimas ar gaisras.

- Aparata valykite drégna, gerai isgrezta Sluoste. Valymo Sluostes
drékinkite tik vandeniu. Nenaudokite alkoholio, benzolo, dazy
skiedikliy ar kitokiy degiyjy medziagy. Sios medziagos, patekusios
ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisrg arba
elektros smugj.

« Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo laidas ir kistukas nepazeisti.
Tikrinkite aparatg, ar jis nesuradijes, nejlenktas, nesubraizytas,
nejlazes ir per daug nejkaista. Netinkamos techninés baklés jranga
gali sukelti gaisra arba elektros smagj.

Eksploatacinés medziagos

A \sPEnmas

« Panaudoty dazomujy milteliy kaseciy nemeskite j atvira liepsna. Jos
gali uzsidegti, nudeginti arba sukelti gaisra.

« Jeinetycia iSpyléte arba paskleidéte dazomuyjy milteliy, atsargiai
susluostykite juos drégna, minksta $luoste, saugodamiesi, kad
nejkvéptumeéte dazomujy milteliy dulkiy. Niekada nenaudokite
dulkiy siurblio isbarstytiems dazomiesiems milteliams siurbti.
Naudojamas siurblys gali sugesti arba dél statinés iskrovos gali jvykti
dulkiy sprogimas.
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A\ pEMEsIO

- Dazomujy milteliy kasetes ir kitas eksploatacines medziagas
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarije dazomujy milteliy,
nedelsdami kreipkités j gydytoja arba apsinuodijimy centra.

+  Nemeéginkite ardyti dazomujy milteliy kasetés. Dazomieji milteliai gali
pasklisti ir patekti j jusy akis arba burna. Jei dazomuyjy milteliy pateko
j akis arba burna, nedelsdami nuplaukite 3altu vandeniu ir kreipkités
1 gydytoja.

« Jei dazomujy milteliy isbyra i$ kasetés, saugokités, kad jy
nejkvéptumeéte ir kad jy nepatekty ant odos. Jei dazomujy milteliy
pateko ant odos, nedelsdami nuplaukite juos muilu. Jei jkvépéte
dazomujy milteliy ar jy pateko ant odos ir ja sudirgino, nedelsdami
kreipkités j gydytoja arba apsinuodijimy centra.

Kita

A\ sPENMAS

+ Jei naudojate sirdies stimuliatoriy:
Sis aparatas generuoja silpna magnetinj lauka. Jei naudodami aparata
pasijuntate kaip nors nejprastai, pasitraukite nuo jo ir nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

Teisiné informacija

Gaminio pavadinimas

Dél saugos taisykliy gaminio pavadinimas turi bati uzregistruotas. Kai
kuriuose regionuose, kur prekiaujama siuo gaminiu, galima registruoti sj
skliausteliuose nurodyta pavadinima (-us).

MF419x (F168712)

MF418x (F168710)

MF416dw (F168702)

MF411dw (F168700)

Teisiniai gaminio naudojimo apribojimai ir vaizdy
naudojimas

Skenavimas, spausdinimas ir kitoks tam tikry dokumenty atgaminimas
bei tokiy nuskenuoty, isspausdinty ar kitaip atgaminty dokumenty
naudojimas gali bati draudziamas jstatymais ir uztraukti baudziamaja ir/
arba civiline atsakomybe. Neissamus tokiy dokumenty sarasas pateiktas
toliau. Sis sarasas yra tik orientacinis. Jeigu nesate tikri dél teiséto
aparato naudojimo skenuoti, spausdinti ar kitaip atgaminti konkrety
dokumentg ir/arba nuskenuoto, i$spausdinto ar kitaip atgaminto
dokumento naudojimo, pasitarkite su savo teisininku.

— Popieriniai pinigai

— Kelioniy ¢ekiai

— Pavedimo nurodymai

— Maisto talonai

— |moky sertifikatai

— Pasai

— Pasto Zenklai (atSaukti arba neatSaukti)

— Imigraciniai dokumentai

— Zymintieji Zenklai ar pazyméjimai

— Vidinés mokesciy sumokéjimo etiketés (atsauktos arba

neatsauktos)

— Rinktiniai paslaugy teikimo dokumentai ar vekseliai

— Obligacijos ar kiti jsiskolinimo dokumentai

— Vyriausybiniy agentary ileisti ¢ekiai ar vekseliai

— Akcijos

— Vairuotojo ar pareigybiy suteikimo pazyméjimai

— Autoriy teisiy saugomi darbai / meno dirbiniai (negavus autoriaus

teisiy savininko sutikimo)



Pastabos /
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Komplekti kuuluvad juhendid

@ Alustamine (selle juhendi
kasutamine):

Lugege esmalt see juhend ldbi.
Selles juhendis kirjeldatakse seadme
paigaldamist, satteid ja hoiatusi.

@ Traadita side kohtvérgu
seadistusjuhend:

Kdesolevas juhendis kirjeldatakse
traadita kohtvérgu seadistusprotseduuri
ning seadistamise ajal ette tulla vdivate
torgete pohjusi ja lahendusi.

® MF Driver Installation Guide (MF-
draiveri installijuhend) (komplekti
kuuluv DVD-ROM):

Selles juhendis kirjeldatakse tarkvara
installimist.

@ e-juhend (komplekti kuuluv DVD-
ROM):
e-juhend on teemade jérgi kategooriateks

jaotatud, et soovitud teavet oleks lihtne
Ules leida.

e-juhendi vaatamine DVD-ROM-ilt

1 Sisestage DVD-ROM arvutisse*.

2 Klépsake nuppu [Manuals] (Juhendid).

3 Klopsake nuppu [e-Manual] (e-juhend).

* Kui kuvatakse [AutoPlay] (Automaatesitus),
klopsake nuppu [Run Minst.exe] (Kaivita
Minst.exe).

T Séltuvalt kasutatavast opstisteemist
kuvatakse turbeteade.

T Kui komplekti kuuluv DVD-ROM on arvutisse
juba sisestatud, kuid kaust [Manuals]
(Juhendid) ei ole kuvatud, eemaldage DVD-
ROM ja sisestage see uuesti arvutisse.
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Home

Siisteemihalduri nimi

Administrator

Back
D

A

Quick Guide ABC DEF  J.og In/Out
EBIERNED
Status Monitor GHI KL MNO Clear
) &) G
PQRS TV WXYZ Ll

Reset SYMBOLS Counte | Check

Tie
PO () feor
] 0 |w
Tagasi <A/a/12> <Rakenda> Numbriklahvid % # Tihjenda

Meniiiis lilkumine

Uksuse valimine

Uksuse valimiseks puudutage seda.
Eelmisele kuvale naasmiseks vajutage
klahvi((=7].

Tekstisisestusviis

Kinnitamine

Puudutage tksust.
Valiku <Rakenda> kuvamise korral
puudutage valikut <Rakenda>.

Sisestusreziimi vahetamine

Sisestusreziimi muutmiseks puudutage
valikut <A/a/12>. Saate sisestusreziimi
muuta ka klahvi (%) abil.

Sisestusreziim Saadaolev tekst
<A> Suurtdhed ja sumbolid
<a> Vaiketdhed ja siimbolid

<12> Numbrid

Teksti, simbolite ja numbrite
sisestamine

Saate teksti sisestada numbriklahvide
voi klahvi (#) abil.

Kursori nihutamine (tiihiku sisestamine)

Kursori liigutamiseks puudutage klahvi
véi B Tuhiku sisestamiseks viige kursor
teksti [6ppu ja puudutage klahvi .

Markide kustutamine

Saate teksti kustutada klahvi (<] abil. Kui
vajutate klahvi (<] ja hoiate seda all, siis
kustutatakse koik margid.

Sisestusreziim: Sisestusreziim: Sisestusreziim:

<A> <a> <12>
D @t :
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
) GHI ghi 4
@ JKL ikl 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv 8
@ WXYZ wxyz 9
@ (pole saadaval) 0
() i o) omesason

Toitejuhtme iihendamine ja toite sisseliilitamine

@ Arge seekord USB-kaablit ihendage. Uhendage kaabel siis, kui installite tarkvara.



Algsdtete mdaramine

Kui lilitate seadme esimest korda sisse, jargige ekraanil
kuvatavaid juhiseid. Lisateavet mentius liikkumise ja numbrite
sisestamise kohta leiate teemast “Menuils liikkumine ja
tekstisisestusviis” (@ Lk.172).

e Seadistage koik sdtted keelest kuupdeva ja
kellaajani
Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid, maarake keel, regioon,
ajavoond, kuupéev ja kellaaeg.
Language

Estonian
Romanian

Slovak

Croatian

Bulgarian

Catalan Rakenda

® Remote Ul (Kaugkasutajaliidese) PIN-koodi

satted

Saate seadistada kaugkasutajaliidesele juurdepaasuks
vajaliku PIN-koodi. Kaitske seadet volitamata juurdepdasu
eest, voimaldades seadmele juurdepaasu ainult kasutajatel,
kellel on selleks digus.

Hiljem saab satted seadistada e-juhendis valikus “Remote Ul
(Kaugkasutajaliidese) PIN-koodi satted”.

® e-juhendis “Remote Ul (Kaugkasutajaliidese) PIN-koodi
satted”

i ¢ )
Kui kasutate iEN kinnitu
kaug-kasutajaliidest, §

soovitame kolmanda osapoole

volitamata juurdepddsu >
valtimiseks seadistada
kaug-kasutajaliidese

Jah 3

Rakenda

Seadme arvutiga iihendamise viisi valimine

e Uhenduse loomine kaabeliihendusega

kohtvorgu kaudu

Soovi korral saate Ghendada seadme arvutiga
kaabeliihendusega side marsruuteri abil. Kasutage seadme
kaabeliihendusega side marsruuteriga (p66rduspunktiga)
Ghendamiseks LAN-kaableid.

T Uhendage arvuti marsruuteriga, kasutades kaablit véi traadita
Ghendust.

T Veenduge, et marsruuteril on vaba port seadme arvutiga
hendamiseks.

T Kasutage thendamiseks 5. voi kdrgema kategooria LAN-
keerdpaarkaablit.

e Uhendamine USB-kaabli abil

Soovi korral saate Gihendada seadme arvutiga USB-kaabli abil.

.
=1

T Veenduge, et kasutataval USB-kaablil on jargmine mark.

® Uhenduse loomine traadita side kohtvorgu kaudu
Soovi korral saate Gihendada seadme arvutiga traadita side
marsruuteri* abil. Tanu traadita side tihendusele pole LAN-
kaableid vaja.

) ))))) /////
3 [

* Néutav on IEEE802.11b/g/n-toega traadita side marsruuter (voi
poorduspunkt).

i Uhendage arvuti marsruuteriga, kasutades kaablit véi traadita
Ghendust.

55000

® Otseiihendus
Uhendage mobiilne seade seadmega juhtmevabalt ja otse
traadita side marsruuterita (voi poorduspunktita)
® e-juhend “Vork” » “Otselihenduse satete konfigureerimine
(padsupunkti reziim)”

Seadme ithendamine
traadita side kohtvorgu kaudu véi muul viisil

kas soovite lubada
juhtmevaba LAN-1?

Neid seadeid saab hiljem
konfigureerida.

Arvutiga viivitamatu iihenduse loomine traadita side

kohtvéorgu kaudu

@® Alustage Traadita side kohtvérgu seadistusjuhendi
teema “Traadita side LAN-i seadistamine” 4. juhisest.

Jah

Arvutiga ithendamine kaabelithendusega kohtvérgu kaudu

@ Jatkake juhisega “Uhenduse loomine
IEI kaabellihendusega kohtvérgu kaudu” (Kohe allpool).
Arvutiga ithendamine USB-kaabli kaudu

@ Jatkake juhisega“Uhendamine USB-kaabli abil” (Lk174). .
Et

Uhenduse loomine kaabeliihendusega
kohtvorgu kaudu

1 Uhendage kohtvérgukaabel.

agaa

IP-aadress konfigureeritakse automaatselt 2 minuti jooksul.
IP-aadressi kasitsi madramiseks vaadake jargmisi teemasid.

@e-juhend"Vérk” » “Vorguiihenduse loomine” B
“IP-aadresside maaramine”

2 Installige komplekti kuuluva DVD-ROMi abil draiver
ja tarkvara.

® Vt“Lisateave installitoimingute kohta” (Lk175).

® Jatkake juhisega “Paberi formaadi ja tlibi madramine” (Lk174).
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Uhendamine USB-kaabli abil

Draiveri ja tarkvara installimine

Installige plaadi seadme juurde kuuluva DVD-ROMi abil draiver
ja tarkvara.

® Vt“Lisateave installitoimingute kohta” (Lk175).

® Jatkake juhisega “Paberi formaadi ja tlitibi maaramine” (Kohe
allpool).

MARKUS

- Kui ihendasite USB-kaabli enne installimist, siis esmalt
eemaldage USB-kaabel ja seejarel installige uuesti.

Uhendamine USB-kaabli abil

Jargige USB-kaabli ihendamiseks juhendit MF Driver
Installation Guide (MF-draiveri installijuhend).

PYYS oo se

Paberi formaadi ja tiiiibi maaramine

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid ning maarake paberi
formaat ja ttip.

() Avaneniii Paberi seaded

Universaalalus

Sahtel 1
Sahtel 2

kohandatud formaadi salvestus

Kaitstud
> print

Avameniii
seade

1D-kaardi
koopia

- L]

< ]

Aadressirmt Menui

Sagelikasutatavate paberisuuru

174

Faksi algsdtete maaramine ja telefonijuhtme
iihendamine

(ainult MF419x/MF416dw)

1 Maésrake faksi algsatted.

(A Avameniiii

Millal soovite faksi

seadistada?

paljunda- .
A mine Seadista kohe

= gami g print info- [REER gl scagista iljen
kendjalt

o >

Aadressirmt Menud

Maarake “Faksi seadistamise juhiste” jargi faksi
number, seadme nimi ja vastuvotureziim. Lisateavet
vastuvotureziimi kohta leiate e-juhendist.

® e-juhend “Faksifunktsioon” B “Faksifunktsioonide
algsatete konfigureerimine” » “Faksi jaoks kasutatava
vastuvotureziimi valjavalimine”

Kasutajanime kasutamine

Dokumendi saatmisel prinditakse vastuvétja paberile
registreeritud saatjateave.

2 Uhendage telefonikaabel.

Telefon

Telefonitoru (lisavarustus)

Kui ekraanil kuvatakse kirje <Telefoniliini ihendamine>,
Uhendage telefonikaabel joonisel esitatud juhiste jargi.
Telefoniliini juhe ja adapter voib olla seadme komplektis
olenevalt teie riigist voi regioonist. Lisateavet varvi
telefoniliini juhtme ja adapteri ihendamise kohta leiate
e-juhendist.

® e-juhend “Faksifunktsioon” B “Telefoniliini Gthendamine”

Kui paigaldatakse lisatelefon

Lisateavet leiate telefoniga kaasas olevast
kasutusjuhendist.

*Telefonikaabel voib olla seadme komplektis olenevalt teie riigist
voi regioonist.



3 Sulgege faksi seadistamise juhend ja taaskaivitage
seade.

Lilitage seadete
kehtestamiseks peatoide
VALJA ja SISSE.

Kas soovite sulgeda faksi
seadistusjuhised?

Y =

Lulitage seade vilja ja oodake enne uuesti sisselulitamist
vahemalt 10 sekundit. Seadme taaskaivitamisel
madratakse telefoniliini tlilip automaatselt. Kui seade
telefoniliini tiupi automaatselt ei madara, vaadake
e-juhendit.

@e-juhend”Seadistusmen[]i] loend” B “Faksiseaded” »
“Pohiseaded” » “Liini tiilibi valik”

Lisateave installitoimingute kohta

Installige komplekti kuuluva DVD-ROMi abil draiver ja
tarkvara. Lisateavet draiverite ja tarkvara installimise kohta
leiate juhendist MF Driver Installation Guide (MF-draiveri
installijuhend).

t Draiveri saate alla laadida ka Canoni veebilehelt.

»I

Windows MacOS

LYol <
Software Programs/Manuals Setup ‘ N '_| —

Mac-i kasutajatele:

Seadme komplekti kuuluval DVD-ROMil ei pruugi olla Mac
OS-i draiverit. See s6ltub seadme ostmise ajast. Sobiva
draiveri saate otsida ja alla laadida Canoni veebilehelt.
Lisateavet draiveri installimise ja kasutamise kohta leiate
kaasasolevast juhendist MF Driver Installation Guide (MF-
draiveri installijuhend).
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Kasulike toimingute tegemine

Selles seadmes on véimalik kasutada mitmeid funktsioone. Jargmised funktsioonid annavad Ulevaate igapdevaselt kasutatavatest

pohifunktsioonidest.
Paljundamine

Suurendatud/vahendatud koopiad

Standardformaadis dokumente saate
standardformaadis paberile paljundamiseks
suurendada véi vahendada voi maarata
paljundussuhte protsentides.

Kahepoolne paljundamine

Uhepoolse dokumendi saab paljundada
molemale paberipoolele.

Sortimine

Saate sortida koopiad jarjestatud
lehtedega komplektidesse.

Vahendatud kiiljendus

Mitme dokumendi suuruse vahendamiseks
saab need paljundada tihele lehele.

2 Uhel

ID-kaardi paljundamine

Kahepoolse kaardi saab paljundada
ihele paberipoolele.

Faksimine (ainult MF419x/MF416dw)

Dokumendi saatmine otse arvutist
(arvutifaks)

Lisaks fakside tavalisele saatmisele

ja vastuvotmisele saate fakse saata
arvutist (arvutifaks).

Saatmine

Fakside sihtkohad saate salvestada
aadressiraamatusse. Sihtkoha saate
maarata erineval moel, see véimaldab
saata dokumente kiiresti ja lihtsalt.
« Sihtkoha otsing

o Lemmikuloend

« Koodvalimine

« Sihtkohagrupp

« LDAP-server

« Maaramine saatmisajaloo pohjal
« Jarjestikune edastamine

Vastuvotmine

® Vastuvotmine mallu

Vastuvoetud dokumendid saate soovi
korral salvestada mallu. Salvestatud
dokumendid saate igal ajal vélja printida
ja kustutada, kui te neid enam ei vaja.

Eﬂ%
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® Kaugvastuvott

Kui Gihendatud on véline telefon, saate
kohe aktiveerida faksivastuvotureziimi,
valides telefonikéne ajal telefoni
numbrivalimisnuppude abil fakside
vastuvotmise tunnuse.

I-Faks

Fakse saab saata ja vastu votta interneti
kaudu. Dokumendid teisendatakse
TIFF-kujutisteks ja saadetakse e-kirja
manustena, kasutamata seejuures
telefoniliini.

Printimine

Suurendatud/vahendatud printimine

Kahepoolne printimine

Vahendatud kiiljendus

Saate dokumentide suurust vdahendada,
et printida Ghele paberile mitu
dokumenti.

2 Uhel

Brosiiiiri printimine

Postri printimine

Vesimargi printimine
Eelvaate kuvamine enne printimist
Profiili valimine

Vérguseaded

Seade on varustatud vorguliidesega,

nii et saate kergesti vorgukeskkonna
luua. Saate printida dokumente,
kasutada arvutifaksi (ainult MF419x/
MF416dw) ja vorguskannimist kdigist
arvutitest, mis on masinaga thendatud.
Uhiskasutatava kontoriseadmena
voimaldab seade suuremat tooviljakust.

Skannimine

Dokumentide salvestamine seadme
juhtpaneeli abil

.0Dokumendid

Andmed

RegE-

Dokumentide salvestamine
arvutikaskude abil

® Skannimine programmiga MF Scan
Utility

@ Skannimine rakendusest

® Skannimine WIA-draiveri abil*

0 Dokumendid

USB-mallu salvestamine

Saate skaneeritud dokumendid
salvestada seadmega (ihendatud USB-

malusse.
= %

Dokumendid Andmed

Skaneeritud dokumentide saatmine
e-posti teel

Saate oma skaneeritud dokumendid
saata e-kirja rakenduse kaudu.

Dokumendld I A

Skaneeritud dokumentide saatmine
failiserverisse

ndmed E-| post

Saate oma skaneeritud dokumendid

saata failiserverisse.
& <
Andmed  Failiserver

Dokumendid

Remote Ul (Kaugkasutajaliides)

Seadme olukorda saate jélgida
vorguarvutitest. Vorgu kaudu saate
seadmele juurde péddseda, hallata toid
vOi madrata erinevaid satteid.

* Ainult Windows Vista/7/8



Paberiummistuse likvideerimine

Kui naidikul kuvatakse jargmine teade, on seadme s66turis voi seadmes paber ummistunud. Taitke [ Paber ummistus.
ummistuse poéhjustanud dokumendi voi paberi eemaldamiseks kuvatavad juhised. Selles juhendis Etappide kuvamiseks vajutage
ndidatakse ainult alad, kus paberiummistus voib esineda. Lisateavet iga funktsiooni kohta saate nuppu [Edasi].
e-juhendist.

Sootur

Masina sees
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Toonerikassettide viljavahetamine

Toonerikassetid on kulutarvikud. Kui tooner hakkab kassetist otsa saama, kuvatakse naidikul vastav teade véi ilmnevad jargmised
probleemid. Toimige vastavalt olukorrale.

Teate kuvamisel

Kui tooner hakkab kassetist otsa saama, kuvab seade selle kohta teate.

Teade

Pange kassett
valmis.

Kasseti eluiga
on léppenud.
Soovitatav on
vahetus.

Kui ekraanil kuvatakse
teade

Toonerikassetis olev
tooneri jadkkogus on
vaike.

Kui see teade éra ei kao,
vahetage toonerikassett
vilja.

Kui véljatriikid on halva kvaliteediga

Kirjeldus ja lahendused

Kontrollige kassetis oleva tooneri jadkkoguse taset ja vahetage toonerikassett
uue vastu valja enne mahukate dokumentide printimist.

® e-juhend “Toonerikassettide valjavahetamine”

Kui prindikvaliteet ei parane, vahetage toonerikassett vdlja. Voite printimist
jatkata, kuid prindikvaliteeti ei saa tagada.

® e-juhend “Toonerikassettide valjavahetamine”

Kui valjatriikkidel hakkab esinema ménda jargmistest tunnustest, hakkab varv ménest toonerikassetist otsa saama. Vahetage peaaegu

tlhi toonerikassett ka juhul, kui teadet ei kuvata.

Esinevad triibud

. Tiihjal alal tekivad jarelkujutised
Et

178

Osaliselt tuhmunud Ebalihtlus




Selles kasutusjuhendis kasutatavad siimbolid

A\ HoiaTus!

Tahistab hoiatust, mis viitab toimingule, mille valesti tegemine véib
pohjustada kasutaja surma voi kehavigastusi. Seadme ohutuks
kasutamiseks poorake alati tahelepanu nendele hoiatustele.

A\ eTTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mis viitab toimingule, mille valesti tegemine voib
pohjustada kehavigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks poorake alati
tahelepanu nendele hoiatustele.

O Tinmis

Tahistab to6tingimusi ja piiranguid. Seadme 6igeks kasutamiseks ning
seadme ja muu vara kahjustamise valtimiseks lugege neid juhiseid
hoolikalt.

Juhendis kasutatavad klahvid ja nupud

Jargmised simbolid ja nuppude nimetused on méned ndited selles
juhendis leiduvatest nuppudest.
- Juhtpaneeli klahvid: [Klahvi ikoon]
Naide:
« Naidik: <Maérake sihtkoht.>
«+ Arvutiekraanil kuvatavad nupud ja muud tksused: [Preferences]
(Eelistused)

Juhendis kasutatavad joonised ja kuvapildid

Selles juhendis esitatud joonised ja kuvad kehtivad mudeli MF419x kohta,

htsad ohutusnouded

Enne seadmega to6tamise alustamist lugege hoolikalt labi selle juhendi
ja e-juhendi teema “Tahtsad ohutusnouded”.

Kuna nende juhiste otstarve on hoiatada ja kaitsta sellega nii teid kui

ka teid Umbritsevaid inimesi vigastuste eest ja hoida dra varalist kahju,
jargige hoolikalt neid juhiseid ja seadme t66ga seotud noudeid.

Pidage meeles, et siin esitatud juhiste eiramise, seadme ebasihiparase
kasutamise v6i méne muu kui Canoni tunnustatud mehhaaniku tehtud
paranduste vdi muudatuste tulemusena pdhjustatud kahju eest
vastutate teie ise.

Paigaldamine

A\ HoiaTus!

- Arge paigutage seadet tuleohtlike ainete (nt alkoholi baasil toodetud
ained voi lahustid) ldhedusse. Kui tuleohtlikud ained puutuvad kokku
seadme elektroonikakomponentidega, voivad need ained suttida ja
pohjustada tulekahju voi suurendada elektrilo6gi ohtu.

- Arge asetage seadme peale kaelakeesid ega muid metallesemeid ega
vedelikuga tdidetud anumaid. Voorkehade kokkupuutumine seadme
sisemuses asuvate elektroonikakomponentidega véib pdhjustada
tulekahju voi elektril66gi.

Kui méni voorkeha satub seadmesse, lilitage seadme toide kohe vilja
ja poérduge Canoni kohaliku edasimiija poole.

. Arge kasutage seadet meditsiiniseadmete laheduses. Seadme
tekitatavad raadiolained voivad hairida meditsiiniseadmete t66d ning
pohjustada raskeid 6nnetusi.

A eTTEVARTUST

. Arge paigutage seadet jargmistesse kohtadesse, sest see voib
pohjustada kehavigastusi, tulekahju vai elektrilooki.
— Ebakindel pind
— Suure vibratsiooniga kohad
— Kohad, kus seadme 6huavad on blokeeritud (nt liiga lahedal

seinale, voodile, pehmele vaibale vms)

— Niisked véi tolmused kohad
— Otsese paikesevalguse kdes voi dues
— Korge temperatuuriga kohad
— lahtise leegi lahedus.
— Vahese ventilatsiooniga kohad

+ Seadme tootamisel tekkiv osoon ei ole inimese organismile ohtlik.
Kui kasutate seadet vdga kaua jérjest, siis veenduge, et ruumi
ventilatsioon oleks piisav.

- Arge ihendage seadmega heakskiiduta kaableid. See véib
pohjustada tulekahju voi elektril66gi.

+ Kovakettaga seadmed ei pruugi digesti todtada, kui neid kasutatakse
vaga korgetes kohtades (nt 3000 m kérgusel merepinnast voi
kérgemal).

Toide

A HolaTus!

» Kasutage ainult seadmega kaasa pandud toitejuhet, muude juhtmete
kasutamise tagajarjeks voib olla tulekahju voi elektrilook.

. Arge toitejuhet muutke, painutage ega jduga témmake. Arge asetage
toitejuhtme peale raskeid esemeid. Toitejuhtme kahjustamine voib
pohjustada tulekahju voi elektrilooki.

- Arge ihendage toitejuhtme pistikut pistikupessa ega eemaldage
seda sealt margade katega, sest voite saada elektriloogi.

. Arge kasutage seadmega pikendusjuhtmeid ega
mitmikpistikupesasid. See voib pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi.

. Arge keerake toitejuhet kimpu ega siduge s6lme, sest see véib
pohjustada tulekahju voi elektril66gi.

«+ Lukake toitejuhtme pistik vahelduvvoolu pistikupessa Idpuni sisse.
Selle juhise eiramine voib péhjustada tulekahju voi elektril66gi.

. Aikese ajal eemaldage toitejuhe vooluvérgust. Selle juhise eiramine
voib pohjustada tulekahju, elektril66gi voi seadme torkeid.

A EeTTEVAATUST

+ Kasutage ainult selles juhendis loetletud voolupingenduetele
vastavat toiteallikat. Selle juhise eiramine v6ib pohjustada tulekahju
voi elektriloogi.

-+ Paigaldage seade pistikupesa ldhedusse ja jatke pistiku imbrusse
piisavalt ruumi, et seda saaks ohu korral hélpsasti eemaldada.

Kasitsemine

A\ HolaTuS!

- Arge vétke seadet koost lahti ega muutke selle ehitust. Seadmes
on kdrge temperatuuri ja kdrgepingega osi, mis voivad tekitada
tulekahju voi elektril66gi.

« Arge lubage lastel puutuda toitejuhet ega kaableid ega seadme
sisemisi osi ega elektroonikakomponente ega nendega mangida.
Selle ohutusndude eiramine voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

+ Juhul, kui seade teeb tootamisel ebatavalist haalt, eritab ebatavalist
16hna, suitsu vai kuumust, siis podrduge Canoni volitatud edasimiitja
poole. Kui kasutate sellises olukorras seadet edasi, voib tagajarjeks
olla tulekahju véi elektril6ok.

. Arge kasutage seadme laheduses tuleohtlikke pihusaineid.
Tuleohtlike ainete kokkupuude seadme sisemuses asuvate elektriliste
osadega voib pohjustada tulekahju voi elektril6ogi.
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A\ ETTEVAATUST

«  Kui te seadet pikema aja jooksul ei kasuta, eemaldage ohutuse
huvides toitejuhe vooluvérgust.

« Kéte vigastamise valtimiseks olge kaante avamisel ja sulgemisel
ettevaatlik.

» Hoidke kded ja riided véljastusala rullikust piisavalt kaugel. Kéte voi
riiete kokkupuutumine rullikuga véib péhjustada kehavigastusi.

- Tootamise ajal ja vahetult parast kasutamist on seadme sisemus
ja véljastusava vdga kuumad. Péletuste valtimiseks hoiduge
kokkupuutest nende aladega. Prinditud paber véib vahetult parast
véljastamist olla kuum, seega olge selle kdsitsemisel ettevaatlik. Selle
juhise eiramine voib péhjustada poletusi.

- Laserkiir voib olla inimesele kahjulik. Laserkiir on piiratud kaitsva
Umbrise ja véliskaantega ning seega pole masina normaalse
tootamise ajal ohtu, et laserkiir valja padseks. Ohutuse tagamiseks
lugege alljargnevaid markusi ja juhiseid.

— Arge kunagi avage neid kaasi, mille avamist pole selles juhendis
kasitletud.

A\ D s,
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— Kui laserkiir vélja padseb ja silma tungib, véib see kokkupuude
silmi kahjustada.

Hooldus ja iilevaatus

A\ HoiaTus!

- Enne puhastamist lilitage seade vilja ja lahutage toitejuhe
vooluvérgust. Selle juhise eiramine véib pohjustada tulekahju voi
elektril6ogi.

« Lahutage toitejuhe regulaarselt vooluvorgust ja puhastage tolmu
ja mustuse eemaldamiseks toitejuhtme pistiku metallorade imbrus
ning pistikupesa kuiva lapiga. Niiske lapiga puhastamisel véib
kogunenud tolm péhjustada lthise véi tulekahju.

« Puhastage seadet niiske ja korralikult valjavaanatud lapiga.
Kasutage puhastuslapi niisutamiseks ainult vett. Arge kasutage
alkoholi, benseeni, lahustit ega muid tuleohtlikke aineid.
Tuleohtlike ainete kokkupuutumine seadme sisemuses asuvate
elektroonikakomponentidega voib pohjustada tulekahju voi
elektril6ogi.

« Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja selle pistikut. Veenduge, et
seadmel pole roostekahjustusi, mélke, kriimustusi ega mérasid
ning et seade ei kuumene ile. Hooldamata seade vdib pohjustada
tulekahju voi elektril6oki.

Kulutarvikud

A\ HolaTus!

. Arge visake tiihjaks saanud toonerikassette tulle. Toonerikasseti
stttimine voib pohjustada pdletusi voi tulekahju.

« Kui juhtub, et tooner pudeneb vai paiskub kassetist valja, koguge
voi plihkige tooneriosakesed hoolikalt pehme niiske lapiga kokku.
Arge hingake toonerit sisse. Arge kasutage kassetist viljapudenenud
tooneri koristamiseks tolmuimejat. Tooneriosakesed vdivad
tolmuimejat kahjustada vdi staatiline elekter voib pohjustada
tolmuplahvatuse.
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A\ ETTEVAATUST

+ Hoidke toonerikassette ja muid kulutarvikuid lastele kdttesaamatus
kohas. Tooneri sissehingamise korral poérduge arsti voi
toksikoloogiakeskuse poole.

- Arge proovige toonerikassetti lahti votta. Tooner véib laiali paiskuda
ja sattuda silma voi suhu. Kui toonerit satub silma véi suhu, loputage
kohe silmi véi suud kiilma veega ja pdorduge arsti poole.

+  Kui tooner pudeneb kassetist vilja, siis hoiduge seda sisse hingamast
ja véltige tooneri sattumist nahale. Kui toonerit satub nahale, peske
see seebiga maha. Tooneri sissehingamisel voi tooneri nahaga
kokkupuutumisest pohjustatud nahaarrituse korral poérduge
viivitamatult arsti voi toksikoloogiakeskuse poole.

Muu

A Hoiatus!

+ SlUdamestimulaatori kasutamine:
Seade tekitab nérga magnetvilja. Kui markate seadme kasutamisel
mingeid korvalekaldeid, minge seadmest eemale ja pé6rduge
viivitamatult oma arsti poole.

Juri

lised markused

Toote nimi

Ohutusnduete kohaselt tuleb toote nimi registreerida. Mones
mugipiirkonnas voib toote nime asemel registreerida sulgudes ()
toodud nime(d).

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Antud toote ja piltide kasutamise seotud
seaduslikud piirangud

Seadme kasutamine skannimiseks, triikkimiseks véi ménel muul viisil
teatud dokumentide tootmiseks ning nende skannitud, triikitud voi
ménel muul viisil paljundatud dokumentide kasutamine véib olla
seaduse poolt keelatud ning kaia kriminaal- ja/véi tsiviildigusliku
vastutuse alla. Osaline nimekiri taolistest dokumentidest on toodud
allpool. See nimekiri on méeldud ainult juhendina. Kui te pole méne
teie masinaga skannitava, triikitava véi ménel muul viisil paljundatava
toote ja/vdi skannitud, triikitud véi ménel muul viisil paljundatud
dokumentide kasutamise legaalsuses kindel, siis konsulteerige enne
oma juristiga juhtnddride saamiseks.

— Sularaha

— Reisitsekid

— Rahakaardid

— Toidutalongid

— Deposiidi sertifikaadid

— Passid

— Postmargid (templiga ja ilma)

— Immigratsioonipaberid

— ldentifitseerimismargid voi ametiméargid

— Riiklikud eelarvemargid (templiga voi ilma)

— Valikteenistuse voi sdjavde dokumendid

— Voélakirjad véi muud vélgade sertifikaadid

— Valitsusasutuste poolt valja antud tsekid voi vekslid

— Aktsiate sertifikaadid

— Mootorséidukite load ning omandidiguse téendid

— Autoridigusega kaitstud t66d/Kunstiteosed autoridiguse omaniku

loata
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Informacje o dostarczonych

podrecznikach

posob wpisywa

@ Pierwsze kroki (ten dokument):
Nalezy najpierw przeczytac niniejszy
podrecznik. W podreczniku opisano
proces instalacji, a takze ustawienia i
przestrogi dotyczace urzadzenia.

@ Instrukcja konfiguracji
bezprzewodowej sieci LAN:

Podrecznik ten opisuje procedury konfiguracji
bezprzewodowej sieci LAN oraz przyczyny i
sposoby rozwigzywania probleméw, na ktdre
mozna napotkac w trakcie ich wykonywania.

(® Podrecznik instalacji sterownika MF

(dysk DVD-ROM dotaczony do urzadzenia):

W przewodniku opisano proces instalacji
oprogramowania.

@ Instrukcja e-Manual (dysk DVD-
ROM dotaczony do urzadzenia):
Instrukcje e-Manual podzielono na
tematy utatwiajace znajdowanie
odpowiednich informacji.

Wyswietlanie instrukcji e-Manual z
dysku DVD-ROM

1 Umies¢ dysk DVD-ROM dostarczony

z urzadzeniem w napedzie komputera*.

2 Kliknij opcje [Podreczniki].
3 Kliknij [e-Podrecznik].
* Jesli zostato wyswietlone okno

[Autoodtwarzanie], kliknij polecenie
[Uruchom Minst.exe].

T W niektorych systemach operacyjnych

wyswietlany jest komunikat o zabezpieczeniach.

T Jesli dysk DVD-ROM dostarczony z
urzadzeniem znajduje sie juz w napedzie
komputera, a opcja [Podreczniki] nie
wyswietla sie, wyjmij dysk DVD-ROM i wtéz
go ponownie.
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Nazwa menedzera systemu

Administrator

Back
D

A

Quick Guide 0g In/Out
4
Status Monitor Clear

5] ()| <)

Reset
3

ProBe; :salng/ @
|l N}

SYMBOLS Counte | Check

30N

Erfor
I

Wstecz

Poruszanie si¢ w obrebie menu

<A/a/12> <Zastosuj>

Przyciski * #  Kasuj
numeryczne

Wybér elementu

Dotknij element w celu jego wybrania.
Aby powrdci¢ do poprzedniego ekranu,
nacisnij przycisk .

Sposob wpisywania tekstu

Potwierdzenie ustawien
Dotknij element.

Po wyswietleniu opcji <Zastosuj>
dotknij ja.

Zmiana trybu wprowadzania

Aby zmieni¢ tryb wprowadzania,
dotknij przycisku <A/a/12>. W celu
zmiany trybu wpisywania mozna takze

nacisnac przycisk =)
Tryb
wprowadzania IDesgpy 15
<A> Wielkie znaki i symbole
<a> Mate znaki i symbole
<12> Cyfry

Wprowadzanie tekstu, symboli i liczb

Wprowadzanie powyzszych elementow
odbywa sie przy uzyciu przyciskow
numerycznych lub przycisku (#].

Przesuwanie kursora (wprowadzanie spacji)

Aby przesuna¢ kursor, dotknij przycisku
lub 1. Aby wprowadzi¢ spacje,
przesun kursor do konca tekstu, za
ktérym chcesz jg umiesci¢, a nastepnie
dotknij przycisku H.

Usuwanie znakow

Do usuwania stuzy przycisk ().
Nacisniecie i przytrzymanie przycisku (<)
powoduje usuniecie wszystkich znakéw.

Tryb wprowa- Tryb wprowa- Tryb wprowa-

dzania: <A> dzania:<a> dzania: <12>
@ @.-_/ 1
(2)  asc abc 2
(3) o def 3
@ GHI ghi 4
(5) JKL K 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TUvV tuv 8
@ WXYZ WXyzZ 9
@ (Opcja niedostepna) 0
S !("S’F’?ch’fa\)* =/ l ' niec(i(())';tcja
75@%&+\" () 11(}<> epna)

Podlaczanie przewodu zasilania i wtaczanie urzadzenia

@ Nie podfaczaj teraz kabla USB. Kabel nalezy podtaczy¢ po zainstalowaniu

oprogramowania.



Konfigurowanie ustawien poczatkowych

Po pierwszym wiaczeniu urzadzenia nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.
Szczegdtowe informacje na temat poruszania sie po menu
oraz sposobu wprowadzania cyfr znajduja sie w czesci
,Poruszanie sie po menu i sposéb wpisywania tekstu”

(@ str.182).

e Skonfiguruj ustawienia, od jezyka po
ustawienia daty i czasu
Postepujac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie, ustaw jezyk, region, strefe czasowg oraz date i czas.

Language

Polish
chinese (sinplified) 10/10 2015 10:260

Chinese (Traditional)

Korean

Latvian

Lithuanian Zastosuj

e Ustawiania kodu PIN Zdalnego interfejsu

uzytkownika

Dostep do Zdalnego interfejsu uzytkownika mozna
ograniczy¢ kodem PIN. Urzadzenie mozna zabezpieczy¢
przed nieupowaznionym dostepem, zezwalajac na obstuge
wylgcznie przez uzytkownikéw z uprawnieniami dostepu.
Aby okresli¢ ustawienia pdzniej, nalezy zapoznac sie

z czescig ,Ustawiania kodu PIN Zdalnego interfejsu
uzytkownika” w instrukcji e-Manual.

® Instrukcja e-Manual ,Ustawiania kodu PIN Zdalnego
interfejsu uzytkownika”

PIN (potwierdz)

Ustawienie kodu PIN dostepu 5

zdalnego interfejsu uzytkow.
jest zalecane podczas ko-
rzystania ze zdal. interf.
uzyt., poniewaz pozwala za-
pobiegac nieautoryzowane-

el e zastosuj

Wyboér metody podtaczenia urzadzenia do
komputera

® Podlaczanie za posrednictwem przewodowej
sieci LAN
Urzadzenie mozna podtaczy¢ do komputera za pomoca
routera przewodowego. Za pomoca kabli LAN podiacz
urzadzenie do routera przewodowego (punktu dostepu).

=

T Podtacz komputer do routera kablem lub bezprzewodowo.

T Sprawdz, czy w routerze jest wolny port umozliwiajacy potaczenie
urzadzenia i komputera.

T Przygotuj kabel LAN kategorii 5 typu skretka dwuzytowa lub wyzszej klasy.

® Podlaczanie za pomoca kabla USB

Urzadzenie mozna podiaczy¢ do komputera za pomoca kabla USB.

.
=1

T Nalezy upewnic sig, ze uzywany przewéd USB ma
nastepujace oznaczenie.

® Podlaczanie przez sie¢ bezprzewodowa LAN

Urzadzenie mozna podfaczy¢ do komputera za pomoca
routera bezprzewodowego*. Poniewaz jest to potaczenie
bezprzewodowe, nie sg potrzebne kable LAN.

) /l ))))) /////
Q[

56000

—

* Konieczne jest zastosowanie routera bezprzewodowego (punktu
dostepowego) obstugujacego standard [EEE802.11b/g/n.

T Podfgcz komputer do routera kablem lub bezprzewodowo.

® Potaczenie bezposrednie

Pozwala na potaczenie urzadzenia przenosnego z urzadzeniem
bezprzewodowo i bezposrednio, bez posrednictwa routera
sieci bezprzewodowej LAN (lub punktu dostepu)

® Instrukcja e-Manual,Sie¢” B ,Konfiguracja ustawien
potaczenia bezposredniego (tryb punktu dostepu)”

Wybér metody podtaczenia:
przez sie¢ bezprzewodowa LAN lub inng metoda

Czy chcesz potaczyc sie z
komputerem przez
bezprzewodowa sie¢ LAN?
Ustawienia mozna
skonfigurowac pozniej.

Przeprowadz natychmiastowe podtaczenie do
komputera przez sie¢ bezprzewodowa LAN

Tak ® Zacznij od kroku 4 z rozdziatu ,Konfiguracja sieci
bezprzewodowej LAN" znajdujacego sie w dokumencie
Instrukcja konfiguracji bezprzewodowej sieci LAN.

Podtacz do komputera za p q sieci pr dowej LAN
® Przejdz do czesci,Podiaczanie za posrednictwem

przewodowej sieci LAN” (Ponizej).

Podlacz do komputera za posrednictwem kabla USB
® Przejdz do czesci, Podtaczanie za pomoca kabla USB” (str.184).

Podlaczanie za posrednictwem
przewodowej sieci LAN

1 Podtacz kabel LAN.

gaaa

Adres IP zostanie skonfigurowany automatycznie w ciggu
2 minut. Aby ustawic recznie adres IP, nalezy zapoznac sie
z nastepujacymi czesciami.

® Instrukcja e-Manual ,Sie¢” B ,Podtaczanie do sieci” »
,Konfiguracja adresu IP”

2 Zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujace

sie na dysku DVD-ROM dotgczonym do urzadzenia.

® Patrz,Aby zapoznac sie ze szczegdtami procedury
instalacji:” (str.185).

@ Przejdz do czedci,Ustawianie formatu i rodzaju papieru” (str.184).
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Podlaczanie za pomoca kabla USB Konfigurowanie ustawien poczatkowych

faksu i podiaczanie kabla telefonicznego
Zainstaluj sterownik i oprogramowanie (tylko MF419x/MF416dw)

Zainstaluj sterownik i oprogramowanie z dysku DVD-ROM
dofaczonego do urzadzenia.

1 Okresl ustawienia faksu.

A clouny

@ Kopiowanie

@ Patrz,Aby zapoznac sie ze szczegdtami procedury SR
instalacji:” (str.185). i Tkt
B skanowanie g Wydruk eee > skonfiguruj pézniej

nosn. pam.

o >

@ Przejdz do czedci, Ustawianie formatu i rodzaju papieru” (Ponizej).

Ksiaz. adres. Menu

UWAGA

- Jedli kabel USB zostat podtaczony przed
zainstalowaniem sterownikéw, nalezy go odtaczy¢, a
nastepnie ponownie zainstalowac sterowniki.

Podaj numer faksu, nazwe urzadzenia i tryb odbioru
zgodnie z,Przewodnik ustawien faksu”. Szczegdtowe
informacje na temat trybu odbioru znajdujg sie w
instrukgcji e-Manual.

. ® Instrukcja e-Manual ,Faksowanie” » ,Konfiguracja
Podtaczanie za pomoca kabla USB ustawien wstepnych funkgji faksu” » ,Wybor

odpowiedniego trybu odbioru faksu”

Postepuj zgodnie z instrukcja Podrecznik instalacji sterownika
MF, aby podfaczy¢ urzadzenie za pomoca kabla USB. Sposéb korzystania z nazwy uzytkownika

Podczas wysytania dokumentu zapisane informacje o
nadawcy sg drukowane na papierze u odbiorcy.

2 Podtaczenie przewodu telefonicznego.

Po wyswietleniu na ekranie opcji <Podtacz linie telefoniczna>
podtacz kabel telefoniczny zgodnie zilustracja. W zaleznosci
od kraju i regionu do urzadzenia moze by¢ dotaczony
przewdd telefoniczny z adapterem. Szczegétowe informacje
dotyczace podfaczania przewodu telefonicznego i adaptera
mozna znalez¢ w instrukgji e-Manual.

® Instrukcja e-Manual ,Faksowanie” » ,Podtaczanie linii
telefonicznej”
Instalowanie opcjonalnej stuchawki:

Szczegdtowe informacje znajduja sie w instrukgji obstugi
dofaczonej do stuchawki.

ST B ’ *W zaleznosci od kraju i regionu do urzadzenia moze by¢
dofaczony kabel telefoniczny.
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3 Zamknij Przewodnik Ustawien Faksu, a nastepnie
uruchom ponownie urzgdzenie.

Wyltacz 1 wiacz zasilanie,
aby uaktywni¢ ustawienia.

Czy cheesz zakorczyc
Przewodnik ustawien faksu?

Y =

Wylacz urzadzenie, odczekaj co najmniej 10 sekund,

a nastepnie wiacz je ponownie. Po ponownym
uruchomieniu urzadzenia typ linii telefonicznej jest
ustawiany automatycznie. Jesli urzadzenie nie ustawia
automatycznie typu linii telefonicznej, nalezy zapoznac sie
z e-podrecznikiem.

@ Instrukcja e-Manual ,Lista menu ustawien” » ,Ustawienia
faksu” » ,Ustawienia podstawowe” B ,Wybierz typ linii”

Aby zapoznac sie ze szczegétami procedury
instalacji:

Zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujace sie na
dysku DVD-ROM dotaczonym do urzadzenia. Szczegdtowe
procedury instalacji znajduja sie w Podrecznik instalacji
sterownika MF.

T Sterownik mozna pobrac takze ze strony internetowej firmy
Canon.

»I

Windows MacOS

Uzytkownicy komputeréw Mac

Dostarczony z urzagdzeniem dysk DVD-ROM moze nie
zawierac sterownika dla systemu Mac OS. Zalezy to

od daty zakupu urzadzenia. Odpowiedni sterownik

mozna wyszukac i pobrac na stronie internetowej firmy
Canon. Szczegétowe informacje na temat instalacji oraz
stosowania sterownika znajduja sie w zatgczonym do niego
dokumencie Podrecznik instalacji sterownika MF.
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Wykonywanie przydatnych zadan

Urzadzenie udostepnia wiele réznych funkgji. Ponizej opisano najczesciej uzywane funkcje.

Kopiowanie

Powiekszanie/pomniejszanie kopii

Istnieje mozliwos¢ powiekszenia

lub pomniejszenia dokumentéw o
standardowym formacie do innego
standardowego formatu kopii albo
wybrania wspoétczynnika kopia/oryginat.

Kopiowanie dwustronne

Dokumenty jednostronne mozna
drukowac po obu stronach arkusza papieru.

Uktadanie
Urzadzenie umozliwia uktadanie kopii
wedtug stron w komplety dokumentéw.

Pomniejszanie formatu

Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentéw
i skopiowac je na jeden arkusz.

2nai

Kopiowanie dowodu osobistego

Mozna wykonywac jednostronne kopie
2-stronnych dokumentéw.

Faksowanie (tylko modele MF419x/MF416dw)

Wysytanie dokumentu bezposrednio
z komputera (Faks PC)

Oprocz standardowej funkcji wysytania
i odbierania fakséw mozna korzystac z
funkgji faksu PC.

Wysytanie

W ksigzce adresowej mozna zdefiniowac
numery fakséw. Mozna to zrobi¢ na kilka
sposobdéw, umozliwiajac w ten sposéb
szybkie i fatwe wysytanie dokumentow.
« Wyszukiwanie numeréw

« Lista Ulubione

« Wybieranie kodowe

« Grupa odbiorcéow

« Serwer LDAP

« Wybieranie z historii wysytania

« Rozsytanie sekwencyjne

Odbieranie

® Odbieranie w pamieci

Odebrane dokumenty mozna przechowywac
w pamieci. Przechowywane dokumenty
mozna w kazdej chwili wydrukowac, a gdy
juz nie beda potrzebne, mozna je usunac.

& o 2
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® Odbieranie zdalne

Jesli podiaczono telefon zewnetrzny,
mozna natychmiast przetaczy¢ do trybu
odbioru fakséw w trakcie potaczenia
telefonicznego, naciskajac przyciski
wybierania w telefonie i wybierajac
numer identyfikacyjny dla odbioru faksu.

I-faks

Faksy mozna wysytac i odbierac za
posrednictwem Internetu. Dokumenty
sg konwertowane na obrazy w
formacie TIFF i wysytane jako zataczniki
wiadomosci e-mail bez korzystania z
linii telefoniczne;j.

Drukowanie

Drukowanie w rozmiarze
powiekszonym/zmniejszonym

Drukowanie dwustronne

Pomniejszanie formatu
Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentéw,
aby wydrukowac je na jednym arkuszu.

2nai

Drukowanie broszury

Drukowanie plakatu

Drukowanie znaku wodnego
Wyswietlanie podgladu wydruku wydruku
Wybieranie ,profilu”

Ustawienia sieciowe

Urzadzenie jest wyposazone w

interfejs sieciowy, za pomoca ktérego
mozna tatwo utworzy¢ srodowisko
sieciowe. Mozna wydrukowac
dokument, skorzystac z funkgji faksu
PC (tylko modele MF419x/MF416dw) i
skanowania sieciowego z dowolnego
komputera potaczonego z tym
urzadzeniem. Urzadzenie pozwala na
zwiekszenie wydajnosci pracy, dziatajac
jako urzadzenie udostepnione w biurze.

Skanowanie

Zapisywanie dokumentéw za pomoca
panelu sterowania urzadzenia

0Dokumenty
9 Dane
]
S =,
3]

Zapisywanie dokumentow przy
uzyciu operacji na komputerze

® Skanowanie z uzyciem aplikacji MF
Scan Utility
® Skanowanie z aplikacji

® Skanowanie przy uzyciu sterownika WIA¥

0 Dokumenty

E Dane
=
9

Zapisywanie na no$niku pamieci USB

Zeskanowane dokumenty mozna
zapisac na nosniku pamieci USB
podtaczonym do urzadzenia.

=

Dokumenty Dane

Wysytanie zeskanowanych
dokumentéw w wiadomosci e-mail

Zeskanowane dokumenty mozna
wysta¢, korzystajac z aplikacji do
obstugi poczty e-mail.

ST

Dokumenty Dane E-mail

Wysytanie zeskanowanych
dokumentow na serwer plikow

Zeskanowane dokumenty mozna
wystac na serwer plikow.

 ad hadl

Dokumenty Dane  Serwer plikow

Zdalny interfejs uzytkownika

Dostep do stanu urzgdzenia mozna
uzyskac z poziomu komputeréw
podtaczonych do sieci. Za
posrednictwem sieci mozna uzyskac
dostep do urzadzenia i zarzadzac
réznymi zadaniami.

*Tylko w systemie Windows Vista/7/8



Usuwanie zacietego papieru

W przypadku wyswietlenia przedstawionego tu komunikatu, w podajniku lub wewnatrz maszyny B9 zaciecie papieru.
doszto do zaciecia papieru. Wykonuj polecenia wyswietlane na ekranie, aby usuna¢ zaciety Nacisnij [palej], aby
dokument lub papier. W niniejszym podreczniku wskazano jedynie miejsca, w ktérych wystepuje wySwiet1i¢ kroki.
zaciecie papieru. Szczegétowe informacje na temat poszczegdlnych funkgji znajduja sie w instrukgji
e-Manual.

Podajnik

Wewnatrz urzadzenia

Tylna czes¢ Tylna cze$c




Wymiana zasobnikow z tonerem

Zasobniki z tonerem sa materiatami eksploatacyjnymi. W przypadku niskiego poziomu toneru w zasobniku na ekranie zostanie
wyswietlony komunikat lub pojawig sie nastepujace problemy. Zastosuj odpowiednie dziatanie.

Gdy zostanie wyswietlony komunikat

W przypadku niskiego poziomu toneru w zasobniku urzadzenie wyswietla komunikat.

. Jezeli na ekranie zostanie . . .
Komunikat P . Opis i rozwigzania
wyswietlony komunikat

Przygotuj kasete.  Pozostata ilo$¢ tonera jest ~ Sprawdz poziom pozostatego toneru w kasecie i wymien kasete z tonerem na
niska. nowg przed drukowaniem duzych dokumentoéw.

® Instrukcja e-Manual ,Wymiana zasobnikéw z tonerem”

Kaseta osiggneta Minat termin przydatnosci  Jesli to nie wptynie na poprawe jakosci wydruku, nalezy wymienic zasobnik

termin przy- do uzycia kasety z z tonerem. Mozna kontynuowac¢ drukowanie, ale jakos¢ druku moze ulec
datnosci. tonerem. pogorszeniu.
Zalecamy wymiane. ® Instrukcja e-Manual ,Wymiana zasobnikéw z tonerem”

Jesli wydruki sa niskiej jakosci

Jesli na wydrukach zaczety pojawiac sie ktéres z opisanych sytuacji, jeden z zasobnikéw z tonerem jest na wyczerpaniu. Nalezy
wymienic taki zasobnik z tonerem, nawet jesli nie zostat wyswietlony zaden komunikat.

Pojawiaja sie smugi Obraz jest czesciowo wyblakty Nieréwna gestos¢

/.

»
.ﬂ

£

W pustych obszarach
pojawiaja sie powidoki
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A\ PrRZESTROGA

+ Urzadzenia nie nalezy instalowac¢ w miejscach wymienionych ponizej.
W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zranienia, pozaru lub
porazenia pragdem elektrycznym.

Symbole uzyte w niniejszej instrukgji

A osTRZEZENIE

Oznacza ostrzezenie dotyczace czynnosci, ktérych niewtasciwe wykonanie
moze doprowadzi¢ do obrazen ciata lub $mierci. Aby bezpiecznie
korzystac z urzadzenia, nalezy zawsze zwraca¢ uwage na te ostrzezenia.

— miejsca niestabilne
— miejsca narazone na nadmierne drgania
— miejsca, w ktérych zablokowane moga zosta¢ otwory wentylacyjne (zbyt

A PRZESTROGA blisko Scian, t6zka, wiochatych dywanéw i innych podobnych obiektéw)
Oznacza przestroge dotyczaca czynnosci, ktorych niewfasciwe — miejsca wilgotne lub zakurzone
wykonanie moze doprowadzi¢ do obrazen ciata. Aby bezpiecznie — miejsca wystawione na bezposrednie oddziatywanie promieni
korzystac z urzadzenia, nalezy zawsze zwraca¢ uwage na te przestrogi. stonecznych lub znajdujace sie na zewnatrz budynku

— miejsca, w ktérych wystepujg wysokie temperatury
@WAZNE — miejsca potozone w poblizu otwartych ptomieni
Oznacza wymagania lub ograniczenia. Nalezy zapoznac sie z tymi — miejsca o stabej wentylagji

elementami w celu prawidtowego korzystania z urzadzenia i unikniecia

; X e +Mimo ze podczas pracy urzadzenia wytwarzany jest ozon, nie ma on zadnego
uszkodzen tego urzadzenia oraz mienia.

wplywu na organizm cztowieka. Jednak w przypadku uzytkowania maszyny
przez dtuzszy czas, nalezy zapewnic¢ dobra wentylacje pomieszczenia.

+ Do urzadzenia nie nalezy podtaczac kabli nieposiadajacych
odpowiednich aprobat. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

Klawisze i przyciski uzyte w niniejszym podreczniku

Ponizej przedstawione symbole i przyciski obrazuja, w jaki sposéb w + Urzadzenia wyposazone w twardy dysk moga dziata¢ nieprawidtowo
podreczniku opisano operacje wykonywane za pomocg przyciskow. podczas uzytkowania na duzych wysokosciach, tj. 3000 metréw nad
« Klawisze na panelu sterowania: [Ikona przycisku] poziomem morza lub wyzszych.

Na przykfad:
« Ekran: <Wskaz odbiorcow.> . . .
- Przyciski i elementy na ekranie komputera: [Preferences] (Ustawienia) Zrodto zasilania

A\ 0STRZEZENIE

+ Nalezy uzywac wytacznie przewodu dostarczonego wraz z

. urzagdzeniem — uzycie innego przewodu moze doprowadzi¢ do

podreczniku pozaru lub porazenia pradem.

+ Nie nalezy modyfikowac ani zagina¢ przewodu zasilania, ani
tez ciggnac za niego ze zbyt duza sita. Nie nalezy kfas¢ ciezkich
przedmiotéw na przewodzie zasilania. Uszkodzenie przewodu
zasilania grozi pozarem lub porazeniem pradem elektrycznym.

+ Nie nalezy podtaczac ani odtgczac wtyczki mokrymi rekami — moze
Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa to doprowadzi¢ do porazenia pradem.
. . . . . + Do zasilania urzadzenia nie nalezy uzywac przedtuzaczy ani
Prze rozpoczeciem korzystania z tego urzadzenia zapoznaj sie doktadnie rozdzielaczy. W przeciwnym wypadku moze dojé¢ do pozaru lub
z czescig Wazne instrukcje dotyczace bezpieczerstwa” w niniejszym porazenia pradem elektrycznym.

podreczniku oraz w instrukgji e-Manual.

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym podreczniku dotycza
modelu MF419x, chyba ze podano inaczej.

+ Nie nalezy zwija¢ ani zwiazywac kabla zasilajgcego — moze to
Instrukcje maja na celu zapobiezenie obrazeniom ciata uzytkownika oraz doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.
innych oséb, jak réwniez zniszczeniu wyposazenia; nalezy wiec zawsze

« Wityczke zasilajacg nalezy wsunac¢ do korica do gniazdka elektrycznego.
postepowac zgodnie z nimi oraz wymienionymi w nich wymaganiami.

Kontynuowanie eksploatacji moze doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Nalezy pamietac o tym, ze uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ - Podczas burzy z piorunami wtyczka zasilania powinna by¢ wyjeta z
za wszystkie straty spowodowane niezastosowaniem sie do gniazda sieciowego. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do pozaru,
zamieszczonych tutaj wskazéwek, uzywania urzadzenia w sposéb porazenia pradem elektrycznym lub usterki urzadzenia.

niezgodny z jego przeznaczeniem lub tez dokonania w nim napraw

lub modyfikacji przez osoby inne niz technik serwisowy posiadajacy A PRZESTROGA

autoryzacje firmy Canon.
D 4 + Stosowac wytacznie zasilacz o parametrach zgodnych ze specyfikacjg

podang w niniejszym dokumencie. W przeciwnym wypadku moze
dojs¢ do pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

+ Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w poblizu gniazda zasilania i nalezy

. pozostawi¢ odpowiednio duza przestrzer wokét przewodu zasilania,

A\ OSTRZEZENIE aby mozna go byto tatwo wyja¢ z gniazda w przypadku awarii.

« Urzadzenia nie nalezy instalowac w poblizu substancji tatwopalnych,
takich jak produkty na bazie alkoholu lub rozpuszczalniki do
farb. Kontakt tych substancji z czesciami elektrycznymi wewnatrz Obsluga urzqdzenia
urzadzenia moze doprowadzi¢ do ich zaptonu i spowodowac pozar
lub zwigkszy¢ zagrozenie porazenia pradem.

« Na urzadzeniu nie nalezy umieszczac naszyjnikéw ani zadnych innych
elementéw metalowych ani pojemnikéw wypetnionych ptynami. W
przypadku kontaktu ciat obcych z czesciami elektrycznymi wewnatrz
urzadzenia moze dojs¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Jesli jakikolwiek przedmiot wpadnie do $rodka urzadzenia, nalezy
natychmiast wytaczy¢ zasilanie i skontaktowac sie z lokalnym
dystrybutorem firmy Canon.

« Nie uzywac tego urzadzenia w poblizu jakichkolwiek urzadzen
medycznych. Promieniowanie radiowe emitowane przez niniejsze
urzadzenie moze zaktdcac dziatanie urzadzer medycznych, co grozi
powaznym wypadkiem.

Instalacja

A\ 0STRZEZENIE

+ Nie wolno demontowac ani modyfikowac urzadzenia. Wewnatrz
urzadzenia znajduja sie podzespoty dziatajace w wysokiej temperaturze i
pod wysokim napieciem, wiec grozi to pozarem lub porazeniem pradem.

+ Nie nalezy pozwala¢ dzieciom dotyka¢ kabla zasilajacego, innych
kabli, czesci wewnetrznych lub elektrycznych ani bawic sie nimi. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do powaznego zranienia.

+ W przypadku stwierdzenia nietypowych odgtoséw, zapachu lub
dymu wydobywajacego sie z urzadzenia lub wytwarzania przez
nie nadmiernych ilosci ciepta, nalezy skontaktowac sie z lokalnym
przedstawicielem firmy Canon. Kontynuowanie eksploatacji moze
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

+ W poblizu urzadzenia nie korzystac z tatwopalnych rozpylaczy. W
przypadku kontaktu substancji tatwopalnych z czesciami elektrycznymi
wewnatrz urzadzenia moze dojs¢ do pozaru lub porazenia pragdem.
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Dla wtasnego bezpieczenstwa, jesli urzadzenie ma nie by¢ uzywane
przez dtuzszy czas, nalezy odfaczy¢ przewdd zasilania.

Zachowac ostroznos$c¢ podczas otwierania i zamykania pokryw, aby
unikna¢ zranienia sie w dtonie.

Nalezy trzymac rece i ubrania z dala od watkéw znajdujacych sie w
obszarze wyprowadzania papieru. Jesli watki pochwyca dfonie lub
odziez, moze doj$¢ do zranienia.

Wewnatrz urzadzenia i w obszarze wyjsciowym papieru panuja
wysokie temperatury, zaréwno podczas uzywania urzadzenia jak

i bezposrednio po jego zakoriczeniu. Nalezy unikac¢ kontaktu z
tymi miejscami, aby zapobiec oparzeniom. Papier opuszczajacy
urzadzenie moze by¢ réwniez goracy, zachowaj ostroznos¢. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do poparzen.

Wigzka $wiatta laserowego moze by¢ szkodliwa dla organizmu
ludzkiego. Wigzka $wiatta laserowego jest zamknieta wewnatrz
obudowy ochronnej i pokryw zewnetrznych, zatem nie ma
niebezpieczenstwa wydostania sie wigzki laserowej podczas
normalnej pracy urzadzenia. Nalezy przeczytac ponizsze uwagi i
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.

— Nie wolno otwierac oston innych niz wskazano w instrukgji obstugi.
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— W przypadku wydostania sie wigzki $wiatfa laserowego i
przedostania sie jej do oczu moze dojs¢ do uszkodzenia oczu.

Konserwacja i przeglady

A\ OSTRZEZENIE

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia wytacz je i wyjmij
wtyczke z gniazda zasilania. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

Nalezy okresowo odtgczac wtyczke zasilajaca i czysci¢ obszar wokot
podstawy stykéw wtyczki sucha tkaning, aby usunac zabrudzenia.
W warunkach duzej wilgoci nagromadzony brud moze powodowac¢
zwarcie lub pozar.

Do czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac wilgotnej, dobrze
wykreconej szmatki. Szmatke nalezy zwilza¢ wytacznie woda. Nie
nalezy uzywac alkoholi, benzyny, rozcieficzalnikéw i innych substancji
fatwopalnych. W przypadku kontaktu takich substancji z czesciami
elektrycznymi wewnatrz urzadzenia moze dojs¢ do pozaru lub
porazenia pradem.

Przewéd zasilajacy i wtyczke nalezy regularnie sprawdzac na
wystepowanie uszkodzen. Nalezy sprawdzi¢, czy w urzadzeniu

nie ma oznak rdzy, wzerdw, rys, peknie¢ lub przegrzewania.
Kontynuowanie eksploatacji urzadzenia bez odpowiedniej obstugi
technicznej moze doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Materialy eksploatacyjne

A\ 0STRZEZENIE

Nie nalezy wrzucac zuzytych zasobnikéw z tonerem do ognia. Grozi
to zaptonem i w efekcie poparzeniem lub pozarem.

W razie przypadkowego rozsypania toneru, nalezy ostroznie zetrze¢
luzny toner wilgotna, miekka szmatka, unikajac wdychania proszku
toneru. Do czyszczenia rozsypanego toneru nie wolno uzywac
odkurzacza. Moze to spowodowac usterke odkurzacza lub eksplozje
pytu z powodu wytadowania statycznego.
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« Zasobniki z tonerem i inne materiaty eksploatacyjne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. W przypadku przedostania sie toneru
do organizmu nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem lub
specjalistycznym osrodkiem leczenia zatruc.

+ Nie nalezy podejmowac préb demontazu zasobnika z tonerem. Toner
moze rozsypac sie i dostac¢ do oczu lub ust. W przypadku dostania sie
toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukac je zimng woda
i skonsultowac sie z lekarzem.

« W przypadku wysypania sie toneru z zasobnika, nalezy unikac
jego wdychania lub kontaktu ze skéra. Jesli toner zetknie sie ze
skora, niezwtocznie przemy¢ miejsce zetkniecia woda z mydtem. W
przypadku przedostania sie toneru do uktadu oddechowego lub
podraznienia skéry spowodowanego kontaktem z tonerem, nalezy
niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem lub specjalistycznym
osrodkiem leczenia zatru¢.

Inne

A osTRZEZENIE

« W przypadku oséb korzystajacych z rozrusznika serca:
to urzadzenie generuje pole magnetyczne o niskim natezeniu.
W przypadku odczuwania jakichkolwiek nietypowych objawéw
podczas korzystania z tego urzadzenia nalezy sie od niego oddali¢ i
niezwtocznie skonsultowac sie ze swoim lekarzem.

Nazwa produktu

Przepisy bezpieczeristwa wymagaja, aby nazwa produktu byta
zarejestrowana. W niektérych regionach, w ktérych prowadzi sie
sprzedaz produktu, zarejestrowane mogg by¢ podane ponizej w
nawiasach () alternatywne nazwy.

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Ograniczenia prawne dotyczace uzywania
produktu i korzystania z zeskanowanych obrazéw

Uzywanie produktu do skanowania, drukowania lub w inny sposéb
powielania niektérych dokumentéw oraz korzystanie z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych moze by¢
prawnie zabronione i zagrozone odpowiedzialnoscia karna i/lub cywilna.
Ponizej znajduje sie niepetna lista takich dokumentéw. Lista ta ma

jedynie charakter pomocniczy. W przypadku braku pewnosci co do

legalnosci uzywania produktu do skanowania, drukowania lub w inny
sposob powielania okreslonego dokumentu i/lub korzystania z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych, nalezy
wczesniej skontaktowac sie z radca prawnym celem zasiegniecia opinii.

— banknoty

— czeki podrézne

— przekazy pocztowe

— kartki zywnosciowe

— Swiadectwa depozytowe

— paszporty

— znaczki pocztowe (opieczetowane lub czyste)

— dokumenty imigracyjne

— odznaki i insygnia identyfikujace

— znaczki skarbowe (opieczetowane lub czyste)

— dokumenty zwigzane z poborem i stuzbg wojskowa

— obligacje iinne papiery dtuzne

— czeki i polecenia wyptaty wystawione przez organy rzadowe

— akcje

— dowody rejestracyjne pojazdéw i dokumenty ich wtasnosci

— materiaty chronione prawem autorskim i dzieta sztuki bez

zezwolenia wiasciciela praw autorskich
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Dodané prirucky

@ Zaéiname (tato piiru¢ka):

Jako prvni si prectéte tuto prirucku. Tato
pfirucka popisuje instalaci pristroje,
nastaveni a upozornéni.

@ Privodce nastavenim bezdratové
sité LAN:

Tato pfirucka popisuje postupy pro
nastaveni bezdratové sité LAN a pficiny
a feseni potizi, s nimiz se mlzete béhem
nastaveni setkat.

(® MF Driver Installation Guide
(Pfirucka instalace ovlada¢e MF)
(dodany disk DVD-ROM):

Tato pfirucka popisuje instalaci softwaru.

@ Elektronicka prirucka (dodany
disk DVD-ROM):

Elektronicka pfirucka je usporadana do
kategorii podle témat, aby bylo mozné
snadno vyhledavat pozadované informace.

Zobrazeni dokumentu Elektronicka
pfirucka z disku DVD-ROM

1 Do pocitace vlozte dodany disk DVD-

ROM*,

2 Kliknéte na moznost [Manuals] (Pfirucky).

3 Kliknéte na moznost [e-Manual]

(Elektronicka pfirucka).

* Pokud se zobrazi moznost [AutoPlay]
(Pfehrat automaticky), kliknéte na moznost
[Run Minst.exe] (Spustit Minst.exe).

TV zavislosti na pouzivaném operacnim
systému se zobrazi upozornéni ochrany
zabezpeceni.

T Pokud jste dodany disk DVD-ROM jiz vloZili
do pocitace a moznost [Manuals] (Pfirucky)
neni zobrazena, disk DVD-ROM vyjméte
aznovu vlozte.
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Navigace v nabidce a metoda zadavani textu

Home Quick Guide -0g In/Out
P
Jméno spravce systému ST Clear
S A
5) G )

Back
)

SYMBOLS Counte | Check

30N

Reset

) &

Tie
Poceling’ () Efor
| i | |
Zpét <A/a/12> <Pouzit>  Ciselna tlagitka * # Vymazat
Navigace v nabidce
Vybér polozky Potvrzeni nastaveni
Klepnutim na polozku ji vyberte. Klepnéte na polozku.
Stisknutim se vratite na predchozi Pokud se vsak zobrazi tlacitko <Pouzit>,
obrazovku. klepnéte na tlacitko <Pouzit>.
Metoda zadavani textu
Zména rezimu zadavani Rezim Rezim Rezim
Klepnutim na kldvesy <A/a/12> zménte b | ZelEnR | ke
.. L L, .. o <A> <a> <12>
rezim zadavani. Rezim zadavani mizete
zménit také stisknutim tlacitka (. (1) @.-_/ 1
) ::éi‘ilr:ni R (2] akec agiibc 2
<A> Velka pismena abecedy a symboly DEEF deef 3
<a> Malé pismena abecedy a symboly @ GHIl ghif 4
<12> Cisla
: KL jkl 5
Zadavani textu, symbolt a cisel @ MNOG mnod 6
Zadavani pomoci ¢iselnych tlacitek
nebo . PQRS pars 7
Pfesunuti kurzoru (zadani mezery) TUOOV tuddv 8
Klepnutim na tlacitka nebo. (0) wxvz weyz o
pohybujte kurzorem. Chcete-li zadat
mezeru, pFesuhte“kurzor na konec textu @ (neni k dispozici) 0
a klepnéte na tlacitko E.
(mezera) B
Odstrafiovéni znakd St _=] di(::gzliti)
stranovani znaku 75@%&+\"()[1{}<>

Odstrante je pomoci (€], Stisknutim
a podrzenim tlacitka (<] odstranite
vsechny znaky.

@ V tuto chvili nepfipojujte kabel USB. Pfipojte jej pfi instalaci softwaru.



Zadani pocatecniho nastaveni

Po prvnim zapnuti zafizeni postupujte podle pokynt na
obrazovce. Podrobnosti o prochdzeni nabidkou a zadavani
¢isel naleznete v ¢asti,Navigace v nabidce a metoda zadavani
textu” (@ str.192).

e Dokonceni nastaveni zacinajici volbou

jazyka, data a ¢asu
Postupujte podle pokynt na obrazovce a nastavte jazyk,
oblast, casové pasmo, datum a cas.

Language

s
Hungém an ©:

Russian .
Turkish >
Greek

Estonian (Al

® Nastaveni kédu PIN pro Vzdalené uzivatelské

rozhrani

Podle potieby mUizete nastavit kod PIN umoznujici

pfistup ke Vzdalenému UR a chranit tak zafizeni pred
neopravnénym pfistupem jednoduse tim, ze zafizeni budou
moci pouzivat pouze uzivatelé s povolenym pfistupem.
Pokud chcete nastaveni upravit pozdéji, prectéte si postup
v ¢asti,Nastaveni kodu PIN pro Vzdalené uzivatelské
rozhrani” v Elektronické prirucce.

® Elektronicka pfiru¢ka,Nastaveni kodu PIN pro Vzdéalené
uzivatelské rozhrani”

Pii pouzivani vzdaleného UR Potvrdit)
doporucujeme nastavit

piistupovy kod PIN

vzddleného UR a zabranit tak

neopravnénému piistupu jiné

osoby.

Pouzit

Volba zpasobu pfipojeni pristroje k pocitaci

e Pripojeni pres kabelovou sit LAN
Pristroj Ize pfipojit k pocitaci pomoci kabelového
smérovace. Ke kabelovému smérovaci (pfistupovému bodu)
pfipojte pfistroj pomoci kabell sité LAN.

T Pripojte pocita¢ ke smérovaci pomoci kabelu nebo bezdratové.

T Je nutné, aby na smérovaci byl dostupny port k pfipojeni piistroje
a pocitace.

t Pripravte si kabel pro sit LAN typu kroucend dvoulinka kategorie
5 nebo vyssi.

® Pfipojeni pomoci kabelu USB
Pristroj Ize pfipojit k pocitaci pomoci kabelu USB.

7 =
=

T Pfesvéd(te se, Ze na pouzivaném kabelu USB je nésleduijici
znacka. (

® Pfipojeni pomoci bezdratové sité LAN
Pristroj Ize pfipojit k pocitaci pomoci bezdratového
smérovace*. ProtoZe jde o bezdratové pripojeni, nejsou
nutné kabely sité LAN.

) ))))) (lrre é
Q[

55000

[

* Je nutny bezdratovy smérovac (piistupovy bod), ktery podporuje
standard IEEE802.11b/g/n.

T Pripojte pocitac ke smérovaci pomoci kabelu nebo bezdratové.

® Pifimé pfipojeni
K zafizeni mlizete bezdratové pfipojit mobilni zafizeni
a tisknout piimo bez nutnosti vyuziti bezdratového
smérovace sité LAN (nebo pfistupového bodu)
® Elektronicka prirucka,Sit” » ,Konfigurace nastaveni pro
piimé pfipojeni (rezim pfistupového bodu)”

Vybér metody pripojeni:

Pomoci bezdratové sité LAN nebo jiné metody

prejete si k pripojeni
pocitace pouzit bezdratovou
sit LAN?

Nastaveni je mozné upravit

pozdéji.

Okamzité pripojeni k pocitaci pres bezdratovou sit LAN
Ano ® Zac¢néte krokem 4,Pravodce nastavenim bezdratové
sité LAN” v Pravodci nastavenim bezdratové sité LAN.

Pfipojeni k poéitaci pfes kabelovou sit LAN

@® Pokracuijte na,Pfipojeni pres kabelovou sit LAN” (Hned
dale).

Pripojeni k pocitaci prostrednictvim kabelu USB

® Pokratuijte na,Pfipojeni pomoci kabelu USB” (str. 194).

Pfipojeni pres kabelovou sit LAN

1 Piipojte kabel LAN.

agaa

Do 2 minut se automaticky nakonfiguruje adresa IP.
Pokud chcete IP adresu nastavit ru¢né, ziskate informace v
nasledujicich tématech.

@ Elektronicka prirucka,,Sit” » ,Pripojeni k siti” » ,Nastaveni
IP adres”

2 Z dodaného disku DVD-ROM nainstalujte ovlada¢
a software.

@ Vizéast,Podrobnéinformaceopostupechinstalace:”(str.195).

@ Pokracujte na,Nastaveni velikosti a typu papiru” (str. 194).
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Pripojeni pomoci kabelu USB Urceni pocatecniho nastaveni faxu a

pripojeni telefonniho kabelu
Instalace ovladace a softwaru (pouze model MF419x/MF416dw)

Z disku DVD-ROM dodaného spolecné se zafizenim
nainstalujte ovladac a software.

1 Zadejte pocatecni nastaveni faxu.

A ooni
® Pokracujte na,Nastaveni velikosti a typu papiru” (Hned ¥ Kopfrovat

dale). B skenovat o Edwa

o >
AdresaF Nabidka

® Vizcast,Podrobnéinformaceopostupechinstalace:”(str.195).

Kdy chcete provést nastaveni

faxu

Yastavit nyni
eoe > Nastavit pozdéji

POZNAMKA Pri zadavani ¢isla faxu, nazvu zatizeni a rezimu piijmu
-+ Pokud jste kabel USB pfipojili pred touto instalaci, kabel postupujte podle ,Fax Setup Guide” (Priivodce nastavenim
USB odpojte a instalaci spustte znovu. faxu). Podrobné informace o rezimu pfijmu najdete v

dokumentu Elektronicka pfirucka.

L. ; ® Elektronicka priru¢ka ,Faxovani” » ,Konfigurace
Pripojeni pomoci kabelu USB pocatec¢niho nastaveni pro funkce faxu” » ,Volba
pouzivaného rezimu piijmu faxu”

Pripojeni kabelu USB provedte podle pokynt v dokumentu MF
Driver Installation Guide (Prirucka instalace ovladace MF). Jak pouzit uzivatelské jméno

Pri odesilani dokumentu jsou zaregistrované informace o
odesilateli vytistény na papir pfijemce.

2 Pfipojeni telefonniho kabelu.

Kdyz se na displeji zobrazi informace <Pfipojit telefonni
linku>, pfipojte telefonni kabel podle obrazku. V zavislosti
na vasi zemi a oblasti mohou byt telefonni kabel a adaptér
dodany spole¢né se zafizenim. Podrobné informace

o postupu pfipojeni telefonniho kabelu a adaptéru

Nastaveni velikosti a typu pap naleznete v dokumentu Elektronicka priru¢ka.
. ® Elektronicka pfiru¢ka ,Faxovani’ » ,Pfipojeni telefonni
Ridte se pokyny na obrazovce a nastavte velikost a typ papiru. linky”

Pfi instalaci volitelného sluchatka:
Dalsi informace najdete v piirucce dodané se sluchatkem.

*V zavislosti na vasi zemi a oblasti muze byt telefonni kabel dodan
VEARER €25 (AN (e spole¢né se zafizenim.

AdresaF Nabidka
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3 Ukoncete Fax Setup Guide (Priivodce nastavenim
faxu) a poté pristroj restartujte.

chcete ukoncit
privodce nastavenim faxu?

Vypnéte a zapnéte hlavni
napajeni pro pouziti
nastaveni.

Y =

Vlypnéte zafizeni a pred jeho opétovnym zapnutim
pockejte nejméné 10 sekund. Po opétovném zapnuti
zafizeni se automaticky nastavi typ telefonni linky. Pokud
zartizeni typ telefonni linky automaticky nenastavi, viz
elektronickou pfirucku.

@ Elektronicka prirucka,Nastaveni seznamu nabidky” »
,Nastaveni faxu” » ,Zakladni nastaveni” » ,Vybrat typ
linky”

Podrobné informace o postupech instalace:

Z dodaného disku DVD-ROM nainstalujte ovladac

a software. Podrobné informace o postupech instalace
najdete v pfiruc¢ce MF Driver Installation Guide (Prirucka
instalace ovladace MF).

T Ovladac Ize také stdhnout z webu spole¢nosti Canon.

O

Windows

Software Programs/Manuals Setup

Uzivatelé systému Mac:

Disk DVD-ROM dodany s timto zafizenim nemusi
obsahovat ovladac pro systém Mac OS. Tato moznost

se muze lisit v zavislosti na misté zakoupeni zatizeni.
Vyhledejte a stahnéte si prislusny ovlada¢ na domovské
strance spole¢nosti Canon. Dalsi informace o instalaci nebo
pouzivani ovladace naleznete v dokumentu MF Driver
Installation Guide (Pfirucka instalace ovladace MF), ktery je
k nému pfibaleny.
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Provadéni uzitecnych ukoli

Tento pfistroj vdm nabizi rdzné funkce. Nasledujici funkce nabizeji prehled hlavnich funkci, které mizete bézné pouzivat.

Kopirovani

Kopirovani ve zvétSené/zmensené
velikosti

Muzete zvétsit nebo zmensit
dokumenty standardni velikosti pro
kopirovani na papir standardni velikosti
nebo zvolit pomér pro kopirovani v
procentech.

Oboustranné kopirovani

Jednostranné dokumenty muzete
kopirovat na obé strany papiru.

Tridéni
Kopie miizete tfidit do sad
usporadanych podle poradi stran.

Zmensené rozlozeni

Vice dokument( Ize zmensit tak, aby je
bylo mozné zkopirovat na jeden list.

2nai

Kopirovani z ID karty

Je mozné vytvorit kopii 2stranné karty
na jednu stranu papiru.

Fax (pouze MF419x/MF416dw)

Odesilani dokumentu pfimo
z pocitace (faxovani z pocitace)

Kromé bézného odesilani a pfijimani faxt

muzZete pouzivat také faxovani z pocitace.
Odesilani

Do adresare mUzete ulozit cile faxu. Riznymi
metodami mUZzete zadat cile a usnadnit a
urychlit tak odesilani dokumentd.

« Hledani cile

« Seznam oblibenych

« Kédovana volba

« Skupina cill

« Server LDAP

« Volba z historie odesilani

« Sekvencni vysilani

Prijem

® Prijem do paméti

Prijaté dokumenty Ize ukladat do
paméti. Ulozené dokumenty Ize kdykoli
vytisknout, a pokud je nepotiebujete,
muzete je odstranit.

Eﬂ%
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e Vzdaleny prijem

Pokud je pfipojen externi telefon,
muzete béhem volani ihned prepnout
do rezimu pfijmu faxu vytocenim cisla
ID pro pfijem faxu pomoci tlacitek
vytaceni telefonu.

I-Fax

Fax je nyni mozné pfijimat a odesilat
prostfednictvim Internetu. Dokumenty
se po prevedeni do formatu obrazka
TIFF odeslou jako pfilohy e-mailli bez
nutnosti pouzivat telefonni linku.

Tisk

Tisk ve zvétsené/zmensené velikosti
Oboustranny tisk

Zmensené rozlozeni
Vice dokumentt Ize zmensit tak, aby je
bylo mozné vytisknout na jeden list.

2nai

Tisk brozury

Tisk plakatu

Tisk vodoznaku

Zobrazeni nahledu pred tiskem
Vybér ,profilu”

Nastaveni sité

Tento pfistroj je vybaven sitovym
rozhranim, které vam usnadni vytvoreni
sitového prostiedi. Mlzete tisknout
dokumenty, pouzivat faxovani z
pocitace (pouze MF419x/MF416dw)

a pouzivat sitové skenovani ze viech
pocitacu pripojenych k ptistroji. Tento
pfistroj napomaha pfi sdileni v kancelafi
ke zvyseni efektivity prace.

Skenovani

UloZeni dokumenti z ovladaciho
panelu pfistroje

0Dokumenty
9 Data
]
N =
3]

Ulozeni dokumentii pomoci poéitace

® Skenovani pomoci programu MF
Scan Utility

® Skenovani z aplikace

® Skenovéni pomoci ovladace WIA*

0 Dokumenty

Data

Ulozeni do ulozisté USB

Ulozené naskenované dokumenty
muzete ukladat v ulozisti USB
pfipojenim k zafizeni.

=

Dokumenty Data

Odeslani naskenovanych dokumentt
e-mailem

Naskenované dokumenty muzete
odesilat prostfednictvim vaseho
e-mailového klienta.

i [

Dokumenty Data E-mail

Odeslani naskenovanych dokumentt
na souborovy server

Naskenované dokumenty muzete
odesilat na souborovy server.

&= = [

Dokumenty Data Souborovy
server

Vzdalené uzivatelské rozhrani

Stav piistroje mizete sledovat z
pocitacd v siti. Pomoci sité muzete
pfistupovat k pfistroji a spravovat ulohy
nebo volit rizna nastaveni.

* Pouze systém Windows Vista/7/8



Odstranovani zachyceného papiru

Kdyz se objevi nasledujici obrazovka, doslo k uviznuti papiru v podavaci nebo uvnitf pfistroje. Podle B9 zachyceny papir.

pokyn(i na obrazovce odstrante uviznuty dokument nebo papir. Tato pfiruc¢ka uvadi pouze oblasti, Stisknutim [Dal§i] zobrazite
kde dochazi k uviznuti papiru. Podrobné informace o jednotlivych funkcich najdete v dokumentu kroky.

Elektronicka prirucka.

Podavac

Uvnitf pfistroje Duplexni transport

Zadni strana Zadni strana
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Vymeéna tonerovych kazet

Tonerové kazety jsou spotiebni produkty. Pokud dostatec¢né klesne mnozstvi zbyvajiciho toneru v kazeté, zobrazi se na obrazovce
hlaseni nebo maze dojit k nasledujicim problémdm. Provedte piislusnou akci.

Kdyz se zobrazi zprava

Zatizeni vzdy zobrazi hléseni pii nizké zbyvajici hladiné toneru v kazeté.

Na obrazovce je
HIlaseni zobrazeno hlaseni v Popis a feseni
tomto pripadé

Pripravte kazetu. V tonerovych kazetach Zkontrolujte hladinu zbyvajiciho toneru v tonerové kazeté a vymérite
dochézi toner. tonerovou kazetu za novou, jesté nez zacnete tisknout dokumenty s velkym
poctem stran.

® Elektronicka prirucka,Vymeéna tonerovych kazet”

Kazeta dosahla Priblizil se konec Pokud se tim kvalita tisku nezlepsi, tonerovou kazetu vyménite. V tisku je mozné
konce zivotn. Zivotnosti tonerové pokracovat, ale kvalitu tisku nelze zarucit.
Doporucujeme kazety.

@ Elektronicka pfirucka,Vyména tonerovych kazet”
vymeénu.

Je-li kvalita vytiskii neuspokojiva

Pokud vytisky vykazuji nékteré z nésledujicich vlastnosti, dochazi v jedné z kazet toner. Kazetu s téméf vypotiebovanym tonerem
vymeénite i v pfipadé, Ze se zatim nezobrazilo zadné hlaseni.

Objevuji se pruhy Nékteré ¢asti jsou vybledlé Nerovnomérna sytost

Na prazdnych mistech
se objevuji paobrazy
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Symboly pouzivané v tomto navodu

A vArOVANI

Uvadi varovani tykajici se operaci, které by mohly vést k imrti nebo
poranéni osob, pokud by nebyly spravné provedeny. Z diivodu zajisténi
bezpec¢ného provozu pfistroje témto varovanim vzdy vénujte pozornost.

A\ UPOZORNENI

Uvédi upozornéni tykajici se operaci, které by mohly vést k poranéni
osob, pokud by nebyly spravné provedeny. Z diivodu zajisténi
bezpecného provozu pfistroje témto upozornénim vzdy vénujte
pozornost.

@ puLEZITE

Oznacuje provozni pozadavky a omezeni. Tyto polozky si peclivé
prectéte, abyste mohli piistroj spravné obsluhovat a aby nedoslo k
poskozeni pfistroje nebo majetku.

Tladitka pouzita v pfirucce

Nésledujici nazvy symbolU a tlacitek predstavuji nékolik prikladd
pouzivani tlacitek v této prirucce.

« Tlacitka na ovladacim panelu: [lkona klavesy]

Priklad:

Displej: <Zadejte misto urceni.>

Tlacitka a polozky na monitoru pocitace: [Preferences] (Pfedvolby)

llustrace a dialogova okna pouzité v pfFirucce

llustrace a dialogova okna pouzité v pfiru¢ce odpovidaji modelu MF419x,
pokud neni uvedeno jinak.

Dilezité bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim provozu pfistroje si peclivé prectéte ¢ast,Dullezité
bezpecnostni pokyny” v této piiru¢ce a v dokumentu Elektronicka
piirucka.

Vsechny tyto pokyny jsou urceny k tomu, aby se zabranilo zranéni
uzivatele nebo jinych osob, ptipadné poskozeni majetku. Vzdy proto tyto
pokyny a provozni pozadavky dodrzujte.

Vezméte prosim na védomi, ze zodpovidate za veskeré skody zptisobené
nedodrzovanim pokynd uvedenych v této pfirucce, pouzivanim

zatizeni k jakémukoli i¢elu, k némuz neni urceno, pfipadné opravami ci
Upravami provadénymi jakoukoli osobou kromé technika schvéleného
spolec¢nosti Canon.

Instalace

A\ vAROVANI

« Neinstalujte pfistroj v blizkosti hoflavych latek, napiiklad produktt
na bazi alkoholu ¢i fedidel na barvy. Pokud s témito latkami pfijdou
do styku elektrické soucasti uvnitf zafizeni, mize dojit ke vzniceni
téchto latek a k pozéru nebo se miize zvysit riziko trazu elektrickym
proudem.

Neumistujte na pfistroj fetizky ¢i jiné kovové predméty ¢i nddoby
naplnéné kapalinami. Pokud elektrické soucasti uvnitf pristroje
prijdou do styku s cizimi latkami, mGze dojit k poZéru nebo uUrazu
elektrickym proudem.

Pokud nékterd z téchto latek spadne do pfistroje, okamzité vypnéte
napajeni pfistroje a obratte se na mistniho prodejce spolecnosti
Canon.

Nepouzivejte v blizkosti zdravotnickych zafizeni. Na zdravotnicka
zafizeni mohou mit vliv radiové viny vyzafované timto pfistrojem,

a mUze tak dojit k zadvaznym nehodam.

A\ UPOZORNENI

Pristroj neinstalujte v nasledujicich umisténich. V opacném

pripadé by mohlo dojit ke zranéni osob, vzniku pozaru nebo trazu

elektrickym proudem.

— Nestabilni misto

— Misto vystavené nadmérnym vibracim

— Misto, kde jsou blokovany vétraci otvory (v tésné blizkosti stén,
postele, hunaté piikryvky a podobnych predmétt)

— VlIhké nebo prasné misto,

— Misto vystavené pfimému pusobeni slune¢niho zareni nebo
venkovni umisténi

— Misto vystavené plsobeni vysokych teplot

— Misto v blizkosti otevieného ohné.

— Misto s nedostate¢nym vétranim

Ackoli se pfi provozu tiskarny vytvéaii ozén, nema vliv na lidské

télo. Pokud viak chcete pfistroj pouzivat po dlouhd ¢asova obdobi,

zajistéte dostate¢né odvétravani mista instalace.

Nepfipojujte k pfistroji neschvélené kabely. V opacném pfipadé by

mohlo dojit ke vzniku poZéaru nebo urazu elektrickym proudem.

Pfistroje s pevnym diskem nemusi fungovat spravné, kdyz se budou

pouzivat ve vysokych vyskach ptesahujicich 3 000 metri nad mofem.

Napajeni

A\ vAROVANI

Nepouzivejte jiny napdjeci kabel, nez ktery je s pfistrojem dodan,
protoze by mohlo dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
Napéjeci kabel neupravujte ani neohybejte a netahejte za néj
velkou silou. Na napéjeci kabel neumistujte tézké predméty.
Poskozeni napajeciho kabelu muze vést ke vzniku pozaru nebo urazu
elektrickym proudem.

Nepfipojujte ani neodpojujte napéjeci kabel mokryma rukama,
protoze to muize zpusobit Uraz elektrickym proudem.

Nepouzivejte s timto pfistrojem prodluzovaci $indry nebo
prodluzovaci zéstrcky. V opacném pfipadé by mohlo dojit ke vzniku
pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Nespojujte napdjeci kabel do svazku, protoze muze dojit k pozéru
nebo urazu elektrickym proudem.

Zastreku zasunte do zasuvky stfidavého proudu az nadoraz.

V opacném piipadé by mohlo dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

Za bourky zcela odpojte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky.

V opacném piipadé by mohlo dojit k pozaru, k Urazu elektrickym
proudem nebo k nespravné funkci pfistroje.

A\ UPOZORNENI

PouZivejte pouze zdroj napéjeni spliujici pozadavky na napajeni
uvedené v tomto dokumentu. V opacném pfipadé by mohlo dojit

k poZéru nebo urazu elektrickym proudem.

Toto zafizeni umistéte v blizkosti elektrické zasuvky a ponechte okolo
zastrcky dostatek prostoru, aby ji bylo mozné v pfipadé potieby
rychle a snadno odpojit.

Manipulace

A\ vAROVANI

Pristroj nerozebirejte ani neupravujte. Uvnitf pfistroje jsou soucasti s
vysokou teplotou a pod vysokym napétim, které by mohly zpUsobit
vznik pozaru nebo uraz elektrickym proudem.

Zabrante détem, aby se dotykaly napajeci siilry, kabel( a vnitinich
nebo elektrickych soucasti a hraly si s nimi.V opa¢ném pfipadé by
mobhlo dojit k vdznému zranéni osob.

Pokud bude zatizeni vydavat neobvykly hluk, podivny zapach, kouf
Ci teplo, obratte se na autorizovaného prodejce Canon. Budete-li déle
pokracovat v pouzivani pfistroje, mlze dojit k poZaru nebo trazu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte v okoli pristroje hoflavé spreje. Pokud elektrické
soucasti uvnitf pfistroje pfijdou do styku s hoflavymi latkami, mize
dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
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A\ UPOZORNENI

V zdjmu vlastni bezpecnosti odpojte napajeci kabel, pokud nebudete
zatizeni delsi dobu pouzivat.

Pfi otevirani a zavirani kryt( budte opatrni, abyste si neporanili ruce.
Drzte ruce a obleceni stranou od valcd ve vystupni ¢asti. Pokud se

v podavacich zachyti ruce ¢i soucasti odévu, mize dojit ke zranéni.
Vnitiek pfistroje a vystupni pfihradka jsou béhem pouzivani

a bezprostfedné po ném velmi horké. Abyste se nepopalili,
nedotykejte se téchto oblasti. Také potistény papir mize byt ihned po
vystupu horky, pfi manipulaci s nim tedy budte opatrni.V opa¢ném
piipadé byste se mohli popadlit.

Laserovy paprsek muze byt pro lidsky organismus skodlivy. Laserovy
paprsek je stinén pomoci sasi pfistroje a externich krytd, takze
nehrozi nebezpeci, ze by se béhem normalniho provozu pfistroje
dostal mimo néj. Kvli bezpecnosti si prectéte nasledujici poznamky
a pokyny.

— Nikdy neotevirejte jiné kryty, nez je uvedeno v této pfirucce.
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— Pokud by laserovy paprsek unikl a zaséhl o¢i, mohlo by dojit k
poskozeni zraku.

Udrzba a kontroly

A\ vAROVANI

Pred cisténim pfistroj vypnéte a odpojte napéjeci kabel ze zasuvky.
V opa¢ném piipadé by mohlo dojit k pozaru nebo urazu elektrickym
proudem.

Zastreku napéjeciho kabelu pravidelné odpojujte z elektrické
zasuvky a vycistéte oblast v okoli zékladny kovovych kolikd zéstrcky
a elektrickou zasuvku suchym hadiikem, abyste odstranili veskery
prach a necistoty. Nahromadény vlhky prach muze zpGsobit zkrat ¢i
pozar.

Pristroj Cistéte vihkym, dobre vyzdimanym hadfikem. Hadfiky vihcete
pouze ve vodé. Nepouzivejte alkohol, benzen, fedidla nebo jiné
hoflavé latky. Pokud elektrické soucésti uvnitf pristroje pfijdou do
styku s témito latkami, mGze dojit k pozaru nebo urazu elektrickym
proudem.

Pravidelné kontrolujte napéjeci kabel a zastrcku, zda nejsou
poskozené. Kontrolujte, zda na pfistroji neni rez, skrabance, praskliny
nebo zda neni pfilis teply. Pfi pouzivani nedostate¢né udrzovaného
pristroje mlze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Spotiebni material

A\ vAROVANI

Nelikvidujte pouzité tonerové kazety v otevieném ohni. Miize dojit

k vzplanuti a k popaleni nebo pozaru.

Pokud toner ndhodné vylijete nebo vysypete, volny toner opatrné
utfete mékkym navlhé¢enym hadiikem zptsobem, ktery zabranuje
vdechnuti. K tklidu vylitého ¢i vysypaného toneru nikdy nepouzivejte
vysavac. Mohlo by dojit k poskozeni vysavace nebo vybuchu prachu v
dusledku statického vyboje.
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A\ UPOZORNENI

Udrzujte tonerové kazety a dalsi spotfebni materidl mimo dosah
malych déti. Pokud dojde k vdechnuti toneru, ihned vyhledejte
lékafskou pomoc.

Tonerovou kazetu nerozebirejte. Toner by se mohl rozptylit a dostat
se vam do o¢i nebo do ust. Pokud se vdm toner dostane do o¢i ¢i
ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou a vyhledejte
lékafskou pomoc.

Pokud se toner vylije z tonerové kazety, dejte pozor, abyste ho
nevdechli a aby se nedostal do styku s pokozkou. Pokud se toner
dostane do kontaktu s pokozkou, okamzité ji omyjte mydlem.
Pokud dojde k vdechnuti toneru nebo podrazdéni pokozky po styku
s tonerem, ihned vyhledejte Iékaiskou pomoc.

Ostatni

A\ vAROVANI

Pouzivéte-li kardiostimulator:

Toto zafizeni vytvafi slabé magnetické pole. Pokud pii pouzivani
tohoto pristroje pocitujete zvlastni stavy, vzdalte se od pfistroje a
okam?zité se obratte na svého lékare.

Pravni oz

Nazev vyrobku

Bezpecnostni predpisy vyzaduji, aby byl nazev vyrobku registrovan. V
nékterych regionech, kde se tento vyrobek prodava, mohou byt misto
toho registrovany nasledujici ndzvy v zavorkach ().

MF419x (F168712)

MF418x (F168710)

MF416dw (F168702)

MF411dw (F168700)

Pravni omezeni pouzivani produktu a pouzivani
obrazu

Pouzivéni tohoto ptistroje ke skenovani, tisku nebo jinému druhu
reprodukce urcitych dokumentt a pouzivani obraz, které byly
naskenovany, vytistény nebo jinak reprodukovany pomoci tohoto
pristroje muze byt zakazano zékonem a mohlo by vyustit v trestni nebo
obcanskopravni odpovédnost. Seznam nékterych z téchto doklad(

je uveden nize. Tento seznam je pouze orientacni. Pokud si nejste jisti
legalnosti pouziti produktu ke skenovéni, tisku nebo jiné reprodukci
jakéhokoli dokumentu a/nebo pouziti obrazkd naskenovanych,
vytisténych nebo jinak reprodukovanych, méli byste se pfedem obratit
na svého pravniho poradce a pozadat ho o radu.

— papirové bankovky,

— cestovni Seky,

— penézni poukazky,

— stravenky,

— depozitni certifikaty,

— pasy,

— postovni znamky (orazitkované i neorazitkované),

— imigra¢ni dokumenty,

— identifika¢ni priikazy nebo odznaky,

— kolky (orazitkované i neorazitkované),

— doklady o vojenské sluzbé nebo o odvodu,

— cenné papiry nebo jiné dluzni tpisy,

— Seky nebo sménky vydané viadnimi urady,

— akcie,

— fidi¢ské prikazy na motorova vozidla a vlastnické listy,

— autorska dila a umélecka dila chranéna autorskymi pravy bez
svoleni vlastnika téchto prav.



Poznamka ,/
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Informacie o dodanych priruckach

@ Zaéiname (tato priru¢ka):

Tuto prirucku si precitajte ako prvu. Tato
prirucka opisuje instalaciu zariadenia,
nastavenia a upozornenia.

@ Prirutka nastavenia bezdrétovej
siete LAN:

Tato prirucka opisuje nastavenie
bezdrétovej siete LAN, ako aj priciny
a rieSenia problémoy, ktoré sa pocas
instalacie mozu vyskytnut.

(® MF Driver Installation Guide
(Prirucka instalacie ovladaca MF)
(dodany disk DVD-ROM):

Tato prirucka opisuje instalaciu softvéru.

@ Dokument e-Manual (Elektronicka
prirucka) (dodany disk DVD-ROM):

Dokument e-Manual (Elektronicka
prirucka) je rozdeleny do kategérii podla
predmetu, aby ste mohli jednoducho néjst
pozadované informacie.

Zobrazenie dokumentu e-Manual
(Elektronicka prirucka) z disku DVD-ROM

1 Dodany disk DVD-ROM vlozte do
pocitaca*.

2 Kliknite na polozku [Manuals] (Prirucky).

3 Kliknite na polozku [e-Manual]

(Elektronicka prirucka).

* Ak sa zobrazi okno [AutoPlay] (Automatické
prehravanie), kliknite na polozku [Run
Minst.exe] (Spustit Minst.exe).

T Podla toho, aky opera¢ny systém pouzivate, sa
moze zobrazit sprava o ochrane zabezpecenia.
T Ak uz bol dodany disk DVD-ROM vlozeny
v pocitaci a polozka [Manuals] (Priru¢ky) sa
nezobrazi, vyberte disk DVD-ROM a vlozte
ho znova.
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Home

Meno spravcu systému

Administrator

Back
)

A

Navigacia v ponuke a spdsob zadavania textu

Quick Guide 0g In/Out
4
Status Monitor Clear

5] ()| <)

SYMBOLS Counte | Check

30N

Reset

Tie
PO @) r
| ] 0 1]
Naspat <A/a/12> <Pouzit>  Ciselné tlacidla * # Zmazat

Navigacia v ponuke

Vyber polozky

Polozku vyberiete tuknutim na ru.
Stla¢enim tlacidla sa vratite na
predchéadzajucu obrazovku.

Sposob zadavania textu

Potvrdenie nastavenia

Tuknite na polozku.
Ked'sa vsak zobrazi polozka <Pouzit>,
tuknite na polozku <Pouzit>.

Zmena rezimu zadavania

Ak chcete zmenit rezim zadavania,
tuknite na polozku <A/a/12>. Na zmenu
rezimu zadavania mozete tiez stlacit

tlacidlo (3.

Rezim

I . Dostupny text
<A> Velké a malé pismena a symboly
<a> Malé pismena a symboly
<12> Cisla

Zadavanie textu, symbolov a cisel

Zadavajte pomocou Ciselnych tlacidiel
alebo tlacidla (#).

Pohybovanie kurzorom (zadanie medzery)

Ak chcete pohybovat kurzorom, tukajte
na polozku El alebo Bl Ak chcete zadat
medzeru, posunte kurzor na koniec
textu a tuknite na polozku H.

Odstrafovanie znakov

Odstranujte pomocou tlacidla ().
Stla¢enim a podrzanim tlacidla (<)
odstranite vietky znaky.

Rezim Rezim Rezim
zadavania:  zadavania:  zadavania:
<A> <a> <12>
) 0. |
@ ABC abc 2
(3) o def 3
@ GHI ghi 4
KL ikl 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
UV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (nedostupné) 0
(medzera)
SRRV A =] (nedostupné)
28@%&+\"()[1{}<>

Pripojenie napajacieho kabla a zapnutie zariadenia

@ V tejto chvili nepripéjajte kabel USB. Pripojte ho pri instalacii softvéru.



Zadanie pociatocného nastavenia

Pri prvom zapnuti napdjania postupujte podla pokynov

na obrazovke. Podrobné informécie o navigacii v ponuke

a zaddvani ¢isel najdete v casti,Navigacia v ponuke a sposob
zaddavania textu” (® str. 202).

e Zadanie nastavenia jazyka az po nastavenie

datumu a casu
Postupujte podla pokynov na obrazovke a nastavte jazyk,
oblast, casové pasmo, datum a cas.

Language

Slovak
Croatian

Bulgarian

Catalan

Polish

Chinese (Simplified) Pouzit

e Nastavenie kodu PIN vzdialeného

pouzivatelského rozhrania Remote Ul
Méozete nastavit kod PIN na pristup do vzdialeného
pouzivatelského rozhrania Remote Ul. Ochranite tak
zariadenie pred neopravnenym pristupom povolenim
pristupu iba pouzivatelom s opravnenim dané zariadenie
pouzivat.
Ak chcete nastavenia zadat neskor, prestudujte si ¢ast
»Setting a Remote Ul PIN” (Nastavenie kédu PIN vzdialeného
pouZivatelského rozhrania Remote Ul) v dokumente
e-Manual (Elektronicka prirucka).

® e-Manual (Elektronicka priru¢ka),Setting a Remote Ul

PIN” (Nastavenie kodu PIN vzdialeného pouzivatelského
rozhrania Remote Ul)

Pri pouzivani vzdialeného PR
sa odporica nast: 0

na pristup ku vzdialenému
PR, aby sa zabranilo
neopravnenému pristupu
tretich stran,

Ano Nie 5
Pouzit

Vyber sposobu pripojenia zariadenia k pocitacu

® Pripojenie prostrednictvom kablovej siete LAN
Zariadenie moézete k pocitacu pripojit pomocou kablového
smerovaca. Pomocou kéblov LAN pripojte zariadenie ku
kablovému smerovacu (pristupovému bodu).

=

T Pocitac pripojte k smerovacu prostrednictvom kébla alebo
bezdrétovo.

T Uistite sa, Ze na smerovaci je volny port na pripojenie zariadenia
a pocitaca.

T Pripravte si kdbel LAN zhotoveny z krutenej dvojlinky kategoérie 5
alebo vyssej.

® Pripojenie pomocou kabla USB
Zariadenie moézete k pocitacu pripojit pomocou kabla USB.

.
Il

T Skontrolujte, ¢i na kabli USB, ktory pouzivate, je tato
znacka.

® Pripojenie prostrednictvom bezdrétovej siete LAN
Zariadenie moézete k pocitacu pripojit pomocou
bezdrétového smerovaca*. Kedze je pripojenie bezdrétové,
nie su potrebné Ziadne kable LAN.

m) ill ))))) ///// é
-

*Vyzaduje sa bezdrotovy smerovac (pristupovy bod), ktory
podporuje protokol IEEE802.11b/g/n.

T Poditac pripojte k smerovacu prostrednictvom kébla alebo bezdrétovo.

56000

® Priame pripojenie
Mobilné zariadenie pripojte k zariadeniu bezdrétovo
a priamo bez smerovania cez smerovac (alebo pristupovy
bod) bezdrotovej siete LAN

@ e-Manual (Elektronicka prirucka) ,Network” (Siet) »
,Configuring the Settings for Direct Connection (Access
Point Mode)” (Konfiguracia nastaveni na priame pripojenie
(rezim pristupového bodu))

Vyber sposobu pripojenia: Prostrednictvom
bezdrotovej siete LAN alebo inej metody

Chcete na pripojenie
poCitaca pouzivat bezdrdtovi
siet LAN?

Nastavenia mozno
konfigurovat neskor.

Okamzité pripojenie k pocitacu prostrednictvom
bezdrotovej siete LAN

Ano ® Zacnite od kroku ¢. 4 v ¢asti,Nastavenie bezdrotovej
siete LAN” v dokumente Prirucka nastavenia
bezdrotove;j siete LAN.

Pripojenie k pocitacu prostrednictvom kablovej siete LAN
@® Prejdite na ¢ast,Pripojenie prostrednictvom kablovej

siete LAN” (Presne pod).

Pripojenie k pocitacu prostrednictvom kabla USB
@® Prejdite na ¢ast, Pripojenie pomocou kéabla USB (str. 204).

Pripojenie prostrednictvom kablovej siete LAN

1 Pripojte kabel LAN.

aoag

Adresa IP sa automaticky nakonfiguruje za 2 minuty.
Ak chcete nastavit adresu IP manualne, precitajte si
informacie v nasledujiucom dokumente:

® e-Manual (Elektronicka prirucka) ,Network” (Siet) »
,Connecting to a Network” (Pripojenie k sieti) P ,Setting IP
Addresses” (Nastavenie adries IP)

2 Z dodaného disku DVD-ROM nainstalujte ovladac a softvér.

® Pozrite si ¢ast, Ak chcete ziskat podrobné informacie
o postupoch instalacie:” (str. 205).

@ Prejdite na Cast,Nastavenie formatu a typu papiera” (str. 204).
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Pripojenie pomocou kabla USB

Instalacia ovladaca a softvéru

Z disku DVD-ROM dodaného so zariadenim nainstalujte
ovladac a softvér.

® Pozrite si ¢ast, Ak chcete ziskat podrobné informécie
o postupoch instalacie:” (str. 205).

@ Prejdite na Cast, Nastavenie formatu a typu papiera” (Presne
pod).

POZNAMKA

+ Ak ste pred instalaciou pripojili kdbel USB, najskor ho
odpojte a nasledne ovladac nainstalujte znova.

Pripojenie pomocou kabla USB

Pri pripajani kabla USB postupujte podla pokynov v MF Driver
Installation Guide (Priruc¢ka instalacie ovladaca MF).

Nastavenie formatu a typu papiera

Postupujte podla pokynov na obrazovke a nastavte format
a typ papiera.

A porov Nastavenia papiera
5 Zabezpelend M ¢ riecinok
“ tlac

Nast. dom.

Kopia ID
* obrazovky By y

strovat vlastny papier
Vybrat ¢asto pouzivané formaty

< ]
Tel. zoznam Ponuka

204

Zadanie pociatocného nastavenia faxu

a pripojenie telefénneho kabla
(iba model MF419x/MF416dw)

1 Zzadajte potiato¢né nastavenie faxu.

@DOMOV konat nastavenie
Kopirovat

ol

B skenovat @ 1) - [ > Nastavit neskor

mat. média

o >

Tel. zoznam Ponuka

Pri zadéavani ¢isla faxu, ndzvu zariadenia a rezimu prijmu
postupujte podla Sprievodcu nastavenim faxu. Podrobné
informacie o rezime prijmu najdete v dokumente
e-Manual (Elektronicka prirucka).

® e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Faxing” (Faxovanie)
» ,Configuring Initial Settings for Fax Functions”
(Konfigurécia pociato¢ného nastavenia funkcii faxu) »
,Deciding Which Fax Receive Mode to Use” (Rozhodnutie,
ktory rezim prijmu faxu sa ma pouzivat)

Pouzivanie mena pouzivatela

Ked odoslete dokument, zaregistrované informéacie
o odosielatelovi sa vytlacia na papieri prijemcu.

2 Pripojte telefonny kabel.

Telefén

Sluchadlo (volitelna vybava)
S

Ked'sa na displeji zobrazi sprava <Pripojit telef. linku>, podla
obrazka pripojte telefonny kabel. K zariadeniu moze byt prilozeny
telefonny kabel a adaptér, v zavislosti od krajiny alebo oblasti.
Podrobné informacie o pripojeni telefénneho kabla a adaptéra
ndjdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

@ e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Faxing” (Faxovanie) »
,Connecting the Telephone Line” (Pripojenie telefonnej linky)

Pri instalacii volitelného slichadla:

Dalsie informécie najdete v priru¢ke dodanej so sltichadlom.

* K zariadeniu mdze byt prilozeny telefénny kabel, v zavislosti od
krajiny alebo oblasti.



3 Ukoncite Sprievodcu nastavenim faxu a potom
zariadenie restartujte.

Ak chcete pouzit nastavenia,
vypnite a zapnite hlavny
vypinac.

Chcete ukoncit sprievodcu
nastavenim faxu?

Y =

Zariadenie vypnite a pockajte aspori 10 sekund, kym
ho znovu zapnete. Po restartovani zariadenia sa typ
telefénnej linky automaticky nastavi. Ak zariadenie
typ telefénnej linky automaticky nenastavi, pozrite si
elektronicky navod.

@ e-Manual (Elektronicka prirucka) P ,Setting Menu
List” (Zoznam ponuk s nastaveniami) P ,Fax Settings”
(Nastavenia faxu) » ,Basic Settings” (Zakladné nastavenia)
» ,Select Line Type” (Vyber typu linky)

Ak chcete ziskat podrobné informacie

o postupoch instalacie:

Z dodaného disku DVD-ROM nainstalujte ovladac a softvér.
Podrobné informacie o postupoch instaldcie najdete

v priru¢ke MF Driver Installation Guide (Prirucka instalacie
ovladaca MF).

T Ovladac mozete prevziat aj z webovej stranky spolo¢nosti Canon.

»I

Windows MacOS

Pouzivatelia pocitacov Mac:

Disk DVD-ROM dodany s tymto zariadenim nemusi
obsahovat ovladac pre systém Mac OS. Lisi sa to v zavislosti
od toho, kedy zariadenie zakupite. Na domovskej stranke
spolo¢nosti Canon vyhladajte a prevezmite prislusny
ovladaé¢. Dalsie informécie o instalcii alebo pouzivani
ovladdaca najdete v dokumente MF Driver Installation
Guide (Prirucka instalacie ovladaca MF), ktory je k nemu
pribaleny.
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Vykonavanie uzitocnych uloh

Toto zariadenie vam ponuka rozne funkcie. Nasledujuce funkcie predstavuju prehlad hlavnych funkcii, ktoré mézete bezne pouzivat.

Kopirovanie

Kopirovanie vo zvac¢senej/zmensenej
velkosti

Mozete zvacsit alebo zmensit dokumenty
Standardnej velkosti pre kopirovanie na
papier standardnej velkosti alebo zvolit
pomer pre kopirovanie v percentach.

Obojstranné kopirovanie

Jednostranné dokumenty mozete
kopirovat na obe strany papiera.

Triedenie

Képie mozete usporiadat do stprav
podla poradia stran.

Zmensené rozlozenie

Viac dokumentov je mozné zmensit tak,
aby ich bolo mozné skopirovat na jeden list.

2nai

Kopirovanie identifikacnych preukazov

Je mozné vytvorit képiu dvojstrannej
karty na jednu stranu papiera.

Faxovanie (len MF419x/MF416dw)

Odosielanie dokumentu priamo
z pocitaca (faxovanie z pocitaca)

Okrem bezného odosielania a prijimania faxov
mozete pouzivat tiez faxovanie z pocitaca.

Odosielanie

Ciele faxu mozete ulozit do telefénneho
zoznamu. R6znymi metédami moézete
zadat ciele a zjednodusit a zrychlit tak
odosielanie dokumentov.

« Hladanie ciela

« Zoznam oblubenych poloziek
« Kédované vytacanie

« Skupina cielov

« Server LDAP

« Volba z histérie odosielania

« Sekvencné vysielanie

Prijem

® Prijem do pamate

Prijaté dokumenty mozete ukladat

v pamati. Ulozené dokumenty mozete
kedykolvek vytlacit a v pripade, ze ich
nepotrebujete, ich mézete odstranit.

= 2

-

=
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e Vzdialeny prijem

Ak je pripojeny externy telefon, mozete
pocas hovoru okamzite prepnut

do rezimu prijmu faxov zadanim
identifikacného cisla na prijem faxov
pomocou tlacidiel na vytacanie na
telefone.

I-Fax

Odosielat a prijimat faxy mézete aj
prostrednictvom internetu. Dokumenty
sa prevedu na obrazky formatu TIFF

a odoslu sa ako prilohy e-mailu bez
pouzitia telefonnej linky.

Tla¢

Tlac vo zvacSenej/zmensenej velkosti
Obojstranna tla¢

Zmensené rozlozenie

Viac dokumentov je mozné zmensit tak,
aby ich bolo mozné vytlacit na jeden
list.

2nai

Tlaé brozur

Tla¢ plagatu

Tla¢ vodoznaku

Zobrazenie ukazky pred tlacou
Vyber profilu

Nastavenie siete

Toto zariadenie je vybavené sietovym
rozhranim, ktoré vam ulah¢i vytvorenie
sietového prostredia. MoZete tlacit
dokumenty, pouzivat faxovanie z
pocitaca (len MF419x/MF416dw)

a sietové skenovanie zo vietkych
pocitacov pripojenych k zariadeniu.
Toto zariadenie zdielanim v kancelari
napomaha k zvyseniu efektivity prace.

Skenovanie

Ukladanie dokumentov pomocou
ovladacieho panela zariadenia

0Dokumenty
(2] Udaje
=)
S =,
3]

Ukladanie dokumentov pomocou

pocitaca

® Skenovanie pomocou programu MF
Scan Utility

® Skenovanie z aplikacie

® Skenovanie pomocou ovladaca WIA*

0 Dokumenty

Ukladanie na pamatové zariadenie USB

Naskenované dokumenty mozete
ulozit aj na pamatové zariadenie USB

pripojené k zariadeniu.
N

Dokumenty Udaje

Posielanie naskenovanych
dokumentov e-mailom

Naskenované dokumenty mozete
odoslat do svojej e-mailovej aplikécie.

& Gl o et
Udaje E-mail

Dokumenty
Odosielanie naskenovanych
dokumentov na stiborovy server

Naskenované dokumenty mozete
odoslat na suborovy server.

el o had?

Dokumenty

Remote Ul (Vzdialené
uzivatelské rozhranie)

Stav zariadenia mozete sledovat

z pocitacov v sieti. Pomocou siete mozete
pristupovat k zariadeniu a spravovat
ulohy alebo volit rézne nastavenia.

* Iba systémy Windows XP/Vista/7/8

Udaje Suborovy server



Odstranovanie zachyteného papiera

Ak sa zobrazi nasledujuca obrazovka, doslo k zachyteniu papiera v podavaci alebo vnutri zariadenia. [ zachytil sa papier.
Podla pokynov zobrazenych na obrazovke odstrarte zaseknuty dokument alebo papier. V tejto stlatte [Dalej] na
prirucke su uvedené iba oblasti, kde dochadza k zachytavaniu papiera. Podrobné informacie zobrazenie krokov.
o jednotlivych funkcidch najdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

Podavac

Vnutri zariadenia Duplexny posuv

Zadna strana Zadna strana
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Vymena kaziet s tonerom

Kazety s tonerom su spotrebny tovar. Ked'sa bude v kazete nachadzat uz len malé mnozstvo toneru, na obrazovke sa zobrazi hlasenie
alebo sa mozu vyskytnut nasledujuce problémy. Podla situacie vykonajte prislusné kroky.

Ked'sa zobrazi sprava

Ked'sa bude v kazete nachadzat uz len malé mnozstvo tonera, zariadenie zobrazi hlasenie.

Ked'sa na obrazovke

Spréava Popis a rieSenia

zobrazi sprava

Pripravte kazetu. Mnozstvo zostavajuce v Skontrolujte hladinu zostavajuceho tonera v kazete s tonerom a pred tlacou

kazetach s tonerom sa velkého objemu dokumentov vymente kazetu s tonerom za novu.

coskoro minie. ® e-Manual (Elektronicka priru¢ka) ,Replacing Toner Cartridges” (Vymena kaziet

s tonerom)

Kazeta dosiahla Kazeta s tonerom dosiahla Ak sa tymto kvalita tlace nezlepsi, vymente kazetu s tonerom. Mézete
koniec Zivotnosti.  koniec svojej zivotnosti. pokracovat v tlaci, no kvalitu tlace nebude mozné zarucit.
O’dporuéame ® e-Manual (Elektronicka priru¢ka) ,Replacing Toner Cartridges” (Vymena kaziet
vymenu. s tonerom)

Ak je kvalita vytlackov nizka

Ak sa na vytlackoch za¢nu objavovat niektoré z nasledujucich znakov, jedna z kaziet s tonerom je takmer prazdna. Danu kazetu
vymente aj v pripade, ak sa nezobrazi ziadne hlasenie.

Vyskytuju sa pruhy Ciasto¢ne stmavené Nerovnaka hustota

V prazdnych oblastiach sa
zobrazuju zvyskové obrazy
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Symboly pouzité v tejto prirucke

A\ varovANIE

Oznacuje varovanie tykajuice sa postupov, ktoré by v pripade
nespravneho vykonania mohli sposobit smrt alebo poranenie oséb. Ak
chcete zariadenie pouzivat bezpec¢ne, vzdy venujte pozornost tymto
varovaniam.

A\ uPOZORNENIE

Oznacuje upozornenie tykajlce sa postupov, ktoré by v pripade
nespravneho vykonania mohli spésobit poranenie oséb. Ak chcete
zariadenie pouzivat bezpecne, vzdy venujte pozornost tymto
upozorneniam.

M poLeziTe

Oznacuje prevadzkové poziadavky a obmedzenia. Nezabudnite si
pozorne prestudovat tieto polozky, aby ste zariadenie pouzivali spravne
a vyhli sa poskodeniu zariadenia alebo majetku.

Tlacidla pouzité v tejto prirucke

Nasledujuce symboly a nézvy tlacidiel predstavuju niekolko prikladov,
ako sa v prirucke oznacuju tlacidld, ktoré treba stlacit.
- Tlacidla na ovldadacom paneli: [Ikona tlacidla]
Priklad:
« Displej: <Specif. miesto ur¢.>
« Tlacidla a polozky na monitore pocitaca: [Preferences] (Vlastnosti)

llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke

llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke zodpovedaju modelu
MF419x, ak nie je uvedené inak.

Dolezité bezpecnostné pokyny

Pred pouzivanim zariadenia si pozorne precitajte ¢ast,Important Safety
Instructions” (Dolezité bezpecnostné pokyny) v tejto prirucke a v
dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

Kedze cielom tychto pokynov je predchédzat poraneniam pouzivatela
ainych oséb, pripadne predchadzat zni¢eniu majetku, vzdy venujte
pozornost tymto pokynom a prevadzkovym poziadavkam.
Upozornujeme, Ze ste zodpovedni za vietky skody spdsobené
nedodrzanim pokynov uvedenych v tejto prirucke, pouzivanim
zariadenia na Ucely, na ktoré nebolo urcené, alebo opravami a zmenami
vykonanymi inou osobou ako technikom schvalenym spolo¢nostou
Canon.

Instalacia

A\ vAROVANIE

- Zariadenie neinstalujte v blizkosti horlavych latok, ako st produkty
obsahujuce alkohol alebo riedidla. Ak pridu tieto latky do styku
s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, mézu sa vznietit
a sposobit poziar alebo zvysené riziko Urazu elektrickym pradom.

« Na zariadenie nekladte nahrdelniky ani iné kovové predmety,
ani naddoby naplnené tekutinou. Ak pridu cudzie latky do styku
s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, moze dojst k poziaru
alebo urazu elektrickym prddom.
Ak ktordkolvek z tychto latok spadne do zariadenia, okamzite vypnite
napajanie zariadenia a obrétte sa na miestneho zéstupcu spolo¢nosti
Canon.

« Zariadenie nepouzivajte v blizkosti Ziadnych zdravotnickych
pristrojov. Radiové viny vysielané zariadenim mozu rusit zdravotnicke
zariadenia, ¢o moze viest k vaznym nehodam.

A\ UPOZORNENIE

- Zariadenie neinstalujte na nasledujucich miestach. Ak by ste tak
urobili, méze dojst k poraneniu 0sob, poZziaru alebo Urazu elektrickym
prudom.

— Na nestabilnom mieste,

— mieste vystavenom posobeniu nadmernych vibracii,

— mieste, kde su zablokované vetracie otvory (prilis blizko stien, na
posteli, hrubej tkanine a inych podobnych predmetoch),

— vlhkom alebo pradnom mieste,

— mieste vystavenom priamemu sine¢nému svetlu alebo mieste
v exteriéri,

— mieste vystavenom posobeniu vysokych teplét,

— mieste v blizkosti otvoreného ohna.

— mieste s nedostatoc¢nym systémom ventilacie.

+ Hoci pri pouzivani zariadenie vytvara ozén, nema to ziadny vplyv na
fudsky organizmus. Ak v3ak planujete zariadenie pouzivat v dlhych
intervaloch, zaructe, aby bolo miesto instalacie dobre vetrané.

+ Kzariadeniu nepripdjajte neschvélené kable. Ak by ste tak urobili,
moze dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

. Zariadenia s pevnym diskom nemusia spravne fungovat, ked'sa
pouzivaju vo velkych vyskach, priblizne 3 000 m nad morom a vyssie.

Zdroj napajania

A varOVANIE

» Nepouzivajte iny nez dodany napajaci kabel, pretoze moze dojst
k poziaru alebo Urazu elektrickym prddom.

+ Napéjaci kabel neupravujte ani ho neohybajte a netahajte ho
nadmernou silou. Na napajaci kdbel nekladte tazké predmety.
Poskodenie napéjacieho kdbla méZe sposobit poziar alebo uraz
elektrickym pradom.

« Zastrcku napajacieho kabla nepripéjajte ani neodpéjajte mokrymi
rukami, pretoze moéze dojst k urazu elektrickym priadom.

+ S tymto zariadenim nepouzivajte predlzovacie kdble ani napéjacie
zdroje s viacerymi zasuvkami. Ak by ste tak urobili, moze dojst
k poziaru alebo urazu elektrickym prddom.

« Napdjaci kdbel nestacajte ani nezvazujte do uzla, pretoze to moze
spoOsobit poziar alebo uraz elektrickym pradom.

+ Zastrcku napajacieho kabla Uplne zasunte do elektrickej zasuvky. Ak
tak neurobite, moze dojst k poziaru alebo urazu elektrickym pridom.

+ Pocas burky celkom odpojte zastr¢ku napéjacieho kébla z elektrickej
zasuvky. Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru, Urazu elektrickym
prudom alebo poruche.

A\ UPOZORNENIE

« Pouzivajte iba zdroj napajania, ktory spliia uvedené poziadavky
na napatie. Ak tak neurobite, méZze dojst k poziaru alebo urazu
elektrickym pradom.

- Zariadenie nainstalujte v blizkosti elektrickej zasuvky. V okoli
elektrickej zdsuvky ponechajte dostatok priestoru, aby ju bolo mozné
v nudzovej situdcii lahko odpojit.

Manipulacia

A\ vAROVANIE

- Zariadenie nerozoberajte ani neupravujte. Vnutri zariadenia sa
nachddzaju casti s vysokou teplotou a vysokym napdtim, ktoré moézu
sposobit poziar alebo uraz elektrickym pradom.

+ Zabrante detom dotykat sa a hrat sa s napajacim kablom, vodi¢mi,
vnutornymi alebo elektrickymi castami. MoZe to viest k véznemu
poraneniu.

Ak zariadenie vydava nezvycajny zvuk, nezvycajny zapach, vychadza
z neho dym alebo z neho séla nadmerné teplo, obratte sa na
autorizovaného predajcu produktov spolo¢nosti Canon. Dalsie
pouzivanie moéze spodsobit poziar alebo Uraz elektrickym priadom.

« V blizkosti zariadenia nepouZivajte horlavé spreje. Ak pridu horlavé
latky do kontaktu s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, moze to
sposobit poziar alebo uraz elektrickym pradom.
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A\ UPOZORNENIE

« Ak sa zariadenie nebude dlhy cas pouzivat, z dévodu vlastnej
bezpecnosti odpojte napajaci kabel.

+ Budte opatrni pri otvarani a zatvarani krytov, aby ste predisli
poraneniu ruk.

« Dajte pozor, aby sa ruky a odev nenachadzali blizko valcov vo
vystupnej oblasti. Ak valce zachytia vase ruky alebo odev, méze to
viest k poraneniu.

« Vndutro zariadenia a vystupna Strbina je pocas pouzivania
a bezprostredne po fiom velmi hortca. Vyhnite sa kontaktu s tymito
oblastami, aby ste predisli popaleninam. Potlaeny papier moze
byt tiez bezprostredne po tlaci hortci, preto pri manipulacii s nim
postupujte opatrne. Ak tak neurobite, méze déjst k vzniku popalenin.

« Laserovy lu¢ méze byt pre ludské telo skodlivy. Laserovy luc je
chraneny ochrannymi skrinkami a externymi krytmi, preto pocas
standardnej prevadzky zariadenia neexistuje nebezpecenstvo
unikania laserové lica. Kvoli bezpecnosti si precitajte nasledujice
poznamky a pokyny.

— Nikdy neotvarajte iné, nez v tomto navode vyznacené kryty.
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— V pripade, ak laserovy 14¢ unikne a zasiahne vase oci, expozicia
moze vase oci poskodit.

Udrzba a kontrola

A\ UPOZORNENIE

+ Kazety s tonerom a iny spotrebny material skladujte mimo dosahu
malych deti. Ak toner prehltnete, okamZite sa obrétte na lekéra alebo
na centrum kontroly jedov.

+ Nerozoberajte kazetu s tonerom. Toner by sa mohol rozsypat a dostat
sa vam do o¢i alebo Ust. Ak sa toner dostane do o¢i alebo ust, ihned’
ich vyplachnite studenou vodou a vyhladajte lekara.

+ Ak sa toner vysype z kazety s tonerom, budte opatrni, aby ste toner
nevdychli, a zabréarte tomu, aby sa dostal do kontaktu s pokozkou.
Ak sa toner dostane do kontaktu s pokozkou, okamzite ju umyte
mydlom. Ak toner vdychnete alebo déjde k podrazdeniu pokozky
z dévodu kontaktu s tonerom, okamZite sa obratte na lekara alebo na
centrum kontroly jedov.

Ostatné

A\ vAROVANIE

+ V pripade pouzivania kardiostimulatora:
Toto zariadenie vytvéra slabé magnetické pole. Ak pocas pouzivania
zariadenia pocitujete vo svojom tele akékolvek anomalie, vzdialte sa
od zariadenia a ihned'sa obratte na lekara.

Pravne oznamenia

Nazov produktu

Bezpecnostné predpisy vyzaduju, aby bol ndzov produktu
zaregistrovany, V niektorych oblastiach, kde sa tento produkt predava,
mdzu byt namiesto toho zaregistrované nasledujuce nazvy uvedené
v zatvorkach ().

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Zakonné obmedzenia tykajuce sa pouzivania
zariadenia a obrazkov

A\ varovanie

« Pred ¢istenim vypnite zariadenie a odpojte napajaci kabel zo zasuvky.
Ak tak neurobite, mdze dojst k poziaru alebo urazu elektrickym
pradom.

« Zastrcku napéjacieho kébla pravidelne vytahujte z elektrickej zasuvky
a suchou tkaninou distite oblast okolo kovovych kolikov v jej spodnej

Casti a tiez elektrickd zasuvku, aby ste odstranili prach a necistoty. Ked'

navlhne, nahromadeny prach méze sposobit skrat alebo poziar.

- Zariadenie cistite navlh¢enou, dobre vyZmykanou tkaninou. Na
navlh¢enie cistiacich tkanin pouzivajte iba vodu. Nepouzivajte
alkohol, benzén, riedidla ani iné horlavé latky. Ak tieto latky pridu
do kontaktu s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, méze to
sposobit poziar alebo uraz elektrickym pradom.

« Pravidelne kontrolujte napajaci kabel a zastrcku, ¢i nie si poskodené.
Kontrolujte, ¢i na zariadeni nie je hrdza, nie st na nom preliaciny,
praskliny alebo ¢i z neho neséla nadmerné teplo. Pouzivanie
nedostato¢ne udrziavaného zariadenia moze spdsobit poziar alebo
uraz elektrickym prddom.

Spotrebny material

A\ VAROVANIE

« Nelikvidujte pouzité kazety s tonerom v otvorenom ohni. Mohlo by to
sposobit vzplanutie a sposobit popaleniny alebo poziar.

« Ak nechtiac vysypete alebo rozsypete toner, opatrne utrite vysypany
toner vlhkou mékkou tkaninou tak, aby ste predisli vdychnutiu
prachu z tonera. Na vycistenie vysypaného tonera nikdy nepouzivajte
vysavac. Ak to urobite, méze to sposobit poruchu vysavaca alebo
viest k explézii prachu z dévodu vyboja statickej elektriny.
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PouZzitie tohto zariadenia na skenovanie, tla¢ alebo int reprodukciu
urcitych dokumentov a nasledné poutzitie takychto obrazkov
naskenovanych, vytlacenych alebo inak reprodukovanych pomocou
zariadenia moze byt zakonom zakézané a moze viest k trestnej alebo
obcianskopravnej zodpovednosti. Nizsie je uvedeny netplny zoznam
tychto dokumentov. Tento zoznam mozno povazovat iba za pomocku.
Ak si nie ste isti, ¢i su skenovanie, tla¢ alebo reprodukcia niektorého
dokumentu inym spésobom pomocou tohto zariadenia legélne
alebo ¢i je legdlne pouzitie obrazkov pomocou neho naskenovanych,
vytlacenych alebo inak reprodukovanych, v predstihu sa obrétte na
pravneho zastupcu, ktory vdm poskytne odbornu pravnu radu.

— Bankovky,

— cestovné Seky,

— prikazy na thradu,

— stravné listky,

— vkladové certifikaty,

— cestovné pasy,

— postové znamky (znehodnotené alebo nepouzité),

— imigra¢né dokumenty,

— identifika¢né symboly a insignie,

— interné danové kolky (znehodnotené alebo nepouzité),

— vojenské alebo povolavacie dokumenty,

— obligacie alebo iné kratkodobé dizobné upisy,

— Seky alebo platobné prikazy vydané organmi statnej spravy,

— akciové certifikaty,

— technické preukazy pre motorové vozidla a vlastnicke certifikaty,

— diela alebo umelecké diela chranené autorskymi pravami bez

sthlasu majitela autorskych prav.



Poznamky /
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O prilozenih navodilih

@ Kako zaénete (ta prirocnik):

Najprej preberite ta priro¢nik. V tem
priro¢niku so opisani nastavitev
naprave, nastavitve in opozorilo.

@ Vodnik za namestitev brezzi¢nega
lokalnega omrezja:

V tem priro¢niku so opisani postopki

za nastavitev brezzi¢nega lokalnega
omreZja ter vzroki in resitve tezav, do
katerih lahko pride med nastavitvijo.

(® MF Driver Installation Guide
(Navodila za namestitev gonilnika
MF) (prilozeni DVD):

V tem priro¢niku je opisana nastavitev
programske opreme.

@ E-prirocnik (prilozeni DVD):
E-prirocnik je razvrs¢en v poglavja,
tako da preprosto najdete Zelene
informacije.

Ogled E-priro¢nika z DVD-ja

1 Prilozeni DVD vstavite v racunalnik*.
2 Kliknite [Manuals] (Priro¢niki).
3 Kliknite [e-Manual] (E-prirocnik).

* Ce je prikazana moznost [AutoPlay]
(Samodejno predvajanje), kliknite [Run
Minst.exe] (Zazeni MInst.exe).

T Odvisno od operacijskega sistema, ki ga
uporabljate, se prikaze varnostno sporocilo.

t Ce ste prilozeni DVD Ze vstavili v ratunalnik
in se moznost [Manuals] (Priro¢niki) ne
prikaze, ga odstranite iz racunalnika in
znova vstavite.
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Krmarjenje po meniju in na

n vnosa besedila

Home Quick Guide -0g In/Out
P
Ime sistemskega skrbnika : ST Clear
Y /
Administrator ; @ @
)

Back
D

SYMBOLS Counte | Check

30N

ProBe; :salng/ @
[

Erfor
[ I

<A/a/12>

Nazaj

Krmarjenje po meniju

<Uporabi> Stevilske tipke * #

Pocisti

Izbor elementa

Dotaknite se elementa, da ga izberete.
Pritisnite (=), ¢e se zelite vrniti na
prejsnji zaslon.

Nacin vnosa besedila

Potrditev nastavitve

Dotaknite se elementa.
Ko se prikaze <Uporabi>, se dotaknite
moznosti <Uporabi>.

Spreminjanje nacina vnosa
Tapnite moznost <A/a/12>, da
spremenite nacin vnosa. Nacin
vnosa lahko spremenite tudi tako, da
pritisnete (%]

Nacin vnosa Besedilo, ki je na voljo
Velike tiskane abecedne ¢rke in
<A> . .
simboli
Male tiskane abecedne ¢rke in
<a> . -
simboli
<12> Stevilke

Vnos besedila, simbolov in stevilk
Vnesite s $tevilskimi tipkami ali tipko (.

Premikanje kazalca (vnos presledka)
Ce zelite premakniti kazalec, tapnite

ali B. Ce Zelite vnesti presledek,
premaknite kazalec na konec besedila
in tapnite B1.

Brisanje znakov

Besedilo izbriete s tipko (). Ce tipko
pritisnete in pridrZite, boste izbrisali
vse znake.

Nacin vnosa: Nacin vnosa: Nacin vnosa:

<A> <a> <12>
(1) @.-_/ 1
2) ABC abc 2
(3)  ooeer def 3
(4) GHI ghi 4
(5) JKL K 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TUv tuv 8
(o) wxvz wxyz 9
@ (Ni na voljo) 0
iy Wil

Prikljucitev napajalnega kabla in vklop

@ Kabla USB Se ne prikljucite. Prikljucite ga pri namestitvi programske opreme.



Dolocanje zacetnih nastavitev

Ko prvic vklopite napajanje, sledite navodilom na zaslonu. Za
podrobnosti glede krmarjenja po meniju in vnasanja stevilk
glejte »Krmarjenje po meniju in nacin vnosa besedila«

(@ str212).

e Izvedite nastavitvene postopke, ki se za¢nejo

z jezikom in kon¢ajo z datumom in uro
Sledite navodilom na zaslonu ter nastavite jezik, regijo,
¢asovni pas, datum in uro.

Language ve trenut. datuma/casa

Slovene
czech 10/1 2015 10: 2684

[

Hungarian
Russian >
Turkish

Greek Uporabi

® Nastavitev kode PIN oddaljenega

uporabniskega vmesnika

Za dostop prek oddaljenega uporabniskega vmesnika

lahko nastavite stevilko PIN. Napravo zascitite pred
nepooblas¢enim dostopom, tako da omogocite njeno
uporabo samo uporabnikom z dostopnimi pravicami.

Ce zelite nastavitve dolo¢iti pozneje, glejte »Nastavitev kode
PIN oddaljenega uporabniskega vmesnika« v E-priro¢niku.

® E-priro¢nik »Nastavitev kode PIN oddaljenega
uporabniskega vmesnika«

PIN (Potrditev)
i

Kadar uporabljate oddaljeni
uporabniski vmesnik, je
priporocena nastavitev kode

PIN za dostop, da prepre¢ite
nepooblasceni dostop tretjih
oseb.

Uporabi

Izbor nacina povezave naprave z racunalnikom

® Povezava prek zicnega lokalnega omrezja
Napravo lahko z racunalnikom povezete prek ozi¢enega
usmerjevalnika. Napravo s kabli LAN povezite z ozi¢enim
usmerjevalnikom (dostopno tocko).

T Racunalnik z usmerjevalnikom povezite prek kabla ali brezzi¢no.

T Poskrbite, da bodo na usmerjevalniku na voljo razpolozljiva vrata
za povezavo med napravo in ra¢unalnikom.

T Pripravite kabel LAN kategorije 5 s prepletenimi zicami ali
kakovostnejsega.

® Povezava s kablom USB
Napravo lahko z racunalnikom povezete s kablom USB.

%o

T Poskrbite, da uporabljate kabel USB s to oznako.

® Povezava z brezzi¢nim lokalnim omrezjem
Napravo lahko z racunalnikom povezete prek brezzi¢nega
usmerjevalnika*. Ker je povezava brezzi¢na, ne boste
potrebovali kablov LAN.

) | ))))) ///// é
g [

* Potrebujete brezzi¢ni usmerjevalnik (dostopno tocko), ki podpira
omrezje IEEE802.11b/g/n.

T Racunalnik z usmerjevalnikom povezite prek kabla ali brezzi¢no.

55000

® Neposredna povezava
Mobilno napravo brezzZi¢no lahko neposredno povezete z
napravo brez uporabe usmerjevalnika za brezzi¢no lokalno
omrezje (ali dostopne tocke)

@ E-priro¢nik »OmreZje« » »Konfiguriranje nastavitev za
neposredno povezavo (nacin dostopne tocke)«

Izbiranje nacina povezave:

prek brezzi¢nega lokalnega omrezja ali drug nacin

Ali Zelite za povezavo z
racunalnikom uporabiti
brezzicni LAN?
Nastavitve lahko
konfigurirate pozneje.

Takoj$nja povezava z racunalnikom prek brezzi¢nega
lokalnega omrezja

@ Zacnite pri 4. koraku v razdelku »Namestitev
brezzi¢nega lokalnega omrezja« v priro¢niku Vodnik za
namestitev brezzi¢nega lokalnega omrezja.

Povezava z racunalnikom po Ziénem lokalnem omrezju
® Nadaljujte s poglavjem »Povezava prek zi¢nega

lokalnega omreZzja« (Tik spodaj).

Povezava z ra¢unalnikom s kablom USB
® Nadaljujte s poglavjem »Povezava s kablom USB« (str. 214).

Povezava prek zicnega lokalnega omrezja

1 Prikljucite kabel LAN.

Naslov IP se bo samodejno konfiguriral v dveh minutah.
Ce Zelite naslov IP nastaviti ro¢no, glejte te elemente.

® E-priro¢nik »OmreZje« » »Povezava z omrezjem« »
»Nastavitev naslovov [P«

2 S prilozenega DVD-ja namestite gonilnik in
programsko opremo.

® Glejte »Za podrobnosti o postopku namestitve:« (str. 215).

® Nadaljujte s poglavjem »Nastavitev velikosti in vrste
papirja« (str. 214).
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Povezava s kablom USB Dolocanje zacetnih nastavitev faksa in

prikljucitev telefonskega kabla
Namestite gonilnik in programsko opremo (samo za MF419x/MF416dw)

Z DVD-ja, ki je prilozen napravi, namestite gonilnik in
programsko opremo.

1 Dolocite prvotne nastavitve faksa.

A oorov
® Nadaljujte s poglavjem »Nastavitev velikosti in vrste ¥ Kopiraj
papirja« (Tik spodaj).

® Glejte »Za podrobnosti o postopku namestitve:« (str. 215).

B opt. branje ;;m.a

o
Imenik Meni

OPOMBA Oglejte si »Priro¢nik za namestitev faksa« ter dolocite
- Ce ste kabel USB prikljucili pred namestitvijo, najprej stevilko faksa, ime enote in nacin sprejema. Podrobnosti o
odstranite kabel USB in ga nato ponovno prikljucite. nacinu sprejemanja najdete v E-priro¢niku.

® E-priro¢nik »Faksiranje« » »Konfiguriranje zacetnih
nastavitev faksa« B> »lzbira nacina sprejemanja faksov«
Povezava s kablom USB

Kako uporabljati uporabnisko ime
Za prikljucitev kabla USB sledite MF Driver Installation Guide

(Navodila za namestitev gonilnika MF). Ko posljete dokument, bodo informacije o posiljatelju

natisnjene na prejemnikov papir.

2 Prikljucite telefonski kabel.

Priklju¢ek za telefonsko linijo

TS mpy

Telefon

Slusalka (dodatno)

Ko se na zaslonu prikaze sporocilo <Prikljucitev telefonske
linije>, si oglejte spodnjo sliko in prikljucite telefonski
kabel. Telefonski kabel in vmesnik sta lahko prilozena
napravi, odvisno od vase drzave ali regije. Za podrobnosti
o prikljucitvi telefonskega kabla in vmesnika glejte
E-priro¢nik.

® E-priro¢nik »Faksiranje« B »Povezava na telefonsko linijo«

Pri namestitvi izbirne slusalke:
Upostevajte navodila na zaslonu ter nastavite velikost in vrsto

> Ce zelite podrobnosti, si oglejte navodila, prilozena
papirja.

sludalki.
@ ponov Nastavitve papirja *Telefonski kabel je morda prilozen napravi. To je odvisno od vase
9 zasciteni vecnanenski pladenj drzave ali regije.

izpis

=y

Nast. dom.
zaslona

Kop
Kar R

Registr. upor. papirja
e Izbira pogosto uporabljenih ve

Inenik
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3 Zaprite Priro¢nik za namestitev faksa in znova
zazenite napravo.

Ce zelite uporabiti
nastavitve, izklopite in
vklopite glavno napajanje.

Ali zelite zapreti Priroénik
za nastavitev faksa?

Y =

Izklopite napravo in pocakajte vsaj deset sekund,

preden jo znova vklopite. Ko se naprava znova zazene,

se samodejno nastavi vrsta telefonske linije. Ce naprava

ne nastavi samodejno vrste telefonske linije, glejte

e-priro¢nik.

® E-priro¢nik »Seznam menija nastavitev« P »Nastavitve
faksa« » »Osnovne nastavitve« B> »lzbira vrste linije«

Za podrobnosti o postopku namestitve:

S prilozenega DVD-ja namestite gonilnik in programsko
opremo. Podrobnosti o postopkih namestitve najdete
v priro¢niku MF Driver Installation Guide (Navodila za
namestitev gonilnika MF).

T Gonilnik lahko prenesete tudi s spletnega mesta druzbe Canon.

Windows MacOS

Software Programs/Manuals Setup ‘ N '_| —

Za uporabnike racunalnikov Mac:

Na DVD-ju, ki je prilozen tej napravi, morda ni gonilnika za
operacijski sistem Mac OS. To se razlikuje glede na to, kdaj
kupite napravo. Na domaci strani druzbe Canon poiscite
ustrezen gonilnik in ga prenesite. Dodatne informacije o
namestitvi ali uporabi gonilnika najdete v priro¢niku MF
Driver Installation Guide (Navodila za namestitev gonilnika
MF).
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Izvajanje uporabnih opravil

V napravi lahko uporabite razli¢ne funkcije. Spodaj je pregled glavnih funkcij, ki jih lahko redno uporabljate.

Kopiranje

Povecane/zmanjsane kopije

Dokumente obicajne velikosti lahko
povecate ali zmanjsate in jih kopirate na
papir obicajne velikosti ali v odstotkih
dolocite razmerje kopiranja.

Dvostransko kopiranje

Enostranske dokumente lahko kopirate
na obeh straneh papirja.

Zbiranje
Kopije lahko razvrstite v skupine, zbrane
po stevilkah strani.

Zmanjsana postavitev

Vec dokumentov lahko pomanjsate, ¢e
jih Zelite kopirati na en list.

2nai

Kopiranje osebne izkaznice

Dvostransko osebno izkaznico je
mogoce kopirati na eno stran papirja.

Faksiranje (samo MF419x/MF416dw)

Posiljanje dokumenta neposredno iz
racunalnika (faksiranje iz racunalnika)
Poleg obicajnega posiljanja in
sprejemanja faksov lahko uporabite
tudi faksiranje iz racunalnika.

Posiljanje

Vimeniku je mogoce registrirati
prejemnike faksov. Prejemnike lahko
dolocite na vec nacinov, tako da je
posiljanje dokumentov hitro in preprosto.

« Iskanje prejemnikov

« Seznam priljubljenih

« S kodnim izbiranjem

« Skupina prejemnikov

« Streznik LDAP

« Dolocanje iz zgodovine posiljanja
« Zaporedno oddajanje

Sprejemanje

® Sprejemanje v pomnilnik

Prejete dokumente lahko shranite v
pomnilnik. Shranjene dokumente lahko
kadar koli natisnete ali pa jih izbrisete,
e jih ne potrebujete.

Eﬂ%
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® Daljinski sprejem

Ce je povezan zunanji telefon, lahko

v nacin sprejemanja faksov takoj
preklopite, ¢e med telefonskim klicem
z gumbi za izbiranje izberete stevilko ID
za sprejemanje faksov.

I-faks

Fakse lahko posiljate in prejemate prek
spleta. Dokumenti so pretvorjeni v
slike TIFF in posredovani kot priloge

v e-posti, ne da bi bilo pri tem treba
uporabiti telefonsko linijo.

Tiskanje

Povecano/zmanjsano tiskanje
2-stransko tiskanje

Zmanjsana postavitev
Ve¢ dokumentov lahko pomanjsate, ce
jih zelite natisniti na en list.

2nai

Tiskanje knjizice

Tiskanje plakata

Tiskanje z vodnim Zigom
Prikaz predogleda pred Tiskanje
Izbira profila

Omrezne nastavitve

Naprava ima omrezni vmesnik, s
katerim lahko preprosto postavite
omrezno okolje. Iz vseh rac¢unalnikov, ki
so povezani z napravo, lahko natisnete
dokument, faksirate (samo MF419x/
MF416dw) in uporabite opti¢no branje
prek omrezja. Naprava v skupni rabi v
pisarni poveca delovno ucinkovitost.

Skeniranje

Shranjevanje dokumentov z
operacijsko plosco naprave

.0Dokumenti

Podatki

R B

Shranjevanje dokumentov z ukazi iz
racunalnika

® Skeniranje s programom MF Scan
Utility

® Opti¢no branje iz programa

® Skeniranje z gonilnikom WIA*

0 Dokumenti

Podatki

Shranjevanje v pomnilnik USB

Skenirane dokumente lahko shranite
v pomnilnik USB, ki je priklju¢en na

napravo.
= %
i

Dokumenti Podatki

Posiljanje skeniranih dokumentov
prek e-poste

Skenirane dokumente lahko posiljate v
e-poétne aplikacije.

Dokumentl . Podatki E-| posta

Posiljanje skeniranih dokumentov
datotec¢nemu strezniku

Skenirane dokumente lahko posiljate

datote¢nemu strezniku.
Podatki Datotecnl

Dokumenti
streznik

Remote Ul (Oddaljeni
uporabniski vmesnik)

Stanje naprave lahko ugotovite iz vseh
racunalnikov v omrezju. Prek omrezja
lahko dostopate do naprave, upravljate
opravila in dolocate razli¢ne nastavitve.

* Samo za Windows Vista/7/8



Odpravljanje zastojev papirja

Ce se prikaze nasledniji zaslon, se je v dodajalcu ali napravi zagozdil papir. Sledite postopku na [ Papir se je zagozdil.
zaslonu in odstranite zagozdeni dokument ali papir. V tem priro¢niku so navedena le obmogja, kjer Pritisnite [Naprej] za
se papir lahko zagozdi. Podrobnosti o funkcijah najdete v E-priro¢niku. prikaz korakov.

Naprej

Podajalnik

Notranjost naprave

Hrbtna stran Hrbtna stran
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Zamenjava kartuse s tonerjem

Kartuse s tonerjem so potrosni material. Ko je raven preostalega tonerja v kartusi nizka, se na zaslonu prikaze sporocilo ali pa lahko
pride do naslednjih tezav. Ustrezno ukrepajte.

Ce se prikaze sporocilo

Ko je raven preostalega tonerja v kartusi nizka, se na zaslonu naprave prikaze sporocilo.

Ce se na zaslonu prikaze

Sporocilo P Opisi in resitve
sporocilo

Pripravite V kartusah primanjkuje Preverite koli¢ino preostalega ¢rnila v kartusi in zamenjajte kartuso pred
kartuso. ¢rnila. tiskanjem vegjih kolicin.

® E-priro¢nik »Zamenjava kartuse s tonerjem«
Kartusa je Kartusi je potekel rok Ce s tem ne izbolj3ate kakovosti tiskanja, zamenjajte kartuso s tonerjem.
dosegla konec trajanja. Nadaljujete lahko s tiskanjem, vendar kakovost tiskanja ne bo zagotovljena.
zivljenj. obdobja. ® E-priro¢nik »Zamenjava kartuge s tonerjem«
Prip. menj.

Ce so izpisi nizke kakovosti

Ce se na izpisih pojavi ena od naslednjih znacilnosti, je ena od kartus s tonerjem skoraj prazna. Zamenjajte skoraj prazno kartuso s
tonerjem, tudi ¢e ni prikazano nobeno sporocilo.

Pojavljajo se ¢rte Delno zabrisano besedilo Neenakomerna gostota

Na praznih prostorih
se pojavljajo obrisi slik
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Uporabljeni simboli v tem prirocniku

A\ pPozor

Oznacuje opozorilo, da lahko nepravilna izvedba postopka povzroci smrt
ali fizi¢ne poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave vedno upostevajte
ta opozorila.

A orozoriLo

Oznacuje opozorilo, da nepravilna izvedba postopka lahko povzroci smrt
ali fizicne poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave vedno upostevajte
ta opozorila.

(@ pomEMBNO

Znak opozarja na pogoje za pravilno delovanje in omejitve. Ce Zelite
ustrezno upravljati z napravo in prepreciti poskodbe naprave ali lastnine,
je nujno, da preberete ta navodila.

Uporabljene tipke in gumbi v tem prirocniku

Spodnji simboli in imena tipk ponazarjajo, kako so tipke, ki jih je treba
pritisniti, poimenovane v tem priro¢niku.
- Tipke na operacijski plosci: [Ikona tipke]
Primer:
« Zaslon: <Izberite prejemnika.>
«  Gumbi in elementi na ra¢unalniskem zaslonu: [Preferences]
(Lastnosti)

llustracije in prikazi v tem prirocniku

Ce ni drugace navedeno, se ilustracije in slike v tem priro¢niku nanasajo
na napravo MF419x.

Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo naprave natan¢no preberite Pomembna varnostna
navodila« v tem priro¢niku in E-priro¢nik.

Ta navodila so namenjena preprecevanju poskodb uporabnika in drugih
oseb ter unic¢enju lastnine, zato ta navodila in delovne zahteve vedno
upostevajte.

Upostevajte, da sami odgovarjate za vse poskodbe, ki nastanejo zaradi
neupostevanja teh navodil, uporabe naprave v kateri koli namen, za
katerega ni namenjena, ali popravil ali sprememb, ki jih ne opravi tehnik,
ki ga odobri druzba Canon.

Namestitev

A pozor

« Naprave ne namestite blizu vnetljivih snovi, kot so izdelki iz alkohola
ali razredcila. Ce pridejo te snovi v stik z elektri¢nimi deli v notranjosti
naprave, se lahko vnamejo in povzrocijo pozar ali povecano tveganje
za elektri¢ni udar.

- Na napravo ne odlagajte verizic ali drugih kovinskih predmetov
ter posod s tekocino. Ce pridejo tujki v stik z elektri¢nimi deli v
notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali elektricnega Soka.

Ce tujek pade v napravo, takoj izklju¢ite napajanje naprave in se
obrnite na pooblascenega zastopnika druzbe Canon.

« lzdelka ne uporabljajte v blizini medicinske opreme. Radijski valovi, ki
jih oddaja ta naprava, lahko motijo delovanje medicinske elektri¢ne
opreme, zaradi ¢esar lahko pride do tezkih poskodb.

A\ opPozoriLO

Naprave ne namescajte na spodaj nasteta mesta. To lahko namrec

povzroci osebne poskodbe, pozar ali elektri¢ni udar.

— Nestabilna mesta

— Mesto, ki je izpostavljeno moc¢nim tresljajem

— Mesta, kjer bodo prezracevalne reze ovirane (preblizu zidu, na
posteljo, preprogo in druge podobne predmete)

— Vlazen ali prasen prostor

— Prostor, ki je izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi, ali na
prostem

— Prostor, ki je izpostavljen visokim temperaturam

— Prostor v blizini odprtega ognja

— Slabo prezracevan prostor

Naprava med delovanjem proizvaja ozon, vendar ta nima nobenega

vpliva na ¢lovesko telo. Kljub temu poskrbite, da bo prezracevanje v

prostoru ustrezno, ¢e boste napravo dlje ¢asa uporabljali.

V napravo ne prikljucite neodobrenih kablov. To lahko namre¢

povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

Naprave s trdim diskom morda ne bodo pravilno delovale na

nadmorski visini, visji od 3000 metrov nad morjem.

Napajanje

A\ rozor

Uporabljate samo napajalni kabel, ki je prilozen napravi, sicer lahko
pride do pozara ali elektricnega udara.

Napajalnega kabla ne spreminjajte in ne upogibajte ter ga ne vlecite
na silo. Na napajalni kabel ne polagajte tezkih predmetov. Ce se
napajalni kabel poskoduje, lahko pride do poZara ali elektri¢cnega
udara.

Vtica ne izklopite ali vklopite z mokrimi rokami, ker lahko pride do
elektricnega udara.

S to napravo ne uporabljajte podaljskov ali napajalnih vmesnikov z
vec vti¢nicami. To lahko namrec povzroci pozar ali elektri¢ni udar.
Napajalnega kabla ne zvijte in ne zavezite v vozel, ker lahko pride do
pozara ali elektri¢cnega udara.

Vtaknite vti¢ napajalnega kabla trdno v vti¢nico z izmeni¢nim tokom.
V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektricnega udara.
Med nevihto vti¢ popolnoma izvlecite iz elektri¢ne vti¢nice. Ce tega
ne storite, lahko pride do pozara, elektricnega udara ali okvare.

A\ opPozoriLo

Uporabljajte le v elektricnem omrezju, ki ustreza tukaj navedenim
zahtevam glede napetosti. V nasprotnem primeru lahko pride do
pozara ali elektri¢nega udara.

Napravo namestite pri vti¢nici in poskrbite, da bo okoli vtikac¢a dovolj
prostora, da ga bo v sili mogoce enostavno iztakniti.

Ravnanje

A\ rozor

Naprave ne razstavite in ne spreminjajte. V napravi so nekateri deli
pod visoko napetostjo in delujejo pri visokih temperaturah, zato
lahko povzrocijo pozar ali elektri¢ni udar.

Ne dovolite otrokom, da se dotikajo napajalnega in drugih kablov ter
notranjih ali elektri¢nih delov naprave ali se igrajo z njimi. To lahko
povzroci hude poskodbe.

Ce v napravi zaslisite nenavadne zvoke, opazite dim, zacutite,

da je vroca, ali zaznate nenavadne vonjave, se takoj obrnite na
pooblas¢enega prodajalca izdelkov Canon. Nadaljnja uporaba
naprave lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

V blizini tiskalnika ne uporabljajte vnetljivih razprsil. Ce pridejo
vnetljive snovi v stik z elektri¢nimi deli v notranjosti naprave, lahko
pride do pozara ali elektricnega 3oka.
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A\ opPozoRILO

- Zaradi varnosti izkljucite napajalni kabel, ce naprave dlje ¢asa ne
boste uporabljali.

- Bodite previdni pri odpiranju in zapiranju pokrovov, da si ne
poskodujete rok.

« Ne dotikajte se valjev na obmoc¢ju odlaganja in pazite, da ne povlece
vasih oblacil. Ce se roke ali oblatila zataknejo med valje, lahko pride
do poskodb.

« Med uporabo in takoj po njej sta notranjost naprave in izhodni
pladenj vroca. Teh povrsin se ne dotikajte, ker se lahko opecete.

Tudi natisnjeni papir je lahko takoj po tiskanju vroc. saj se lahko se
opecete.

« Laserski zarek lahko povzroci telesno poskodbo. Laserski zarek je
popolnoma zaprt v zas¢itnem ohisju pod zunanjim pokrovom, zato
ne more uiti med delovanjem naprave. Preberite naslednja opozorila
in varnostna navodila.

— Nikoli ne odpirajte drugih pokrovov razen tistih, ki so navedeni v
tem priro¢niku.

A\ e s,
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— Ce laserski zarek uide in pride do o¢i, lahko povzro¢i poskodbe o¢i.

Vzdrzevanje in pregledi

A pozor

- Pred ciscenjem naprave jo izklopite in izkljucite napajalni kabel iz
vti¢nice. V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektri¢cnega
udara.

« lzkljucite vtikac napajalnega kabla iz stenske vti¢nice in s suho krpo
ocistite obmocje okrog kovinskih delov vtikaca ter stensko vti¢nico.V
vlaznih pogojih lahko zaradi nabranega prahu pride do kratkega stika
ali pozara.

« Zacidcenje naprave uporabite vlazno krpo, ki jo morate dobro
ozeti. Cistilno krpo navlazite samo z vodo. Ne uporabljajte alkohola,
benzena, razredcila ali drugih vnetljivih snovi. Ce pridejo te snovi v
stik z elektri¢nimi deli v notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali
elektri¢nega Soka.

« Napajalni kabel in vti¢ redno pregledujte. Bodite pozorni na
morebitne znake rje, udrtin, prask, razpok ali pregrevanja. Nadaljnja
uporaba slabo vzdrzevane naprave lahko povzroci pozar ali elektri¢ni
udar.

Potrosni material

A\ rozor

« Prazne kartuse ne vrzite v odprt ogenj. To lahko povzroci vzig in
posledi¢no opekline ali pozar.

. Ce toner nenamerno razlijete ali raztresete, previdno obrisite toner
z mehko vlazno krpo in pri tem pazite, da ga ne boste vdihnili. Za
Ciscenje raztresenega tonerja ne uporabljajte sesalnika. To lahko
povzroci okvaro sesalnika ali eksplozijo prahu zaradi staticnega
naboja.
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A\ oPozORILO

+ Kartuse s tonerjem in drugi potrosni material drzite izven dosega
majhnih otrok. Ce pride do zauZitja tonerja, se takoj posvetujte z
zdravnikom ali sluzbo za nadzor strupenih snovi.

+ Ne poskusajte razstaviti kartuse. Toner se lahko razmaze in pride v
stik z o¢mi ali usti. Ce vam toner pride v o¢i ali usta, jih takoj izperite s
hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

. Ce kartusa pusca toner, pazite, da ga ne vdihnete in da ne pride v
neposreden stik s kozo. Ce pride toner v stik s koZo, jo takoj sperite
zmilom. Ce se koza vname ali vdihnete toner, se nemudoma
posvetujte z zdravnikom ali sluzbo za nadzor strupenih snovi.

Drugo

A\ rozor

. Ce uporabljate sréni spodbujevalnik:
Ta naprava ustvarja $ibko magnetno polje. Ce opazite nenavaden
vpliv na vase telo, se odmaknite od naprave in nemudoma posvetujte
z zdravnikom.

Pravna obvestila

ime izdelka

Varnostni predpisi zahtevajo registracijo imena izdelka. V nekaterih
regijah, v katerih je izdelek naprodaj, so lahko registrirana taimena v
oklepajih ().

MF419x (F168712)

MF418x (F168710)

MF416dw (F168702)

MF411dw (F168700)

Zakonske omejitve pri uporabi izdelka in uporaba
slik

Skeniranje, tiskanje ali kak$na drugacna reprodukcija dolocenih
dokumentov in uporaba slik, ki so bile skenirane, tiskane ali kako
drugace reproducirane z izdelkom, je lahko protizakonita in ste zanjo
lahko kazensko in/ali civilnopravno odgovorni. Nedokoncen seznam teh
dokumentov je naveden spodaj. Ta seznam je zgolj informativne narave.
Ce niste prepri¢ani o zakonitosti uporabe svojega izdelka za skeniranje,
tiskanje ali drugacno reprodukcijo kateregakoli dokumenta in/ali
uporabe slik, ki so skenirane, tiskane ali drugace reproducirane, se o tem
najprej posvetujte s pravnim svetovalcem.

— Bankovci

— Potovalni ceki

— Denarna nakazila

— Boni za hrano

— Potrdila o vlogi

— Potni listi

— Postne znamke (neveljavne ali veljavne)

— Priseljenska dokumentacija

— Identifikacijske znacke in oznake

— Koleki (neveljavni ali veljavni)

— Dokumenti v zvezi z naborom

— Obveznice in druga potrdila o zadolzenosti

— Ceki in menice, ki jih izdajo vladne agencije

— Delniski certifikati

— Vozniska dovoljenja in potrdila o nazivu

— Dela, zascitena z avtorskimi pravicami/umetniska dela brez
dovoljenja lastnika avtorskih pravic



Memo /
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O prilozenim prirucnicima

@ Pocetak (ovaj priruénik):

Najprije procitajte ovaj priru¢nik. Ovaj
priru¢nik opisuje instalaciju uredaja,
postavke i mjere opreza.

@ Upute za postavljanje bezi¢nog
LAN-a:

Ovaj priru¢nik opisuje postupke
postavljanja beZicnog LAN-a te uzroke
i rjeSenja za probleme koji se mogu
pojaviti tijekom postavljanja.

(® MF Driver Installation Guide
(Vodi¢ za instalaciju MF upravljackih
programa) (Prilozeni DVD-ROM):

U tom je priru¢niku opisana instalacija
softvera.

@ e-Manual (e-prirucnik) (PriloZeni
DVD-ROM):

Da biste jednostavno pronasli trazene
informacije, e-priru¢nik podijeljen je u
kategorije po temama.

Pregledavanje e-prirucnika s DVD-
ROM-a

1 Umetnite prilozeni DVD-ROM u

racunalo*.

2 Kliknite [Manuals] (Priru¢nici).

3 Kliknite [e-Manual] (e-priru¢nik).

* Ako se prikaze [AutoPlay] (Automatikus
lejatszas), kliknite na [Run Minst.exe]
(Pokreni Minst.exe).

T Ovisno o tome koji operacijski sustav
koristite, mozda e se pojaviti poruka o
sigurnosnoj zastiti.

T Ako je prilozeni DVD-ROM ve¢ umetnut u
vase racunalo, a ne prikazuje se moguénost
[Manuals] (Priru¢nici), izvadite DVD-ROM i
ponovno ga umetnite.
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Ime upravitelja sustava
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Kretanje po izborniku i nacin unosa teksta
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SYMBOLS Counte | Check

30N

Tie
PO @) r
| ] 0 |w
Natrag <A/a/12> <Primijeni> Numericke tipke % #  Ponisti

Kretanje po izborniku

Odabir stavke

Dodirnite stavku da biste je odabrali.
Pritisnite da biste se vratili na
prethodni zaslon.

Nacin unosa teksta

Potvrda postavki

Dodirnite stavku.

No kada se pojavi <Primijeni>, dodirnite
<Primijeni>.

Promjena nacina unosa

Dodirnite <A/a/12> da biste promijenili
nacin unosa. Da biste promijenili nacin
unosa, mozete pritisnuti i ().

Nacin unosa Dostupan tekst
<A> Velika slova abecede i simboli
<a> Mala slova i simboli
<12> Brojevi

Unos teksta, simbola i brojeva

Unosite ih pomocu numerickih tipki
ilice).

Pomicanje pokazivaca (unos
razmaka)

Dodirnite Elili Il da biste pomaknuli
pokazivac. Da biste unijeli razmak,
pomaknite pokazivac na kraj teksta, a
zatim dodirnite B.

Brisanje znakova

Izbrisite pomocu tipke (<] . Ako pritisnete
tipku ()i drZite je, svi Ce se znakovi izbrisati.

Nacin unosa: Nacin unosa: Nacin unosa:

<A> <a> <12>

@) @.-_/ 1
@ ABC abc 2
(3) o def 3
(4) GHI ghi 4
KL ikl 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
UV tuv 8
(o) wxz wxyz 9
@ (nije dostupno) 0

razmak i}
150% I;+ \ ~A(\>)_[ ks dostupn)

Povezivanje kabela za napajanje i ukljuc¢ivanje napajanja

@ U ovom trenutku nemojte prikljucivati USB kabel. Prikljucite ga prilikom instaliranja

softvera.



Odredivanje pocetnih postavki

Prvi put kada ukljucite uredaj, pratite upute na zaslonu.
Pojedinosti o kretanju po izborniku i nac¢inu unosa brojeva
potrazite u poglavlju “Kretanje po izborniku i nacin unosa
teksta” (@ str.222).

® Dovrsite postavke zapocevsi s jezikom sve do

vremena i datuma
Pratite upute na zaslonu, postavite jezik, regiju, vremensku
zonu, datum i vrijeme.

Language
Croatian
Bulgarian

Catalan

Polish

Chinese (Simplified)

Chinese (Traditional) Primijeni

® Postavljanje PIN-a za sucelje Remote Ul
(Korisnicko sucelje za daljinski pristup)
MozZete postaviti PIN za pristup sucelju Remote Ul
(Korisnicko sucelje za daljinski pristup). Zastitite uredaj
od neovlastenog pristupa tako da omogucite koristenje
uredajem samo korisnicima s pravom pristupa.
Da biste kasnije naveli postavke, potraZite odjeljak
“Postavljanje PIN-a za sucelje Remote Ul (Korisni¢ko sucelje
za daljinski pristup)” u e-priru¢niku.

® e-priru¢nik “Postavljanje PIN-a za sucelje Remote Ul
(Korisnicko sucelje za daljinski pristup)”

Preporuceno je postavljanje
pristupnog PIN-a za udaljeni
UI kada udaljeni vl
koristite za sprjecavanje
neovlastenog pristupa trecoj
osobi.

Primijeni

Odabir nacina povezivanja uredaja s
racunalom

® Povezivanje putem kabelskog LAN-a
Uredaj mozete prikljuciti na racunalo putem oZi¢enog
usmjerivaca. Uredaj poveZite s ozi¢enim usmjerivatem
(pristupnom to¢kom) pomocu LAN kabela.

~=
=

T Povezite ratunalo s usmjerivatem uz pomo¢ kabela ili bezi¢no.

t Provjerite je li na usmjerivacu dostupan priklju¢ak za povezivanje
uredaja i racunala.

t Pripremite dvostruki uvijeni LAN kabel 5. ili vece kategorije.

® Povezivanje putem USB kabela
Uredaj mozete povezati s racunalom putem USB kabela.

7 =
=

t Provjerite nalazi li se na USB kabelu koji koristite sljedeca
oznaka.

® Povezivanje putem bezi¢nog LAN-a
Uredaj mozete prikljuciti na racunalo putem bezi¢nog
usmjerivaca*. Bududi da je povezano s bezicnom mrezom,
ne morate koristiti LAN kabele.

) ))))) (lrre é
Q[

55000

[

* Obavezan je bezi¢ni usmjerivac (pristupna tocka) koji podrzava
standard IEEE802.11b/g/n.

T Povezite racunalo s usmjerivacem uz pomo¢ kabela ili bezi¢no.

® lzravno povezivanje
Povezite mobilni uredaj s uredajem bezi¢no i izravno bez
usmjeravanja preko bezi¢nog LAN usmjerivaca (ili pristupne tocke)

@ e-priru¢nik “Mreza” » “Konfiguriranje postavki za izravnu
vezu (Nacin pristupne tocke)”

Odabir nacina povezivanja:

vev

putem bezi¢nog LAN-a ili na neki drugi nacin

Zelite 1 omoguCiti bezicni
LAN za povezivanje s
racunalom?

Postavke je moguce
konfigurirati kasnije.

Povezite se s racunalom putem bezi¢ne LAN mreze
® Pocnite od 4. koraka “Postavljanje bezi¢nog LAN-a" u
Uputama za postavljanje bezi¢nog LAN-a.
Povezite se s racunalom putem kabelske LAN mreze

® Prijedite na“Povezivanje putem kabelskog LAN-a" (Ispod).
Povezite se s racunalom pomocu USB kabela
@ Prijedite na “Povezivanje putem USB kabela” (str. 224).

Povezivanje putem kabelskog LAN-a

1 Prikljucite kabel za LAN.

agaa

IP adresa automatski ¢e se konfigurirati za 2 minute. Ako
Zelite ru¢no postaviti IP adresu, pogledajte sljedece stavke.

® e-priru¢nik“Mreza” P “Povezivanje s mrezom” »
“Postavljanje IP adresa”

2 Instalirajte upravljacki program i softver pomocu
prilozenog DVD-ROM-a.

® Pogledajte”Detalje o postupcimainstalacije sadrzi:"(str. 225).

® Prijedite na “Postavljanje vrste i veli¢ine papira” (str. 224).
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Povezivanje putem USB kabela

Instalacija upravljackog programa i softvera

Instalirajte upravljacki program i softver s DVD-ROM-a koji je
prilozen s uredajem.

® Pogledajte”Detalje o postupcimainstalacije sadrzi:"(str. 225).

® Prijedite na“Postavljanje vrste i veli¢ine papira” (Ispod).

NAPOMENA

+ Prvoiskljucite USB kabel ako ste ga prikljucili prije
instalacije, a zatim ponovno instalirajte.

Povezivanje putem USB kabela

Pratite MF Driver Installation Guide (Vodic za instalaciju MF
upravljackih programa) kako biste prikljucili USB kabel.

Postavljanje vrste i ve

Pratite upute na zaslonu. Postavite veli¢inu i vrstu papira.

A pocetni zaslon postavke papira
visenamjenski odlagac

ija
B osob. ik,

> Odaber. Cesto upotrebljavane f
Adresar Izbornik
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Odredivanje pocetnih postavki faksa i

prikljucivanje telefonskog kabela
(samo MF419x/MF416dw)

1 Odredite pocetne postavke faksa.

Arocetni zaslon

Zelite 1i provesti postupak

a faksa?

Kopiraj
v Postavi_odnah

eee > Postavi kasnije

B skeniraj @ ISPIS S
mem. medija

o >

Adresar Izbornik

Pratite “Upute za postavljanje faksa” da biste odredili broj
faksa, naziv jedinice i nacin primanja. Pojedinosti o nacinu
primanja potrazite u priru¢niku e-prirucnik.

® e-priru¢nik “Faksiranje” » “Konfiguriranje pocetnih
postavki funkcija faksa” » “Odabir nacina primanja faksa”

Kako koristiti korisnicko ime

Kada saljete dokument, posiljateljevi podaci koje ste
registrirali ispisuju se na primateljevu papiru.

2 Prikljucite telefonski kabel.

Prikljucak telefonske linije
D mpn
Telefon
?
67

7

Kada se na zaslonu pojavi <Spajanje tel. linije>, prikljucite
telefonski kabel kao sto je prikazano na slici. Mozda

ce telefonski kabel s prikljuckom i prilagodnik biti
prilozeni s uredajem, ovisno o drzavi i regiji. Pojedinosti

o prikljucivanju telefonskog kabela s prikljuckom i
prilagodnika potrazite u e-priru¢niku.

Slusalica (dodatno)

® e-priru¢nik “Faksiranje” » “Prikljucivanje telefonske linije”

Pri instaliranju dodatne slusalice:
Vise pojedinosti potrazite u priru¢niku isporu¢enom sa
slusalicom.

* Mozda ce telefonski kabel biti prilozen s uredajem, ovisno o
drzavi i regiji.



3 Izadite iz odjeljka Upute za postavljanje faksa, a
zatim ponovno pokrenite uredaj.

Zelite 11 zatvoriti Upute za
postavljanje faksa?

Za aktiviranje postavaka
iskljucite i ukljucite
glavno napajanje.

Y =

Iskljucite uredaj pa pric¢ekajte barem 10 sekundi prije no
$to ga ponovo ukljucite. Kada se uredaj ponovno pokrete,
vrsta telefonske linije automatski se namjesta. Ako uredaj
automatski ne namjesti vrstu telefonske linije, pogledajte
e-priru¢nik.

® e-priru¢nik “Popis izbornika postavki” B “Postavke faksa” »
“Osnovne postavke” B “Odabir vrste linije”

Detalje o postupcima instalacije sadrzi:
Instalirajte upravljacki program i softver pomocu
prilozenog DVD-ROM-a. Pojedinosti o postupcima
instalacije potrazite u uputama za instalaciju upravljackog
programa MF Driver Installation Guide (Vodic za instalaciju
MF upravljackih programa).
T Upravljacki program mozete preuzeti i s web-mjesta tvrtke
Canon.

»I

Windows MacOS

Software Programs/Manuals Setup ‘

Za korisnike racunala Mac:

DVD-ROM koji se isporucuje uz racunalo mozda ne sadrzi
upravljacki program za Mac OS. Ovisi kada je racunalo
kupljeno. Pronadite i preuzmite odgovarajuci upravljacki
program na pocetnoj stranici tvrtke Canon. Dodatne
informacije o instalaciji ili koristenju upravljackih programa
potrazite u uputama MF Driver Installation Guide (Vodi¢

za instalaciju MF upravljackih programa) isporucenima u
pakiranju.
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Provodenje korisnih zadataka

Mozete koristiti razne funkcije ovog uredaja. Slijedi pregled glavnih funkcija koje mozete rutinski koristiti.

Kopiranje

Uvecano/umanjeno kopiranje

Dokumente standardnih veli¢ina
mozete uvecati ili umanijiti da biste ih
kopirali na papir standardne veli¢ine
ili mozete odrediti omjer kopiranja u
postotku.

Obostrano kopiranje

Jednostrane dokumente mozete
kopirati na obje strane papira.

Razvrstavanje

Dokumente mozete sortirati u skupove
poredane prema redoslijedu stranica.

Smanjeni izgled

Mozete smanjiti vise dokumenata radi
njihova kopiranja na jedan list.

2nai

Kopiranje identifikacijske kartice

Mozete kopirati dvostranu karticu na
jednu stranu papira.

Faksiranje (samo MF419x/MF416dw)

Slanje dokumenta izravno s racunala
(faksiranje putem racunala)

Uz normalno slanje i primanje faksova,
faksirati mozete i putem racunala.

Slanje

U adresaru mozete registrirati odredista
faksova. Odredista mozete odrediti

na razne nacine, sto omogucuje brzo i
jednostavno slanje dokumenata.

« trazenje odredista

« Popis favorita

« kodirano biranje

« grupa odredista

» LDAP posluzitelj

« odredivanje iz povijesti slanja
« slijedno emitiranje

Primanje

® Primanje u memoriju

Primljene dokumente mozete pohraniti
u memoriju. Pohranjene dokumente
mozete ispisati u bilo kojem trenutku, a
ako vam ne trebaju, mozete ih izbrisati.

Eﬂ%
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® Udaljeno primanje

Ako je povezan vanjski telefon, nacin
primanja faksa mozete neposredno
prebaciti tijekom telefonskog poziva
biranjem ID broja za primanje faksa
pomocu tipki za biranje na telefonu.

I-Faks

Mozete slati i primati faksove preko
interneta. Dokumenti se pretvaraju

u slike formata TIFF i Salju kao privici
e-poste bez uporabe telefonske linije.

Ispis

Uvecano/umanjeno ispisivanje
Obostrano ispisivanje

Smanjeni izgled
Mozete smanijiti vise dokumenata radi
njihova ispisa na jedan list.

2nai

Ispis knjizice

Ispis postera

Ispis vodenog ziga
Prikaz pretpregleda prije Ispis
Odaberite “Profil”

Mrezne postavke

Ovaj se uredaj isporucuje opremljen
mreznim suceljem pa zato mozete
jednostavno stvoriti mrezno okruzenje.
Upotrebljavajte uredaj telefaks (samo
MF419x/MF416dw) kako biste ispisivali
dokumente i koristite znacajku
mreznog skeniranja na svim ra¢unalima
koja su priklju¢ena na uredaj. Uredaj
podrzava povecanje radne ucinkovitosti
kao zajednicki uredaj u uredu.

Skeniranje

Spremanje dokumenata s
upravljacke ploce uredaja

.0Dokumenti

Podaci

Rag-E-

Spremanje dokumenata pomocu
funkcija na rac¢unalu

® Skeniranje pomocu programa MF
Scan Utility (Visefunkcijski usluzni
program za skeniranje)

® Skeniranje iz aplikacije

® Skeniranje pomocu upravljackog
programa WIA*

0 Dokumenti

Podaci

=H =

Spremanje na memorijski USB uredaj

Mozete spremiti skenirane dokumente
na memorijski USB uredaj koji je
povezan s uredajem.

=

Dokumenti Podaci

Slanje skeniranih dokumenata e-postom

Mozete slati skenirane dokumente na
aplikaciju za e-po§tu

Slanje skeniranih dokumenata na
datotecni posluzitelj

Dokumentl Podam E- posta

Mozete slati skenirane dokumente na
datotecni posluiitelj

S @

Podaci  Datotecni
posluZitelj

Dokumenti

Remote Ul (korisnicko sucelje
za daljinski pristup)

S racunala na mrezi mozete saznati
stanje uredaja. Putem mreze mozete
pristupati uredaju i upravljati poslovima
ili odredivati razne postavke.

* samo Windows Vista/7/8



Otklanjanje zaglavljenog papira

Ako se pojavi sljedeci zaslon, papir se zaglavio u ulagacu ili unutar uredaja. Da biste uklonili [ Papir zaglavljen.
zaglavljeni papir, slijedite postupak prikazan na zaslonu. U priru¢niku se navode samo podru¢ja u 7a prikaz koraka pritisnite
kojima dolazi do zaglavljenja papira. Pojedinosti o svakoj funkciji potrazite u e-priru¢niku. [palje].

Unutrasnjost uredaja Dvosmjerna vodilica

Straznja strana Straznja strana
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Zamjena spremnika tonera

Spremnici tonera potrosni su materijal. Kada je preostala kolic¢ina u spremniku tonera niska, na zaslonu se pojavljuje porukaiili se
mogu pojaviti sljedeci problemi. Poduzmite odgovarajucu radnju.

Kada se prikaze poruka

Uredaj prikazuje poruku kada je preostala kolicina u spremniku tonera niska.

Kada se poruka prikazuje

Poruka Opis i rjesenja
na zaslonu
Pripremite Preostala ce se koli¢ina u Provijerite razinu preostale boje u spremniku i zamijenite spremnik boje novim
ulozak. spremnicima boje uskoro spremnikom prije nego $to zapocnete ispisivati veliki broj dokumenata.
potrositi. ® e-priru¢nik“Zamjena spremnika tonera”
Istekao je rok Vijek trajanja spremnika Ako time ne poboljsate kvalitetu ispisa, zamijenite spremnik s tonerom. MozZete
trajanja uloska. boje istekao je. nastaviti ispisivati, ali kvaliteta ispisa nije zajamcena.
Prep. se zamjena. ® e-priru¢nik“Zamjena spremnika tonera”

Ako su ispisi lose kvalitete

Ako na ispisima uocite bilo koju od sljedecih znacajki, jedan od vasih spremnika tonera gotovo je prazan. Zamijenite gotovo prazne
spremnike tonera ¢ak i ako se ne prikaze poruka.

Vidljive crte Djelomi¢no izbljedeno Nejednaka gustoca

/.

»
.ﬂ

£

Otisci pojavljuju se na

praznim dijelovima Pojavljuju se bijele tocke
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Simboli koristeni u ovom prirucniku

A\ uPOZORENJE

Oznacava upozorenje vezano uz postupke koji, ako se nepravilno izvode,
mogu dovesti do smrti ili ozljeda. Da biste sigurno koristili uredaj, uvijek
pazite na upozorenja.

A OPREZ

Oznacava mjeru opreza vezanu uz postupke koji, ako se nepravilno
izvode, mogu dovesti do ozljeda. Da biste sigurno koristili uredaj, uvijek
pazite na mjere opreza.

Mvazno
Oznacava radne preduvjete i ograni¢enja. Svakako pazljivo procitajte te
stavke da biste ispravno rukovali uredajem te izbjegli oste¢enja uredaja
iliimovine.

Tipke i gumbi koji se koriste u prirucniku

Sljedeci simboli i nazivi tipki primjeri su kako se u priru¢niku objasnjava
pritiskanje tipki.
- Tipke na upravljackoj ploci: [Ikona tipke]
Primjer:
« Zaslon: <Definirajte odrediste.>
«  Gumbi i stavke na zaslonu racunala: [Preferences] (Preference)

llustracije i prikazi koji se koriste u ovome

priru¢niku

llustracije i prikazi koji se koriste u ovom priru¢niku odnose se na model
MF419x, ako nije navedeno drugacije.

Vazne sigurnosne upute

Prije upravljanja uredajem detaljno procitajte odjeljak “Vazne sigurnosne
upute”u ovom priru¢niku i u e-priru¢niku.

Svrha je ovih uputa sprjec¢avanje ozljeda korisnika i drugih osoba,
odnosno unistenja imovine, pa biste uvijek trebali pazljivo slijediti te
upute i radne preduvjete.

Imajte na umu da ste odgovorni za svu Stetu uzrokovanu
nepridrzavanjem ovdje navedenih uputa i koristenjem uredaja u svrhe
kojima nije namijenjen te Stetu nastalu ako bilo tko osim sluzbenog
tehnicara tvrtke Canon provodi popravke ili izmjene.

Instalacija

A\ uPOZORENJE

« Nemojte instalirati uredaj blizu zapaljivih tvari kao $to su proizvodi
na bazi alkohola ili razrjedivaci boja. Ako te tvari dospiju u dodir s
elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, moze doci do zapaljenja i
poZara, odnosno moze se povecati rizik od strujnog udara.

- Na uredaj ne stavljajte ogrlice i druge metalne predmete ili spremnike
ispunjene tekuc¢inom. Ako strane tvari dodu u dodir s elektri¢nim
dijelovima unutar uredaja, moze doci do pozara ili strujnog udara.
Ako bila koja od tih tvari upadne u uredaj, odmah iskljucite napajanje
uredaja te se obratite lokalnom prodavacu tvrtke Canon.

« Ne koristite blizu medicinske opreme. Radiovalovi koje uredaj emitira
mogu ometati medicinsku opremu, $to moze uzrokovati ozbiljne
probleme.

A orrez

«+ Uredaj nemojte postavljati na sljede¢im mjestima. U suprotnom su
moguce osobne ozljede, nastanak pozara ili strujnog udara.
— nestabilna mjesta
— mjesta podloZna snaznim vibracijama
— mjesta na kojima su prorezi za prozracivanje blokirani (preblizu

zidovima, krevetu, tepihu i sli¢cnim predmetima)

— Vlazna ili pradnjava mjesta
— mjesta izloZzena izravhom Suncevu svjetlu ili na otvorenom
— Mjesta izloZzena visokim temperaturama
— mjesta u blizini otvorenog plamena
— mjesta sa slabim ventilacijskim sustavom

+ Premda uredaj stvara ozon tijekom rada, on nema nikakav uc¢inak
na ljudsko tijelo. No ako uredaj namjeravate koristiti dulje vrijeme,
mjesto postavljanja mora biti dobro prozraceno.

U uredaj ne prikljucujte neodobrene kabele. U suprotnom je mogu¢
nastanak pozara ili strujnog udara.

+ Uredaji s tvrdim diskom mozda nece ispravno raditi na visinama od
otprilike 3000 metara iznad razine mora ili vec¢im.

Napajanje

A uPoZORENJE

+ Ne koristite druge kabele za napajanje osim prilozenog jer time
mozete izazvati pozar ili strujni udar.

- Ne mijenjajte niti ne savijajte kabel napajanja te ga nemojte jako
povlaciti. Nemojte stavljati teske predmete na kabel za napajanje.
Ako se kabel napajanja osteti, mogu¢ je nastanak pozara ili strujnog
udara.

+ Nemojte mokrim rukama ukljucivati ili iskljucivati kabel za napajanje
jer biste mogli prouzrociti strujni udar.

+ Suredajem ne koristite produzne kabele ili visestruke uti¢nice. U
suprotnom je moguc nastanak pozara ili strujnog udara.

+ Ne savijajte i ne vezujte kabel za napajanje u ¢vor jer biste mogli
prouzrociti pozar ili strujni udar.

« Utikac u cijelosti umetnite u zidnu uti¢nicu. Ako to ne ucinite, mozete
uzrokovati pozar ili strujni udar.

« Tijekom oluje izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice napajanja. U
suprotnom moze dodi do pozara, strujnog udara ili kvara.

A oprez

+ Koristite samo napajanje koje odgovara navedenim uvjetima. U
suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

+ Postavite uredaj blizu uti¢nice i ostavite dovoljno prostora oko
utikaca da biste ga u hitnom slucaju mogli jednostavno iskljuciti.

Rukovanje

A\ UPOZORENJE

+ Uredaj nemojte rastavljati ni mijenjati. Unutar uredaja postoje dijelovi
visoke temperature ili visokog napona koji mogu izazvati pozar ili
strujni udar.

+ Ne dopustajte djeci da diraju kabel za napajanje, kabele, unutarnje
ili elektri¢ne dijelove ili se s njima igraju. To bi moglo dovesti od
ozljedivanja.

+ Ako uredaj ispusta neuobicajen zvuk, miris ili dim ili se pak
prekomjerno zagrijava, obratite se ovlastenom prodavacu tvrtke
Canon. Nastavak upotrebe moze uzrokovati pozar ili strujni udar.

+ U blizini uredaja nemojte koristiti zapaljive sprejeve. Ako zapaljive
tvari dodu u dodir s elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, moze doci
do pozara ili strujnog udara.
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A\ oPRez

« Radi vlastite sigurnosti odspojite kabel za napajanje ako uredaj ne
planirate koristiti dulje vrijeme.

- Budite oprezni pri otvaranju i zatvaranju poklopaca da ne biste
ozlijedili ruke.

« Drzite ruke ili odjecu podalje od valjaka u izlaznom podrucju. Ako
vam valjci uhvate ruke ili odjecu, moguce su osobne ozljede.

« Unutrasnjost uredaja i izlazni utor tijekom i neposredno nakon
upotrebe jako su zagrijani. Izbjegavajte kontakt s tim podrucjima
da se ne biste opekli. Osim toga, ispisani papir moze biti vru¢
neposredno nakon ispisa te njime oprezno rukujte. Ako to ne ucinite,
mogli biste se opeci.

« Laserska zraka moze biti Stetna za ljudsko tijelo. Laserska zraka
ogranicena je zastitnim kucistima i vanjskim poklopcima te stoga
nema opasnosti od njezinog bijega tijekom normalnoga rada uredaja.
Procitajte sljedece sigurnosne napomene i upute.

— Nikada ne otvarajte poklopce koji nisu naznaceni u ovom
priru¢niku.
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— Ako laserska zraka pobjegne i dode u doticaj s vasim o¢ima, moze
doci do nastanka ostecenja ociju.

Odrzavanje i provjere

A\ uPozORENJE

- Prije cis¢enja iskljucite uredaj i kabel napajanja iz uti¢nice. U
suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara.

« Povremeno iskljucite utikac iz zidne uti¢nice i suhom krpom ocistite
podrucje oko metalnih kontakata na podnozju utikaca i zidne uti¢nice
da biste uklonili prasinu i prljavstinu. Nakupljena prasina moze
izazvati kratak spoj ili pozar kada se navlazi.

- Uredaj ocistite vlaznom i dobro iscijedenom krpom. Krpe za ¢isc¢enje
navlazite iskljuc¢ivo vodom. Ne koristite alkohol, benzen, razrjedivac¢
ili druge zapaljive tvari. Ako te tvari dodu u dodir s elektri¢nim
dijelovima u uredaju, moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

« Redovno provjeravajte jesu li kabel za napajanje i utika¢ osteceni.
Provjerite ima li na uredaju hrde, udubina, ogrebotina i napuklina,
odnosno ne stvara li se prekomjerna toplina. Koristenje slabo
odrzavane opreme moze uzrokovati pozar ili strujni udar.

Potrosni materijal

A\ UPOZORENJE

« Ne odlazite rabljene spremnike tonera u otvoreni plamen. To moze
uzrokovati zapaljenje i opekline ili pozar.

« Ako slucajno prolijete ili rasprsite toner, pazljivo ga obrisite mekom,
vlaznom krpicom i pazite da ne udahnete prasinu. Rasuti toner
nikada ne usisavajte usisivacem. U suprotnom mozete izazvati kvar na
usisavacu ili rasprsivanje prasine zbog statickog praznjenja.
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A\ oPRez

+ Spremnike za toner i drugi potrosni materijal drzite izvan dohvata
ruku male djece. Ako progutate toner, odmah se posavjetujte s
lije¢nikom ili sluzbom za nadzor nad otrovnim tvarima.

+ Ne pokusavajte rastaviti spremnik s tonerom. Toner se moze rasuti te
vam dospjeti u oci i usta. Ako vam toner dospije u oci ili usta, odmah
ih isperite hladnom vodom i obratite se lije¢niku.

+ Ako se toner prolije iz spremnika, pazite da ga ne udahnete, odnosno
da ne dode u dodir s vaSom kozom. Ako toner dode u dodir s kozom,
odmah je isperite sapunom. Ako udahnete toner ili nastane iritacija
koze zbog kontakta s tonerom, odmah se obratite lijecniku ili sluzbi
za otrove.

Ostalo

A\ UPOZORENJE

+ Ako koristite elektrostimulator srca:
Ovaj uredaj stvara magnetsko polje niske razine. Ako se tijekom
koristenja uredaja javi neuobicajeni osjet u tijelu, odmaknite se od
uredaja i odmabh se obratite lije¢niku.

Naziv proizvoda

Sigurnosni propisi zahtijevaju registriranje naziva proizvoda. U nekim se
podruc¢jima na kojima se ovaj proizvod prodaje mogu registrirati sljedeci
nazivi u zagradama.

MF419x (F168712)

MF418x (F168710)

MF416dw (F168702)

MF411dw (F168700)

Pravna ogranicenja upotrebe ovog proizvoda i
koristenje slika

Koristenje proizvoda za skeniranje, ispis ili reprodukciju odredenih
dokumenata i koristenje takvih slika poput skeniranih, ispisanih ili na
neki drugi nacin reproduciranih ovim proizvodom moze biti zabranjeno
zakonom i moze rezultirati kriminalnom i/ili gradanskom odgovornoscu.
Nepotpun popis tih dokumenata navodi se u daljnjem tekstu. Ovaj popis
sluzi samo kao vodic. Ako niste sigurni u pravno ispravno koristenje
svog proizvoda za skeniranje, ispis ili neki drugi nacin reprodukcije bilo
kojeg odredenog dokumenta i/ili koristenje skeniranih, ispisanih ili na
neki drugi nacin reproduciranih slika, trebate se unaprijed konzultirati sa
svojim pravnim savjetnikom i zatraziti savjet.

— Papirnati novac

— Putnicki cekovi

— Nalozi za placanje

— Bonovi za hranu

— Depozitne potvrde

— Putovnice

— Postanske marke (ponistene ili neponistene)

— Imigracijski dokumenti

— Znacke i druge oznake koje sluze za identifikaciju

— Interni biljezi (ponisteni ili neponisteni)

— Mijenice

— Obveznice ili druge potvrde o dugovanju

— Cekovi i mjenice koje izdaju drzavna tijela

— Potvrde o dionicama

— Vozacke dozvole i potvrde o vlasnistvu

— Djela zasti¢ena autorskim pravima i umjetnicka djela bez

dopustenja vlasnika autorskih prava



Biljeske /
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A mellékelt kézikonyvek

@ Kezdeti lépések (ez a kézikonyv):
El6sz0r ezt a kézikonyvet olvassa el.
Ez a kézikonyv a készllék telepitését,
bedllitasait és a kapcsolddo
Svintézkedéseket ismerteti.

@ Vezeték nélkiili helyi halozati

Ez a kézikdnyv a vezeték nélkiili helyi
halézat beallitdsanak muiveleteit
ismerteti, valamint a beallitas sordn
esetleg eléforduld problémak okait és a
szlikséges intézkedéseket.

® MF Driver Installation Guide (MF-
illesztéprogram-telepitési utmutato)
(Mellékelt DVD-ROM lemez):

Ez a kézikonyv a szoftvertelepitést
mutatja be.

@ e-Kézikonyv (Mellékelt DVD-ROM lemez):

Az e-Kézikonyv témakorok szerinti
csoportositasban tartalmazza a tudnivalokat, igy
konnyen megtallhatja a keresett informéciot.

Az e-Kézikonyv megjelenitése a DVD-rol

1 Helyezze be a mellékelt DVD-ROM

lemezt a szamitégép meghajtdjaba*.

2 Kattintson a [Manuals] (Kézikonyvek)

elemre.

3 Kattintson az [e-Manual]

(e-Kézikonyv) elemre.

* Ha megjelenik az [AutoPlay] (Automatikus
lejatszas) képernyd, kattintson a [Run
Minst.exe] (Minst.exe futtatasa) elemre.

T A szamitogép operacios rendszerétdl
fiiggden eléfordulhat, hogy megjelenik egy
adatvédelmi figyelmeztetés.

T Ha mar a szamitégépben van a mellékelt
DVD-ROM lemez, és nem jelenik meg a
[Manuals] (Kézikonyvek) elem, vegye ki a
DVD-ROM lemezt, és helyezze be ujra.
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Navigalas a meniiben és a szovegbeviteli méd megadasa

Home

Rendszerkeze1 neve

Administrator

Back
)

Quick Guide 0g In/Out
4
Status Monitor Clear

5] ()| <)

SYMBOLS Counte | Check

30N

Tie
PO @) r
| ] O i
Vissza <A/a/12> <Alkalmaz> Szamgombok * #  Torlés

Navigalas a meniiben

Elem kivalasztasa

Kivalasztashoz érintse meg az elemet.
A gomb megnyomasaval
visszaléphet az el6z6 képernyére.

Szovegbeviteli mod

Megerdsités beallitasa

Erintse meg az elemet.
Ha azonban az <Alkalmaz> elem jelenik meg,
akkor az <Alkalmaz> elemet érintse meg.

Beviteli méd megvaltoztatasa

A beviteli méd médositasahoz érintse
meg az <A/a/12> elemet. A beviteli
médot a () gomb megnyomasaval is
megvaltoztathatja.

Beviteli méd Beirhat6 karakterek
<A> Nagybetik és szimbélumok
<a> Kisbet(ik és szimbolumok
<12> Szamok

Szoveg, jelek és szamok beirasa

A szambillentytikkel vagy a (#) gombbal
irhatja be.

A kurzor léptetése (sz0koz beirasa)

AR vagy a [l gombbal mozgathatja

a kurzort. Sz6koz beirdsdhoz vigye a
kurzort a szbveg végére, és érintse meg
aBE gombot.

Karakterek torlése

Torlés a (<] segitségével. A (<) gomb
lenyomva tartaséval az 6sszes karaktert
torolheti.

Bevitelimod: Beviteli mod: Beviteli mod:

<A> <a> <12>

&) oLt :
AABC adhc 2
(3)  oeer decf 3
(4) cHi ghif 4
(5) KL ik 5
(6) wN0OO | mnoss 6
PQRS pars 7
TUUOV tuttiv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (nem érhet6 el) 0
(sz76;<621-.*#!’_’,;:/\‘_=/|’ (nem érheté

25@%&+\"()[1{}<> el)

A tapkabel csatlakoztatasa és a késziilék bekapcsolasa

() Ekkor még ne csatlakoztassa az USB-kabelt. Az USB-kabelt a szoftver telepitésekor
kell csatlakoztatni.



A kezdeti beallitasok megadasa

A tapellatas els6 alkalommal torténé bekapcsolasakor kdvesse
a képernyén megjelené utmutatasokat. A menulben végzett
navigalassal és a szamok beviteli modjaval kapcsolatos
részletekrol lasd:,Navigalds a meniiben és a szovegbeviteli
mdd megadasa” (@ 232.0ld.).

® A nyelv bedllitasaval kezdve, majd a
datummal és az id6vel folytatva adja meg a

beallitasokat
A képernyén megjelené utmutatast kdvetve allitsa be a
nyelvet, a régiot, az id6zonat, valamint a datumot és az id6t.

Language Datum és ido bedllitdsa

Hungari 5
angaran 10/10 2015 10:26de
Russian

Turkish
Greek
Estonian
Romanian

e A Tavoli felhasznaléi feliilet PIN-kédjanak
beallitasa
ATavoli felhasznaldi fellilet eléréséhez beallithat egy PIN-
kodot. Védje a késziiléket a jogosulatlan hozzaféréstdl oly
maodon, hogy csak a hozzaférési engedéllyel rendelkezé
felhasznaloknak engedélyezi a késziilék hasznalatat.
A bedllitasok késébbi megadasahoz lasd az e-Kézikonyv
LA Tavoli felhasznaldi feliilet PIN-kddjanak beallitasa” cimd
részét.

® e-Kézikonyv A Tavoli felhasznaloi feltilet PIN-kodjanak
beéllitasa”

PIN (Megerdsités)

Javasoljuk, hogy allitson be Py

tdv. felhasz. felilet PIN-
kodot, amikor tav. felhasz.
feliletet hasznal, egy harm.
fél jogos.-lan hozzafér.-nek
megakadalyozasa érdekében.

Igen Nen

A késziilék szamitéogéphez csatlakozasi
modjanak kivalasztasa

® Csatlakozas vezetékes helyi halé6zaton keresztiil
A késziiléket vezetékes utvalaszton keresztil is
csatlakoztathatja a szamitégéphez. A késziilék vezetékes
Utvalasztohoz (hozzaférési ponthoz) valo csatlakoztatasahoz
hasznalja a helyi halézati kdbeleket.

T Csatlakoztassa a szamitogépet az utvalasztéhoz kabellel vagy
vezeték nélkuli kapcsolattal.

t Ellendrizze, hogy van-e szabad port az Gtvélasztdn a késziilék és a
szamitdgép Osszekapcsolasdhoz.

T Készitsen el6 5-0s vagy magasabb kategoriaju, sodrott érparti LAN-kabelt.

e Csatlakozas USB-kabellel
A késziléket USB-kdbel hasznalataval is csatlakoztathatja a
szamitogéphez.

T =
—=—

T Gy6z6djén meg réla, hogy az On éltal hasznalt
USB-kabelen lathaté a kovetkezo jelzés.

® Csatlakozas vezeték nélkiili helyi hal6zaton keresztiil
A késziiléket vezeték nélkiili utvalaszton* keresztiil
csatlakoztathatja a szamitégéphez. Mivel ez vezeték nélkiil
csatlakozik, helyi hdlézati kdbelezésre nincs sziikség.

ill ))))) (11

56000

)
1

* Az IEEE802.11b/g/n szabvanyt tdmogatd vezeték nélkiili
utvalasztot (hozzaférési pontot) igényel.

T Csatlakoztassa a szamitogépet az utvélasztdhoz kabellel vagy
vezeték nélkuli kapcsolattal.

® Kozvetlen csatlakozas
Egy mobileszkozt a késziilékhez vezeték nélkdil és kdzvetlendil
csatlakoztathat, anélkill hogy azt vezeték nélkiili LAN
utvalaszton (vagy hozzéférési ponton) keresztiil csatlakoztatna

® e-Kézikonyv ,Halézat” » ,A kozvetlen kapcsolat
beallitasainak konfigurélasa (hozzaférési pontos mod)”

Csatlakozasi modszer kivalasztasa:
Vezeték nélkiili helyi hal6zat vagy mas modszer

A vezeték nélkili LAN-nal
szeretne a szamitdgéphez
csatlakozni?

A bedllitdsok késobb
konfiguralhatok.

Csatlakozas a szamitégéphez a I, vezeték nélkiili

helyi halézaton keresztiil

® Kezdje a Vezeték nélkiili helyi halozati beallitasi
utmutato,Vezeték nélkili helyi halozat beallitasa” cim(i
részének 4. 1épésénél.

Csatlakozés a szémitégéphez ¢kes helyi

halézaton keresztiil

® Folytassa a kévetkezdvel: ,Csatlakozas vezetékes helyi
halézaton keresztiil” (Lasd aldbb).

Csatlakozas a szamitégéphez USB-kabellel

® Folytassa a kovetkezével:,Csatlakozas USB-kabellel” (234. old.).

Csatlakozas vezetékes helyi hal6zaton keresztiil

1 Csatlakoztassa a LAN-kébelt.

agaa

Az IP-cim 2 percen belll automatikusan konfiguralasra
kerul. Ha manudlisan szeretné beallitani az IP-cimet, akkor
olvassa el a kbvetkezd részeket.

@ e-Kézikdnyv ,Halézat” » ,Csatlakoztatas halézathoz” »
JIP-cimek bedllitasa”

2 Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a
mellékelt DVD-ROM lemez hasznélataval.

® Lasd:,A telepitési eljarasok részleteivel kapcsolatban:” (235. old.).

® Folytassa a kovetkezével:,,A papirméret és a papirtipus
beallitdsa” (234. old.).
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Csatlakozas USB-kabellel

Azillesztéprogram és a szoftver telepitése

Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a késztilékhez
mellékelt DVD-ROM lemez segitségével.

® Lasd:, A telepitési eljarasok részleteivel kapcsolatban:” (235. old.).

® Folytassa a kovetkezével:,,A papirméret és a papirtipus
beéllitdsa” (Lasd alabb).

MEGJEGYZES

» Ha még a telepités el6tt csatlakoztatta az USB-kébelt, el6szor
tavolitsa el az USB-kdbelt, majd Ugy futtassa a telepitést.

Csatlakozas USB-kabellel

Az USB-kabel csatlakoztatasdhoz kdvesse az MF Driver
Installation Guide (MF-illesztéprogram-telepitési utmutatd)
Utmutatasait.

A papirméret és a papirtipus beallitasa

A képernyén megjelené Utmutatast kdvetve allitsa be a papir
méretét és tipusat.

(A Foképerny6
H u ® Titkositot:
“” nyomtatas

. Foképernyd
** bedllitasai

< ]

Cimjegyzék Menii

papirbedllitasok
Tobbcéld tdlca

1. fiok
2. fi

=

a
ndsolds Egyéni papir bejegyzése

Legyen Gyakran hasznalt papirm
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Kezdeti faxbeallitasok megadasa és a

telefonkabel csatlakoztatasa
(csak az MF419x/MF416dw esetén)

1 Adja meg a kezdeti faxbeallitasokat.

kor kivanja beall{tani a fax

A Foképerny

@ Misolds

BedlTitds most
eee > Bedllitds késobb

részletes ismertetését az e-Kézikdnyv tartalmazza.

® e-Kézikonyv ,Faxolas” » ,Faxfunkciok kezdeti
beéllitasainak konfiguralasa” » ,A hasznélni kivant
faxvételi mod kivélasztasa”

A felhasznal6név hasznalata

Dokumentum kildésekor a kiild6 adatai megjelennek a
cimzettnél kinyomtatott lapokon.

2 Csatlakoztassa a telefonkabelt.

Telefon

Kézibeszél6 (opcionalis)

Amikor a <Telefonvonal csatlakoztatasa.> lizenet
megjelenik a kijelzén, az dbra alapjan csatlakoztassa a
telefonkabelt. Orszagtol és régiotol fliggden el6éfordulhat,
hogy a telefonkabel és az atalakité mellékelve

van a késziilékhez. A telefonkabel és az dtalakito
csatlakoztatasanak modjardl az e-Kézikdnyvben talal
ismertetést.

@ e-Kézikonyv ,Faxolas” » ,A telefonvonal csatlakoztatasa”

Az opcionalis kézibeszél6 csatlakoztatasa esetén:

Tovabbi tajékoztatast a kézibeszél6hoz mellékelt
kézikonyvben kaphat.

* Orszagtol és régiotol fliggden eléfordulhat, hogy a telefonkabel
mellékelve van a késziilékhez.



a készuléket.

A bedllitasok érvényre
juttatasahoz kapcsolja KI és
BE a késziiléket.

Bezdrja a Faxbeallitasi
(tmutatot?

Y =

Nen

Kapcsolja ki a készlléket, varjon legaldbb 10 masodpercet,
majd kapcsolja be Ujra. A készllék ujrainditasakor

a telefonvonal tipusanak beallitdsa automatikusan
megtorténik. Ha a késziilék nem allitja be automatikusan a
telefonvonal tipusat, olvassa el az e-Kézikonyvet.

@ e-Kézikonyv A bedllitdsi menik listaja” » ,Faxbeadllitasok” »
JAlapvetd bedllitasok” » ,Vonaltipus-kivalasztas”

A telepitési eljarasok részleteivel

kapcsolatban:

Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a mellékelt
DVD-ROM lemez haszndlataval. A telepitési eljarasok
részleteirdl az MF Driver Installation Guide (MF-
illesztéprogram-telepitési itmutatd) cimd utmutatébol
tajékozdédhat.

T Azillesztéprogram a Canon webhelyérél is letolthetd.

»I

Windows MacOS

Mac felhasznalé6k szamara:

El6fordulhat, hogy a késziilékhez mellékelt DVD-

ROM nem tartalmazza a Mac OS rendszerhez tartozé
illesztéprogramot. Ez a késziilék megvasarlasanak
idejétdl fliggben eltérd. A megfeleld illesztéprogram a
Canon webhelyén megtaldlhaté és onnan letolthetd.

Az illesztéprogram telepitésével vagy hasznalataval
kapcsolatos tovabbi informaciokat a hozza mellékelt MF
Driver Installation Guide (MF-illesztéprogram-telepitési
utmutato) tartalmazza.
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Hasznos feladatok végrehajtasa

A késziilék segitségével kulonféle funkciokat hajthat végre. Az aldbbi funkcidk a mindennapi munka soran végezhet6 fébb

tevékenységekrél adnak attekintést.
Masolas

Nagyitott/kicsinyitett masolatok

A szabvéanyos méret(i dokumentumok
felnagyithatdk és lekicsinyithet6k ugy, hogy
szabvanyos méret(i papirra lehessen mésolni
Oket. A masolasi méretaranyt emellett
szazalékos formdaban is megadhatja.

Kétoldalas masolas

Egyoldalas dokumentumok masolatait
a papir mindkét oldaldra nyomtathatja.
Levalogatas

Elkészitheti a dokumentumok mésolatait az
oldalak sorrendjének megfeleléen levélogatva.
Kicsinyitett elrendezés

Lekicsinyitheti a dokumentumokat tgy, hogy
tébb dokumentumot masolhasson egy lapra.

2->1

lgazolvany masolasa

Elkészitheti kétoldalas kartyak
masolatat a papirlap egyik oldalara.

Faxolas (csak az MF419x/MF416dw esetén)

Dokumentumok kiildése kozvetleniil
a szamitogéprol (Szamitogépes
faxolas)

A faxok normal kiildésén és fogadasan tul
a szamitdgépes faxolast is hasznalhatja.

Kiildés

Felveheti a faxok cimzettjeit a cimjegyzékbe.

A cimzetteket kilonféle médokon adhatja

meg, ami lehetévé teszi a dokumentumok

gyors és egyszeri elkildését.

o Cimzettek keresése

« Kedvencek lista

« Hivokodok

« Cimzettcsoportok

« LDAP-kiszolgdlo

o Cimzettek megadasa a kiildési
elézményekbdl

« Korézvényadas

Fogadas

® Fogadas a memoriaba

Afogadott dokumentumokat a meméridban
térolhatja. A tarolt dokumentumokat
béarmikor kinyomtathatja. Ha nincs sziiksége
a tarolt dokumentumokra, torélheti azokat.

Eﬂ%
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® Tavoli vétel

Ha kiils6 telefon van csatlakoztatva, a
telefonhivas alatt a telefon tarcsézdgombjainak
megnyoméasaval és a faxvételhez sziikséges
azonositokdd tarcsazasaval kozvetlendl
atvalthat faxvételi modra.

I-fax

Az interneten keresztil kiildhet és
fogadhat faxokat. A dokumentumok
TIFF-formatumu képekké lesznek
atalakitva és e-mail mellékletként
lesznek elkuldve telefonvonal
hasznalata nélkdl.

Nyomtatas

Nagyitott/kicsinyitett nyomtatas
Kétoldalas nyomtatas

Kicsinyitett elrendezés

Lekicsinyitheti a dokumentumokat ugy,
hogy tobb dokumentumot nyomtathat
egy lapra.

2->1

Fiizetnyomtatas

Poszternyomtatas

Vizjel nyomtatasa
Dokumentumok el6zetes megjelenitése Nyomtatas
»Profil” kivalasztasa

Halozati beallitasok

A készlilék olyan haldzati interfésszel van
felszerelve, melynek segitségével a halozati
kornyezet egyszer(ien 6sszeallithato.

A késziilékhez csatlakoztatott minden
szamitogépen végrehajthatja a
dokumentumok nyomtatésat, a
szamitogépes faxolast (csak az MF419x/
MF416dw esetén), valamint a halézati
beolvasast. Az iroda koz6s hasznélatu
eszkozeként a késziilék tdmogatja a
munkavégzés hatékonysaganak novelését.

Beolvasas

Dokumentumok mentése a késziilék
kezel6paneljének segitségével

|0Dokumentumok

9 Adatok

Dokumentumok mentése
szamitogépes miiveletek segitségével

® Beolvasés az MF Scan Utility szoftver
hasznalataval

® Beolvasas alkalmazasbol

® Beolvasas a WIA illesztéprogram
segitségével*

0 Dokumentumok

Mentés USB-memodriara

A beolvasott dokumentumokat a
készllékhez csatlakoztatott USB-
memoridra is mentheti.

B =\

Dokumentumok Adatok

Beolvasott dokumentumok elkiildése
e-mailben

A beolvasott dokumentumokat
elkildheti az e-mail kezeld alkalmazasba.

== . s
Dokumentumok =

Adatok E-mail

Beolvasott dokumentumok elkiildése
fajlkiszolgalora

A beolvasott dokumentumokat
elkiildheti egy féjlkiszolgalora.

S =

Dokumentumok Adatok  Fajlkiszolgald

Tavoli felhasznalaéi feliilet

Ellendrizheti a készllék allapotat a
hélézatban 1év6 szamitogépekrdl.
Hozzéaférhet a késztilékhez, kezelheti
a feladatokat, és megadhat kulonféle
bedllitdsokat a halézaton keresztil.

* Csak az Windows Vista/7/8 operaciés
rendszer esetén



A papirelakadasok megsziintetése

Ha a kovetkezé tizenet jelenik meg, az azt jelzi, hogy elakadt a papir az adagoléban vagy a késziilék B A papir elakadt.
belsejében. A kijelzén lathatd utmutatés alapjan tavolitsa el az elakadt dokumentumot vagy A Tépéseket a [Kovetkezd]
papirt. Ez az itmutaté csak a papirelakaddsok lehetséges helyét jelzi. Az egyes funkciok részletes Tenyomasaval jelenitheti
ismertetését az e-Kézikonyv tartalmazza. meg.

Kovetkezo

Adagold

Kimeneti terilet

Papirfiok

A késziilék belsejében Kétiranyu tovabbitas

Hatso oldal Hatso oldal
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A festékkazettak cseréje

A festékkazettak fogydeszkozok. Ha egy festékkazettaban alacsony a festékszint, egy Gizenet jelenik meg a kijelz6n, vagy az aldbb
ismertetett hibajelenségek fordulhatnak el6. Végezze el a megfelel6 1épéseket.

Ha iizenet jelenik meg

Ha egy festékkazettaban alacsony a festékszint, a késziilék megjelenit egy Gzenetet.

Uzenet .AZ u?e['net Leirds és megoldasi lehetéségek
megjelenésének oka
Kazettat A festékkazetta Miel6tt nagy mennyiségl dokumentumot nyomtatna, ellenérizze a kazettaban
el6késziteni. kifogydban van. 1évé festék szintjét, és a kazettat cserélje ki Ujra.
® e-Kézikonyv ,A festékkazettak cseréje”
A kazetta Elhasznalédott a Ha ezaltal nem javul a nyomtatas minGsége, cserélje ki a festékkazettat. A
élettartama lejart.  festékkazetta. nyomtatas folytathatd, de a nyomtatasi minéség nem garantalt.
Csere javasolt. @ e-Kézikonyv A festékkazettak cseréje”

Ha a nyomatok rossz minoségiiek

Ha a nyomatokon az alabbi jellemz&k valamelyike tapasztalhato, akkor valamelyik festékkazetta majdnem ures. Cserélje ki a majdnem
Ures festékkazettat, még akkor is, ha nem jelenik meg erre vonatkozo6 tizenet.

Csikozddas Részleges halvanyulas Egyenetlen stirliség

[/
oy
(> £

Szellemképek az Ures teriileteken Fehér foltok
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A kézikonyvben hasznalt szimbélumok

A\ FIGYELMEZTETES

Ez a jelzés olyan miveletre figyelmeztet, amelynek helytelen
végrehajtasa haldlt vagy személyi sériilést okozhat. A készllék
biztonsagos hasznalatéhoz mindig tartsa be ezeket az utasitasokat.

A viGYAzaT

Ez a jelzés olyan miveletre figyelmeztet, amelynek helytelen
végrehajtasa személyi sériilést okozhat. A késziilék biztonsagos
hasznélatdhoz mindig tartsa be ezeket az utasitasokat.

@ ronTtos

Ez a jelzés a m(ikodésre vonatkozd kévetelményekre és korlatozasokra
hivja fel a figyelmet. Figyelmesen olvassa el ezeket a figyelmeztetéseket
a késziilék megfelelé hasznélata érdekében, valamint a készulék, illetve
az egyéb eszkozok karosodasanak elkertilése érdekében.

A kézikonyvben hasznalt billentyiik és gombok

A kovetkezé jelek és gombnevek azt szemléltetik, hogyan kell értelmezni
a kézikdnyvben szereplé gombok elnevezését és jeldlését.

A kezel6épanel gombjai: [Gomb ikonja]

Példa: (o)

Kijelz6: <Adja meg a cimet.>

A szamitégép képernydjén megjelené gombok és elemek:
[Preferences] (Beallitasok)

A kézikonyvben szerepl6 abrak és képernyok

A kézikdnyvben hasznalt dbrak és képernyék az MF419x tipusra
vonatkoznak, ha nincs masként megadva.

Fontos biztonsagi eldirasok

A készulék hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen a,Fontos biztonsagi
el6irdsok” cimU részt ebben a kézikonyvben és az e-Kézikonyvben.
Mivel ezen tmutatok célja annak megakadalyozésa, hogy a felhasznalo
vagy mas személyek sérilést szenvedjenek, illetve az anyagi javakban
kar keletkezzen, ezeket az Utmutatasokat és Uzemeltetési feltételeket
mindig figyelmesen olvassa el.

Ne feledje, hogy az itt megadott eléirasok be nem tartasabdl, a készilék
nem rendeltetésszer( hasznélatabdl vagy a Canon jovahagyassal
rendelkezd szakemberen kivil barki mas éltal végzett javitasokbol vagy
médositasokbdl szarmazé minden karért On a felel8s.

Telepités

A\ FIGYELMEZTETES

« Akészuléket ne telepitse gyulékony anyagok, példaul alkoholalapu
termékek vagy festékhigito kozelébe. Ha ilyen anyagok a nyomtatd
belsé elektromos alkatrészeivel érintkeznek, meggyulladhatnak és
tlzet, illetve aramutést okozhatnak.

A készilékre ne helyezzen nyakldncot vagy egyéb fémtargyat,
vagy folyadékot tartalmazé edényt. Tiizet és aramutést okozhat, ha
a késziilék belsejének elektromos alkatrészei idegen anyagokkal
keriilnek érintkezésbe.

Ha barmi ilyen anyag a késziilék belsejébe keriil, azonnal

kapcsolja ki a késztiléket, majd forduljon a Canon helyi hivatalos
viszonteladdéjahoz.

Ne hasznalja orvosi berendezések kozelében. A késziilék ltal
kibocsatott radiohullamok hatassal lehetnek az orvosi berendezések
miikodésére, ami komoly balesetet okozhat.

A vicyazat
+ Ne helyezze el a késziiléket a kovetkezé helyeken. Az ilyen elhelyezés
személyi sériilést, tlizet vagy dramitést okozhat.
— Instabil hely
— Nagyfoku razkédasnak kitett terdilet
— A szellézényilasokat eltakard hely (tul kozel falakhoz, agyhoz,
bolyhos szényeghez és mas hasonlé targyakhoz)
— Nedves vagy poros helyre
— Kozvetlen napsugarzésnak kitett vagy kiiltéri hely
— Magas hémérsékletnek kitett helyre
— Nyilt langhoz kozeli tertileten
— Rosszul szell6z6 hely
« Bér a készilék miikodése soran 6zon képzédik, annak az emberi
szervezetre nincs hatasa. Mindazonaltal, ha a késziiléket hosszabb
ideig kivanja hasznalni, gondoskodjon a telepitési hely megfelelé
szell6ztetésérol.
« Nem jovahagyott kdbeleket ne csatlakoztasson ehhez a késziilékhez.
Az ilyen hasznalat személyi sériilést, tiizet vagy dramutést okozhat.
- El6fordulhat, hogy a merevlemezes késziilékek nem mékodnek
megfeleléen, ha kb. 3000 méter vagy afeletti tengerszint feletti
magassagon hasznaljak azokat.

Tapellatas

A\ FIGYELMEZTETES

+ Ne hasznéljon a gyarto éltal a késziilékhez mellékelttdl eltérd
tapkdbelt, mert ez tlizet vagy aramitést okozhat.

+ Ne alakitsa at és ne hajlitsa meg a tapkabelt és ne hiizza nagy erével.
Ne tegyen nehéz targyakat a tapkabelre. A tapkabel sériilése tiizet
vagy aramitést okozhat.

+ Ne csatlakoztassa és ne tavolitsa el a tapkébelt nedves kézzel, mert ez
aramiitést okozhat.

+ Ne hasznéljon hosszabbitékébelt vagy elosztét ehhez a késziilékhez.
Az ilyen hasznalat személyi sériilést, tiizet vagy dramiitést okozhat.

+ Ne kosse kotegbe a tdpkabelt, és ne kdsson rd csomoét, mert ez tlizet
vagy dramutést okozhat.

+ Atapkébel csatlakozdjét teljesen dugja be a konnektorba. Ennek be
nem tartasa tlizet vagy dramiitést okozhat.

+ Vihar idejére teljesen huzza ki a tadpkabel csatlakozéjat a
konnektorbdl. Ennek be nem tartésa tiizet, dramitést vagy
meghibasodast okozhat.

A vigvazar

+ Csak olyan tapegységet hasznaljon, amely megfelel az itt felsorolt
feszliltségi el6irdsoknak. Ennek be nem tartésa tiizet vagy aramutést
okozhat.

+ A késziiléket a haldzati tapellatas konnektora kdzelében helyezze el,
és hagyjon elegendd helyet a tapcsatlakozé kérnyékén, hogy veszély
esetén azt kdnnyen kihtzhassa.

Kezelés

A\ FIGYELMEZTETES

+ Ne szerelje szét és ne médositsa a késztiléket. A késziilék belsejében
magas hémérsékletl és nagyfesziiltségli alkatrészek taldlhatok,
amelyek tlizet és aramutést okozhatnak.

+ Ne engedje, hogy gyermekek megérintsék vagy piszkaljék a
tapkabelt, az egyéb kabeleket vagy a készlilék belsé vagy elektromos
alkatrészeit. Ennek be nem tartasa komoly személyi sértilést okozhat.

+ Forduljon a Canon helyi hivatalos viszonteladéjahoz, ha a késziilék
szokatlan zajt kelt, szokatlan szagot draszt, fistol vagy erés hét
sugdroz. A tovabbi hasznalat tiizet vagy aramutést okozhat.

+ Ne hasznaljon gyulékony permetet a késziilék kozelében. Ha
a nyomtaté belsé elektromos alkatrészei gyulékony anyaggal
érintkeznek, az tlizet vagy dramiitést okozhat.
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A vicyazar

Sajét biztonsaga érdekében huzza ki a tdpkabel csatlakozojat, ha a
késziléket hosszabb ideig nem haszndlja.

A fedelek nyitasanal és zarasanal legyen 6vatos, nehogy megsériiljon
a keze.

Tartsa tavol kezét és ruhdzatat a nyomtaté kimeneti teriiletén
taldlhatoé gorgdktdl. Ha a gorgok elkapjak a kezét vagy a ruhazatat, az
személyi sériilést okozhat.

A késziilék belseje és a kimeneti nyilas hasznalat kozben és
kozvetleniil utdna igen forré. Az égési sériilések megel6zése
érdekében ezeket a részeket ne érintse meg. A kinyomtatott papir
kozvetlenul a kiadast kovetéen szintén forrd lehet, ezért kezelje
6vatosan. Ennek be nem tartdsa égési sériiléseket okozhat.

A lézersugar karos hatassal lehet az emberi testre. A lézersugarat
védotokozasok és kiilsé burkolatok takarjak, igy a késztilék normal
lizeme soran nem all fenn a lézersugar kijutdsanak veszélye.
Biztonsaga érdekében olvassa el a kovetkezé megjegyzéseket és
Utmutatasokat.

— Kizérdlag a jelen kézikdnyvben jelzett burkolatokat szabad
felnyitni.
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— Ha alézersugar kijut, és érintkezésbe 1ép az emberi szemmel, akkor
a szem megsériilhet.

Karbantartas és ellenérzés

A\ FIGYELMEZTETES

Hu

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki a tédpkabel
csatlakozdjat a konnektorbdl. Ennek be nem tartdsa tiizet vagy
dramiitést okozhat.

Bizonyos id6kozonként huizza ki a tdpkabel csatlakozojat a
konnektorbdl, és a csatlakozd fémégainak tovét és a konnektort
széraz kendével tisztitsa meg a portdl és a szennyezédésektdl. Ha az
0sszegylilt por atnedvesedik, rovidzarlatot vagy tiizet okozhat.

A készulék tisztitasahoz nedves, jol kifacsart kendét hasznaljon.

A tisztitokendd benedvesitéséhez kizardlag vizet hasznéljon. Ne
hasznaljon alkoholt, benzint, festékhigitot vagy mas gyulékony
anyagot. Ha a nyomtato belsé elektromos alkatrészei ilyen
anyagokkal érintkeznek, az tlizet vagy aramiitést okozhat.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a tapkabel és a csatlakozdja nem
sérilt-e. Ellendrizze, hogy a késztiléken van-e rozsdas, karcos, repedt
vagy er6s hoét sugarzo rész. A nem kell6en karbantartott berendezés
hasznalata tiizet vagy aramutést okozhat.

Kellékanyagok

A\ FIGYELMEZTETES

Ne dobja a hasznalt festékkazettakat nyilt ldingba. Ez belobbanast és
égési sériilést vagy tiizet okozhat.

Ha a festék véletlentil kiomlik vagy szétszorddik, a festékszemceséket
gondosan torolje fel puha, nedves ruhaval és ne lélegezze be

a festékport. Soha ne hasznaljon porszivot a festékszemesék
feltakaritdsahoz. Az ilyen eljaras a porszivé meghibasodasahoz vagy
statikus kistlés miatt porrobbandshoz vezethet.
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A viyAzat

Tarolja a festékkazettakat és az egyéb kellékanyagokat
kisgyermekektdl elzérva. Ha lenyelte a festéket, azonnal forduljon
orvoshoz vagy mérgezések kezelésével foglalkozé szakintézményhez.
Ne kisérelje meg a festékkazetta szétszerelését. A festék
szétszorodhat, és a szemébe vagy szajaba kerilhet. Ha a festék a
szemébe vagy a szajaba keriilne, azonnal mossa ki hideg vizzel, és
forduljon orvoshoz.

Ha a festékkazettabdl festék szorodik ki, ne 1élegezze be és tigyeljen
r4, hogy a festék ne kertilhessen a bérére. Ha a festék a bérére kertil,
azonnal mossa le szappannal. Ha belélegezte a festéket vagy bérén a
festék irritaciot valt ki, azonnal forduljon orvoshoz vagy mérgezések
kezelésével foglalkozé szakintézményhez.

Egyéb

A FIGYELMEZTETES

Szivritmus-szabélyozé hasznélata esetén:

Ugyeljen arra, hogy a késziilék kis ereji magneses mezét gerjeszt. Ha
a késziilék hasznalata kozben testében barmilyen rendellenességet
észlel, menjen tavolabb a késztiléktdl és azonnal kérje orvosa
tanacsat.

Jogi feltételek

A termék neve

A biztonsagi el6irasok megkovetelik a termék nevének bejegyzését. E
termék egyes értékesitési régidiban a termék neve helyett a kdvetkezé,
zarojelbe () tett neve(ke)t kell bejegyezni.

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

A termék és a képi anyagok hasznalataval
kapcsolatos jogi korlatozasok

A termék bizonyos dokumentumok beolvasaséra, nyomtatdasara,

vagy mas moédon valé reprodukalasara valé felhasznélasa torvénybe
tkozhet és polgari/bilintetéjogi feleldsségre vonast eredményezhet.
Az ilyen dokumentumokra mutat példat az alabbi, nem teljes lista. Ez a
lista csupdn utmutatasul szolgél. Ha nem biztos benne, hogy a termék
adott esetben, adott célra valo felhasznaldsa (beolvasas, nyomtatas,
reprodukalas) illetve a beolvasott, kinyomtatott, egyéb médon
reprodukalt képek felhasznalasa legalis-e, konzultaljon jogi szakértével.

— Papirpénz

— Utazési csekk

- Atutalasi megbizasok

— Ebédjegyek

— Letéti jegyek

- Utlevelek

— Postai bélyegek (hasznalt és hasznalatlan)

— Bevandorlasi papirok

— Belépdk és azonositdk

— llletékbélyegek (hasznalt és hasznalatlan)

— Szolgalati és lzleti titkot képezd papirok

— Kotvények és egyéb adossaglevelek

— Kormanyhivatalok altal kiallitott csekkek és dokumentumok

— Részvényigazolasok

— Gépjarmuvek dokumentumai

— Szerz6i jogok altal védett munkak és mualkotdsok a szerzéi jogok
tulajdonosénak engedélye nélkiil



Jegyzetek . /
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Despre manualele furnizate

@ Punereain functiune (acest manual):

Cititi mai intai acest manual. Acest
manual descrie instalarea aparatului,
setarile si o sectiune de atentionare.

@ Ghid de configurare retea LAN wireless:

Acest manual descrie procedurile

de configurare intr-o retea LAN
wireless, precum si cauzele si solutiile
pentru problemele care pot apdrea la
configurare.

® MF Driver Installation Guide (Ghid
de instalare a driverului MF) (DVD-
ROM livrat cu aparatul):

Acest manual descrie instalarea software-ului.

@ e-Manual (Manual electronic)
(DVD livrat cu aparatul):

e-Manual (Manual electronic) este

structurat dupd subiecte, pentru
simplificarea gasirii informatiilor.

Vizualizarea documentului e-Manual
(Manual electronic) de pe DVD

1 Introduceti in computer DVD-ul livrat
cu aparatul*.

2 Faceti clic pe [Manuals] (Manuale).

3 Faceti clic pe [e-Manual] (Manual
electronic).

* Daca este afisat [AutoPlay] (Redare
automata), faceti clic pe [Run Minst.exe]
(Rulare Minst.exe).

t In functie de sistemul de operare utilizat,
este posibil sa se afiseze un mesaj de
protectie de securitate.

T Dacéd DVD-ul a fost deja introdus in computer
si nu se afiseazd [Manuals] (Manuale),
scoateti DVD-ul si introduceti-l din nou.

242

Navigarea prin meniu si metoda de introducere a textului

Home

Nume administrator sistem

Administrator

Back
)

Quick Guide 0g In/Out
4
Status Monitor Clear

5] ()| <)

SYMBOLS Counte | Check

30N

Tie
PO @) r
| i Il 1L
Inapoi <A/a/12> <Aplicare> Taste numerice * # Resetare

Navigarea prin meniu

Selectarea elementelor

Atingeti un element pentru a-l selecta.
Apasati pentru a reveni la ecranul
anterior.

Metoda de introducere a textului

Confirmarea setarilor

Atingeti elementul.

Totusi, cand se afiseaza <Aplicare>,
atingeti <Aplicare>.

Schimbarea modului de intrare

Atingeti <A/a/12> pentru a schimba
modul de intrare. De asemenea, puteti
apasa pe (*) pentru a schimba modul
de intrare.

Mod intrare Text disponibil
<A> Majuscule si simboluri
<a> Litere mici si simboluri
<12> Numere

Introducerea textului, a simbolurilor
si a numerelor

Introduceti cu ajutorul tastelor
numerice sau cu (#] .

Deplasarea cursorului (Introducerea
unui spatiu)

Atingeti l sau [} pentru a deplasa cursorul.
Pentru a introduce un spatiu, deplasati
cursorul la sfarsitul textului si atingeti B,

Stergerea caracterelor

Stergeti cu ajutorul (<) . Daca apasati
continuu pe (€], stergeti toate
caracterele.

Mod intrare:  Mod intrare: Mod intrare:

<A> <a> <12>
D @.-_/ 1
(2) e abc )
(3) o def 3
(4) on ghi 4
JKL i 5
(6) wmno mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv 8
(o) wxz wxyz 9
(o) (Indisponibil) 0
(S';Ztg)%‘; f!\t’(;;[/\]\{;:il' (Indisponibil)

Conectarea cablului de alimentare si pornirea alimentarii

@ Nu conectati cablul USB in acest moment. Conectati-l cand instalati software-ul.



Specificarea setarilor initiale

Urmati instructiunile de pe ecran cand porniti aparatul pentru
prima datd. Pentru detalii despre navigarea in meniu si despre
modul de introducere a numerelor, consultati,,Navigarea prin
meniu si metoda de introducere a textului” (@ P.242).

¢ Configurarea setarilor, incepand cu limba si

terminand cu data si ora.
Urmati instructiunile de pe ecran pentru a seta limba,
regiunea, fusul orar, data si ora.

Language i di
Romanian
Slovak
Croatian
Bulgarian
Catalan
Polish

10/10 2015
(0:00-12:

® Setarea unui cod PIN pentru interfata cu

utilizatorul de la distanta

Puteti seta un cod PIN pentru accesul la interfata cu
utilizatorul de la distanta. Protejati aparatul impotriva
accesului neautorizat, permitand numai utilizatorilor cu
privilegii de acces sa il utilizeze.

Pentru a specifica setarile ulterior, consultati sectiunea
,Setting a Remote Ul PIN” (Setarea unui cod PIN pentru
interfata cu utilizatorul de la distantd) din e-Manual (Manual
electronic).

@ e-Manual (Manual electronic) ,Setting a Remote Ul PIN”
(Setarea unui cod PIN pentru interfata cu utilizatorul de la
distanta)

PIN (Confirmare)

Setarea PIN-ului de acces IU ey
£

Ta distanta este recomandatd
cind utilizati U Ta
distanta pentru a fmpiedica
accesu] neautorizat al altor
persoane.

Da Nu

Alegerea metodei de conectare a aparatului
la computer

® Conectarea printr-o retea LAN cu fir
Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul
unui router cu fir. Utilizati cablurile LAN pentru a conecta
aparatul la routerul cu fir (punct de acces).

T Conectati calculatorul la router prin cablu sau wireless.
T Asigurati-va ca exista un port disponibil in router pentru a conecta
aparatul si computerul.

T Trebuie sa aveti pregatit un cablu LAN de tip bifilar torsadat de
categoria 5 sau mai mare.

® Conectarea printr-un cablu USB
Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul unui
cablu USB.

A ~N=
L =

T Asigurati-va ca acest cablu USB pe care il utilizati are
urmatorul marcaj.

® Conectarea printr-o retea LAN wireless
Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul unui
router fara fir*. Din moment ce este conectat fara fir, nu este
necesar niciun cablu LAN.

W AN
1]

* Este necesar un router fara fir (punct de acces), care accepta [EEE802.11b/g/n.
T Conectati calculatorul la router prin cablu sau wireless.

56000

® Conectarea directa
Conectati wireless si direct un dispozitiv mobil la aparat, fara a
mai trece printr-un router LAN wireless (sau un punct de acces)

® e-Manual (Manual electronic) +Network” (Retea) »
,Configuring the Settings for Direct Connection (Access
Point Mode)” (Configurarea setarilor pentru conexiunea
directa (modul Punct de acces))

Alegerea metodei de conectare:
prin LAN fara fir sau alta metoda

Doriti sa folositi reteaua
fard fir pentru a conecta
computerul?

Setdrile pot fi configurate
mai tarziu.

Conectarea imediata la computer printr-o retea LAN fara fir

@ Incepetila pasul 4 din capitolul ,Setarea LAN fara fir”
din manualul Ghid de configurare retea LAN wireless.

Conectarea la computer printr-o retea LAN cu fir
@ Treceti la,Conectarea printr-o retea LAN cu fir” (Imediat

dedesubt).

Conectarea la computer printr-un cablu USB
® Treceti la,Conectarea printr-un cablu USB” (P.244).

Conectarea printr-o retea LAN cu fir

1 Conectati cablul de retea.

agaa

Adresa IP va fi configurata automat in 2 minute. Daca doriti
sa setati manual adresa IP, consultati urmatoarele articole.

® e-Manual (Manual electronic) +Network” (Retea) »
,Connecting to a Network” (Conectarea la o retea) »
,Setting IP Addresses” (Setarea adreselor IP)

2 Instalati driverul si software-ul utilizand DVD-ul
livrat cu aparatul.

® Consultati,,Pentru detalii despre procedurile de instalare:”
(P245).

@Trece;i la,Setarea formatului si a tipului de hartie” (P.244).
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Conectarea printr-un cablu USB

Instalarea driverului si a software-ului

Instalati driverul si software-ul utilizdnd discul livrat cu aparatul.

® Consultati,,Pentru detalii despre procedurile de instalare:”
(P.245).

@Trecesi la,Setarea formatului si a tipului de hartie” (Imediat
dedesubt).

NOTA

- Daca ati conectat cablul USB inainte de instalare,
deconectati mai intai cablul USB si apoi reinstalati.

Conectarea printr-un cablu USB

Urmati instructiunile din MF Driver Installation Guide (Ghid de
instalare a driverului MF) pentru a conecta cablul USB.

gistrar
Selectare ma

244

Specificarea setarilor initiale de fax si

conectarea unui cablu de telefon
(numai pentru MF419x/MF416dw)

1 Specificati setarile de fax initiale.
Arornire i
@ Copiere
Ml scanare sup.memorie
o >
Agenda Meniu

Urmati instructiunile din,Ghid de instalare fax” pentru
a specifica un numar de fax, un nume de unitate si un
mod de receptionare. Pentru detalii despre modul de
receptionare, consultati e-Manual (Manual electronic).

® e-Manual (Manual electronic),Faxing” (Fax) » ,Configuring
Initial Settings for Fax Functions” (Configurarea setarilor initiale
pentru functiile faxului) » ,Deciding Which Fax Receive Mode
to Use” (Stabilirea modului de receptie fax de utilizat)

Cum se utilizeaza un nume de utilizator

Cand trimiteti un document, informatiile expeditorului
setate de dvs. sunt imprimate pe hartia destinatarului.

2 Conectati un cablu telefonic.

Telefon

Receptor (optional)

Cand pe ecran apare mesajul <Conectare linie telefonica>,
conectati cablul telefonic tinand cont de cele prezentate in
ilustratie. In functie de tara sau regiunea dvs., este posibil
ca adaptorul si cablul telefonic s& fie livrate impreuna cu
aparatul. Pentru detalii despre conectarea cablului telefonic
si a adaptorului, consultati e-Manual (Manual electronic).

® e-Manual (Manual electronic) ,Faxing” (Fax) » ,Connecting
the Telephone Line” (Conectare linie telefonicd)

Cand instalati telefonul optional:

Pentru mai multe detalii, consultati manualul furnizat cu telefonul.

*1n functie de tara sau regiunea dvs., cablul telefonic ar putea fi
livrat impreuna cu aparatul.



3 lesiti din Ghid de instalare fax, apoi reporniti
aparatul.

opriti si porniti
alimentarea electrica pentru
a aplica setdrile.

Doriti sd terminati Ghidul
de instalare fax?

Y =

Opriti aparatul si asteptati cel putin 10 secunde, apoi
porniti-l din nou. La repornirea aparatului, tipul liniei
telefonice se seteaza automat. Dacd aparatul nu seteaza
automat tipul liniei telefonice, consultati manualul in
format electronic.

@ e-Manual (Manual electronic) ,Setting Menu List” (Lista
meniurilor de setari) » ,Fax Settings” (Setari fax) » ,Basic
Settings” (Setari de baza) P ,Select Line Type” (Selectarea
tipului de linie)

Pentru detalii despre procedurile de
instalare:

Instalati driverul si software-ul utilizand DVD-ul livrat cu
aparatul. Pentru detalii despre procedurile de instalare,
consultati documentul MF Driver Installation Guide (Ghid
de instalare a driverului MF).

T De asemenea, puteti descdrca driverul de pe pagina de internet
Canon.

»I

Windows MacOS

Pentru utilizatorii Mac:

Este posibil ca DVD-ul livrat impreuna cu acest aparat sa
nu includa driverul pentru Mac OS. Acest lucru difera in
functie de momentul in care achizitionati aparatul. Gasiti

si descarcati driverul corespunzator de pe pagina initiala
Canon. Pentru informatii suplimentare despre instalarea
sau utilizarea driverului, consultati MF Driver Installation
Guide (Ghid de instalare a driverului MF) furnizat impreuna
cu driverul.
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Efectuati activitati utile

Acest aparat oferd o gamé variatd de functii. In continuare, sunt prezentate principalele functii pe care le puteti utiliza in activitatile de

rutina.
Copiere

Copii marite/micsorate

Puteti sa madriti sau sa micsorati documentele
de dimensiuni standard pentru a le copia

pe hartie de dimensiuni standard sau sa
specificati raportul de copiere in procente.

Copiere pe ambele fete

Puteti sa copiati documente cu o fata
pe ambele fete ale hartiei.

Colationare

Puteti sorta copiile pe seturi aranjate in
ordinea paginilor.

Paginare redusa

Puteti sa reduceti aspectul mai multor
documente astfel incat sa le copiati pe o
singura coala.

2pe1l 4pe1

Copierea cartilor de identitate

Puteti sé faceti o copie a unei carti de identitate
cu doud fete pe o singura fata a hartiei.

Fax (numai la MF419x/MF416dw)

Trimiterea unui document direct de
la computer (Fax PC)

Pe langa trimiterea si receptionarea normala
a faxurilor, puteti sa utilizati si faxul PC-ului.

Trimiterea

Puteti sd inregistrati destinatiile de fax in
agenda de adrese. Puteti specifica destinatiile
utilizand diferite metode, astfel incat sa
trimiteti documentele rapid si simplu.

« Cautarea destinatiilor

o Lista de preferinte

o Apelare codata

» Grup de destinatii

« Server LDAP

« Specificarea din istoricul trimiterilor
« Transmitere secventiala

Receptionarea

® Receptionarea in memorie

Puteti stoca documentele receptionate
in memorie. Puteti oricadnd imprima
documentele stocate, iar daca nu aveti
nevoie de ele, le puteti sterge.

5 B I
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® Receptionarea de la distanta

Daca este conectat un telefon extern,
puteti sa comutati imediat la modul

de receptionare a faxurilor, formand
numarul de identificare pentru
receptionarea de faxuri cu ajutorul
butoanelor de apelare ale telefonului in
timpul unui apel telefonic.

I-Fax

Puteti trimite si primi faxuri pe internet
Documentele sunt convertite in imagini
TIFF si sunt trimise ca atasamente

la e-mail, fara a fi utilizata o linie
telefonica.

Imprimare

Imprimare cu marire/micsorare

Imprimare pe ambele fete

Paginare redusa

Puteti sa reduceti aspectul mai multor
documente, astfel incat sa le imprimati
pe o singura coala.

2pe1l

Imprimare de brosuri

Imprimare de postere

Imprimare de filigrane
Afisarea unei previzualizari inainte Tiparirea
Selectarea unui, Profil”

Setari de retea

Acest aparat este echipat cu o interfata
de retea cu ajutorul cdreia puteti sa
creati cu usurinta un mediu de retea.
Puteti sa printati un document, sa
utilizati faxul PC-ului (numai la MF419x/
MF416dw) si sa utilizati scanarea prin
retea de la toate computerele care sunt
conectate la aparat. Aparatul contribuie
la cresterea eficientei lucrului atunci
cand este partajat in birou.

Scanare

Salvarea documentelor prin
utilizarea panoului de operare al

aparatului
|0Documente

9 Date
=

Salvarea documentelor prin
utilizarea operatiilor specifice
computerului

® Scanarea cu utilitarul MF Scan
® Scanarea dintr-o aplicatie

® Scanarea cu driverul WIA*

0 Documente

Date
={-) e

Salvarea pe o memorie USB

Puteti sa salvati documentele scanate
pe o memorie USB conectata la aparat.

=

Documente Date

Trimiterea prin e-mail a
documentelor scanate

Puteti trimite documentele scanate
catre aplicatia pentru e-mail.

= . Gl
Documente = Date E-malil

Trimiterea documentelor scanate
catre un server de fisiere

Puteti trimite documentele scanate
catre un server de fisiere.

el

Documente

Remote Ul (IU la distanta)

Date Server de fisiere

Informatiile despre starea aparatului se
pot vedea la computerele din retea. Prin
intermediul retelei, puteti sa accesati
aparatul si sa gestionati lucrarile sau sa
specificati diferite setari.

* Numai pentru Windows Vista/7/8



Solutionarea blocajelor de hartie

Daca apare urmatorul ecran, a avut loc un blocaj de hartie in alimentator sau in interiorul aparatului. B Hartie blocatd.
Urmati procedura afisata pe ecran pentru a scoate hartia blocata sau documentul blocat. Acest Apdsati [Urmitor] pentru
manual indica numai zonele unde pot avea loc blocajele de hartie. Pentru detalii despre fiecare afisarea pasilor.
functie, consultati e-Manual (Manual electronic).

urmator

Alimentator

Interiorul aparatului Transport duplex

Partea din spate Partea din spate
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inlocuirea cartuselor de toner

Cartusele de toner sunt produse consumabile. Cand volumul de toner rdmas intr-un cartus este redus, pe ecran apare un mesaj sau ar
putea aparea urmatoarele probleme. Actionati corespunzator.

Cand apare un mesaj

Aparatul afiseazd un mesaj cand in cartus a mai rdmas o cantitate redusa de toner.

Mesaj

Pregatiti un
cartus.

Cartus la sfarsitul
duratei de

viata. Inlocuire
recomandata.

Cand mesajul este afisat
pe ecran

A mai ramas doar putin
toner in cartuse.

Cartusul de toner a ajuns
la finalul duratei sale de
viata.

Descriere si solutii

Verificati nivelul tonerului rdmas in cartus si inlocuiti cartusul de toner cu unul
nou inainte de a printa documente de volum mare.

® e-Manual (Manual electronic) ,Replacing Toner Cartridges” (Inlocuirea cartuselor
de toner)

Daca nu se imbunatateste calitatea imprimarii, inlocuiti cartusul de toner.
Puteti imprima in continuare, dar calitatea materialelor imprimate nu este
garantata.

® e-Manual (Manual electronic) ,Replacing Toner Cartridges” (Inlocuirea cartuselor
de toner)

Daca materialele imprimate au o calitate nesatisfacatoare

Dacd materialele imprimate prezintd oricare dintre semnele urmatoare, inseamna cd unul dintre cartusele de toner este aproape
descarcat. Inlocuiti cartusul de toner aproape descarcat chiar daca nu este afisat niciun mesaj.

Apar dare

Apar imagini remanente
in zonele neprintate

248

Partial sters Densitate neuniforma




Simboluri utilizate in acest manual

A\ AVERTISMENT

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt realizate
corect, pot duce la decesul sau ranirea unor persoane. Pentru a utiliza
aparatul in sigurantg, fiti mereu atent la aceste avertismente.

A\ ATENTIE

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt realizate
corect, pot duce la decesul sau ranirea unor persoane. Pentru a utiliza
aparatul in sigurantd, fiti mereu atent la aceste avertismente.

@ 1MPORTANT

Indica cerinte operationale si restrictii. Cititi cu atentie aceste articole
pentru a asigura utilizarea corecta a aparatului si pentru a evita
deteriorarea acestuia sau a altor bunuri.

Taste si butoane utilizate in acest manual

Urmaétoarele simboluri si nume de taste reprezintd cateva exemple
privind modul in care tastele ce trebuie apasate sunt prezentate in acest
manual.
- Taste ale panoului de operare: [Pictograma tasta]
Exemplu: (9]
« Afisaj: <Specif. destinatia.>
« Butoanele si elementele de pe afisajul computerului: [Preferences]
(Preferinte)

llustratii si imagini utilizate in acest manual

Daca nu se specifica altfel, ilustratiile siimaginile utilizate in acest
manual provin de la modelul MF419x.

Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie sectiunea,Important Safety Instructions” (Instructiuni
de siguranta importante) din acest manual si din e-Manual (Manual
electronic) inainte de a actiona aparatul.

Deoarece aceste instructiuni sunt concepute pentru a evita ranirea
utilizatorului si a altor persoane sau pentru a preveni distrugerea de
proprietati, respectati mereu aceste instructiuni precum si cerintele de
operare.

Retineti ca sunteti responsabil pentru toate avarierile cauzate de
nerespectarea instructiunilor furnizate in acest manual, utilizdnd
dispozitivul intr-un scop pentru care nu a fost proiectat sau din cauza
reparatiilor sau modificarilor efectuate de orice alta persoana care nu
este un tehnician aprobat de Canon.

Instalarea

A\ AVERTISMENT

« Nu instalati aparatul in apropierea substantelor inflamabile, cum ar fi
produse pe baza de alcool sau diluanti de vopsea. Daca substantele
intra in contact cu componentele electrice din interiorul aparatului,
aceste substante se pot aprinde si pot produce un incendiu sau pot
mari riscul de producere a unui scurtcircuit.

«  Nuamplasati pe aparat ldntisoare sau alte obiecte de metal sau
recipiente umplute cu lichid. Contactul dintre partile electrice din
interiorul aparatului si substante strdine poate determina un incendiu
sau un scurtcircuit.

Daca oricare dintre aceste substante intra in aparat, deconectati
imediat aparatul si contactati reprezentantul local Canon.

« Nu utilizati in apropierea echipamentului medical. Unda radio emisa
de la acest aparat poate interfera cu echipamentele medicale, lucru
care poate duce la accidente grave.

A\ ATENTIE

- Nuinstalati aparatul in urmétoarele locuri. In acest caz, se pot
produce réni personale, se poate crea un pericol de incendiu sau de
electrocutare.
— Loc instabil
— O locatie expusa unor vibratii excesive
— Unloc unde blocheaza locasurile de ventilare (prea aproape de

pereti, de pat, de un covor aspru si de alte obiecte similare)

— Un loc cu umezeala sau praf
— Un loc expus la lumina directd a soarelui sau intr-un loc exterior
— Un loc cu temperaturi ridicate
— Unlocin apropierea unui foc deschis
— Un loc cu sistem de ventilatie slab

- Desi aparatul genereaza ozon in timpul functionarii, acesta nu are
niciun efect asupra corpului uman. Totusi, daca intentionati sa utilizati
aparatul pentru perioade indelungate de timp, asigurati-va ca locul
de instalare este bine ventilat.

+Nu conectati cabluri neaprobate la acest aparat. In acest caz, se poate
crea un pericol de incendiu sau de electrocutare.

« Este posibil ca aparatele cu hard disk sé nu functioneze corespunzator
cand sunt utilizate la altitudini mari, de aproximativ 3.000 de metri
deasupra nivelului mérii sau mai mari.

Alimentarea cu energie electrica

A\ AVERTISMENT

+Nu utilizati alt cablu de alimentare in afara de cel furnizat, deoarece
exista riscul producerii de incendii sau socuri electrice.

+  Nu modificati si nu indoiti cablul de alimentare si nu trageti de
acesta cu forta. Nu amplasati obiecte grele pe cablul de alimentare.
Avarierea cablului de alimentare poate duce la crearea unui pericol de
incendiu sau de electrocutare.

+ Nu conectati si nu deconectati cablul de alimentare cu mainile ude,
deoarece existd riscul de electrocutare.

+ Nu utilizati prelungitoare cu mai multe prize impreuna cu acest
aparat. In acest caz, se poate crea riscul de incendiu sau de
electrocutare.

+ Nu legati si nu innodati cablul de alimentare, deoarece exista riscul
producerii de incendii sau socuri electrice.

+ Introduceti complet stecdrul in priza de c.a. Nerespectarea acestei
indicatii poate crea pericol de incendii sau de electrocutare.

+ Scoateti complet fisa de alimentare din priza in timpul unei furtuni cu
tunete. Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la producerea
de incendii, de electrocutare sau de functionari defectuoase.

A ATENTIE

« Utilizati numai sursa de alimentare care indeplineste cerintele de
tensiune listate mai jos. Nerespectarea acestei indicatii poate crea
pericol de incendiu sau de electrocutare.

+ Amplasati aparatul in apropierea prizei si lasati suficient loc in jurul
stecarului, astfel incat sa puteti deconecta usor cablul de alimentare
n caz de urgenta.

Manevrarea

A\ AVERTISMENT

« Nu dezasamblati si nu modificati aparatul. In interiorul aparatului sunt
componente care functioneaza la temperaturi ridicate si sub inalta
tensiune, care pot provoca incendii sau scurtcircuite.

+ Nu lasati copii sa atinga sau sa se joace cu cablul de alimentare,
cablurile, componentele interne si electrice. In caz contrar, se pot
produce rani grave.

» Contactati un distribuitor Canon autorizat daca aparatul emite un
zgomot neobisnuit, produce un miros neobisnuit sau scoate fum
sau cdldura excesiva. Continuarea utilizdrii in aceste conditii creeaza
pericol de incendiu sau de electrocutare.

+Nu utilizati spray-uri inflamabile in apropierea aparatului. Contactul
dintre componentele electrice din interiorul aparatului si substantele
inflamabile poate crea un risc de incendiu sau de electrocutare.
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A\ ATENTIE

Pentru siguranta dvs., deconectati cablul de alimentare daca aparatul

nu va fi utilizat pe o perioadd indelungata de timp.

Fiti atent la deschiderea si inchiderea capacelor pentru a evita ranirea

mainilor.

Tineti mainile si hainele la distanta de cilindrii de alimentare din zona

de iesire. Daca cilindrii de alimentare va prind mainile sau hainele,

acest lucru poate duce la raniri personale.

Interiorul aparatului si locasul de iesire este foarte fierbinte in timpul

utilizarii si imediat dupa aceasta. Evitati contactul cu aceste zone

pentru a evita arsurile. De asemenea, este posibil ca hartia imprimata

sa fie fierbinte dupa ce este scoasd; prin urmare, manevrati-o cu

atentie. In caz contrar, puteti suferi arsuri.

Raza laser poate fi ddunatoare corpului uman. Raza laser este izolata

intr-o incintd de protectie sub capacele exterioare, deci nu exista

riscul ca raza sa scape in conditii normale de utilizare a aparatului.

Cititi urmatoarele observatii si instructiuni de siguranta.

— Nu deschideti niciodata alte capace decat cele indicate in acest
manual.
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— In cazul in care raza laser scapé si intra in contact cu ochii,
expunerea poate fi daunatoare pentru ochi.

intretinere si verificari

A\ AVERTISMENT

Opriti aparatul si deconectati cablul de alimentare de la priza inainte
de curatare. Nerespectarea acestei indicatii poate crea pericol de
incendiu sau de electrocutare.

Deconectati periodic fisa de alimentare de la priza si curatati, cu

0 carpa uscatd, zona din jurul bazei pinilor de metal ai fisei de
alimentare si priza, pentru a elimina praful si mizeria. In caz de
umezeald, praful acumulat poate produce scurtcircuite sau incendii.
Utilizati o carpa umeda si stoarsa bine pentru a curdta aparatul.
Umeziti carpele de curatat numai cu apa. Nu utilizati alcool, benzeni,
diluanti de vopsea sau alte substante inflamabile. Contactul dintre
componentele electrice din interiorul aparatului si aceste substante
poate crea un risc de incendiu sau de electrocutare.

Verificati cablul de alimentare si mufa in mod regulat pentru a detecta
avarii. Verificati aparatul pentru a detecta rugina, fisuri, zgarieturi,
crapaturi sau generare excesiva de caldura. Utilizarea echipamentului
slab intretinut creeaza un risc de incendiu sau de electrocutare.

Consumabile

A\ AVERTISMENT

Nu aruncati cartusele de toner uzate in flacari deschise. Acest lucru
poate produce aprinderea si poate cauza arsuri sau incendii.

Daca varsati sau imprastiati accidental toner, stergeti cu atentie
tonerul varsat cu o carpa moale, umeda si evitati inhalarea prafului
de toner. Nu utilizati niciodata un aspirator pentru a curata tonerul
varsat. In caz contrar, puteti determina stricarea aspiratorului sau
imprastierea exploziva a prafului ca urmare a descércarii statice.
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A\ ATeENTIE

- Pastrati cartusele de toner si alte consumabile in locuri in care copiii
nu pot avea acces. Daca tonerul este inghitit, consultati imediat un
medic sau un centru toxicologic.

+ Nuincercati sa dezasamblati cartusul de toner. Tonerul se poate
imprdstia si poate patrunde in ochi sau in gura. Daca va intra toner in
ochi sau in gurd, spalati-va imediat cu apa rece si apelati la medic.

« Daca tonerul se varsa din cartusul de toner, evitati inhalarea acestuia
si nu permiteti sa intre in contact cu pielea. Daca tonerul intrd in
contact cu pielea, spalati-va imediat cu sdpun. Dacé inhalati toner
sau daca pielea se iritd din cauza contactului cu tonerul, consultati
imediat un medic sau un centru toxicologic.

Alte informatii

A\ AVERTISMENT

+ Daca utilizati un stimulator cardiac:
Acest echipament produce un cdamp magnetic de nivel scazut. Daca
simtiti anormalitati in corpul dvs. in timp ce utilizati acest aparat,
indepartati-va de acesta si consultati imediat un medic.

Aspecte legale

Numele produsului

Reglementdrile de siguranta stipuleaza ca numele produsului trebuie
inregistrat. In anumite regiuni in care este comercializat acest produs,
pot fiinregistrate urmatoarele nume specificate intre paranteze ().

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Limitari legale pentru utilizarea produsului si
utilizarea imaginilor

Utilizarea produsului pentru scanarea, imprimarea sau reproducerea
in alt fel a anumitor documente si utilizarea acestor imagini scanate,
imprimate sau reproduse in alt fel de produsul dvs. poate fi interzisa
de lege si poate conduce la raspunderea penala si/sau civila. O lista
incompleta a acestor documente este prezentata mai jos. Lista este
oferitd numai ca sugestie. Dacd nu sunteti siguri cu privire la legalitatea
scandrii, imprimdrii sau reproducerii in alt fel a oricdrui document si/sau
a utilizérii imaginilor scanate, imprimate sau reproduse in alt fel, trebuie
sa contactati in avans cu un consultant juridic.

— Bancnote

— Cecuri de céldtorie

— Ordine de plata

— Bonuri de masa

— Certificate de depozit

— Pasapoarte

— Timbre postale (anulate sau neanulate)

— Documente de imigrare

— Legitimatii sau insigne de identificare

— Timbre fiscale (anulate sau neanulate)

— Formulare necompletate sau formulare de recrutare

— Cupoane sau alte certificate de depozit

— Cecuri sau cambii emise de agentii guvernamentale

— Certificate de actiuni

— Permise de conducere si certificate de proprietate

— Lucréri/opere de arta protejate prin drepturi de autor, in lipsa

permisiunii detinatorului acestor drepturi



Nota /
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WHdopmauma 3a

npenocraBeHNUTE pPbKOBOACTBA

O) Mbpeu crbnkn (ToBa pbKOBOACTBO):

MpoueTeTe MbpBO TOBa PbKOBOACTBO. B TOBa
PBKOBOACTBO CE ONMCBAT MHCTANMPAHETO Ha
YCTPOCTBOTO, HACTPOIIKUTE 1 NpefynpexaeHuaTa.

@ PbKoBOACTBO 3a HacTpoiika Ha WLAN:

ToBa pbKOBOACTBO ONUCBA NpoLiefypUTe 3a
KoHdurypupare Ha WLAN, KakTo n npuumnHnTe
11 pelLeHsTa Ha Npobiemu, KOUTo MOXeTe fa
CpelLlyHeTe Mo Bpeme Ha KoHdUrypupaHeTo.

(® MF Driver Installation Guide
(PbKoBOACTBO 32 MHCTanMpaHe Ha MF
ApainBepa) (DVD-ROM ancka ot Komnnekra):
B ToBa pbKOBOACTBO Ce onuncea
VHCTannpaHeTo Ha copTyepa.

@ e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO)
(DVD-ROM gucka oT KomnneKra):
CoabpaHueTo Ha e-Manual (EnekTpoHHO
PbKOBOZCTBO) € KaTeropu3MpaHo no Temu, 3a ja ce
YNECHW HAMIPAHETO Ha XenaHaTa MHGOpMaLS.

MpernexpaHe Ha e-Manual (EnekTpoHHO
pbkoBoacTso) or DVD gucka

1 MocTaBeTe NpefoCTaBeHUA B KOMMNIEKTa

DVD-ROM pauck B KomntoTbpa*.

2 LWpakHete Bbpxy [Manuals] (PbkoBoacTsa).

3 LWpakHeTe Bbpxy [e-Manual]

(EnekTpoHHO pbKOBOACTBO).

* Ako ce n3Bege [AutoPlay] (ABTomatnuHo
Bb3MNpou3BeXAaHe), LpakHeTe Bbpxy [Run
Minst.exe] (CrapTpaHe Ha Minst.exe).

T B 3aBMCMMOCT OT M3non3BaHarta
onepaLyioHHa c1UCTeMa ce MoKasga
CbOOLLEHVE 3a 3aLMTa HA CUTYPHOCTTA.

T Ako DVD-ROM AUCKBT OT KOMMN/EKTa Beye e
NocTaBeH B KOMMIOTbpa 1 pasgenst [Manuals]
(PbKOBOACTBA) HE Ce NoKa3Ba, n3Bagete DVD-
ROM pavicka 1 ro noctaBeTe OTHOBO.
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@ UMe Ha CUCT. onepatop

Administrator
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MpuaBnKBaHe B MEHIOTO N METOA Ha BbBeXjaHe Ha TeKCT

Quick Guide ABC DEF

UBREBRED) (ITY

Status Monitor GHI KL MNO

WXYZ

Reset SYMBOLS Counte | Check

Cofe) P

Tre

Proce|sing/
Difa e

(D) Error
i [ ]

Hasag <A/a/12>

MpuasnKBaHe B MEHIOTO

<MpunaraHe> ByToHu c undppu %

# U3uncteaHe

N360p Ha enemeHT

HaTtucHete enemeHT, 3a ga ro |/|36epeTe.
HatucHete (=], 3a ga ce BbpHeTe KbM
npeaniHnA eKpaH.

MeTop Ha BbBeXXAaHe Ha TeKCT

MoTBbpKAaBaHe Ha HaCTpPOMKNTe

HaTncHeTe enemeHT.
Bbnpeku ToBa, KoraTo ce nosBu
<MpwunaraHe>, HaTucHeTe <[MpunaraHe>.

CmsAHa Ha peXnma Ha BbBeXaHe

HatucHete <A/a/12>, 3a ia cMeHuUTe
pekuma Ha BbBexgaHe. MoxeTe
CbLUO fa HaTuCHeTe (%] 3a MpomsAHa Ha
peXxuma Ha BbBeXAaHe.

Pexum Ha
TeKcT 3a BbBeXaaHe
BbBeX/aHe
<A> [naBHM ByKBY 1 CUMBONN
<a> Manku 6yksu 1 cumsonu

<12> Undpu

BbBexpaaHe TeKcT, cumsonu n undpn

BbBexparite ¢ 6yToHuTe ¢ undpu nnm ().

MNpemecTBaHe Ha Kypcopa
(BbBEXKAaHEe Ha NHTepBan)

Hatucrete M vnu B, 3a aa npemectute
Kypcopa. 3a fia BbBefieTe NHTepBar,
npemecTeTe Kypcopa A0 Kpas Ha TeKcTa
1 HatucHeTe B

N3TpnBaHe Ha 3Haun

M3tpusante c(c]. HatuckaHeto n
3a[jbpXKaHeTo Ha (€] e nsTpune BCUUKn
3HauM.

Pexunm Ha Pexum Ha Pexum Ha
BbBeX/aHe: BbBeX/JaHe: BbBeX/aHe:
<A> <a> <12>
@ @.-_/ 1
(2) e abc 2
(3) o def 3
(4) GHI ghi 4
(5) JKL K 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
(o) wxvz wxyz 9
@ (He e pocTbnen) 0
05) Sy 25 pesmenen

CB'bp3BaHe Ha 3aXpaHBaWna Kaben n BKNouBaHe Ha 3aXpaHBaHeToO

@ He cBbp3BarTe USB kabena Ha To3u eTarn. CBbpXKETe ro Mo Bpeme Ha MHCTanMpaHe
Ha codpTyepa.



YKa3sBaHe Ha MbpBOHaYaNHNTE HAaCTPOIKMN

KoraTo BKNoumnTe 3axpaHBaHETO 3a MbpPBU MbT, CleABanTe
VHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa. 3a nHpopmaLma OTHOCHO
NpUABMKBAHETO B MEHIOTO 1 HAUMHWTE 33 BbBEXAaHe Ha
undpm BX.,[pnaBMKBaHe B MEHIOTO U METOJ Ha BbBEXAaHe
Ha TekcT” (@ cTp.252).

© 3apaBaHe Ha HaCTPOIIKK, OT e3MK A0 AaTa h vyac
KaTo cnepBate MHCTPYKLMWTE Ha eKpaHa, 3alaiiTe e31kKa, Per1moHa,
yacoBata 30Ha, aTata 1 yaca.
Language

Bulgarian
Catalan

01K 32 TeKyw Aata/yac

M 10/10 2015 10: 268

[

polish

Chinese (Simplified)
chinese (Traditional)
Korean

Npunarane

e Setting a Remote Ul PIN (3agaBaHe Ha
PIN kog 3a Remote Ul (MoTpe6utenckn

nHTep¢eiic 3a oTaaneyeHo ynpasneHve))
MoxeTe ga 3apgagete PIN kog 3a goctbn go Remote Ul
(MoTpebuTenckn nHTepdENC 3a oThaNEUEHO YpaBieHue).
3awuTeTe MallMHATa OT HEOTOPU3MPaH AOCTbM, KaTo
NMo3BOJIMTE CaMO Ha NOTPebUTeNU C paspeLleH oCTbN Aa
13Mon3BaT MallMHarTa.
3a fa 3apajerte HaCTPOWKM NO-KbCHO, BUXKTe , Setting
a Remote Ul PIN” (3agaBaHe Ha PIN ko 3a Remote Ul
(MoTpebuTenckn HTepdENC 3a oThaNeYEHO ynpasneHre)) B
e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO).

@ e-Manual (EnekTpoHHO pbKoBOACTBO) ,Setting a Remote Ul

PIN“ (3apaBaHe Ha PIN kop 3a Remote Ul (Motpebutenckun
nHTepdeiic 3a oThaneyeHo ynpasneHme))

MoTBbPXAABAHE)

NpenopryBa Ce 3ajaBaHe Ha
PIN 3a A0CTbA OT NoOTPed.
MHTEpgeiic 3a 0TAaNeYeHO
YNpaenexue npu U3non3save
Ha oTAaneveH M.u. C uen
NpeaoTBpaTABaHe Ha HEOTOp.

Nipunarate

N360p Ha meTof 3a CBbpP3BaHe Ha
MalUMHaTa KbM KOMMIOTbP

e CBbp3BaHe ypes LAN kaben
MoxeTe fa cBbpXKeTe MallrHaTa KbM KOMMIOTbP
nocpesCTBOM MapLUPyTM3aToOp C U3XOAN 32 MPEXOBU
kabenu. CBbpKeTe MallMHaTa KbM MapLUpyT13aTopa (unm
TOuKaTa 3a 4oCTbM) ¢ nomouita Ha LAN kabenute.

T CBbpKETE KOMMIOTBbPA KbM MapLLPYTH3aTOpa Ypes Kaben nnm
6e3KMNYHO.

T YBeperte ce, ue MapLIpyTM3aTOPLT pasnonara CbC CBOGOAEH NopT
3a CBbp3BaHe Ha MaLLMHaTa KbM KOMMIOTbPA.

T Ocurypete LAN Kaben ¢ ycykaHu iBOVIKM OT KaTeropus 5 Ui no-Bucoka.

e CBbp3BaHe upes3 USB kaben
MoxeTe Aa CBbpKeTe MallnHata KbM KOMMOKOTHP
nocpegcrsom USB kaben.

.
=1

T YBepeTe ce, ye USB KabenbT, KOMTO U3NON3BaTe, €
O3HaueH C NocoyeHaTa MapK1poBKa.

© CBbp3BaHe upes 6e3xunuHa LAN mpexa
MoeTe fla CBbpXeTe MalLMHaTa KbM KOMMIOTbP NOCPeICTBOM
6e3xrueH MapLIpyT3aTop*. Thbil KaTo CBbP3BaHETO CTaBa Mo
6e3m1ueH MbT, He ca Heobxoavmun LAN Kabenu.

nm | ))))) ///// é

—

* /13nckBa ce 6e3xKmMueH MapLupyTM3aTop (ToUKa Ha foCTbN) C
noaapbXKKa Ha ctaHpaptute IEEE802.11b/g/n.

T CBbpKETE KOMMIOTbPA KbM MapLLPyTM3aTopa Ypes Kaben unin 6e3xnyHo.

55000

® [InpeKTHO CBbp3BaHe
CBbpKETE MOOUIIHO YCTPOMCTBO KbM MaluMHaTa 6€3KNYHO
1 JUPEKTHO 6e3 13Mosi3BaHe Ha MapLIpPyTU3aTop (1M ToUKa
Ha focTbn) 3a 6e3xnyHa LAN mpexa.

@ e-Manual (EnektpoHHo pbKkoBopacTso) ,Network” (Mpexa) »
,Configuring the Settings for Direct Connection (Access Point
Mode)” (KoHduryprpaHe Ha HaCTPOIKMTE 3a AVPEKTHa Bpb3Ka
(Pexxum Touka Ha JocCTb))

N360p Ha meToA 3a CBbp3BaHe:
Ypes 6e3xunuHa LAN mpexa unu gpyr metoq

Xenaete nu Aa u3nonspare
be3xuyHata LAN 3a CBbp3BaHe
Ha KommioTbpa?

HacTpoitkuTe Moxe Aa ce
KOHPUrypupaT no-KbCHO.

HenocpepcreeHo cBbp3BaHe KbM KOMNIOTbpa
nocpepacTeom 6e3xunuHa LAN mpexa

® 3anouHeTe OT cTbrKa 4 Ha,,HacTpoiika Ha WLAN” Ha
PbKoBOACTBO 3a HacTpoiika Ha WLAN.

Cebp3BaHe KbM KomnioTbpa nocpefcrsom LAN kaben

® Mpogbmxete KbM,CBbp3BaHe upes LAN kaben” (Bx. no-gony).
3a cBbp3BaHe KbM KomnioTbpa nocpeacteom USB kaben

® MNpoabnxeTe KbM,CBbp3BaHe upes USB kaben” (cTp.254).

CBbp3BaHe upes LAN kaben

1 Csbpxete LAN kabena.

gaaa

IP appectT LWe ce KOHPMIypupa aBTOMATUYHO B pamKuTe
Ha 2 MYHYTW. AKO nCKaTe fa 3apageTe IP agpeca pbyHo,
BXX. €1eMeHTUITe No-Aony.

@ e-Manual (EnektpoHHo pbkoBoacTso),Network” (Mpexa)
» ,Connecting to a Network” (Cebp3BaHe ¢ mpexa) P
,Setting IP Addresses” (HacTpoiiBaHe Ha IP agpecn)

2 WHcTanuparite gpaisepa 1 codTyepa, KaTo 13nonssare
npepoctaBeHnsa B komnnekta DVD-ROM guck.

® Buskre, 3a noseue noApPO6HOCTY OTHOCHO
VNHCTanauvoHHuTe npoueaypu:” (ctp.255).

® MpoabnxeTe Kbm,3aAaBaHe Ha pa3mepa 1 T!na Ha
xapTuaTta” (cTp.254).
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CBbp3BaHe upes USB kaben

WHcTanupaHe Ha gpaiiBepa u codpTyepa

WHcTanmpaiite gpansepa n codptyepa ot DVD-ROM gucka,
BKJ/IOUEH B KOMIJIEKTa Ha MaluMHaTta.

® Buxre,3a noseue nofpPo6HOCTY OTHOCHO
MNHCTanauvoHHuTe npoueaypu:” (ctp.255).

® Npogbnkete KbM,3anaBaHe Ha pasmepa v TUNa Ha
xapTtuata” (Bx. no-gony).

3ABEJIEXXKA

« AKo cTe cBbp3any USB kabena npeay HCTannpaHeTo, mbpBo
otcTpaHete USB kabena 1 cneg ToBa MHCTAnMpaiiTe OTHOBO.

CBbp3BaHe upe3 USB kaben

Cnepgaiite nHctpykumute B MF Driver Installation Guide (PbkoBoacTBo
3a MHCTanmpaHe Ha MF gpaiisepa), 3a fia cebpxeTe USB kabena.

3apgaBaHe Ha pazmepa 1 Ha xapTunsa

KaTto cnepBate MHCTPYKUMMTE Ha eKpaHa, 3ajariTe pasmepa un
TVNa Ha XapTuATa.

A Havano HacTpoiikK 33 XapTua

$ 3awmex
“ nevar

HacTpoiikM g, KONWMpaKe Ha
Hayan. ekpan ID KapTa

< o >
AIpecHa KHura MeHio

360p Ha YecTo u3non3sanu Hopu
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YKa3sBaHe Ha MbpBOHa4aNHNTe HAaCTPOIKM
Ha ¢akca n cBbp3BaHe Ha TenedoHeH Kaben
(camo 3a MF419x/MF416dw)

A Havano
@ Konupare
B Cannpate

o

AlpecHa Kuira Meio

CnepBaiiTe MHCTPYKLUKTE BbB,PbKOBOACTBO 3a
HacTpolBaHe Ha dakca’, 3a fa 3afafeTe HoMep Ha dakca,
MMe Ha YCTPOICTBOTO U PEXUM Ha MosyyaBaHe. 3a noeye
NofAPOGHOCTN OTHOCHO PEXMMUTE Ha NOJTyYaBaHe BiX.
e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO).

® e-Manual (EnexkTpoHHO pbKOBOACTBO) Faxing”
(M3npawaHeHa dakc) B ,Configuring Initial Settings for Fax
Functions” (KoHduryprpaHe Ha mMbpBOHavaHN1Te HaCTPOMKM
3adyHKumnTe Ha pakc) B ,Deciding Which Fax Receive Mode
to Use” (M1360p Ha pexum Ha nonyyaBaHe Ha pakc)

Kak ce nsnonssa notpe6wrencxoto nme

Korato n3npatyate [OKYMEHT, VIH(I)OpMaLWIﬂTa 3a 13npaLlaya, KoMTo
CTe perncTpupani, ce oTnevaTsa Ha JOKYyMeHTa Ha nosyyatena.

2 CBbpxeTe TenedoHHUA Kaber.

KoHekTop 3a TenedpoHeH kaben
=
TenedoH
S
Cnywanka (ponbnaHuTenHa) %

Korato Ha ancnnes ce nokaxe <CBbp3BaHe Ha TenedpoHHa
TIUHUA>, CBBbPXKETe TenedoHHUA Kaben, KaTo 13non3eare

3a CnpaBKa witocTpauusTa. Kabenst 3a TenepoHHa nmHus

1 afanTepbT MOXeE A3 Ca BKIIIOUEHV B KOMIJIEKTa Ha
MalLMHaTa B 3aBCMOCT OT BalliaTa Ibp»KaBa in PervoH. 3a
MHbOPMaLA Kak ia CBbpKeTe Kaberna 3a TenedpoHHa NHMA
1 apganTepa BX. e-Manual (EneKTpoHHO PbKOBOACTBO).

® e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO) ,Faxing”
(M3npawaHeHa pakc) P ,Connecting the Telephone Line”
(CBbp3BaHe Ha TenedoHHa NUHUA)

I1p|/| WNHCTaNMpaHe Ha AONbJIHUTEJNIHaATa cnyllanka:

3a noseye NMHPOPMALMA BX. PbKOBOACTBOTO,
npegoCcTaBeHo CbC CNyluanKara.

* Kabenwst 3a TeﬂedJOHHa JINHNA MOXe fa € BK/IIoYeH B KOMMJIeKTa
Ha MallrHaTta B 3aBUCMMOCT OT BalllaTa Abp>KaBa Uin PernoH.



3 WM3neste ot PbKOBOACTBO 3a HACTPOIBaHE Ha daKca,
cnlefl KOeTo pecTapTUpalTe MalwHaTa.

XenaeTe M Aa 3aTBOpUTE
PBKOBOACTBOTO 32 HACTPOWBaHe
Ha akca?

U3KnodeTe U BKKYETE
3aXpaHBaHeTo, 3a Aa ce
NPWIOKAT HacTpoiikmTe.

Y =

N3KJTKOYETE ycTponcTBOTO 1 M34aKalTe noHe 10 cekyHaun,
npean ga ro BKITKOYUTE oTHOBO. KoraTo malumHata ce
pectapTupa TMMbT TenedoHHa NMHKA Ce HacTpoBa
aBTOMaTNYHO. AKO MallHaTa He HaCTPOU aBTOMaTUYHO
Tvna TenedoHHa NIMHWA, HanpaBeTe crpaBKa C OHMaNH
PBKOBOACTBOTO.

@ e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO) ,Setting Menu
List” (Cnncbk c MmeHio Ha HacTponkuTe) P ,Fax Settings”
(HacTpoiiku Ha dakc) P ,Basic Settings” (OcHoBHMN
HacTpoiikun) B ,Select Line Type” (M1360p Ha TMN NHNA)

3a noBeue NoAPO6GHOCTN OTHOCHO
MHCTaNauioHHUTE nNpoueaypu:
WHcTanvpanTe gparieepa u codtyepa, Kato 13nosssare
npepocTaBeHuns B komnnekta DVD-ROM aunck. 3a
noapo6Ha nHGopmMaLma OTHOCHO NpoLeaypuTe

no vHctanupate Bx. MF Driver Installation Guide
(PbKoBOACTBO 3a MHCTanupaHe Ha MF gparisepa).

T MoeTe CblLo Taka fja u3TernuTe ApaiiBepa ot yeb caita Ha
Canon.

»I

Windows MacOS

P E—— !‘W - —
S | et | oo

k

3a norpe6urenu Ha Mac:

DVD-ROM ancKbT, NpefocTaBeH C Ta3y MallnHa, MoXe

[a He cbabpKa Aparisepa 3a Mac OS. Toea Bapvpa B
3aBNCMMOCT OT MOMEHTA Ha 3aKyrnyBaHe Ha Mall/HaTa.
HamepeTe 11 nsternerte nogxopAwa apansep ot yeb
cTpaHuyata Ha Canon. 3a noBeye NHOPMaLNA OTHOCHO
VHCTanMpaHeTo Wv N3Non3BaHeTo Ha ApariBepa Bx. MF
Driver Installation Guide (PbkoBoAcCTBO 3a UHCTanMpaHe Ha
MF ppaiiBepa), KoeTo ce NpefocTaBa C yCTPOMCTBOTO.
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NsnbnHeHve Ha NonesHu 3apgaun

MoxeTe Aa n3nonssare pasnnyHm GyHKLMM Ha ycTpoicTBoTO. CieaBa 0630p Ha OCHOBHMTE GYHKLIMM, KOUTO MOXeTe [la M3rosi3BaTte B

exenHeBHaTa C/ NpPaKTUKa.
Konupahne

YBenuueHn/HamaneHu Konus

MorxeTe fa yBenmuasate unv Hamansasare
[OKYMEHTU CbC CTaHgapTeH Gpopmar,

Taka ye fja M Konmpare Ha XapTisa CbC
cTaHpapTeH popmat. MoxeTe na 3agapete
CbOTHOLLEHME Ha KOMMPAHE B NPOLIEHTU.

2-cTpaHHO KonupaHe

MosxeTe aa Konuparte eHOCTPaHHY
[OKYMEHT OT AiBETE CTPaHW Ha INCT XapTus.
KomnnekrtyBaHe

MoxeTe fa copTupaTte KonuaTa B
KOMMIEKTM MO HOMEp Ha CTpaHuLa.
HamaneHo opopmnenue

MoxeTe fa HamanABaTe MHOXECTBO
AOKYMEHTW, 3a fia ' Konvpate Ha eAnH JINCT.

481
KonMpaHe Ha JINYHN AOKYMEHTN

MoxxeTe fia Konupare [BYCTPaHEH NyeH
[OKYMEHT OT efjHaTa CTpaHa Ha JINCT XapTus.

®akc (camo MF419x/MF416dw)

[AnpeKkTHO n3npaujaHe Ha AOKYMEHT
oT KoMNTbP (Pakc oT KoMNITHP)

OcBEH HOPMATTHOTO M3MpaLLaHe 1
nosnyyaBaHe Ha GakcoBe, MoXeTe fja
13non3gare GyHKLMATA,,paKe OT KOMMIOTHP'.

U3npawaHe

MoxeTe f1a 3anameTaBate dakc
MeCTOHa3HaueHwA B agpecHata KHura. Moxete
[a 3a71afieTe MeCTOHa3HayeHeTo upes
pa3nNYHI METOAM, KOETO BYA fjaBa Bb3MOXHOCT
Ja 3npatuate 6bp30 1 1eCHO JOKYMEHTW.

» TbpceHe Ha MeCTOHa3HaueHve

» CMMCHK C NpeAnoYnTaHu

» HabnpaHe upes kopoBe

« [pyna Ha MecToHa3HauyeHue

« LDAP cbpBBp

« 3ajjaBaHe OT XPOHONOMMATa Ha U3palLyaHe
« MocnepoBaTtenHo pasnpatlyaHe

MonyyaBaHe

° I'IonyanaHe B MameTTa

l'IonyquMTe LOKYMEHTWU MOXKe fa ce
CbXpaHABaT B NamMeTTa Ha MallHaTa.
Mo>xeTe no BCAKO Bpeme fa pasneyatate
CbXpaHeHUTE B NaMeTTa AOKYMEHTU U
Aa ' N3TpmneTe, ako He Ca BM Heobxoanmu.

& & O
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® OTpaneyeHo nonyyaBaHe

AKo e CBbp3aH BbHLUEH TenedoH,
MOXeTe [la NPeBK/IoYMTe BeAHara Ha
pexrm Ha nosyyaBaHe Ha dpaKcoBe,
KaTo Mo Bpeme Ha pa3roBop HabepeTe
NAEHTUPUKALMOHHUA HOMEP 3a
nosyyaBaHe Ha dakcoBe upes byToHuTe
3a HabupaHe Ha TenedoHa.

I-pakc

MoxeTe Aa n3npalyate 1 nonyyasate
dakcose npes NHTepHeT. [loKkymeHTUTe
ce KoHBepTupar B TIFF n3obpaxeHus n
ce n3npaiaT Kato npurkayeHu danose
KbM Umerin, 6e3 ga ce n3nonsea
TenepoHHa NMHUS.

Meuar

OTtnevyarBaHe ¢ yBenn4aBaHe/
HamanaBaHe

2-cTpaHeH nevar

HamaneHo opopmneHue

MoxeTte Aa HamManABaTe MHOXeCTBO
OOKYMEHTW, 3a Aa v otTrnevyaTtaTte Ha
eaunH NACT.

OTneuyaTBaHe Ha NnakaTu
OTneyaTBaHe Ha BOJleH 3HaK
MokaseaHe Ha Bu3yanusaums npeay OTneyarsaHe

U36upaHe Ha ,npodun”

MpexoBu HaCTPOMKMN

ToBa ycTpoiicTBO € 060pyaBaHO C
MpPEXOB NHTepdEIIC, Upes KONTO
MOXeTe NIeCHO Aa Cb3fafeTe MPexoBa
cpepa. MoxeTe fja oTnevartarte
OKYMEHT, fia n3non3gate GyHKUMATA
»bakc ot komnoTbp” (camo MF419x/
MF416dw) 1 MpeXoBo CKaHupaHe oT
BCUYKY KOMMIOTPU, KOUTO Ca CBbP3aHu
KbM YCTPONCTBOTO. [oagbpKaHeTo Ha
Te3n GYHKUMM AaBa Bb3MOXKHOCT Ha
YCTPOWCTBOTO fa PaboTu No-eGeKTVBHO
KaTo CMOAeNeHo YCTPOMCTBO 3a Lienus
oduc.

CkaHupaHe

3anuncBaHe Ha JOKYMEHTMN OT
pa6oTHUA NaHen Ha YCTPONCTBOTO

0ﬂ0KymeHTm
2

LaHHun

3anucBaHe Ha AOKYMEHTM OT KOMMIOTbpa
® CkaHupaHe upe3 MF Scan Utility
® CKaHupaHe oT NpuIoXKeHne

® CkaHupaHe upe3 WIA gpaiisepa*

0 [okymeHTn

JIETTE]

3anucsaHe B USB namet

MosxeTe fja 3anuLeTe CKaHNpPaHY JOKYMEHTM
B USB namerT, cBbp3aHa KbM MaluMHaTa.

=

[okymeHTU [aHHn

U3npawaHe Ha cKaHUpaHU
AOKYMEeHTU no nmenn

MoxeTe Aa n3npatyate CKaHUpaHu
AOKYMEHTU KbM CBOETO NMeWN NPUoXeHwe.

" S
[okymeHTn = HaHHn  EnekTpoHHa

N3npauwjaHe Ha cKaHUpaHN
AOKYMEHTU KbM $aiifioB CbpBbP

MosxeTe aa n3npatyare CKaHMpaHm
LBOKYMEHTU KbM (Galifios CbpBbp.

el headl

JloKyMeHTU JIERET] daiinos
CbpBBP

Remote Ul (Motpe6uTtenckn
nHTepddelic 3a oTaaNeyeHo
ynpasneHue)

MoxeTe aa nonyunte nHdopmauus

33 CbCTOAHMETO Ha YCTPOMCTBOTO

OT KOMMIOTPUTE B MpexaTa. Mimare
[OCTBM 4O YCTPOMCTBOTO 1 MOXeETe A
yrpasnsBarte 3agaHus Uv fa 3agasare
Pa3fNYHN HACTPOIKI MO MpeKaTa.

* Camo 3a Windows Vista/7/8



()11?r|3i!llill!iill(!Iiii 3acegHaJia XapTua

AKO Ce NoABM TO3M eKpaH, TOBa 03HayaBa, Ye MMa 3acefHana xapTva B N04aBaLloTO YCTPONCTBO Ha [ 3acefHana xapTua.
MawmnHata. Cneggarite npoueayparta, NOKasaHa Ha eKpaHa, 3a fjla OTCTpaHeTe 3acefHannA JOKYMEHT HaTucHeTe [Hanpea], 3a Aa
Nnn xapTua. ToBa PBKOBOACTBO yKa3Ba CaMO MecCTaTa, KbAeTO 3acAAa XapTuAa. 3a I'IO,upO6Ha 13BefeTe CTbNKUTE.
nHbOpMaLA 3a BCsika oT dyHKLmmTe BX. e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO).

Hanpes

MNopaBalyo ycTponcTBo

M3xogHa 30Ha

BbTpe B ycTporicTtBOTO flynnexc GywkLmA
(aBTOMaTWYEH ABYCTPaHeEH neyar)

3agHa cTpaHa 3agHa cTpaHa
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Replacing Toner Cartridges (lMoagmsaHa Ha TOHep KaceTu)

ToHep KaceTuTe ca KOHCyMaTuBI. Korato ocTaBaLoToO KONMYECTBO B TOHEpP KaceTaTa e Maslko, Ha eKpaHa Ce N3BeXAa CbobLieHVe unn
MOe [la Bb3HVKHAT onncaHnTe no-gosy npobnemu. MpeanpriemeTe CbOTBETHWUTE AECTBIA CNOPES Clyyas.

Mpu nosABa Ha cbobLeHne

MalumHaTa n3Bexzaa cbobLyeHre, Korato 0CTaBalloTo KONMYECTBO B TOHep KaceTaTa € MaKko.

CbobuieHne

MoaroTeeTe
KaceTa.

Kacetata
[OCTWrHa Kpas
Ha X1BOTa CU.
Mpenopbu.
CcMAHa.

Kora Ha €KpaHa ce
noka3sBa ToBa CbobLeHNe

ToHep®T B TOHep KaceTuTe
€ Ha 134epnBaHe.

KpadAT Ha xunBoTa Ha
TOHep KaceTaTa e
[JOCTWTHaT.

Ako pa3nevyaTKnTe ca ¢ HUCKO KavecTBO

OnucaHve n peweHnAa

Mpenu neuat Ha ronsam o6em JOKYMEHTV, MPOBepeTe HNBOTO Ha TOHepa B
TOHep KaceTaTa 1 i CMeHeTe C HOBa.

® e-Manual (EnekTpoHHO pbKoBOACTBO) ,Replacing Toner Cartridges” (MoamsAHa Ha
TOHep KaceTw)

AKoO TOBa He Nofo6PY KaYeCcTBOTO Ha Mevat, CMeHeTe TOHep KaceTata. MoxeTe

[a NpoAb/IXKMTE la OTrnevaTBaTe, HO KaueCTBOTO Ha MeyaT He MoXe Jia ce

rapaHTumpa.

® e-Manual (EnekTpoHHO pbKoBOACTBO) ,Replacing Toner Cartridges” (MoamsAHa Ha
TOHep KaceTw)

Ako BbpXy Ball1Te pa3neyaTkn 3arnovHat a ce NoABABaT HAKOW OT ONMNCcaHUTe NO-A0J1y XapaKTepuCcTUKN, TOBa O3HaYaBa, Ye eaHa OT
TOHEP KaceTuTe € Ha NpuBbpLUBaHe. CmeHeTe TOHEpP KaceTaTa Ha NpuBbPLIBaHE AOPU aKO He € n3BeeHO C'bO6LI.l,eHVIE.

MoABa Ha No-cBeTNn UBNLUKN

lNofABa Ha CBETNOCEHKN B
npa3sHnTe y4yacTtbun
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M3nonssBaHn cuMBONKN B HacToA O PbKOBOACTBO

A\ NPEAYNPEXIEHVE

npenynpemneHME, CBbP3aHO C onepaunin, KouTo npu HenpasuwiHO
n3nbyiHeHWe MmoraT fa AoBe[aT A0 HapaHABaHe U CMbPT. 3a Aa n3nosn3pare
6e30MacHo MalLMHaTa, BIHary CbbMioAaBaiiTe Te3u NpefynpexaeHns.

A\ BHUMAHVE

lMpepynpexaeHue 3a BHUMaH1e OTHOCHO OMepaLyA, KOUTO NPU HeMpPaBUIHO
V3Mb/IHEHIE MOTaT f1a I0BeaT 10 HapaHsBaHe. 3a 1a 3nonaearte 6e30MacHo
MalUVHaTa, BUHary Cb6loaaBaiiTe Tesn npeaynpexaeHns.

@ BAxHO

MocouBa U3MCKBaHKATA 1 OrpaHnyeHUsATa 3a paboTa. MpoueTeTe T€31
4YacCTn BHUMATENHO, 3a Aa pa6OT|/ITE NpaBuUIHO C MallMHaTa, KakTo 1 3a fia
n3berHere HeN3npaBHOCTU B HEA NN UMYLLIECTBEHN LLIEeTU.

KnaBuwin n 6yTOHI/I, n3non3BaHuv B TOBa

PBbKOBOACTBO

C/MBONUTE 1 HAVMEHOBAHKATa Ha 6y TOHW, NOCOYEHM NO-A0Y, Ca
np1Mmep 3a HauvHa, No-KOWTO ce 03HauaBaT B TOBa PbKOBOACTBO
6yTOHWTE, KOWTO TPAGBA Aa M3non3eare.
« ByTOHW Ha paboTHUA naHen: [MIkoHa Ha 6yToH]

Mpumep:
- [ucnneit: <3apanTe gectmHaumaATa.>
+ ByTOHW 11 enemeHTI Ha Amcnnen Ha KomnioTbpa: [Preferences] (MpeanounTaHms)

Unioctpauun n nsobpakeHus Ha gucnneunte,
M3NoN3BaHU B TOBa PbKOBOACTBO

OCBEH aKo U3PUYHO He € YKa3aHo Apyro, U3MoN3BaHNTe B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO UMIOCTPALMW 1 M306pakeHns Ha aucrnen ca 3a mogen MF419x.

BakHn YKa3aHuA 3a 6e3onacHo

Mpeau ga v3non3seare MalLVHATA, BHUMATENIHO MpoYeTeTe pa3gena
Jmportant Safety Instructions” (BaxHu yka3aHus 3a 6e3onacHocT) ot
HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, KakTo 1 B e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO).

Tb1 KaTo LieNTa Ha Te3u yKa3aHuA e fja ce NpejoTBPaTAT HapaHABaHWA Ha
noTpebuTens 1 Ha APYrv LA 1 fla ce U3berHe HaHaCAHETO Ha MaTepUanHn
LLIeTV, BUHArM Cra3BaiTe yKasaH/ATa 1 N31CKBaHKATa 3a paboTa.

Wmaiite npeaBsug, ye Bre HOCUTE OTFOBOPHOCTTA 33 BCUUKM LLETH,
NpYYMHEHN B ClIefCTBYIE HECMa3BaHeTo Ha JafeHuUTe B HaCTOALLOTO
PbBKOBOACTBO yKa3aHWs, U3MO/3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO 3a LieN,, PasinyHm
OT Ha3HaueHWTe, KaKTo 1 B CIefCTBIME NMONPaBKM M MoandrKaLmm,
M3BbPLLEHV OT KOETO 1 1a N1LIe, KOETO He € OTOPU3MpPaH TexHMK Ha Canon.

UHcTanupaHe

A\ nPEAYNPEXAEHVE

+ He nnacupaiite MaluvHaTa B 611130CT 4O 3ananvmMu BELLECTBA, KaTo
Hanpvmep NPOAyKTH, CbbpPKalLy anKoXos, Uin paspeanTent 3a
601. AKO Te31 BelLeCTBa BA3aT B KOHTAKT C eeKTPUYECKUTE YacTn
B MallIHaTa, TOBa MOXe Aa Bb3MiamMeH BellecTaTa 1 ia Aoseae Ao
no<ap WA MOBWLIEH PUCK OT eNeKTPUYecKm yaap.

- He noctaBaiiTe BbpXy YCTPOWNCTBOTO KONMETA U APYTN METasIHN
npeameT, HATO CbAOBE, MbJIHM C TEYHOCTU. AKO UyXK[M BelllecTBa
BJIA3aT B KOHTAKT C eNIeKTPUYECKITe YacTU B YCTPONCTBOTO, TOBa
Moe ia Npeau3BMKa Noxap Win enekTpruyeckn yaap.

AKO B MalllViHaTa NornajHe BbHLLIHO TANO, He3ab6aBHO A N3KJloyeTe
Ce cBbpeTe C MeCTHUA npefcTaBuTen Ha Canon.

+ He n3non3gaiite MalunHaTa B 6IM30CT A0 MeAVLIMHCKO 0bopy/BaHe.
PaproBbiHUTE, U3MbUBaAHM OT Ta3n MalLLIiHA, MOXe fla MHTepdepupar ¢
MeAMLMHCKOTO 060opyABaHe v TOBa Aa MPeAN3BMKA HELACTHI CllyyYaul.

A BHIMAHVE

« He nnacupaiite MalumHaTa Ha cieHuTe MecTa. Hecna3saHeTo Ha ToBa yKasaHue
MOXe fia Aosefe A0 G13NUeCKN HapaHABaHNA, NOXap W TOKOB yaap.
— HecrabunHa ocHoBa
— MACTO CbC CUNHW TpenTeHnA
— MACcTO, Ha KoeTo ce 3a 610KMpa JOCTBIBT 4O BEHTUNALMOHHUTE

oTBOpU (MpeKaneHo 61130 A0 CTEHW, Nerna, MbXecTu KUAMMm 1
LpYyrv nofo6Hn)

— BnaxkHo nnu npawHo mMAcTo
— MACTO, U3N0XeHO Ha AVPeKTHa CTbHYEeBa CBET/IVIHA, U Ha OTKPUTO
— MsAcTOo, NOANIOKEHO Ha BUCOKM TeMnepaTypu
— MscTo, 61130 [O OTKPUT M3TOYHUK Ha OT'bH
— Hepobpe BeHTUNIMPAHO MACTO

+ Bbnpeku Ye no Bpeme Ha paboTa MalLMHaTa reHeprpa 030H, ToBa
He OKa3Ba B/IMAHME BbPXy YoBeKa. AKo obaye Bb3HamepsBaTe
[la M3nosn3BaTe MallviHaTa NPoAb/IKUTENIHO, ocurypeTe gobpa
BEHTMNALMA Ha MACTOTO 3a paboTa.

+ He cBbp3Balite HeogobpeH Kabeny KbM TOBa yCTPOICTBO. HecnassaHeTo
Ha TOBa yKa3aHue MOXe fja A0Bee A0 MoXap v TOKOB yAap.

+  Bb3MOXHO e MalmnHUTe C TBbPJ ANCK Aa He PabOTAT NPaBUITHO, ako
ce 13Mn0/3BaT Ha BUCOYMHA OT okono 3000 meTpa nunun noseye Hap
MOPCKOTO paBHULLE.

EﬂeKTpI/I‘-IeCKO 3axXpaHBaHe

A NPEAYNPEXAEHNE

+ He n3non3gaiite 3axpaHBaLyy Kabenu, pasnnyHm oT To3u, KOMTO e
npefoCTaBeH, 3all0To TOBa MOXe Aa Npean3BuKa NoXkap Ui TOKOB yaap.

+ He mopgudnumpariTte 1 He orbeaiiTe 3axpaHBaLyusa Kaben n He ro
[AbpnaiiTe npekaneHo cunHo. He nocTaBawTe TeXKN NPeaMeTN BbpXy
3axpaHBaLymaA kaben. MoBpexaaHeTo Ha 3axpaHBaLLMA Kaben moxe
[la fosefe A0 NnoXkap WUam TOKOB yaap.

« He BKnouBante nnm nsknousanTe Wwencena ¢ MOKpY pble, Tbil KaTo
MoXe Aa npefun3BMKaTe TOKOB yaap.

+ He BkntouBaiiTe MalwvHaTa B yAbIKUTENN N pa3knoHuTenu. HecnassaHeTo
Ha TOBa yKa3aHue Moxe fia floBefie 10 Moxap W1 TOKOB yaap.

+ He 3aBbp3BaiiTe Ha Bb3es 3axpaHBaLLmsa Kabes, Tbil KaTo TOBa MOXe
[la Npean3BUKa NoXap UV TOKOB yaap.

+ BkapaiTe wencena Aokpan B eNeKTprYeckra KOHTaKT. B npoTuseH
cnyyait Moxe Aa Npeau3BrKaTe Noxap Uy enekTpuyeckn yaap.

+ [lo Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM Bypu U3KITIOYBANTE LWencena oT
KOHTaKTa. HecnassaHeTo Ha TOBa yKa3aHue Moxe fia floBefe A0
noxap, TOKOB yfjap Ui nospefa Ha CamoTo yCTPOWCTBO.

A\ BHUMAHVE

. BkniouBanTe MallvHaTa Camo B efl. MpEeXu, KOUTO NMOKpuBaT en.
N3NCKBAHNATA, MOCOYEHN B HAaCTOALLOTO. Hecna3BaHeTo Ha TOBa
YKa3aHue MmoXe fa fosefe A0 noxxap i TOKOB yaap.

. VIHCTanvIpaVITe Tasu mMalunHa 6nm3o A0 eNneKkTpuveCKknAa KOHTaKT 1
OcCTaBeTe AOCTaTbYHO MPOCTPAHCTBO OKOJ10 3aXpaHBaluA Wwencen, 3a
Aa MoXe fa 6b,ﬂe N3KNKOYEH NECHO B Cnyqaﬁ Ha CMewHocCT.

BopaBeHe ¢ ycTpoiicTBOTO

A NPEAYNPEXAEHNE

+ He pa3srno6asaite unvu mogmduumpainte malvHata. MalwvHata
CbAbPKA U3NI0XKEHN Ha BUCOKA TeMMepaTypa v BYUCOKO HanpexeHune
KOMMOHEHTH, KOUTO MOTaT fia MPUUUHAT NOXap Vv TOKOB yaap.

+ He nossonAgaiiTe Ha fieLia fia NUNaT WAK Aa CV UFPaAT CbC
3axpaHBalmaA Kaben, ApyruTe Kabenm, HUTO C BBTPELLHNTE
eneKTpryeckuTe Yactn. HecnassaHeTo Ha TOBa yKasaHue MOXe fja
fioBefe 10 Cepro3HN GU3NYECKN HapaHABaHNA.

+ B cnyvar ye malumHaTa n3gaBa CTpaHHW 3BYLY, OTAENA HEECTECTBEHM
MWPU3MK, NYLLIEK WK NPeKOMepHa TOM/NHA, Ce CBbPXKETE C
oTopu3upaH npefcTasuTen Ha Canon. Vi3nonssaHeTo Ha MaluvHaTa B
TaKvBa clyyan Moxe fia AoBefe A0 MoXap Uav TOKOB yaap.

+ He n3non3gaiite necHo3ananumu cripeiioe 61130 40 yCTPOICTBOTO.
AKO 3ananumm BelecTBa BJIA3aT B KOHTAKT C eNeKTpUYecknTe YacTu B
YCTPOICTBOTO, TOBa MOXe Aa NPeAn3BMKa MoXap 1Uin TOKOB yaap.
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A\ BHUMAHVE

«  OT cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT U3KIIOUBaNTe 3axpaHBalLua Kaben,
KoraTo HAMa fja 13Mon3BaTe MallvHaTa Jb/iro Bpeme.

« OrtBapsiiTe 1 3aTBapANTe KanawuuTe BHUMAaTENHO, 3a fla He HapaHuUTe
pbLeTe cu.

« T[laseTe pbLeTe 1 APEXnTE C1 OT POSIKMTE Ha 13X0Aa. AKO pbLeTe 1nn
ApexuTe B1 GbfjaT 3axBaHaTN OT BbPTALLMTE YCTPONCTBA, MOXKE fia
MosyumTe HapaHsBaHe.

+ BbTpelwHoCcTTa Ha MaLuviHaTa 1 U3XOAHWAT OTBOP Ca CUITHO HarpeTy no
Bpeme Ha paboTa 1 Manko crief ToBa. He JokoCBaiiTe Te3un YacTy, 3a fia He
ce nsropuTe. PasneyaTaHaTa XapTusa MOXe Aa e ropellia HenocpeacTBeHo
cnef U3NN3aHeTo C1 OT MPYHTEPa, Taka Ye BHUMaBaliTe, Korato A B3emare.
B npoTuBeH cryyaii Moxe Aa ce nsropure.

« J1a3epHuAT b4 MOXe Aa e OraceH 3a YOBELIKOTO TANO. J1a3epHUAT
JTbY € OrPaHNYeH CbC 3aLUTHU KOXKYCU 1 BBbHLLIHY Kanauy, 3a
Aa ce n3berHe onacHOCTTa OT U3/IM3AHETO My NPV HOPMASTHO
dyHKLMOHMPaHe Ha ycTponcTeoTo. [poueTeTte cneaHnTe 3abenexku
1 MHCTPYKLMY 3a 6€30MacHOCT.

— Hukora He oTBapsiTe Kanawm, pasfimyHum oT yKasaHuTe B
HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.
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— AKO Nla3epHUAT TbY 13ne3e Y MPOHUKHE B OUnTe BU, TO3U KOHTaKT
MOXe fa yBpean 3peHneTo BU.

MopppbKKa n npodunakTka

A\ BHUMAHVE

+ CbxpaHABaWTe KaceTUTe C TOHEP W ipyriTe KOHCYMaT1BM Aaney ot
[0CTbNa Ha Manku Aeua. Mpw nornblyaHe Ha TOHep He3abaBHO ce
KOHCyNTUpaiiTe C neKap U € LeHTbP NPOTUB OTPaBAHUA.

+ He ce onuTBaiiTe fia pa3rnobasate ToHep KaceTuTe. TOHEPBT MOXe Aa
Ce pasnpbCHe 1 YacTVLM OT Hero Aa NomnajHaT B ouunTe Uim ycraTa.
AKO YacTVLM OT TOHepa NonaaHaT B 04MTe UK yCTaTa, He3abaBHO v
M3MUITe CbC CTyfleHa BOAA U NOTbpCeTe MeANLIMHCKA MOMOLL.

+ AKO TOHepbT Ce pasfee OT KaceTaTa, M36sArsaiTe BANLLBAHETO My,
KaKTO 1 KOHTaKTa My C KOXaTa BU. AKO TOHepbT B/le3e B KOHTaKT C
Ko»KaTa, He3abaBHO ro U3MUITe CbC camnyH. AKO BAuLLaTe TOHepa 1in
Ko»KaTa BY Ce Bb3Manu B CIefiCTBUE Ha KOHTAKT C TOHepa, He3abaBHO
ce CBbpIKETe C leKap UK C LileHTbpa 3a KOHTPOJ Ha OTpaBAHMATA.

Apyru

A\ nPEQYNPEXAEHVE

+ Ako nsnonsgate nencMenkbp:
Ta3un MaluvHa reHepupa cnabo MarHUTHoO nosne. AKO YyBCTBaTe
KaKBWTO 1 Aa 6110 aHOManuu B TANOTO C1 MpU paboTa ¢ Tasn
MallVHa, He3abaBHO ce oTAaneyeTe OT HeA U ce KOHCYNTUpaiiTe
neKapsa cu.

Ume Ha npoayKT

Cbobpa3sHo pasnopenbuTte 3a 6e30MacHOCT MMETO Ha NpoAyKTa
TpA6Ba fa 6bhe perncTprpaHo. B HAKOM OT paioHWTe, B KOUTO ce
npofasa NPOAYKTBT, € Bb3MOXXHO CliefjHOTO nMe(Ha) B ckobu () aa e/ca
perucTpupaHo(v) BMecTo Toea.

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

MpaBHM orpaHNYeHNA 3a N3NON3BAHETO Ha
npoAykKTa 1 Ha n3o6pakeHus

A\ nPEAYNPEXAEHUE

«  M3kniouete maluvHaTa 1 U3BageTe Liencena  oT KOHTaKTa, npeaun Aa
A nouncTeate. HecnasaHeTo Ha TOBa yKa3aHue MoXe /la AoBefe A0
noap 1an ToKoB yaap.

« M3kniouBaiiTe OT Bpeme Ha Bpeme 3axpaHBallua kaben ot
eneKTpuyeckaTa Mpexa v NouYMcTBanTe MACTOTO OKOJIO OCHOBATa Ha
MeTanHuTe WUAPTOBE 1 KOHTAKTa CbC CyXa Kbpna, 3a ja OTCTpaHuTe
npaxa v MpbcotuaATa. Npn HaBnaxxHABaHe CbOPaHWAT Npax NoBHMLLABA
OMACHOCTTa OT KbCO CbeAVHEHMe UK noxap.

« [ouncTBaiTe YCTPOMCTBOTO C BNaXKHa, HO Ao6pe n3LeaeHa
Kbpna. HaBnaxkHABalTe KbpnaTa 3a No4YMcTBaHe camo ¢ Bopa. He
13Mon3BaiiTe ankoxos, 6eH3eHOBM NPOAYKTU, paspeanTeny 3a 6oa
Wnn Jpyrvi 3ananvmm selyecTsa. AKo NofobHM BellecTa BNA3aT B
KOHTAKT C e/IeKTpUYeCKUTE YacTu B yCTPONCTBOTO, TOBa MOXeE Aa
npeAv3BrKa Noxap unv ToKoB yaap.

« [poBepsBaiiTe pefoBHO U3MPABHOCTTA Ha 3axpaHBaLLuA Kaben
1 wencena. [poBepsABaiTe MallMHaTa 3a PbXAa, BANbOHATVHY,
ofjpackBaHuaA, NyKHAaTUHU MW NPEKOMEPHO HarpsiBaHe.
M3non3BaHeTo Hefobpe NoaabpKaHoO 0bopyaBaHe MOXe fa foBefe
[0 MOXap 1Ny TOKOB yAap.

KoHcymaTtusu

A\ NPERYNPEXIEHVE

« He xBbpnaiiTe ynotpebeHnTe TOHEP KaceTy B OrbH. ToBa MOXe Aa
foBefie 10 3ananBaHe U PeCcneKTUBHO — U3rapAHWA UK noxap.

« AKO HEBOJHO pasfieeTe Un pa3cuneTe TOHepa, BHUMATENHO
ro nonuinTe Cbe Cyx, MeK napuan 1 nsbArsaTe BaVLIBaHETO
Ha 13napeHna oT ToHepa. B HMKaKbB ciyyait He n3nonsgaiiTe
npaxocMyKauka 3a NoUVCTBAHETO Ha Pa3NAT ToHep. B npoTtuseH ciyyaii
€ Bb3MOXHO NpaxocMyKaukaTa Aa ce NoBpeau WK 1a Bb3HUKHe
npaxoBa eKCnno3usa Nopaam eNekTpPoCTaTUUHO paspexaaHe.
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M3non3BaHeTo Ha NpoAyKTa 3a CKaHWpaHe, pa3neyaTBaHe unm
Bb3MNPOV3BEXAAHE N0 APYr HAUMH Ha ONpeAeneHn JOKYMEHTH 1N
13M0N13BaHETO Ha TaKMBa N300paxeHNsA KaTo CKaHMPaHW, pasneyataHn
WY Bb3NpOouU3BeeH No ApYr HAUMH C BalUA NPOAYKT MOXe fa
e 3abpaHeHo OT 3aKOHa 1 MOXe [ja floBefie 10 HaKa3aTesiHa n/unm
rpaXaaHcka oTroBOpHOCT. Mo-fony e fafieH HemsuepnaTeneH Cnmcbk
Ha Te3n foKyMeHTW. To31 CNCHK e NpefHa3HayeH aa 6bae camo
OPVIEHTPOBBYEH. AKO HE CTe CUTYPHU B 3aKOHHOCTTA Ha U3MON3BaHETO
Ha BalLVA NPOAYKT 3a CKaHMpaHe, pa3neyaTBaHe Uy Bb3npoussexgaHe
No APYr HauMH Ha HAKaKbB KOHKPETEeH JOKYMEHT U/Unv N3MoN3BaHeTo
Ha CKaHMpPaHW, pasneyaTtaHy N Bb3NPon3BeAeHN MO APYr HauYWH
n306pakeHns, TpAGBa fla Ce KOHCYNTUpPaTe NpefBapuUTENHO C Balwma
IOPUCKOHCYNT.

— bBaHkHOTM

— [MbTHNYecKkn YekoBe

— [MnaTtexxHu HapexaaHua

— KynoHwu 3a xpaHa

— Ceptndukati 3a ienosnt

— [Macnoptn

— [MoweHcKn MapKu (BanvuaHW Unv HeBanupgHu)

— VMnrpaumnoHHn AOKyMeHTH

— Wpentudnumpalum 3Haukm unm embnemm

— Mapku 3a gaHbLm (BanMAHU UNN HEBANULHN)

— [JOKYMEHTV Ha BOEHHOCYKeLmn 1 HabopHULM

— O6nuraumun nnm fpyrv yaocToBepeHns 3a Abir

— YekoBe unv NnaTexxHv 3anoBeav, U3AafaeHn oT AbPXKaBHU areHuum

— YpocToBepeHua 3a akLyuu

— JIOKyMeHTV Ha aBTOMOOUV U HOTapuanHn akToBe

— TBop6wu 3awwmTeHn ¢ aBTOpcKo NpaBo/lpon3BeaeHnA Ha

N3KyCTBOTO 6€e3 pa3pelleHue OT NpuTeKaTena Ha aBTOPCKOTO
npaso



besniexKu /
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Makineyle Birlikte Gelen

Kilavuzlar Hakkinda

@ Baslangig (Bu kilavuz):

Once bu kilavuzu okuyun. Bu kilavuzda
makinenin kurulumu, ayarlar ve bir
dikkat notu aciklanmaktadir.

@ Kablosuz LAN Ayarlan Kilavuzu:

Bu kilavuz kablosuz LAN kurulumu
yordamlarini ve kurulum sirasinda
karsilasabileceginiz sorunlarin nedenleri
ile bunlarin ¢éziimlerini agiklar.

® MF Driver Installation Guide (MF
Siiruicii Kurulum Kilavuzu) (Verilen
DVD-ROM):

Bu kilavuzda, yazilim kurulumu
aciklanmaktadir.

@ Elektronik Kilavuz (Verilen DVD-
ROM):

Elektronik Kilavuz, istenen bilgilerin
kolaylikla bulunabilecegi sekilde
konulara gore kategorilere ayrilmistir.

Elektronik Kilavuz belgesini DVD-
ROM'dan goriintiileme

1 Verilen DVD-ROM'u bilgisayariniza
takin*.
2 [Manuals] (El Kitaplar) 6gesini tiklatin.
3 [e-Manual] (e-Kilavuz) 6gesini tiklatin.
* [AutoPlay] (Otomatik Kullan)
gorintilenirse, [Run Minst.exe] (Minst.
exe calistir) 6gesini tiklatin.
T Kullandiginiz isletim sistemine bagh olarak,
bir glivenlik korumasi mesaji géruintdlenir.
T Verilen DVD-ROM bilgisayariniza zaten
takildiysa ve [Manuals] (El Kitaplari)
gorintilenmiyorsa, DVD-ROM'u ¢ikarip
yeniden takin.
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Home

Sistem Yoneticisi Ady

Administrator

Back
D

A

Quick Guide 0g In/Out
4
Status Monitor Clear

5] ()| <)

Reset

SYMBOLS Counte | Check

30N

Tie
me)e; :saing/ (D) Erfor
| i | |
Geri <A/a/12> <Uygula> Say tuslar * # Temizle
Meniide Gezinme
Oge segimi Ayar onay!
Secmek icin 6geye dokunun. Ogeye dokunun.

Bir 6nceki ekrana dénmek icin (=)
tusuna basin.

Metin Girig Yontemi

Ancak <Uygula> 6gesi
gorintilendiginde, <Uygula> 6gesine
dokunun.

Giris modunu degistirme

Giris modunu degistirmek icin
<A/a/12> 6gesine dokunun. Giris
modunu degistirmek icin (%) tusuna da
basabilirsiniz.

Giris modu Kullanilabilir metin
<A> Bliyiik harfler ve simgeler
<a> Ktigtik harfler ve simgeler
<12> Rakamlar

Metin, simge ve sayilari girme
Sayi tuslari veya (#] ile girin.

imleci hareket ettirme (Bosluk girme)

imleci hareket ettirmek icin Kl veya
0gesine dokunun. Bosluk girmek icin
imleci metnin sonuna hareket ettirin ve
H 6gesine dokunun.

Karakter silme

[<Jile silin. <] tusunu basil tutmak tim
karakterleri siler.

Girigs modu:  Giris modu:  Giris modu:
<A> <a> <12>

(D) @.-_s :
ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL ikl 5
@ MNO mno 6
PQRS pars 7
TUvV tuv 8
@ WXYZ wxyz 9
@ (Kullanilamaz) 0
(b;)?lgl/; gr\!z’(;):[/;;}‘::lI(Kullamlamaz)

Gii¢ Kablosunu Baglama ve Makineyi Acik Konuma Getirme

@ USB kablosunu heniiz baglamayin. Yazilm kurulumu sirasinda baglayin.



Baslangic¢ Ayarlarini Belirleme

Glcu ilk actiginizda ekrandaki talimatlari izleyin. Mentide
gezinme ve sayi girme konusunda bilgiler i¢cin bkz.“Menutde
Gezinme ve Metin Giris Yontemi” (@ Syf.262).

o Dil ile baslayip tarih ve saate kadar olan
ayarlari yapin
Ekrandaki talimatlar izleyin; dili, bolgeyi, saat dilimini ve
tarih ile saati ayarlayin.

Language Etkin Tarih/Saat Ay
Turkish

Greek

Estonian
Romanian
Slovak

Croatian

e Uzak Kullanici Arabirimi PIN'i Ayarlama
Uzak Kullanici Arabirimine erisim icin bir PIN
ayarlayabilirsiniz. Kullanicilara yalniz makineyi kullanmak
icin erisim ayricaligi taniyarak makineyi yetkisiz erisimden
koruyun.
Ayarlari daha sonra belirlemek icin litfen Elektronik
Kilavuzdaki “Uzak Kullanici Arabirimi PIN'i Ayarlama” kismina
basvurun.

® Elektronik Kilavuz“Uzak Kullanici Arabirimi PIN'i Ayarlama”

Ugiincii taraflarin yetkisiz
erisimini onlemek igin uzak
ur kullamirken uzak
Kullanic1 Arabirimi Erigim
PIN"inin ayarlanmasi
onerilir.

Evet Hayr

Makineyi Bilgisayara Baglama Yontemini Segme

e Kablolu LAN araciligiyla baglama
Makineyi bilgisayara kablolu yonlendirici yoluyla
baglayabilirsiniz. Makineyi kablolu yonlendiriciye (erisim
noktasi) baglamak i¢in LAN kablolarini kullanin.

t Bilgisayari yonlendiriciye kabloyla ya da kablosuz olarak baglayin.

T Makine ve bilgisayari baglamak icin yonlendiricide kullanilabilir bir
baglanti noktasi bulundugundan emin olun.

T LAN icin Kategori 5 veya daha Ustd, ¢ift bikimli kabloyu hazirda
bulundurun.

e USB kablosu ile baglama

USB kablosu kullanarak makineyi bilgisayara baglayabilirsiniz.

T N
=

T Kullandiginiz USB kablosunda asagidaki isaretin
oldugundan emin olun.

e Kablosuz LAN araciligiyla baglanma
Makineyi bilgisayara kablosuz yénlendirici* yoluyla
baglayabilirsiniz. Kablosuz olarak baglandigindan LAN
kablosuna ihtiya¢ duyulmaz.

ill ))))) (11

56000

)
!

l =
* |[EEE802.11b/g/n'yi destekleyen bir kablosuz yonlendirici (erisim
noktasi) gereklidir.

 Bilgisayari yonlendiriciye kabloyla ya da kablosuz olarak baglayin.

e Dogrudan Baglanti
Bir mobil aygiti kablosuz LAN yonlendiricisi (ya da erisim
noktasi) olmadan kablosuz olarak ve dogrudan makineye
baglayin
® Elektronik Kilavuz “Ag” » “Dogrudan Erisim Ayarlarini
Yapilandirma (Erisim Noktasi Modu)”

Baglanma Yontemini Secme:

Kablosuz LAN ile veya Diger Yontemlerle

Bilgisayar1 baglamak icin
kablosuz LAN'1 kullanmak
istiyor musunuz?

Ayarlar1 daha sonra

yapilandirabilirsiniz.

Kablosuz LAN araciligiyla bilgisayara hemen baglayin

® Kablosuz LAN Ayarlari Kilavuzundaki “Kablosuz LAN'i
Ayarlama” bolimiinde 4. adimdan baglayin.

Kablolu LAN araciligiyla bilgisayara baglayin

® “Kablolu LAN araciligiyla baglama” (Asagida) béliimiine gegin.
USB kablosu araciligiyla bilgisayara baglayin

® "USB Kablosu ile Baglama” (Syf.264) bélimiine gegin.

Kablolu LAN araciligiyla baglama

1 LAN kablosunu baglayin.

agaa

IP adresi 2 dakika icinde otomatik olarak yapilandirilir. [P
adresini manuel olarak ayarlamak isterseniz, asagidakilere
bakin.

®) Elektronik Kilavuz"Ag” » “Aga Baglanma” » “IP Adreslerini
Ayarlama”

2 Verilen DVD-ROM'u kullanarak suirlicliyd ve yazilimi
yukleyin.

® Bkz.“Kurulum prosedurleriyle ilgili ayrintilar icin:" (Syf.265).
@"Kaglt Boyutu ve Tiirli Ayarlama” (Syf.264) bolumtine gegin.

263



USB Kablosu ile Baglama

Siiriiciiyi ve Yazilimi Yiikleyin

Makineyle gelen DVD-ROM'u kullanarak suirticiiyi ve yazilimi
yukleyin.
® Bkz."Kurulum prosedirleriyle ilgili ayrintilar igin:” (Syf.265).

® “Kagit Boyutu ve Turii Ayarlama” (Asagida) bolimune gegin.

NOT

- Yuklemeden 6nce USB kabloyu bagladiysaniz ilk dnce
USB kabloyu cikarin ve ardindan yeniden yukleyin.

USB Kablosu ile Baglama

USB kablosunu baglamak icin MF Driver Installation Guide (MF
Surtct Kurulum Kilavuzu) izleyin.

Kagit Boyutu ve Tiirii Ayarlama

Ekrandaki talimatlari izleyerek kagit boyutunu ve tlrini
ayarlayin.

ag1t Boyutlar:

Adres Defteri
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Baslangic¢ Faks Ayarlarini Belirleme ve

Telefon Kablosunu Baglama
(Yalnizca MF419x/MF416dw)

1 Baslangig faks ayarlarini belirtin.

ana Ekran Faks kurulununu ne zaman
estirmek istiyorsunuz?
@ Kopya
. Tarama o Bellek ort
Baskis1
o >

Adres Defteri Meni

Bir faks numarasi, bir tGnite adi, bir de alma modu belirlemek
icin “Faks Kurulum Kilavuzu’nu izleyin. Alma moduyla ilgili
daha fazla ayrinti igin Elektronik Kilavuz'a bakin.

® Elektronik Kilavuz “Fakslama” » “Faks islevleri icin
Baslangi¢ Ayarlarini Yapilandirma” » “Hangi Faks Alma
Modunun Kullanilacagina Karar Verme”

Kullania adi nasil kullanilir

Belge gonderirken, kaydettirdiginiz gdnderen bilgisi
alicinin kagidinin tzerine yazdirilir.

2 Telefon kablosu baglayin.

Ekranda <Telefon Hattini Baglayin> ifadesi
gorintilendiginde, resmi g6z 6ntinde bulundurarak
telefon kablosunu baglayin. Bulundugunuz tlkeye veya
bolgeye bagl olarak, makineyle beraber Telefon Hatti
Kablosu ve Adaptori verilmis olabilir. Telefon Hatti
Kablosunun ve Adaptoriiniin nasil baglanacagina dair
ayrintilar icin Elektronik Kilavuza bakin.

® Elektronik Kilavuz “Fakslama” B “Telefon Hattini Baglama”

istege bagh ahizeyi baglarken:

Daha fazla ayrinti icin ahizeyle birlikte verilen kilavuza
basvurun.

* Bulundugunuz Ulkeye veya bolgeye bagli olarak, makineyle
beraber telefon kablosu verilmis olabilir.



3 Faks Kurulum Kilavuzu'ndan ¢ikin ve makineyi
yeniden baslatin.

Ayarlar1 uygulamak icin ana
giicii kapatip agin.

Faks Kurulum K1lavuzunu
bitirmek istiyor musunuz?

Y =

Tamam

Hayir

Makineyi kapatin ve yeniden agmadan 6nce en az 10
saniye bekleyin. Makine yeniden calistirildiginda telefon
hatti tliri otomatik olarak ayarlanir. Makine telefon hatti
tlrinl otomatik olarak ayarlayamiyorsa e-kilavuza bakin.

® Elektronik Kilavuz “Ayar Menisii Listesi” » “Faks Ayarlar” »
“Temel Ayarlar” » “Hat Ttrlinl Se¢”

Kurulum prosediirleriyle ilgili ayrintilar icin:

Verilen DVD-ROM'u kullanarak strictliyd ve yazilimi
yukleyin. Kurulum prosediirleriyle ilgili ayrintilar icin bkz.
MF Driver Installation Guide (MF Surtict Kurulum Kilavuzu).

T Slrlictyt Canon web sitesinden de indirebilirsiniz.

Windows MacOS

CeXa) <
Software Programs/Manuals Setup ‘ N '_| —

Mac kullanicilari igin:

Bu makine ile birlikte verilen DVD-ROM, Mac OS
stirliclistind icermeyebilir. Bu, makineyi ne zaman
aldiginiza gore degisir. Lutfen Canon ana sayfasindan
uygun strtictyd bulup indirin. Strtictintin kurulumu

veya kullanilmasina iliskin daha fazla bilgi icin, birlikte
paketlenmis olan MF Driver Installation Guide (MF Siirlict
Kurulum Kilavuzu) bakin.
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Kullanigh Gorevler Gerceklestirme

Bu makinedeki cesitli islevleri kullanabilirsiniz. Asagidaki islevler, rutin olarak kullanabileceginiz temel islevlere genel bir bakis sunar.

Kopya

Biiyiitiilmiis/Kiiciiltiilmiis Kopyalar

Standart boyuttaki belgeleri, standart
boyutta bir kagida yazdirmak tzere
blyutebilir veya kicltebilirsiniz

ya da kopya oranini yiizde olarak
belirtebilirsiniz.

2 Tarafli Kopyalama

Tek tarafli belgeleri, kagidin her iki
tarafina kopyalayabilirsiniz.

Harmanlama

Fotokopileri, sayfa diizenindeki kiimeler
halinde siralayabilirsiniz.

Kiiciltiilmiis Diizen

Birden fazla belgeyi tek bir yapraga
kopyalamak Uzere kiicultebilirsiniz.

2 lizerinde 1 4 lzerinde 1

Kimlik Karti Kopyalama

2 tarafli bir karti bir kagidin tek tarafina
kopyalayabilirsiniz.

Faks (Yalnizca MF419x/MF416dw)

Bilgisayardan Dogrudan Belge
Gonderme (PC Faks)

Normal faks alma ve génderme
islemlerine ek olarak, PC faksi da
kullanabilirsiniz.

Gonderme

Faks hedeflerini adres defterine
kaydedebilirsiniz. Hedefleri cesitli
yontemlerle belirleyebilirsiniz, bu
da belgeleri hizli ve kolay bir sekilde
gondermenizi saglar.

« Hedef aramasi

« Sik kullanilanlar listesi

» Kodlu arama

« Hedef Grubu

o LDAP sunucusu

« Gonderme ge¢misinden belirleme
« Sirali yayin
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Alma

® Bellege alma

Alinan belgeleri bellekte
saklayabilirsiniz. Saklanan belgeleri
dilediginiz zaman yazdirabilir, ihtiyac
duymuyorsaniz silebilirsiniz.

& o

® Uzaktan Alma

Harici telefon baglanirsa, telefon
gorismesi sirasinda arama digmeleriyle
faks alma kod numarasini tuslayarak
hemen faks alma moduna gecebilirsiniz.

I-Faks

internet tizerinden faks génderebilir
ve alabilirsiniz. Belgeler TIFF
goruntulerine donusturdlir ve telefon
hatti kullanilmadan e-posta eki olarak
gonderilir.

Yazdirma

Biiyiitiilmiis/Kiiciiltiilmiis Yazdirma

2 Tarafli Yazdirma

Kiigliltiilmiis Diizen
Birden fazla belgeyi tek bir yapraga
yazdirmak Uzere kiicultebilirsiniz.

2 lizerinde 1 4 lzerinde 1

Kitapcik Yazdirma

Poster Yazdirma

Filigran Yazdirma
Yazdirmadan Once Onizleme Goriintiileme
“Profil” Secme

Ag Ayarlari

Bu makine, kolaylikla ag ortami
olusturabileceginiz bir ag arabirimi
donanimli olarak gelir. Belge
yazdirabilir, PC faksi (Yalnizca MF419x/
MF416dw) kullanabilir ve makineye
bagl tim bilgisayarlardan ag taramasini
kullanabilirsiniz. Makine, ofiste

ortak kullanilan bir makine olarak is
verimliligini artirmayi destekler.

Tarama

Makinenin isletim Panelini
Kullanarak Belgeleri Kaydetme

ﬂBeIgeIer
9 Veri
=
N =
3]

Bilgisayar islevlerini Kullanarak
Belgeleri Kaydetme

® MF Scan Utility ile Tarama
® Bir Uygulamadan Tarama

e WIA SiirliclsU ile Tarama*

@ Belgeler

Veri
L] =
S8

USB Bellege kaydetme

Taranan belgeleri makineye bagli bir
USB bellege kaydedebilirsiniz.

=N

Belgeler Veri

Taranan Belgeleri E-Postayla
Gonderme

Taranmis belgeleri e-posta
uygulamaniza génderebilirsiniz.

<7+®

Belgeler Veri E-Posta

Taranmis Belgeleri bir Dosya
Sunucusuna Génderme

Taranmis belgeleri bir dosya
sunucusuna gonderebilirsiniz.

S G-

Belgeler Veri  Dosya sunucusu

Uzak Kullanici Arabirimi

Makinenin durumunu, agdaki
bilgisayarlardan anlayabilirsiniz. A§
lzerinden makineye erisebilir ve
isleri ydnetebilir ya da cesitli ayarlari
belirleyebilirsiniz.

*Yalnizca Windows Vista/7/8



Kagit Sikismalarini Giderme

Asagidaki mesaj goriintilenirse, besleyicide veya makine icinde kagit sikismasi olusmustur. Sikisan B kagit sikista.
belgeyi veya kagidi ¢cikarmak icin ekranda goriintiilenen yordami uygulayin. Bu kilavuz sadece kagit Adimlar1 gorintilemek icin
sikismalarinin gerceklestigi alanlari gosterir. Her islevle ilgili ayrintilar icin, Elektronik Kilavuz'a bakin. [sonraki] secenegine basin.

sonraki

Besleyici

Makinenin ici Duplex tasima

Arka taraf v Arka taraf
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Toner Kartuglarini Degistirme

Toner kartuslari sarf malzemeleridir. Bir toner kartusunda kalan miktar azaldiginda ekranda bir mesaj gortiniir veya asagidaki sorunlar

ortaya cikabilir. Duruma uygun eylemi gerceklestirin.

Bir Mesaj Goriintiilendiginde

Bir toner kartusunda kalan miktar azaldiginda makinede bir mesaj goriintulenir.

Mesaj

Bir kartus
hazirlayin.

Kartus d6mrinin
sonuna ulasti.
Dgstrme onerilir.

Ekranda mesaj
gorintilendiginde

Toner kartusunda kalan
miktar azaliyor.

Toner kartusu, kullanim
omrindn sonuna
gelmistir.

Ciktilarin Kalitesi Kotiiyse

Aciklama ve ¢éziimler

Toner kartusunda kalan toner diizeyini denetleyin ve biyik miktarli belgeleri
yazdirmadan 6nce, toner kartusunu yenisiyle degistirin.

® Elektronik Kilavuz “Toner Kartuslarini Degistirme”

Bu mesaj kaybolmazsa toner kartusunu degistirin. Yazdirmaya devam
edebilirsiniz ancak yazdirma kalitesi garanti edilmez.

® Elektronik Kilavuz“Toner Kartuslarini Degistirme”

Ciktilar asagidaki 6zelliklerden birini tasiyorsa toner kartugslarinizdan birisi bosalmak tizeredir. Hicbir mesaj gériintiilenmezse bosalmak
Uizere olan toner kartusunu degistirin.

Cizgiler beliriyor

Bos alanda ardil goriintuler beliriyor
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Beyaz lekeler beliriyor




Bu Kilavuzda Kullanilan Simgeler

A uvari

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin 6limtine veya yaralanmasina
neden olabilecek islemlerle ilgili bir uyar gosterir. Makineyi gtivenli
kullanmak icin, bu uyarilari her zaman dikkate alin.

A pikkar

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin yaralanmasina neden
olabilecek islemlerle ilgili bir ikazi gosterir. Makineyi glivenli kullanmak
icin, bu ikazlar her zaman dikkate alin.

@ 6NEMLI

islem gereksinimlerini ve kisitlamalar gésterir. Makinenin dogru
calismasi ve arizalari veya makinenin zarar gérmesini dnlemek igin
burada yazanlari dikkatle okumalisiniz.

Bu Kilavuzda Kullanilan Tuslar ve Diigmeler

Asagidaki simgeler ve tus adlari bu kilavuzda anlatilan tuslarin nasil
kullanilacagina dair birkag 6rnektir.

isletim paneli tuslari: [Anahtar simgesi]

Ornek:

Ekran: <Hedefi belirleyin.>

Bilgisayar ekranindaki digmeler ve 6geler: [Preferences] (Tercihler)

Bu Kilavuzda Kullanilan Resimler ve Ekranlar

Bu kilavuzda kullanilan resimler ve ekranlar aksi belirtiimedikce
MF419x'ye aittir.

Onemli Giivenlik Yonergeleri

Lutfen makineyi calistirmadan 6nce bu kilavuzda ve Elektronik Kilavuz
yer alan “Onemli Giivenlik Yénergeleri’nin tamamini okuyun.

Bu talimatlar kullanicinin ve diger kisilerin yaralanmasi veya milke
zarari 6nleme amagl oldugundan her zaman bu talimatlara ve islem
gereksinimlerine dikkat edin.

Burada verilen talimatlarin izlenememesinden; aygitin, amaci disinda
kullaniimasindan veya Canon tarafindan onaylanan bir teknisyen
disinda herhangi biri tarafindan gerceklestirilen onarimlardan ya da

degisikliklerden kaynaklanan tiim zararlardan sizin sorumlu oldugunuzu

lutfen unutmayin.

Kurulum

A uvari

« Makineyi alkol iceren Uriinler veya tiner gibi yanici maddelerin
yakininda bir yere kurmayin. Bu maddelerin makinenin igindeki
elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, bu maddelerin ates alarak
yangina neden olmasina veya elektrik carpmasi riskinin artmasina
neden olur.

Makinenin Usttine kolye ve diger metal nesne veya sivi iceren kap
koymayin. Yabanci maddelerin makine icindeki elektrikli parcalarla
temasta bulunmasi, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
Bu maddelerden herhangi biri makinenin icine diserse, makineye
giden glicli hemen kapatin ve yerel Canon bayinizle iletisime gegin.
Herhangi bir tibbi ekipmanin yakininda kullanmayin. Bu makineden
yayilan radyo dalgasi, tibbi ekipmanlari etkileyebilir; bu da, ciddi
kazalara neden olabilir.

A pikkat

+ Makineyi asagidaki konumlara kurmayin. Aksi halde bu; yaralanmaya,
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
— lyi sabitlenmemis yer
— Asin titresime maruz kalan yerler
— Havalandirma yuvalarini kapatan bir yer (duvarlara, yataga, haliya

ve benzer nesnelere ¢ok yakin)

— Nemli veya tozlu bir konum
— Dogrudan giines isigina maruz kalan veya disarida bir yer
— Yuksek sicakliklara maruz kalan bir konum
— Acik alev yakinindaki bir konum
— Kotu havalandirma sistemine sahip bir yer

+ Calisma sirasinda makine ozon iretse de, bunun insan viicudu
lizerinde herhangi bir etkisi yoktur. Ancak makineyi uzun
surreler boyunca kullanmay diistintiyorsaniz kurulum yerinin iyi
havalandirildigindan emin olun.

+ Onaylanmayan kablolari bu makineye baglamayin. Aksi halde bu,
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

+ Hard diskli makineler deniz seviyesinden 3.000 metre veya daha
yliksek rakimlarda kullanildiginda diizgiin bir sekilde calismayabilir.

Gii¢ Kaynagi

A vvari

+ Yangin ¢ikmasina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden,
verilenden baska gli¢ kablosu kullanmayin.

+ Gl kablosunda degisiklik yapmayin veya kabloyu biikmeyin
ve uzatmaya calismayin. Gl kablosunun tzerine agir nesneler
koymayin. Gu¢ kablosunun zarar gérmesi, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

« Elektrik carpmasina neden olabileceginden, giic fisini 1slak elle takip
cikarmayin.

+ Bumakine ile uzatma kablosu veya cok fisli kablo kullanmayin. Aksi
halde bu, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

+ Yangin ¢cikmasina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden,
gli¢ kablosunu sarmayin ya da gii¢ kablosuna diglim atmayin.

G fisini AC prizi igine tam olarak yerlestirin. Aksi halde, yangin veya
elektrik carpmasi meydana gelebilir.

«  Gok gurdltulu havalarda g fisini prizden tamamen ¢ikarin. Aksi
halde bu; yangina, elektrik carpmasina veya arizalanmaya neden
olabilir.

A\ pikkat

+ Yalnizca burada listelenen voltaj gereksinimlerini karsilayan bir glic
kaynagi kullanin. Aksi halde yangin veya elektrik carpmasi yasanabilir.

+ Acil bir durumda fisi kolaylikla ¢cikarabilmeniz i¢in bu makineyi prize
yakin yerlestirin ve prizin etrafinda yeterli alan birakin.

Kullanim

A vvari

+ Makineyi sokmeyin veya makine tizerinde degisiklik yapmayin.
Makinenin icinde, yangin ¢cikmasina veya elektrik carpmasina neden
olabilecek yiiksek sicaklik ve yliksek voltajla calisan bilesenler
bulunmaktadir.

+ Cocuklarin gui¢ kablosuna, kablolara, i¢ tertibata veya elektrikli
parcalara dokunmasina ya da onlarla oynamasina izin vermeyin. Aksi
halde bu, yaralanmalara neden olabilir.

» Makineden olagan disi bir ses cikiyorsa veya duman, asiri sicaklik
ya da olagan disi bir koku geliyorsa lutfen yetkili bir Canon bayisine
basvurun. Makineyi bu sekilde kullanmaya devam etmeniz, yangin
cikmasina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

+ Makinenin yakininda yanici sprey kullanmayin. Yanici maddelerin
makine icindeki elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.
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Makine uzun bir sire kullaniimayacaksa gtivenliginiz igin gti¢
kablosunun fisini ltitfen cikarin.

Ellerinizin zarar gérmesini 6nlemek icin kapaklari agarken ve
kapatirken dikkatli olun.

Ellerinizi ve giysilerinizi ¢ikis alaninda bulunan silindirlerden uzak
tutun. Elleriniz veya giysileriniz silindirlere sikisirsa bu, yaralanmalara
neden olabilir.

Kullanim sirasinda ve kullanimdan hemen sonra makinenin igi ve cikis
yuvasi oldukga sicak olur. Yaniklar 6nlemek icin bu alanlara temas
etmekten kaginin. Ayrica, yazdirilan kagit yazicidan giktiginda sicak
olabilir, bu nedenle tutarken dikkatli olun. Aksi halde yanik olusabilir.
Lazer 1sin, bir kapak tarafindan lazer tarayici tnitesinin icine
hapsedildiginden, normal makine islemleri sirasinda lazer isininin
sizmasi gibi bir tehlike yoktur. Glivenlik amaciyla, asagidaki
aciklamalari ve yonergeleri okuyun.

— Bu kilavuzda belirtilenler disinda hicbir kapagi asla agmayin.
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— Lazer igini sizar ve gdzlerinize gelirse, gézleriniz zarar gorebilir.

Bakim ve incelemeler

A uvari

Temizlemeden 6nce makineyi kapatin ve gli¢ kablosunu prizden
cikarin. Aksi halde bu, yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Duzenli olarak elektrik fisini prizden cikarin ve fisin metal pimlerinin
tabani etrafindaki alani ve elektrik prizini kuru bir bezle silerek toz

ve pislikten arindirin. Nem oldugunda, biriken toz kisa devreye veya
yangina neden olabilir.

Makineyi temizlemek icin nemlendirilip iyice sikilmis bir bez kullanin.
Temizleme bezlerini yalnizca su ile nemlendirin. Alkol, benzen, tiner
veya diger yanici maddeleri kullanmayin. Bu maddelerin makine
icindeki elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

Gli¢ kablosunu ve fisi hasara karsi diizenli olarak denetleyin. Makineyi
pas, cokme, cizik, catlak veya asiri sicaklik Gretimine karsi denetleyin.
Bakimi yeterli diizeyde yapilmayan ekipmanin kullanilmasi, yangina
veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Sarf Malzemeleri

A uvari

Kullanilmis toner kartuslarini atese atmayin. Bu, tutusmalara ve
yaniklara veya yangina neden olabilir.

Toneri kazayla damlatir veya sigratirsaniz nemli ve yumusak bir bezle
dagilmis toneri dikkatlice toplayarak silin ve toner tozunu solumaktan
kaginin. Dagilmis toneri temizlemek icin kesinlikle elektrikli stipiirge
kullanmayin. Bu, elektrikli stiplirgenin arizalanmasina veya statik
elektrik bosalmasi nedeniyle toz patlamasina neden olabilir.
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« Toner kartuslarini ve diger sarf malzemelerini kiiclik cocuklardan
uzak tutun. Toner yutulursa derhal bir doktora veya zehir kontrol
merkezine gorinin.

+ Toner kartusunu sékmeye calismayin. Toner sicrayarak gozlerinize
veya agziniza kacabilir. Tonerin gozlerinize veya agziniza kagmasi
durumunda tonerle temas eden bélgeyi hemen soguk suyla yikayin
ve bir doktora danisin.

« Toner, toner kartusundan dokiiliirse toneri solumaktan kaginin veya
derinizle temas etmesini engelleyin. Tonerin cildinizle temas etmesi
durumunda, cildinizi derhal sabunla yikayin. Toneri solursaniz veya
tonerle temas etmenizden dolayi cildiniz tahris olursa hemen bir
doktora veya zehir kontrol merkezine gérinn.

Digerleri

A vvari

« Kalp pili kullaniyorsaniz:
Bu cihaz dusuk seviyeli bir manyetik alan tretir. Bu makineyi
kullanirken viicudunuzda herhangi bir anormallik hissederseniz litfen
makineden uzaklasin ve hemen doktorunuza gériiniin.

Yasal Uyarilar

Uriin Adi

Guvenlik dizenlemeleri, Griintin adinin kaydedilmesini gerektirmektedir.
Bu Urtinln satildigi bazi bolgelerde, alternatif olarak parantez () icinde
yer alan asagidaki ad(lar) kaydedilebilir.

MF419x (F168712)
MF418x (F168710)
MF416dw (F168702)
MF411dw (F168700)

Uriiniiniiziin ve Resimlerin Kullanimiyla ilgili Yasal
Sinirlamalar

Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde cogaltiimak
icin Uranlnlzu kullanmak ve Grtintintizt kullanarak taranmis, yazdiriimis
ya da bagka bir sekilde cogaltilmis bu tiir resimleri kullanmak kanunen
yasak olabilir ve cezai sorumluluk dogurabilir. Bu tiir belgelere iliskin
Ozet bir liste asagida sunulmustur. Bu liste sadece yol gésterici olarak
verilmistir. Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde
¢ogaltmak icin Grlintiniizl kullanmanin ve/veya taranan, yazdirilan ya
da bagska bir sekilde cogaltilan resimleri kullanmanin yasal olup olmadigi
konusunda emin degilseniz, dnceden size yol gdstermesi icin yasal
danismaniniza bagsvurmalisiniz.

— Kagit Para

— Seyahat Cekleri

— Havale Emirleri

— Gida Pullari

— Mevduat Sertifikalar

— Pasaportlar

— Posta Pullari (iptal edilmis veya gecerli)

— Gog¢men Kimlik Belgeleri

— Kimlik Belirleyici Rozetler veya Broveler

— Damga Pullari (iptal edilmis ya da iptal edilmemis)

— Kura ile Askerlik veya Celp Kagitlari

— Bonolar veya Diger Borg Senetleri

— Hiikiimet Kuruluslan Tarafindan Verilmis Cekler veya Odeme
Emirleri

— Hisse Senetleri
— Motorlu Arag Ehliyetleri ve Miilkiyet Belgeleri

— Telif Hakki Sahibinden izni Alinmadan Telif Hakki Bulunan isler/
Sanat
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CANON INC.

30-2, Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo 146-8501, Japan
CANON MARKETING JAPAN INC.

16-6, Konan 2-chome, Minato-ku, Tokyo 108-8011, Japan
CANON U.S.A., INC.

One Canon Park, Melville, NY 11747, US.A.

CANON EUROPA N.V.

Bovenkerkerweg 59, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands
CANON CHINA CO. LTD.

2F Jinbao Building No.89, Jinbao Street, Dongcheng District, Beijing 100005, PRC
CANON SINGAPORE PTE LTD
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CANON AUSTRALIA PTY LTD
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